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BBEJAEHHUE

JlanHast pa®oTa TOCBSIIEHA HCCIEAOBAHUIO CEMAaHTHUYECKUX, CTPYKTYPHBIX,
(YHKITMOHATBHBIX M JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUSCKHX OCOOCHHOCTCH JUMHHYTHUBHBIX M
ayrMEHTATUBHBIX HAMMECHOBAHWM JMIA B AaHIJIMMCKOM A3blke. [Ipumepamu
JTUMHUHYTHUBOB SIBIIIOTCS Cleverkins ‘ymmsimka’, authorling ‘mucarenumka’, little tacker
‘pebsiTeHok’, sugar daddy ‘mammk’, shoat ‘6yxs. TIOPOCEHOK; nepen. IJICHTSH .
K npuMepaM ayrMeHTaTHBOB OTHOCSTCS SUPerman ‘cymepmen’, archtraitor ‘koBapHbIii
npenareisb’, big fish ‘6yxes. Gonbiias pei0a; nepen. Oomblinas MUNIKA (O BIUATSILHOM
yenoBeke)’, whale ‘Oyxe. KuT, nepen. TONCTAK’. BBIOOp B KauecTBe 0OBEKTa
UCCJICIOBAaHMS JICKCUYCCKHX CIUHUI], BBIPAXKAIONIMX OWHAPHYIO OIIMO3UINIO 10
KOJIMYECTBEHHOMY TIPH3HAKY «Majioe — OOJIBIIOE), TO3BOJIIET YCTAHOBUTD CXOJICTBA U
OTJIMYHS MEXaHH3MOB PEIPE3CHTAIMU KOJMYCCTBCHHON OLCHKH B aHAIH3UPYEMBIX
SI3BIKOBBIX CIMHHIIAX.

AKTYaJIbHOCTh PadoThl 00YCIOBJICHA KOMIUIEKCHBIM IOJIXOJ0OM K H3yUCHHUIO
OCOOCHHOCTEW pealm3anud OWHAPHOW OIIO3UIMK TI0 KOJIMYECTBEHHOMY IPU3HAKY
«Majoe — OOJIbIIOE» B AHIJIOSA3BIYHON KapTHHE MHUpA, 4YTO MpEArojaracT aHaiu3
CEMAHTUYECKOH,  MOpP(OJOrMYECKOM,  CHHTAKCHUYECKOW,  (PYHKIMOHAIBHOU  H
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKON COCTaBJISIONINX JTUMUHYTUBHBIX W ayrMEHTaTHBHBIX
HAaMMCHOBAHMU JIMIIA B QHTJIUHCKOM s3bIKe. [IpuMeHeHHEe CeMaHTHKO-KOTHUTHBHOTO
MOJIXOJ]a BBICTYNAET MPEUMYIISCTBOM JaHHOTO HWCCIEAOBaHUs, TaK KaK JaeT
BO3MOXXHOCTh BBISSBUTh TUIYyOMHHYIO CBSI3b  MEXKIYy IpoIeccaMd IIO3HAaHUS U
UHTEPIIPETALNN YSIIOBEKOM KOJIMUECTBEHHOM CTOPOHBI 00bEKTHBHOM JCHCTBUTEILHOCTH
U WX OTPAKCHHUEM B S3bIKE M CO3HAHWUHM IPEJICTABUTEICH aAHTJIOSI3BIYHOTO
JMHTBOKYJIBTYPHOT'O COLIMyMa.

Crenenn pPa3padoOTaHHOCTH npooJieMbl. JIMMUHYTUBHOCTh U
ayrMEHTAaTUBHOCTh TPAKTYIOTCS Kak OOOOIIECHHBIC 3HAUYCHUS MAJIOTO WM OOJIBIIOTO
pasmepa [293], kak mnoustuitHele [78], rpammaruueckue [294], cemaHTHKO-

rpamMatndeckue [305], cemanTHko-parmMatudeckue [162], mopdonparmaTudeckue
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[239; 241] kateropuu, a Takke KaK KaTeropuH OLeHOYHOH Mopdonoruu [248; 250].
JIMMUHYTUBHOCTh ¥ ayTMEHTAaTUBHOCTh BBIPAKAIOTCS Ha MOP(OIOTHIECKOM,
CUHTAaKCHYECKOM M JICKCHYCCKOM YpOBHSX. B manHHOW amccepranmu B (oKyce
WCCJICIOBAHMSI HAXOAATCS HAaWMMEHOBAHMS YETOBEKA, OTHOCSIIHMECS K KJIacCy WUMEH
HApUIATEIILHBIX, TO €CTh OJWH M3 KOMMYHHUKAaTHBHO 3HAYMMBIX IUIACTOB JICKCHKH,
Han0oJIee HACKHIIIEHHBI CEMAaHTUKON KOJINYECTBA.

JloMuHUpYIOIIas B COBPEMEHHOH JIMHIBUCTUKE aHTPOIOIICHTPpUYECKAsl TIapaurma
IIpeIoNpeIeNsieT MHTEPEC JMHIBUCTOB K H3YUYCHHIO Pa3IMYHBIX aCIEKTOB S3BIKOBOM
mnudoct [10; 13; 64; 83; 87; 91; 111; 204; 287], B ToM urcIe, K MpoOIeMaM COOTHOIIICHHS
s3bIKa W MBIIUICHUS B TICHXOJIMHTBUCTHYECKOH mepcrektuBe [55; 109; 110; 183],
aKCHOJIOTHYECKOTO OCMBICIICHHS sI3bIKOBOM KapTmHbl mupa [81; 132; 168; 169],
TeHJCPHOTo MoTeHIaia s3bika [51; 170; 217].

SI3pIKOBBIE CpENCTBA HOMHHAIIMM YEJIOBEKAa TakKe Haxomarcs B (OKyce
BHHUMaHUS JIMHTBUCTHYECKOro coobiectna [18; 23].

Hauatoe B konue XIX — nauane XX BB. U3y4eHUE KaTE€ropuu KOJIMYECTBA B
JUHTBUCTHKE HE TOJBKO HE yTPAuMBaeT CBOCH aKTyalbHOCTH, HO U TIPOJOJIKACTCS
Omaromapsi aKTHBHOW JESITCIBHOCTH COBPEMEHHBIX YYCHBIX-S3BIKOBEIOB, KOTOPBIC
yTayOJISIOT CBOM UCCCAOBAHMS M BBIJICIISIOT HOBBIC ACTICKThI. JIMHTBUCTBI UCCICAYIOT
KOIHHTHBHBIC OCHOBAHMS KBaHTUTAaTHBHBIX wm3MeHenmii [70; 148; 149; 188],
KBaHTUTATUBHBIC KaTeropuu B Qruiocopuu sizbika [157], sA3bIKOBYIO perpe3eHTaInio
KaTeropuu kojamuecTsa [5; 28; 62; 98; 99; 115; 155; 171; 203], mikairy pasmepa B s3bIKe
[106; 192; 193], B3auMocBa3b KommuecTBa U Kadectna [2; 31; 77; 104], skcrmukamuto
OIICHOYHBIX CMBICIIOB OTKJIOHEHHSI OT HOpMBI [25; 92; 219], ceMaHTHUYECKYIO KaTETOPHIO
anmpoKcuManuu [262], ceMaHTHYECKOE 1 TPArMaTHYECKOEe COIEPKAHNE KOJMUCCTBEHHOM
ouieHkH [20; 48], rpanyanbHO-KOIMYSCTBEHHYIO ceMaHTUKy [94; 112; 124; 187; 231; 246],
CEMaHTHYECKYIO0 MAPKUPOBAHHOCTh KAYECTBEHHBIX MpHIIaraTebHbIX [221].

AHanu3 TEOpEeTUYECKON IUTepaTyphl Mo MpobdiieMe UCCIIeI0OBaHUs TTOKa3all, 4To
JTUMUHYTUBHOCTh M ayrMEHTATHUBHOCTh KaK OWHApHBIE KOMITOHEHTHI KaTETrOpHUHU

KOJIMYECTBA MOAPOOHO U3ydaroTcs ¢ epBoi mosoBuHbI XIX Beka.
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JIMMUHYTHBBI U ayTMCHTATHBBI M3Y4alOTCs ¢ TOYKHU 3PCHHUS OIEHOYHOH [227,
239; 240; 248; 250; 276; 277], npocomuueckoii [236; 253; 274; 291], pacnpeneneHHON
[228; 230; 235; 252; 265], ectectBennoi [233; 261; 288; 290] mopdomoruu, Teopun
napagurMatrndeckux (yakmuii [281; 282]. IuMUHYTHBHOCTP M ayrMEHTATUBHOCTH
TaK)K€ CTAaHOBIIIUCH OOBEKTOM HCCIIEZIOBaHUN B 001acTi MopdomnparmaTuku [239; 241;
242], nparmatuku [71; 162; 214; 259; 269; 285; 286], onTonunrsuctuku [38; 45; 159;
239; 240; 249; 255; 276]. B psme coBpeMEHHBIX HAy4YHBIX padOT OJHOBPEMEHHO
paccMaTpHUBAIOTCS TUMHHYTHBBI M ayTMEHTAaTHUBBI KaK MapKephl PEUEeBOTO Pa3BUTHS
pebenka [6], a Takke Kak CIOCOObI peasiu3allii YMEHBITUTEIHHOM U YBEIMUUTEIBHOM
ceMaHTuKu [224; 292], Kkak cJ0BOOOpa3oBaTEeNbHBIE CPEJICTBA  BBIPAKEHHUS
OIICHOYHOCTH ¥ SMOTUBHOCTH [69], B yacTHOCTH, B METUHHOM [42], Xy05KECTBEHHOM
[56; 129], Unrepuer-muckypce [166]. Pa3paGoTaHHBIN KOHIIENITyaJbHBIA armapar
CEMaHTUYCCKUX M CIOBOOOPA30BATEIBHBIX THUITOJOTHUCCKUX HCCICIOBAHUN Pa3HBIX
yacTell peur, HalPUMEP, OTHIMEHHBIX IJIarojioB [79] Takke MOXKET OBITh UCIIOJIb30BaH
NP aHAJIU3E B TOM YHUCJIC TUMHHYTHBOB U ayTMEHTATHBOB.

JIMMUHYTHUBHOCTh M ayTMEHTATHBHOCTH B3aMMOCBS3aHBI C TaKMMH CMEXHBIMU
KaTeropusiMH Kak oreHka [12; 13; 23; 24; 40; 41; 75; 82; 180], amotuHoCTH [8; 39; 90;
127; 154; 196; 197, 209; 237; 300], sxcnpeccuBnocth [49; 52; 182], unTeHcuBHOCTS [19;
191; 215; 216], oobpasnocts [27; 152; 220].

Ha coBpeMeHHOM »JTame pa3BUTHS JUHTBUCTUKA JIUMHHYTUBHOCTH H
ayrMEHTAaTUBHOCTb,  MPEACTABISAIONIME COO0W  OWHAPHYIO  OMMO3MIMIO  TO
KOJJMYECTBEHHOMY TMPHU3HAKY «Majloe — OOJBIINOE», HCCIEAYIOTCS HEPaBHOMEPHO.
JlesTeTbHOCTHAST HAMPAaBJICHHOCTh JIMHTBUCTHYCCKUX WCCIIEI0BaHUN (DOKycHupyer
BHUMAaHHE MPEUMYIIECTBEHHO HA TMMUHYTHUBAX.

JIMMUHYTHBHOCTh M3y4YaeTCs KaK Ha MaTepHalie OJHOTO S3bIKa, TaK M Pa3HBIX
s3bIKOB. MccnenoBanusl MpOBOJUIIMCH B CHUCTEME TepMaHCKuX (aHrnuiickuil [32; 71;
278], memenkuii [34; 151; 214], rommannckuit [249], umum [253]), pomaHCKHX
(utanesiHckui [269], ucnanckuit [236; 274], urenbmeHckuit [63]), ClIaBSIHCKUX

(pycckmit [159; 163; 198]), cemurckux (Oemka [284]), nHnoupanckux (Oanria [224])
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S3bIKOB. B comocTaBuTeNbHOM acnekTe AaHHas nmpodiieMa pazpaboTaHa Ha MaTepuaie
TEPMAHCKUX S3BIKOB (QHTJIMACKUHN, HEMEIKHUM, TOJIAaHACKUN, (PU3CKUH, TUIOTANY U
uauin) [114; 162], cnaBSHCKMX S3BIKOB (OOJTapCKUM, PYCCKUM, MaKeIOHCKHH,
YCIIICKHMIA, CJOBAIIKMM, CIIOBCHCKHH, cepOCKWi, xopBarckwii) [56; 178; 267],
TePMaHCKHX W CIIaBSIHCKUX s3bIKOB [78; 113; 128; 167], TIOPKCKHX W CIIAaBSIHCKHX
s36IKOB [35], a Takke repMaHCKUX, POMAHCKHX, CIaBSIHCKMX M OQNTHHCKHX SI3BIKOB
(HeMeIKui, aHTTMACKUHN, UTATTBTHCKUH, TMTOBCKHA, pycckuil) [239]. JIUMUHYTHBHOCTH
paccMaTpuBaeTcs Kak yHUBEpcaldbHas JUHTBUCTHYECKas kKateropus [226; 254; 271,
283]. Oco0o¥i aKTyaJIbHOCTBIO OTJIMYAIOTCS HCCIICAOBAaHUS JTUMHHYTHBOB B
TEPPUTOPHATBHBIX ~ BapHaHTaX  OTACHBHBIX  S3BIKOB:  AHTJIMMCKOTO  SI3BIKA
(aBcTpanuiickuii, HOBO3CNAHACKHUU, OKHOAapukaHCKuii Bapuantel [207]) wim
apabckoro s3pika (Mopmanckuii [270] u mosyoctpoBHOM [279] BapwaHTHI), TakkKe B
KPEOJILCKUX SI3bIKaX Ha aHTJIOS3BIYHON OCHOBE [66].

[Ipu u3yyeHurn NUMHHYTHBOB 0CO0O€ BHUMAHME YJIENSETCS CEMAaHTHYECKUM U
CTPYKTYpHBIM ocoOeHHOCcTsAM [151; 207; 266; 279], MmopdoHONIOrHIecKoi crenuduke
[238; 270], xommyHukaTuBHOU mpakTuke [239; 243; 264], cnocodaM KOTHUTHBHOM
00paboTKH B ycnoBusx ounuHreu3ma [35; 257], mepenaun AUMUHYTHBOB IIPH MEPEBOIE
[67], Taxke MUMHUHYTHBBI M3y4alOTCs ¢ MPUMCHCHHEM KOPITYCHO-OPHUEHTHPOBAHHOTO
noxaxona [38; 223].

N3yyeHnue ayrMeHTaTUBOB MPEICTaBICHO (hparMeHTapHO, OOBIYHO B KOMOMHALIMH
C AMMHUHYTHBaMH, B YacTHOCTH, B aHriumiickom [33; 160; 278], memernxom [208],
adpasuiickom s3pike Oemka [284]. AyrMeHTaTHBBI H3Y4YalOTCAd C MO3MIMHA HX
cioBooOpasoBatenbHOM crienuduku [16; 103; 256; 273] 1 KOTHUTUBHO-TUCKYPCUBHOTO
aHanmu3a [1]. AyrMeHTaTHMBHOCTH CTaHOBHJIACh OOBEKTOM HCCIICOBAHUS B PasHBIX
S3bIKaX, HAIIpUMEP, HEMELKOM [256], si3bike TYHIpoBbIX rokarupoB [103], anrnuiickom u
OeHranbckoM si3bikax [273]. Hacrosiee nuccepTalliOHHOE HCCIICIOBAHHME IMO3BOJISICT
BOCIIOJIHUTHh B OMNPEACIICHHON CTENEeHM HEAOCTAIOINE 3HAHWUS B HM3YyUYCHUH JTaHHOU
00JIaCTH JIMHTBUCTUKU M KOMIUIEKCHO PacCMOTPETh AyIMEHTATUBBI C TOYKU 3PEHUS UX

CEMaHTHUKH, CTPYKTYpbI, (YHKIIHOHUPOBAHUSA M JIMHTBOKYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH Ha
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Marepuaje HaWMCHOBAHMM JIMIIA AHTJIMHCKOIO s3bIKa, B TOM 4YHCJE, B KOHTEKCTE
OMHAPHO¥ OMITO3UIIUK C COOTBETCTBYIOIIUMHU TUMUHYTUBHBIMHU €THHHIIAMHU.

Cesi3b paboThl ¢ HAYYHBIMH TeMaMmu. Jluccepraiusi OTBEYaeT MPOQHITIO
UCCIICIOBAHUM, KOTOpbIE TMPOBOASTCS Ha (aKyJIbTETe MHOCTPAHHBIX S3BIKOB
(enepanbHOrO0 TrOCYIAPCTBEHHOTO OIO/DKETHOTO 00pa30BaTEIbHOTO  YUPEHKICHUS
BBICIIETO 00pa3oBaHus «JIOHEIKHII TOCYTapCTBEHHBIA YHHBEPCHUTET» B paMKax
rOCyJapCTBEHHOTO 3agaHus «JleKoaupoBaHWE W HHTEPIpPETAIHMsS aKCHOJIOTHYECKOM
CEMaHTHKH B CIIABIHCKUX, TEPMAaHCKUX, POMAHCKUX U KaBKa3CKUX JIMHIBOKYJIbTypax)»
(Ne rocpeructparuu 124012400351-9).

OO0BbEeKTOM HCCICAOBAHMS SBISIOTCS JUMHHYTHBHBIC W ayTrMEHTATHBHBIC
HAMMCHOBAHMS JIMI]a B AHTJIMHCKOM S3bIKC, a MPEAMETOM — HMX CEMaHTHYCCKHE,
CTPYKTYpHBIE, (QYHKIIMOHAIbHBIC H JTUHTBOKYIBTYPOJIOIHYECKHE OCOOCHHOCTH.

Heablo uccienoBaHus SBISIETCA YCTAHOBICHHE M OINMCAHHE CEMaHTHYCCKUX,
CTPYKTYPHBIX, (DYHKIIMOHAIBHBIX M JIMHBOKYJIBTYPOJOTHYECKUX OCOOCHHOCTEH
AHTIMHACKAX TUMHHYTHBHBIX U ayTMEHTATUBHBIX HAMMEHOBAHUH JIHIIA.

JIist TOCTHYKEHHMSI TTOCTABICHHOM 11EJTM HEOOXO0IMMO PELIUTh CIICIYIONIUE 3a1aH:

— ONpENETUTh TEOPETHUCCKUE OCHOBBI MCCICIOBAHMS OMHAPHOW OIITO3UIHH II0
KOJINYECTBEHHOMY MPHU3HAKY «IUMHUHYTHBHOCTh — ayTMEHTATUBHOCTDY,;

— paccMOTPETh OCHOBHBIC TIOJAXOJbl K H3YYCHHIO JIMMHUHYTHBHOCTH |
ayrMEHTAaTUBHOCTH,  C(HOpPMYJIHpOBATh  KPUTEPUH  OTOOpPa  JUMHHYTHBOB U
aAyrMEHTAaTHBOB M3 JIEKCHMKOIpaUYeCKHX HCTOYHHMKOB, C(HOPMHUPOBATH KOPITYC
S3BIKOBOIO MaTepHasia i pa3padoTaTh KOMIUIEKCHYIO METOIUKY €TI0 ONMCaHHMS;

— OCYIIECTBUTh  CEMAHTHUYECKYIO  KIACCH(HKAIMIO  JUMHHYTHBHBIX U
ayrMEeHTAaTHBHBIX HAMMEHOBAHHI JIMIIA B aHTJIMHCKOM SI3bIKE, OITUCATh UX 0COOCHHOCTH;

— omMcaTh CIOCOOBI  00pa3oBaHHs JUMUHYTHBHBIX W ayrMEHTATHBHBIX
HAaMMEHOBAHMU JIMI[A B AHTJIHACKOM S3bIKE M OOBSCHHTH CTPYKTYPHYIO CIICIU(BHKY
UCCIICYEMbIX SAMHHUI] B paMKax TEOPUH €CTECTBEHHOM MOP(OJIOTHH;

— ONpeaeTuTh  OCOOCHHOCTH  (YHKIMOHHUPOBAHUS  JUMHUHYTHBHBIX W

AYITMCHTATUBHBIX HaMEHOBAHUH JIMa B PA3JIMYHBIX TUIIAX JUCKYPCA,
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— YCTQHOBUTb M  ONHCAaTh  JIMHTBOKYJIBTYPOJOTMYECKHE  OCOOCHHOCTH
JTUMUHYTUBHBIX W  ayTMEHTAaTUBHBIX HAWMEHOBAaHMHM JUIA B  OPHUTAHCKOM,
aMEpPUKAHCKOM U aBCTPAIUIICKOM BapHaHTaX aHIIMHACKOTO SI3bIKA.

Hayunass HoBU3Ha padoThl OOyCIOBJIEHa TEM, UYTO BIEPBHIE MPOBEACHO
KOMIUIEKCHOE UCCIIEIOBAaHNE TUMUHYTUBHBIX U ayTMEHTATUBHBIX HAUMEHOBAHU JTUIa
KaK penpe3eHTaHTOB OMHAPHOM ONMO3ULIUH 0 KOJINYECTBEHHOMY MPU3HAKY «MAJIOe —
OonbIIOe» B AHIJIOA3BIYHOW KapTHHE MHUPA, YCTAHOBJIEHBI HMX CEMAaHTHUYECKUE,
CTPYKTYpHbIE, (YHKIMOHAIbHBIE W JIMHIBOKYJBTYpPOJOTUYECKUE OCOOEHHOCTH.
Pa3paborana cemaHTHyecKass U CTPYKTypHas KilacCU(PHUKaUUs AMUMHUHYTHBHBIX MU
ayrMEHTATUBHBIX HAMMEHOBAaHWM JHIIA KaK KOMMYHUKAaTHBHO 3HAYMMOIO IJIacTa
JEKCUYECKUX E€AMHULl AHTJUICKOTO sI3blKa; YCTAHOBJIEHBl M OIMCAHbl CUCTEMHbIE
CXOJCTBA W OTJIMYHUS pENpe3eHTalnyd OWHAPHOW ONMO3UINH «IUMHUHYTUBHOCTH —
ayrMEHTAaTUBHOCTh» B AQHIJIMICKOM SI3bIKE Ha MaTephalie HAauMEHOBAHWN JHUIIA;
000CHOBaHa aCUMMETPUYHOCTh MPOSBIECHUS KBAHTUTATUBHOTO 3HAYEHUSI B CTOPOHY
pa3HooOpa3usi SA3BIKOBOW PENpPE3eHTAUN JUMUHYTUBHOCTH M JIAKYHApHOCTH TIpU
nepegaye ayrMeHTaTUBHOIO 3HAUYEHHUS; BBISIBICHBI 3aKOHOMEPHOCTH BBIPAXKEHHS CEM
mojia ¥ BO3pacTa B CEMAaHTHUECKON CTPYKType AWMUHYTHBOB WM ayrMEHTATHBOB,
OTIpe/IeTICHBI TUITBI U XapaKTep OLICHKH B 3HAYCHUH JUMUHYTHUBHBIX U ayTMEHTATUBHBIX
HAaUMEHOBAHMW JIMLA, MX CTWJIMCTHYECKAas MapKUPOBAHHOCTb, YCTAHOBJIECHbI
CIIOBOOOpa3oBaTenbHble  OCOOCHHOCTH  JAWMHHYTHBHBIX W ayrMEHTAaTHBHBIX
0003HaUYEHUI YeJIOBEKa U BIIEPBbIE MHTEPIPETUPOBAHBI C MTIOMOIIBI0O HHCTPYMEHTAPHS
TEOPUU ECTECTBEHHOM MOP(OIOrHM; ONpeaeseHbl BBIMOJHAEMbIE UMH (PYHKIHH B
pa3HbIX THUNAX JHCKypca; BBIJEJIEH MW ONUcCaH Habop 00pa3oB, KOTOPHIE
aKTyaJTU3UPYIOTCS TUMUHYTUBHBIMU U ayTMEHTAaTUBHBIMH HAMMEHOBAaHUSIMU JIMLA U
peaNn3yroTCs B CUCTEME KYJTbTYPHBIX KOJIOB aHTIMICKOTO JIMHTBOCOIYMA.

Teopernueckass 3HAYMMOCTBH KCCJIEIOBAaHUS 3aKIIOYaeTCs B OOOCHOBaHHMHU
panguasbHOW  CXeMbl  ayrMEHTaTHUBHOCTH, YTO  CIOCOOCTBYET  pacCIIMPEHUIO
OpPEACTaBICHUA O Ppa3BUTUM JCHOTATUBHBIX M KOHHOTATUBHBIX 3HAYEHUI

AYITMCHTATUBHBIX HaUMEHOBAHMU JiMga U3 NCHTPAJIbHOI'O 3HAYCHUA 0O0JIBIIIOrO pasMepa
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U SBIISETCS BKJIAJOM B KOTHUTHUBHYIO CEMaHTHKYy. BbIsiBIeHHME W cucTeMaTH3alus
o0mMX W  OTIMYUTEIBHBIX  YepT  aKTyalu3alnud  OWHAPHOW  OMIO3UITUU
«JIMMUHYTUBHOCTh — ayTrMEHTAaTUBHOCTH» B AHTJIMHUCKOM S3bIKE C MOCIEIYIOIIUM
YCTAHOBJICHHEM 3€PKaJbHO-IIPOTUBOIMOJIOKHBIX KOMIIOHEHTOB JIUMUHYTUBHOTO U
ayrMEHTAaTUBHOTO 3HAYEHUS PACHIUPSIOT METOJIOJOTUYECKYI0 0a3y JIEKCUUYECKOM
cemMaHTUKH. OnucaHbl MOJEIH MOP(OJIOTHYECKOTO0 MAPKUPOBAHUS TUMHUHYTHUBHBIX U
ayrMEHTAaTHBHBIX HAUMEHOBAHUU JIMIIA, a TaKKe MOJAEIH (POPMUPOBAHUS YCECUCHHBIX
JTUMUHYTUBOB, PEIPE3CHTUPYIONINE AKTyallbHbIE JJI AHTJIMACKOTO S3bIKa CIOCOOBI
CJIOBOOOOPa30BaHUsA, 4YTO CIOCOOCTBYET JalIbHEHMIIEMY pa3BUTHIO OIEHOYHOMN
Mopdonoruu. Cucrematuzanus (YHKIIMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTEM  aHTJIMHCKHUX
JTUMUHYTUBOB U AyTMEHTATUBOB BHOCUT BKJIaJ] B TEOPHIO JUCKYpCca U (PYHKIIMOHATBHBIX
CTUJIEH, a YTOYHEHHasl JIMHTBOKYJbTYpOJIOTHYECKas crnenuduka axkTyaibHa JJIs
JIMHTBUCTUYECKON aKCHOJIOTMH, T€HICPHON JMHTBUCTUKUA W JMHTBOKYJIBTYPOJOTHH.
[IpennoxkenHass B paboTe METOAMKA aHalW3a AHIJIMHUCKUX JAUMUHYTUBHBIX U
ayrMEHTAaTUBHBIX HAMMEHOBAHUMN JTUIIa MOKET ObITh MPUMEHEHA MPU UCCIICIOBAHUU TIO
HIMPOKOMY CIIEKTPY MAapaMeTPOB E€IWHUI] C YMEHBIIUTEIbHOW W YBEIUYUTEIBHOM
CEMaHTHKOM, BBIPAXEHHBIX PA3JIMUHBIMU YaCTSIMHU pPEUYM: CEMAHTHKA, CTPYKTypa,
(GYHKIIMOHUPOBAHUE, TUHTBOKYJIBTYpHAas crienuduka.

IIpakTHyeckasi HEHHOCTh JUCCEPTALMOHHOTO UCCJIEAOBAHUS 3aKII0YAETCS BO
BHEJIPEHUU €r0 Pe3yJIbTaTOB B y4eOHBbIN mpouecc Kadeapbl aHTTMHUCKOW (UI0I0TUr
OI'bBOY BO «Jlonl'Y» mo mucuumninmHe «AHTTUUCKHN SI3BIK: JEKCUKOJOTHS s
ctynenToB 3 kypca OIl bakanaBpuarta HanpaBnenuii moaroroBku 45.03.01 @unonorus,
45.03.02 JIunrsuctuka. Marepuanbl UCCIEIOBAHUS MOTYT OBITh HCIIOJIB30BaHbBI B
Kypcax JIGKCUKOJIOTMH, CTHJIMCTUKH, BBEACHUS B TEOPUIO MEKKYJIHTYpPHOU
KOMMYHHUKAIIMU, B CIICIKypcaXx IO JIMHIBOAKCHUOJIOTUH, JIMHIBOKYJIBTYpPOJIOTHH,
TeHCPHOM JIMHTBUCTUKE, TUCKYPCUBHOMY aHAJIM3Y, a TAKXKE MPU HAIMUCAHUU YUCOHBIX
nocoOuii, B HAy4YHO-HCCIIeIOBATEIHCKOM paboTe OakanaBpoB, MAaruCTPOB M ACITUPAHTOB.

MarepuaJj uccijie10BaHus cOCTaBUIM 2443 HAaMMEHOBAHUS JIMLA B aHTJIUHCKOM

s3bike, U3 HUX 2130 numunyTHBOB W 313 ayrMeHTaTMBOB, OTOOpPAHHBIX METOJOM
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CIUIOUTHOM BBIOOPKH M3 COBPEMEHHBIX TOJIKOBBIX CIIOBapeil aHIMICKOTO si3bika [297;
302; 303; 304; 309; 310; 311; 312; 313; 316; 317; 318; 319; 320; 321].

AHanu3 (QyHKIIMOHANBHBIX OCOOEHHOCTEH OCYIIECTBIISUICS Ha MaTepuale
AHTJIOS3BIYHBIX TEKCTOB, OTHOCSIIMXCS K XYJA0KECTBEHHOMY, IyOTUITUCTHICCKOMY U
HuTepHeT-mucKypcy. B 4Mcio HCTOYHUKOB TEKCTOBOW YaCTH BEIOOPKH BXOISIT POMAaHBI
aBropoB JI. M. Onxorr, [Ix. bappu, ILI. bponre, P. lans, Y. [lukkenca, /Jx. ['oncyopcen,
A.Tonnena, M. Mutuemnn, JI. M. Mortromepu, 3. Hecout, [Ix. K. Poynunr, M. Crapk,
pacckassl K. Hoppuc, memyapsr J. I'un6ept u k. bendopta, a Taxke KoMMeHTapuu
nosib3oBaTeniet YouTube-kananoB Opuranckux u amepukanckux CMU u tenenepenay
[322; 323; 324; 325; 326; 327; 328; 329; 330; 331; 332; 333; 334, 335; 336; 337; 338;
339; 340; 341; 342; 343; 344; 345; 346; 347; 348; 349; 350; 351; 352; 353; 354].
Ananmuzy Obuto moaBeprHyto 500 TexcToBbiX npumepoB (300 mpumepoB coaepkat
TUMUHYTUBBI, 200 TpUMEPOB BKIIOYAIOT ayTMEHTATHUBBI).

PaboTa BbINOJIHEHA B PyC/e CEMaHTHKO-KOTHUTHBHOrO moxaxona [14; 30; 100;
156], T™O3BOJSAIONIETO W3YYUTh CEMAHTHKYy JIEKCEM C YMCHBIIUTEIbHBIM |
YBEIIMYUTEIbHBIM 3HAUYEHUEM KaK S3BIKOBBIX CPEACTB pPENpPE3eHTAlUd TaKOM
a0CTpaKTHOM KaTEropyuy MBIIIJICHUS KaK KOJIUYECTBO.

JUist pelieHusl MOCTaBIEHHBIX 3a7ady B pabdOTe HUCHOJIb3YIOTCS CIIEAYIOIINE
MEeTO/IbI U IPHUeMbI TUHTBUCTUYECKOTO aHAIN3A: MemO0 KOMNOHEHMHO20 AHAIU3A JJIS
W3YYEHHUS] CEMAHTHUYECKUX OCOOCHHOCTEH JIUMUHYTHUBHBIX U ayIrMEHTATHUBHBIX
HAaMMEHOBAHUN JIMIIA B AHTIUHCKOM SI3BIKE; Memoo0 ONno3uyuti NJs yCTaHOBIICHUS
CTEIECHU CEMaHTUYECKOI u MOP(OTIOTUYECKON MapKUPOBAaHHOCTH;
C108000PA308aMENbHBIL  AHAIU3, KOTOPBIA TO3BOJIAET H3YYUTh OCOOEHHOCTU
CTPYKTYpbl  QHAJIU3UPYEMBIX  JIEKCUYECKHX  E€AUHULL,  HOJOJNMCEeHUs.  meopuu
ecmecmeenHol  Mopghonocuu, TPUMEHSEMbIE IS  YCTaHOBJICHUS CTEICHU
€CTECTBEHHOCTH (MapKupOBaHHOCTH), MKOHUYHOCTH, MOP(OTAKTHUECKOU
IPO3PAYHOCTH AUMHHYTHUBOB U @yTMEHTAaTUBOB; Memo0 KOHMEKCMYAIbHO20 AHAIU3d,
HaIpaBJeHHbIM Ha H3ydyeHHUE creuuUKd QYHKIUOHUPOBAHUS TUMUHYTHUBHBIX U

AYITMCHTATUBHBIX HAaUMEHOBAHMU Juna B AHI'JIOA3BIYHOM KOHTCKCTC,
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JIUH2BOKYIbIMYPOLOCUYECKUU — aHAAu3 I ONHMCAHMS  HAMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOU
celu(pUKU TUMUHYTUBOB U ayTMEHTATUBOB KaK OTPAKCHUS AHTJIMHCKOMN S3BIKOBOM
KapTUHBI MUPA; CONOCMABUMENbHbIN aHAAU3 1151 BBIABICHUS OOIIMX U OTJIMYUTEIbHBIX
YepT CEMaHTHUECKOH, CTPYKTYPHOU, (QYHKIIMOHATBEHON U TUHTBOKYJIBTYPOJIOTHIECKON
celu(PUKU JUMHUHYTUBOB U ayTMEHTAaTUBOB; Memoo0 KOIUYEeCMBEHHO20 aHANU3a s
BBISIBJICHUSI KOJIMYECTBEHHBIX XapPAKTEPUCTUK CEMAHTUKU U CTPYKTYPBI UCCIEAYEMOTO
JIEKCUYECKOIO IJIACTa.

Ha 3amury BEIHOCATCS CJIEAYIOIIHE MOJT0KEHHS S

1. SIBnsisch 4AacTHBIM MposiBI€HUEM Oosiee oOIIell KaTeropuu KOJUYECTBA, a
UMEHHO TOW €€ CTOPOHBI, KOTOpas XapaKTEpHU3yeT BEJIMYMHY OOBEKTOB,
JTUMUHYTUBHOCTb U ayTMEHTAaTUBHOCTb IPEJCTABISIIOT cOO0I KaTeropuu OLEHOYHON
MOP(OJIOTUH U CEMAaHTUKO-TIParMaTUYECKUE KaTeropruu, KOTOPbIE UMEIOT PAAHAIIBHYIO
CTPYKTYpY, TIJi€ OT ULEHTPAJIbHOIO 3HAYEHUS MAajoro wid OOJIBIIOTO pa3Mepa
pa3BuBatoTcs nepudepuiinbie. Becero BbiABIEHO 6 map 3Hau€HUM, HAXOIALIUXCA B
3epKAJIbHBIX OTHOILCHUSX: MAIEHbKULl pazmep — OOnbWlol pasmep, OemckKocmuv /
MONI000CMb — 63POCNIOCHb, NOMOMOK — NPEOOK, HCEHCKUU MO — MYHCCKOU NoI,
6MOPOCMENeHHOCHb — NePEOCMENEeHHOCHb, MAI0BAICHOCb — BAICHOCb.

2. CucTeMHbIe OTHOIIECHHSI TUMUHYTUBHBIX U AyTMEHTAaTUBHBIX HAUMEHOBAHMM
JIMLA B AHTJIMMCKOM SI3bIKE HOCAT aCHMMETPUYHBIN XapakTep, KOTOPBIN MPOSBISETCS B
KOJIMYECTBEHHOM  MpeoOnamanuu  aIuMuHyTHBOB (2130 eaunun, 87%) Hax
ayrmentatuBamu (313  emunuuel, 13%). [IuMuUHYTMBHBIE W ayrMEHTaTUBHBIE
HAaUMEHOBAaHUA JMUa (HOPMHUPYIOT TPU THUIA TpaayabHbIX ONMO3MIMA B CHUCTEME
Pa3MEepHO-KOJIMYECTBEHHBIX OTHOIICHUN: 1) AMMUHYTUB — HEWTpasibHas JieKcema —
ayrMEHTAaTUB; 2) TUMUHYTUB — HEUTpaJibHasl JIEKCEMA — AUMUHYTHUB; 3) HEUTpabHas
JeKceMa — IMMUHYTUB / ayTMEHTaTHB.

3. Cemantnueckas kinaccuuKaius TUMUHYTMBOB HacuuThiBaeT 18 rpymm, a
ayrMEHTaTuBOB — 10 rpyImI, 4TO CBUAETENBCTBYET O CEMAHTHYECKOW aCUMMETPUU
HAaUMEHOBAHUMN JIMIA C YMEHBIINUTEIbHON U YBEIMUYUTENbHON ceMaHTHKON. OOmmmu

JJIA AHTJIMUCKHUX AUMHUHYTHUBHBIX U ayI'MCHTATHBHBIX HaNMEHOBAHUM Juna ABJIAIOTCA
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CIIEAYIOIIME CEMAaHTHUYECKHE MPU3ZHAKU: pOoO0 3aHAMUU, POOCMB0, NON0NCEHUE 8
COYUanvbHoOU  epynne, nogeoeHue, GHEUWHOCMb, YOeHCOEHUs, MEeNCTUUHOCTIHbLE
omuowenus, xapaxmep, opyeue npusHaky. CrnenupuyecKUMH CEMaHTUYECKUMU
NpU3HAKaMu JUMHUHYTHUBOB SIBISIIOTCA: 603pACH, 3MHOPACO8AS NPUHAOTIEHCHOCY,
YMCmBeHHble CNOCOOHOCMU, COCMOAHUE 300P0B8bs, MECHO HCUMETbCMEA, CeMEeUHblll
cmamyc, MamepuanbHoe HNoa0dCeHue, 00paz JHCU3HU, Heu38ecmmuvlii cmamyc, a
ayrMEHTaTUBOB — CNOCOOHOCU.

4. C no3uuuil ecTecTBEHHOW MOpP(QOJOTUU JUMUHYTUBBI U ayTMEHTaTHBbI
ABJIAFOTCS ~ MAapKUPOBAHHBIMH  eauHMLIAMHU. [IpeBamupoBaHMe  JUMUHYTHBHBIX
HAaMMEHOBAaHUWA JIML@ B  AHIMJIMACKOM  SI3bIKE  OOBSCHSAETCSs HX  MEHbIIEH
MapKUPOBAHHOCTHIO, TO €CTh CEMAaHTUYECKH U MOP(OIOrHUECKH MEHEE OCIOKHEHHON
CTPYKTypoil. MeHee MapKUpOBaHHbIE E€IUHULBI  XapaKTEPU3YIOTCA  OOoJblIeH
HBOJIIOLIMOHHOW TMPEINOYTHTEILHOCTBIO B CBSI3M C KOTHUTHMBHBIMA MEXaHH3MaMU
BOCHPUATHUSL pa3Mmepa: OoJbllas BEIUYMHA — 3TO 0oJiee CII0)KHOE U HEECTECTBEHHOE
COCTOSIHME, YeM Majasg BEJIW4YMHA. JJMMUHYTHBBI CUMTarOTCs OoJiee €CTECTBEHHBIMU U
OoJiee YaCTOTHBIMU B SI3bIKE, ayTMEHTATUBBI SIBJISIIOTCSI MEHEE €CTECTBEHHBIMU U MEHEE
YaCTOTHBIMH.

5. CrpykrypHas acUMMETpUs JUMHHYTUBHBIX W  ayIMEHTaTHUBHBIX
HAaUMEHOBAHUM JIMIIA 3aKJI0YaeTcs B MpeoOaaHui CUHTETHYECKUX AUMHUHYTHBOB U
ayrMeHTatuBoB (82,5% wu 75% COOTBETCTBEHHO), YTO CBUJIETEILCTBYET O
IPOAYKTUBHOCTH MOP(OJIOrMYEcKOil MapagurMbl aHTJIMICKOTO s3bIKa, KOTOPOMY
CBOMCTBEHHA TEHICHIMS K aHaauTU3My. CHHTETHYECKHE AMUMHHYTHBBI O0Opa30BaHBI
OoJsiee paszHooOpazHbIMU criocobamu (cyddukcanus, npedukcaius, adOpeBualus,
penyIuiMKanus, CJIOXK€HHe B co4yeTaHuu ¢ cyddukcamnueil) mo cpaBHEHHIO C
ayrMEHTAaTUBaMH, KOTOpbIE OOpa3ylTCs TOJBKO MOCPENCTBOM cyddukcanuu u
npepukcanuy. AHATUTHYECKUE JUMHUHYTUBBI M ayrMEHTaTUBbI MpPEACTaBICHBI
CBOOOJHBIMH M YCTOMYMBBIMHU CJIIOBOCOYETAHHMSMH. Jlekcnyeckue IUMHHYTHUBBI U
ayTMEHTAaTUBBI SABJISIFOTCS HENPOM3BOJHBIMU CYIIECTBUTEIBHBIMU, YMEHBIIUTEIBHOCTD

Y YBEJIMYHUTEIILHOCTh B 3HAYEHNU KOTOPHIX MOTHBUPOBAHKI BHYTPEHHEH (hOpPMOIi CIIOBa.
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6. B aunrimiickom s3pike Mop(doTakTHueckas Mpo3payHOCTh adPUKcaTbHBIX
ayrMEHTATUBHBIX 0003HAUCHHI YeJIOBEKa CTA0MIIbHO BBICOKAs, B TO BpEeMs KaK CTETICHb
TpaHCHAPEHTHOCTU a(UKCAIbHBIX JTUMUHYTHUBOB BapbUpPYETCS: BBICOKAas — KOI/Ia
Mop(heMHOe dYlIeHEeHHE HE 3aTpyJHEHO, HIDKE — KOorja MOp(eMHBIN IIOB 3aTeMHEH
(uepenoBanue poHeM, HaTOKeHUE MOpheM, HHTepPUKcanus, yceueHne, Ghy3us), camas
HU3Kas — B cllydyae CyNIuIeTUBU3MA.

7. YcedeHHble TUMUHYTHBHbIE HAWMEHOBAHMS JIULA SIBIISIOTCS MPOTYKTUBHBIM
CTPYKTYPHBIM THIIOM U 00pa3yroTcs pa3HOOOpa3HbIMU CIOCOOAMU COKpAILEHUs CJIOBa
C YYETOM CJOrOBOM M MOP(OJOTHYECKOW CTPYKTYpbl C LEJIbI0 IPEOAOTICHUS
MOP(OHOJIOTUYECKUX OTPAHUUYECHUI B MMOJIb3Y MparMatudeckoro 3dexra. Y ceueHHbie
JTUMHUHYTUBBI XapaKTEpHBI, MPEXJIE BCEro, A aMEPUKAHCKOTO U aBCTPAIMHCKOIO
BApUAHTOB aHTJIMKCKOTO SI3bIKA.

8. JlMMuUHYTHBHBIE W ayrMEHTAaTUBHBIE HAUMEHOBAHMS JIMIIA OTHOCATCS K
A3BIKOBBIM CPEJICTBAM pPa3rOBOPHOIO CTWIS. B aHIIOA3BIYHOM XYJJ0’KECTBEHHOM,
nyonuuucTiyeckoM U MHTepHeT-IucKypce pa3MepHO-OLIEHOYHOE 3HAayeHUE B
OCHOBHOM II€PENaeTCsl CIIOBOCOYETAHUSAMU C YMEHBIIUTENIbHBIMU TMpUIaraTeIbHbIMU
small, little, tiny u yBenmmuuTenbHBIME JeckpunTopamu big, huge, massive, tremendous,
JekceMamu ¢ cypdukcom -ie, hpa3eosiorn3MaMu U CICHIOBBIMH HOMHHAIUAMU. [Ipu
BBIPQXEHUH Pa3MEPHOrO 3HAUEHUS JAUMUHYTHBBI MMEHYIOT MaJleHBKOTO peOeHKa,
MOXKHUJIOTO YE€JIOBEKa M MHUHHUATIOPHOTO B3pOCIOrO, a ayrMEHTaTHUBBI — B3pPOCIOIrO
YeJIoBeKa KPYIMHOTo TenocnokeHns. CyObeKTUBHO-OLIEHOYHOE 3HAaU€HNE TUMUHYTHBOB
U ayTMEHTAaTUBOB MOXKET ObITh OCHOBAHO Ha psi/ie MapaMeTPOB: MOBEACHHE, XapaKTep,
BHEITHOCTh, WHTEJUIEKT, COIMAIBHBIN CTaTyC U T. A. B KOHTEKCTe AMMHUHYTHBBHI H
ayrMEHTAaTUBBI CIIOCOOHBI BbIpaXkaTh MEJIMOPATUBHOE WM MEHOpaTUBHOE 3HaYCHHE B
3aBUCUMOCTH OT OTHOILIEHUS aJpecaHTa K 00beKTy HOMUHAIIUM: TUMUHYTUBBI — JIacKa,
YMUJICHHE, KaJIOCTh / IpeHeOpexKeHUe, ayrMEHTATUBbl — YBaXKEHUE U BOCXHUILIEHUE /
IIpE3pPEHUE.

9. Awurnmiickue AMMHUHYTUBHBIE W AayIrMEHTAaTUBHbIE HAMMEHOBAHUS JIMIIA

BbIpAXArOT IMPCACTABICHUA O HAIMOHAJIBHOM XapaKTCPC M MCHTAINTCTC HOCHUTENICH
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OpUTAaHCKOW, aMEpUKAHCKOM W aBCTPAIMIICKON JIMHTBOKYJIbTYp: B OpPUTaHCKOM
aHTJIMICKOM PEIKO UCIIOJIb3YIOT IUMUHYTHBBI B JJACKATEIbHO-OMITATUBHON (DYHKIINU; B
aMEpPUKaHCKOM BapUaHTE aHTJIMICKOTO s3bIKa H300MITYIOT KaprOHHbIE, HEMTPUCTOMHbBIE
U rpy0O-LIMHUYHbIE JUMUHYTHUBBI, & CEMAHTHKa ayIMEHTAaTUBOB IE€pPEAAcT UX 0c000e
OTHOUIEHWE K BJIACTH W YCHEIIHOCTH; B aBCTPAJUHCKOM AHIJIMHACKOM JHUMHUHYTHUBBI
CIIy’)KaT CHHXEHUIO YpOBHS (OpPMaNIbHOCTA TMpU OOmeHUu. JIuMUHYTUBHBIE U
ayrMEHTAaTUBHbIE = HAMMEHOBAaHWA  JIMIA  PENPE3EHTUPYIOT  CTEPEOTHUITHBIE
npeacTaBieHUs O (EMUHUHHOCTH W MACKYJIMHHOCTH B AHIVIOS3BIYHOM COLIMYME:
KEHIIMHA — BHEILHE IMpUBJEKaTelIbHAsI, CEKCyaJbHO JOCTYIHas, Tiymas, cialas,
OecxapakTepHas; My>KUMHA — CUJIbHBINA, BIUATEIbHBIN, YCIEIIHBIM.

JloCTOBEpPHOCTh Pe3yJIbTATOB JHCCEPTAIIMOHHON pPadoThl oOecrneunBaeTcs
(yHIAMEHTAIBHOCTBIO ~ METOJIOJIOTHYECKOM  0a3bl, M30paHHBIM  KOMIUIEKCHBIM
MO/IXO/I0M K H3YyUEHHUIO U ONUCAHUIO CEMAHTUYECKUX, CTPYKTYPHBIX, (DYHKIIMOHATBHBIX
U JIMHTBOKYJBTYPOJOTHYECKMX OCOOCHHOCTEM AMMHHYTHUBHBIX M ayTrMEHTaTHUBHBIX
HAaMMEHOBAHUW JIMIA B AHIJIMICKOM $3bIKE, OOBEMOM KOpIyCa SMIUPUYECKOTO
MaTepuana, MOJYyYEHHOIO W3 AaBTOPUTETHBIX HMCTOYHUKOB. llomHOTa, TOYHOCTH MU
OOBEKTHUBHOCTh PE3YJHTATOB W BBIBOJOB JOCTUTAIOTCS IMOCPEICTBOM NPUMEHEHUS
KOMILJIEKCA IMHIBUCTUYECKUX METOJIOB U METOJIUK.

AnpobGanusi  pe3yabTaTOB Hccaea0BaHUsA. (OCHOBHBIE TIOJIOKCHHUS U
PE3yNbTAThl JUCCEPTAIMOHHOTO MCCIIEIOBAHUS OTPAXKEHBI B JOKJIA/IaX HA CIEAYIOIINX
KOH(QEpEeHLIUAX, CEeMHHapaXx M KpyIJablXx cTojax: MexayHapoaHass Hay4Has
koHepeHuusa «J/loHeukue ureHus: oOpa3oBaHME, HAayKa, MHHOBAIUHU, KYJIbTypa H
BBI3OBBI coBpemeHHOCTW» ([lonenk, 2020, 2021, 2022, 2023, 2024), XXXIV
MexnynaponHas HayuHasi KoHpepeHuus «HoBble mapaaurMbel U HOBBIE pEIICHUS B
COBPEMEHHOW JMHTBUCTHKE: TIOPKCKHE, PYCCKMM M aHIJIMICKUE SI3BIKM» B paMKax
XXXIV MexaynaponHoi 3UMHEN Hay4YHOW OHJIANH-IIKOJIbI « TFOPKHA3MBI B PYCCKOM U
anrnuiickoM si3pikax» (Cankt-IlerepOypr, 2020), VI MexayHnapoaHasi OHJIaiH IIKoJIa-
cemuHap uM. U. B. Apnonba «A3b1k. Texct. KoMMmyHuKaIus: npo0ieMbl U pelieHus»

(Canxkr-IletepOypr, 2020), Kpyrubiii cron, nocssiieHsbsiii 110-netHemy ro0uero
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JIOKTOpa (QrIosornueckux Hayk, npodeccopa M. U. Uepnsimesoir (Mocksa, 2021),
MexnyHapOIHbIN JIMHTBUCTHUYECKHI ceMUHap «CornocTaBUTENbHBIC 51
JTMAXPOHUYECKUE HUCCIEIOBAHUS SI3bIKOBBIX €IuHUIl U Kateropui» (Jonenxk, 2021,
2022, 2023, 2024), wayusnsii cemuHap «Dissecting morphological theory 2:
Diminutivization in root, stem and word-based morphology» B pamkax 46-oii
ABcTpuiickoi auHTBHCTHYEeCKON KOoH(pepeHnuu (Bena, 2021), XIII MexayHapoaHast
koH(pepennus «OCHOBHBIE HaIpaBICHUS JMHTBUCTHYECKOW MbICIM B 21 Beke
(IMHrBUCTHKA, MeTOJMKa, nepeBon)» (Pszanb, 2022), VII MexnayHnaponHas oHaiH
mkona-ceMuHap umenu WM. B. Apnonbn «He pacnagercs cBsi3b BpEMEH: HOBU3HA U
IPEEeMCTBEHHOCTh B HayudHbIX HccienoBanusix» (Cankt-IletepOypr, 2022), XX
MexnayHnaponubie bepe3uHckue uTeHUs «SI3bIKOBOE OBITHE YEJIOBEKAa M HTHOCA»
(MockBa,  2023), XXXXIII =~ MexnaynapoaHass  Hay4yHas  KOH(EpEHLMS
«JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUS Y MPUKIIAJHBIE ACTIEKThI COBPEMEHHOW JIMHIBUCTUKU B XXI
Beke» B paMkax XXXXIII Ocenneli MexayHapoaHOW HaydyHOM HIKOJbI «OCHOBBI
MUpOCO3HaHUsI B KOTHUTUBHOM acmnekre» (Mpkyrck, 2023), MexaynapoaHas
MEXIUCITUIUIMHAPHAs HayyHas KoHdepeHius «JIMHrBucTuka mnepBod yerBeptu 21
BEKa: TEHJEHIIUU, UTOTH U mepcnekTuBbl» (TBeps, 2023), MexayHapoHas HAy4HO-
npakTudeckass KoHpepeHiuss «KoOMMyHHKAaTUBHBIE aCIEeKThl MpaBa W HAIIMOHAIBHOU
oe3zonmacHoct» (MockBa, 2023, 2024), XXXXIV wMexayHapoaHas Hay4dHas
KOH(pepeHuus «TenaeHuu  pa3BUTHS KOTHUTUBHOW  JIMHTBUCTUKH U
JUHrBOKyabeTyposornd B XXI B.» B pamkax MexnyHapogHoro dectuBans HayKu
«HoBbI€e TpaHM pEAJbHOCTH M OCHOBHI MHUPOOCO3HAHUS B KOTHUTUBHOM HACIEIUU
nokosenui» (Cankr-IlerepOypr, Butedck, 2024).

ABTOp AMCCEPTALlMOHHOIO UCCIEAOBAHUS SBJSIETCA JlaypeaToM KOHKypca
I'oy BIIO «JIOHHY» «Mononoit yuenslid rona — 2021» B HOMuHaumu «JIydmmi
acnupaHT roaa» u «MoJiogoi yueHbii roga — 2022» B HOMUHAIUM «JIydmid MOJIOION
YYEeHBI roaa» mno HampaBieHUo «ColuanbHO-TYMaHUTApHBIE HAYKW», KOHKypca
OI'bOY BO «loHI'Y» «Mosonoi y4yenblii roga — 2023» B HOMUHAIUU «JIydmmi

aCIUpaHT rojAa» IO HanpaBleHHIO «l'yMaHUTapHbIE HAyKW», a TaKKe MOOEeAUTEIEM
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koHkypca ®I'BOY BO «JloHI'Y» «Mosonoi ydeHsli roga — 24» B HOMHUHAIUU
«JIyqmmi MonoI0M y4eHbI ro1a» Mo HAIPABICHUIO «l yMaHUTapHbIE HAYKW.
OCHOBHBIC MOJOXKEHUSI W Pe3yJbTaTbl HCCICIOBAHUS W3J0XKEHb B 17
nyOJIuKalusaX, B TOM 4HCIIe B 6 CTaThsiX B PELIEH3UPYEMbIX HaydHbIX n3gaHusax BAK
MunucrepcTBa Hayku U Beicuiero oopasoBanus PO, 2 cratesix BAK Munucrepcta
obpazoBanus u Hayku JIHP, 2 cratesax PUUHLI, 1 cTaThe B HaydyHOM H31aHUU U 6 Te3HCaX
JIOKJIaJIOB B COOPHUKAX MaTepUAIOB MEXIYHAPOAHBIX HAyUYHbIX KOH(GEPEHIIUH.
Crpykrypa m o0bem padothl. /[uccepranus COCTOMT U3 BBEIEHUS, YETBIPEX
IJIaB C BBIBOJAMHM K KaXOM W3 HUX, 3aKJIIOYEHHUS, CIUCKAa HAYYHOW JIUTEPATYPHI
(292 mo3umu), cOHMCKa  CHOPAaBOYHBIX W JIGKCUKOTPAaQUYECKUX  HCTOYHUKOB
(29 no3unuii), crmMcka UCTOYHUKOB Marepuaia (33 mo3uiuu) u npuiokeHuit (A-B).
O6mmit o6beM paboTwl coctaBisger 249 crpanuil. OCHOBHOW TEKCT IHUCCEPTAIIUU

BKuTFOUaeT 189 crpanwmil.
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I'naBa 1
TEOPETUYECKHUE OCHOBBI HCCJIEJOBAHUSI BUHAPHOMN
ornmo3nuun «(JIMMUHYTUBHOCTDb —- AYTMEHTATUBHOCTDb»
HA MATEPHUAIJIE AHTI' IMACKUX HAUMEHOBAHUM JINIIA

HGpBaH riiaBa IIOCBAIICHA PACCMOTPCHUIO TCOPCTHYCCKHX OCHOB H3YUYCHUA
6HH3pHOI>i OIIMO3nIn «IUMHUHYTUBHOCTb — QAYI'MCHTATHBHOCTL» Ha MaTCpualic
AQHTJINMCKUX HAaMMEHOBaHUM JIM1ia. HCCJIG,Z[OBaHa KaTCropuAa KOJINYCCTBA KaK POJOBOC
IMOHATHUC TUMHUHYTHBHOCTHU U AYIT'MCHTATHBHOCTHU B (1)I/IJIOCO(1)CKOM N JMHI'BUCTHYCCKOM
ACIICKTax. HpCI[CTaBJ'IeHBI PAa3JINYHBIC IIOAXO/LI K CTATYCY KaTCFOpI/Iﬁ JAUMHUHYTHUBHOCTH
H AayIMCHTATHBHOCTH, a TaKiKC HWHTCPIIPCTAllUN CEMaHTHUYECKOMN CTPYKTYPBI
JAUMHUHYTHBA. Ocoboe BHMMaHHE YACIACTCA OIMCAHHIO CBA3WM JUMHHYTHBHOCTH H
AYTMCHTATUBHOCTH C TAaKUMH CCMAHTHYCCKMMH  KAaTCrOpvsIMHM  KaK  OILICHKA,
O9MOTHBHOCTB, OSKCIIPCCCUBHOCTD, O6p33HOCTB, HHTCHCUBHOCTb, TIpPaayaJbHOCTD.
PaCKpI::IBa}OTCH 0COOEHHOCTH MNPUMCHCHUSA JIMHIBOKYJBTYPOJOrH4YCCKOro mnmoaxoga K
HCCICAOBAHNIO JHUMHHYTHBOB H ayIMCHTATHBOB. OHpeI[GJICHBI KPUTCPUU 0T60pa

OMIIMPHUYCCKOro MaTcpuajia, OrlmcaHa MECTOAWKA €ro aHajin3a.

1.1 PaznuyHble aceKThl H3y4YeHUs KATErOPUHU KOJIUYeCTBA

Kareropuzanyss 4enmoBEKOM OKpYXawoUEel JECUCTBUTEIBHOCTH  SIBJISICTCS
MPOIYKTOM BOCIPUSATHAS U JBUTATEIbHOW aKTUBHOCTH, C OJHOW CTOPOHBI, U
MEHTaJbHOW oOpa3HocTu (MmeTadopbl, MeTOHUMHUHU), ¢ Apyrou [258]. Kareropus
BBICTYITACT II03HABATEIBbHOW (OPMON MBIIIICHUS, KOTOpas TO3BOJSICT YEIOBEKY
0000111aTh CBOM OTIBIT U OCYIIECTBIIATH €ro Kiaccudukaruto [296, c. 45].

Kareropust kommyecTBa — yHUBEpcaJbHass W MHOTOTpaHHAs KaTETOPHS
MBIIIICHUS YeJIOBEeKa, KOTOpas SBIIICTCS HEOTHEMJIEMBIM CBOMCTBOM BCEX OOBEKTOB
peaNbHOCTH M TPOSIBISIETCS BO BCceX cepax KU3HU U JIEATEITHHOCTH YeJIOBEKa.
KonuuectBeHHass cropoHa ObITHST MOXET ObITh  [MO3HAHA  AMIIUPHUYECKH,

SKCIICPUMCHTAJILHO U TCOPECTUUCCKHU. B cBs3u ¢ OTHM, JaHHasda np06neMa HaXOAUuTCsA B
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1oJie 3peHUsI MaTeMaTUKOB, (hus0codoB, TOTUKOB, JIMHTBUCTOB, NICUXOJIOTOB. TeM He
MEHEe, CIIeAyeT OTMETHTb, YTO KaTEerOpHI0 KOJMYECTBAa HEJIb3s Ha3BaTh YEM-TO
UCKYCCTBEHHBIM, TPUBHECEHHBIM B HAyKy YYECHBIMU-TEOPETHUKAMHU, IOCKOJBKY
IMIUPUYECKUE 3HAHUS O KOJMYECTBE MPUOOPETAIOTCS YETOBEKOM CaMOCTOSITENIFHO B
MPOIECCE €TO MPAKTUUECKON AESITEIbHOCTH, TO €CTh OINBITHBIM ITYTEM.

1.1.1 ®unocodckuii acCeKT KATErOPUM KOJIHMYECTBA

Kax mobas ¢unocodckas kaTeropusi, KOIMIECTBO 001a/1a€T OHTOJIOTHICCKUM,
THOCEOJIOTUYECKUM M JIMHTBUCTUYECKUM acriekTamu. OHTOJOTHYECKUM acHeKTOM
KOJIMYECTBA SIBIISIETCS CYIIIHOCTh OOBEKTUBHOM JEHCTBUTEIHHOCTU, THOCEOJIOTUYECKUN
aCTIeKT MPEACTaBISET YIOPSA0OUCHHE MUPA YETOBEYECKIM Pa3yMOM, THHTBUCTUYECKUI
aCTIeKT KOJMYECTBA €CTh 00BEKTHUBAIIUS MTOCICIHUX JIBYX SI3bIKOBBIMH CpejicTBamMu [44].

KonuyecTBO OTHOCUTCS K OJTHOM M3 (PyHIAMEHTAJIbHBIX KaTeropui puiocodum,
KOTOpasi SIBJSIETCSI  PE3yJNbTaTOM TO3HAHUSA OOBEKTHBHOW JACHCTBUTEIHHOCTH.
[IpumeyaTenbHO, YTO KOJMYECTBO KBAHTUTATUBHBIX KATETOpUH, MX COJACpKAaHUE U
BaXHOCTh BapbHPYIOTCS B 3aBUCHMOCTU OT (unocodckoro yuenus. Cpemu necatu
KaTeropuit ApuCTOTENs KOJIMYECTBO U KAYECTBO 3aHMMAIOT BTOPYIO M TPETHIO TO3UITUIO
MocJje CyIHOCTH (CyOcTaHIMu) coOTBETCTBEHHO [11]. ¥V mudaropeiiiieB cpeau aecsati
map MPOTHBOTIONOXKHBIX Hadajd 4YEThIpE SBISIOTCS KBAHTUTATHBHBIMH: TpEIET W
OECKOHEYHOe, HeueT M UeT, €JIMHOE U MHOXECTBO, YETBIPEXYTroJbHOE W
pasnoctoponHee. M. KaHT OTBOAUT KOMWYECTBY MEPBYIO MO3ZHMIMIO M TMPUUHUCISET K
HEMY KAaTEropuu €IMHCTBA, MHOXKECTBA W LEIbHOCTH. B cBoro ouepens, I'. I'ereinb
BBIJICIISIET KBAHTUTATUBHBIC KATETOPUN KAYECTBA, KOJIMYECTBA I MEPHI, KOTOPHIE BMECTE
obpazyror kareroputo ObiTHsi [50]. B HEKOTOpBIX KaTeropuajabHBIX CHCTEMax
KoJmuecTBa BooOmie Het [153; 289]. JIpyrue koHIenmu OCHOBaHBI HA TIOJIOKEHUHU O
HEJIMCKPETHOCTH U Pa3MBITOCTH Tpanmil [295].

[Ipexae yem mepeiTu K AeTaJbHOMY pacCMOTPEHHUIO KoJrdecTBa B pumocodumu,
HEOOXOJMMO 3aTpOHYTh MpoOJeMy TeHe3HMca JOTMYECKONM CHCTEMBbl, IOCKOJIBKY
dbopmupoBanue ¢GuIOCOOCKON KaTeropuu KOJIUMYECTBA HEMOCPEACTBEHHO CBS3aHO C

Tp}Q[OBOfI ACATCIBHOCTBIO YCJIIOBCKA, B XOAC KOTOpOﬁ Pa3BUBACTCs MBIIUJICHHUC U
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IPOUCXOAUT MOCTETIEHHBIHN NEPEX0/ OT MEPBOOBITHBIX K BBICIIUM (JOpMaM MBILIUICHUS.
OnuceiBasg OTHOIIEHHWE MEXIY MBIIUIEHHEM JIPEBHUX JIIOJEH, HX SA3BIKOM H
CUMCIeHHEM, PppaHIly3ckuil antpornosor JI. JleBu-bproiabs roBOpUT O TOM, UTO OHM JIETKO
MOTJIM OOXOAUTHCA 0€3 MMEH YHUCIUTEIbHBIX, MOCKOJIBKY BOCIPHUSATHE PEaTbHOCTH
UHAMBHUIOM HEOTJEIMMO OT BOCHPHUATUS €€ KOJUIGKTUBOM JIOACH: «... YHCIO
IPEeIMETOB WJIM CYIIECTB ellle He AuddepeHunpoBano. HUUTo He M03BOIISIET BHIPA3UTH
ero otmensHO» [108, ¢. 121]. Ha »TOoM sTame uymciia CBS3aHBI C PEATBHOCTHIO, a HE
ABIISAIOTCA 4eM-TO abcTpakTHhIM. Korja B mponecce 3BOJIIOLUK HEPBOOBITHBIE JIFOJIU
HAYaJu BBIIEIATH ce0s M3 KOJUIEKTHBA U MPOTHUBOIOCTABIATh OCTAJIbHBIMU YJIEHAM
OOIIHOCTH, OHU HAYYHJIUCH OTAEISATH KOJMUECTBO MPEIMETOB OT MX KAYECTB U CBOICTB,
IPOTUBOINOCTABIATh €JUHCTBEHHOE M MHOXECTBeHHoe uuciio [126, c. 8]. Takum
oOpa3oM, KaTeropusi KOJMYECTBA OTHENAETCSs OT KauecTBa W  CTAHOBHUTCS
CaMOCTOSITENTFHOM, KOTJa OCYIIECTBIIACTCSA TEPEX0j] OT YyBCTBEHHO-KOHKPETHOTO K
abCTPaKTHOMY MBILUIEHUIO, OT IPUMUTUBHOIO K COBEPIIEHHOMY U CJIOKHOMY.

3HAUUTENBHOE KOJIMYECTBO paboT 1o Quiocopuu TNOCBSIIMIEHO HW3YYEHUIO
pa3IMuYHBIX ACMEKTOB KaTErOpUM KOJUYECTBA, B YaCTHOCTH, Apucrotesnsd, ['. ['eremns,
T. T'o66ca, P. [lekapra, U. KanTa, K. Mapkca, 1. C. Tumodeesa, C. I'. Ilnsxtenko [11;
50; 53; 54, 60; 80; 123; 185; 218].

dunocockre B3MSAABI O  KOJUYECTBE OOYCIIOBJIEHBI MaTeMaTHYECKHUMHU
npeCcTaBICHUAMHA. Beap M3HAYaIbHO KOJHYECTBEHHAs CTOPOHA JICHCTBUTEIHHOCTH
ObuUla TpPEeIMETOM HCCIEAOBaHMA HMMEHHO MareMatukd. [lo aToil mpuuune
IPEJCTaBISIeTCsl JIOTUYHBIM pPacCMaTpUBAaTh KAaTETOPHUIO KOJIMYECTBA B €€ CBSI3U C
TOYHBIMH HayKaMHU.

Kak MOXHO 3aMeTHTh, OCHOBOMOJATaIOIIUM MOHITHEM MaTEMaTHUKU SIBIISETCS
yucio. PaznuuaroTes Tpu KoHuUenuuu uucia: 1) mudaroperickas; 2) akajgeMuueckas;
3) maToHoBckas. CorIacHO TEPBOW KOHIEHIIMH, «YHCIO €CTh BElllb, U BEIlb €CTh
YHUCIIO»; BTOpas KOHILEMLHUSA T[JIACUT, YTO «IPUHIMUIOM OBITUS  SABISETCS

MAaTeMaTU4YCCKOC YHCIO0», II0 JIOTMKE TPEThEro YUCHHUA «CYHMCCTBYIOT HACU U
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ujcaNbHble YHCla», a apudmernueckue (MaTeMaTUYECKHUE) YHcia MpeObIBAIOT
MOCPEIMHE MEXIY YMOM M 4yBCTBEHHOCTRIO [118, c. 603].

Apucrortenb ObUT IEPBBIM, KTO BBIJEIHI KOJIMYECTBO KaK 0OCOOYIO KAaTEerOpHIO U
paspabortan ee kimaccudpukanuio: «KomndecTBOM Ha3bIBae€TCS TO, YTO MOXKET OBITH
pa3eNieHo0 Ha YacTd, Kaxaas W3 KOTOpBIX, OyAeT JU WX JIB€ WM OOJIbIIe, eCTh IO
IPUPOJE YTO-TO OJHO U OINpEJEIeHHOE HeuTo. Besikoe KoMMuecTBO €CTh MHOKECTBO,
€CJIM OHO CUHCIIMMO, U BEJIIMYMHA, €CJIH U3MEPUMO. MHOKECTBOM K€ Ha3bIBAETCS TO,
YTO B BO3MOXXHOCTH JI€JIMMO Ha YacTH HE HEMpPEpPhIBHBIC, BEIIMYMHON — HA 4YacTu
HenpepbiBHbIe» [11, c¢. 164]. ®unocod BBOAUT NOHATUS KOHTHHYAJIBHOCTH U
JTUCKPETHOCTH, KOTOPHIC CTAHOBSTCS KIFOUEBBIMU XapaKTepHUCTHUKaMU maTtepuu. Kak
CIICZICTBUE, KOJMYECTBO CBSI3BIBAIOT C MOHATHUSAMHU JUCKPETHOCTH / HEIHUCKPETHOCTH,
OIIPENICIICHHOCTH |/ HEONpEeICNeHHOCTH, a TaKXkKe C KaTeropusMd KadyecTsa,
OJTHOPOJHOCTH, TPEAMETHOCTH.

He Oyayun CTOpOHHUKOM aHTHYHBIX UJeH a0CONMIOTU3AMH YUCe, HpaHIly3CKHii
¢unocod u marematuk P. JlekapT u3ydaer KOJMYECTBEHHBIE CTOPOHBI OKpYKaroLeh
JENCTBUTETLHOCTH, TIPUMEHSII MaTeMaTudeckue Gopmbl K peasibHOMY MUpPY. B cBomMX
paboTax OH OTOXAECTBISIET KOJUYECTBO  (BEIMYHMHY) M  MPOTSHKEHHOCTh
(MpoCTpaHCTBO), MOHUMAs MOJA KOJMYECTBOM MPOCTPAHCTBEHHYIO M BPEMEHHYIO
OIPEICIIEHHOCTh TEJI, KOTOpas BRIpaXKaeTcs Yepe3 unciio, Mepy, Beauuuny [60].

OnHu W3 BenMYalIIMX MpeCcTaBUTEIeH HEMEIKON Kiaccuueckol ¢uiiocopuu
XVII-XIX BB. . Kant u I'. I'erens ucciienoBaii KaTErOpUI0 KOJIMYECTBA B CBSI3H C
MOHATUSAMU BeTW4HHBI 1 uncia. K kareropun konudectBa M. Kant oTHOCHT Kateropun
€MHCTBA, MHOKECTBA U LEIbHOCTU. VX eauHCcTBO unocod 0OBICHAET C MOMOIIBIO
MOHSTHUS BEJIMYUHBI, KOTOPOE OH JICJIUT HAa SKCTCHCUBHBIE (HEMPEPHIBHOE KOJIMYECTBO)
Y MHTCHCHBHBIC (CTEIICHb CBOWCTB) BeIMUMHBI [176].

Ha Bcex otamax pa3Butus (Quiiocopuu KOJIMYECTBO OMpEEseTcss Kak
CaMOCTOATENIbHAS KaTeropus, KOTOpas HEIUTCS Ha TPU TMOJKATETOPUHU: YHUCTOE
KOJINYECTBO, OIPEICICHHOEC KOJUYEeCTBO M KojJudyecTBeHHOe otHomeHue [50].

Bnpouem, ocoboe BHHUMaHHME TaKXe YACNIAETCA M PAaCCMOTPEHHUIO BOMPOCA O CBSI3U
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MEXKy KOJIMYECTBOM M KadecTBOM. [l moarBep:kaeHuss gaHHOM Mbiciau ['. 'erens
BBOJUT noHsATHE Mephl. CornacHo (rutocody, 3a Ka4ECTBEHHBIMU H3MEHECHUSIMH BETIeh
CTOSIT ~ KOJIMYECTBEHHble 3akoHoMepHocth [50]. Hampumep, B pe3synbrare
KOJMYECTBEHHBIX M3MECHEHHI TEJI0O MEHSIET CBOE arperaTHOE COCTOSHUE U MPUOOpeTaeT
HOBOE KAueCTBO: MPU YBEIUYECHUHM TEMIIEPATYphl JIeJl TpeBpallaeTCa B BOJY H
npuoOpeTaeT KauecTBO TEKy4YeCTH (IJIaBJICHUE) UM CTAHOBUTCS MApOM U HAJIEJseTCs
KauecTBOM JieTyuecTu (kunenue). CienyeT NoA4epKHYTh, UTO MEPEX0]l KOJUYECTBA B
KaueCTBO BO3MOKEH TOJIBKO IPH MPEBBIIIEHUU MEPBI, TO €CTh MOCJIE TOro, Kak B
JIOCTATOYHOM KOJIMYECTBE HAKOMMIUCH U3MEHEHUs. DTuM ['. ['erenp noiuepkuBaert, 4To
KaTErOpuHU KOJIMYECTBA, KAYeCTBa U MePhl GOPMUPYIOT IIIaBHYIO Tpuaay ObITHs. Takxke,
10 MHEHHIO YYEHOT0, N3MEHEHUE KaueCTBA IPUBOAUT K U3MEHEHHIO CaMOT0 MpPEIMETa,
B TO BpeMs1 Kak U3MEHEHHE KOJIMYECTBA HEOOA3aTENILHO MTPEBPAIIIAET €ro B APYTYIO BEIIb.

Knaccuueckass  dunocodpus ompenensieT KOJIUYECTBO KaK  KaTEropuio,
BBIPAXKAIOIIYI0 KOJIMYECTBEHHYIO ONPEACIICHHOCTh IMPEIMETOB, HAIlpUMEp, pa3Mep,
YUCIIEHHOCTh, 00BEM, MACCy, CKOPOCTb, BpEMs, IOPSJIOK, CTPYKTYPY, CTETIEHb Pa3BUTHS
cBorictB [299]. Hampumep, B CIOBOCOYETAHUH <« IJHMHHBIA HOX» MpUIaraTebHOE
yKa3bIBaeT Ha KOJIMYECTBO mpeamera. C MOMOIIBI0O BOMPOCOB «KaK MHOI0?», «KakK
JIONT0?», «CKOJBKO BECHUT?», «CKOJIBKO 3TO CTOMUT?», «KAKOBA JIMHA, IIMPHUHA,
TJIOMIAh ?» MOKHO YCTAHOBUTH KOJTMYECTBEHHYIO ONIPEICTIEHHOCTh MPEAMETOB. UTOOBI
JIlaTh OTBETHI Ha MOJJOOHBIE BOMPOCHI, HEOOXOIUMO CPAaBHUTH COCTABJISIFOIINE AJIEMEHTHI
npeaMeTa ¢ 3TaJOHOM Kak eIMHUIIEH n3MepeHus. B cioydae, korja siBJI€HUE HE YIaeTCs
U3YYUTh C MOMOUIBIO KOJMYECTBEHHBIX METOAOB (IMOJUTUYECKUE, HPABCTBEHHBIC
SIBJICHUS ), TPUOETAIOT K UCIIOJIb30BAHUIO PA3JIMYHBIX IIIKaJI.

B «®unocodckoit SHIMKIONETUNY KOTUISCTBO PACCMATPUBAECTCS C TIO3UITUHU €TO
JIMAJIEKTUYECKON B3aMMOCBS3M C KAaue€CTBOM: KOJIMYECTBO — ATO «KAauyeCTBO B €ro
MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOM AaCIEeKTe, CO CTOPOHBI €ro OBITUS B MPOCTPAHCTBE U
BpeMeHu» [/5, c. 552]. Eme ogHa uHTEepHnpeTanusi OTpa)xaeT MPUPOAY HAyYHOTO
MO3HAHUS, KOTOPOE ONUPAeTCd Ha WCCICIOBAHME KAauyecTBa SBJICHUW 4epes

KOJINYECTBEHHBIE XapaKTePUCTUKU UX nposiBieHus [307].
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Takum oOpa3oM, KOJIMYECTBO — 3TO OJHA U3 OCHOBHBIX KAaTErOpUN MBIIUICHHUS
COBPEMEHHOTO YeJIOBEKa, KOTOpasi OTpakaeT CBOWCTBA CaMOro OBITHS, BEJIb BCE BUIIBI U
bopMBbI MaTEPUM XapaKTEPU3YIOTCS KOJIMYECTBEHHOMN ONPEIETICHHOCTHIO.

1.1.2 IIpodJiema KOJIMYeCTBA B IUHTBUCTHKE

JIMHTBUCTHMKAa — 3TO HayKa, KOTOpas HMEET MEXIUCUUIUIMHAPHBIE CBS3H C
dbunocodueir, ITOrMKOM, MaTEeMaTUKOM, AHTPOIOJOTHEH W JPYrUMU O0JaCTIMU
HayyHOro 3HaHus. [loATOMY HE yAMBHUTENHHO, YTO KOJIMYECTBO SIBISAETCA OOBEKTOM
MEXIUCITUTUIMHAPHBIX UCCIEAOBAHUM.

Bcenen 3a gpunocodamu npobdsieMoil KonuyecTBa B A3bIKE 3aHSIMCH JTUHTBUCTHI.
Tak, eme B Hayasne XX B. U. A. boayaH ne KypreHns roBopuit o ToM, 4T0 PUI0COPCKYIO
KaTeropuI0 KOJIMYEeCTBa CJEAyeT IMOJABEpraTb HE TOJIbKO MAaTeMaTH4YECKOMY
OCMBICIICHHIO, HO U paccMaTpUBaTh KaK JIMHTBAJbHYIO PEMPE3EHTAINI0, B KOTOPOI
OOBEKTUBHO CYIICCTBYIONIEE KOJIMYECTBO OOpa3yeT s3BIKOBYIO Kareropuio [29].
AHaJIOrMYHOE OTHOIIEHUE K KATETOPUH KOJINYECTBA U A3BIKOBOMY ACTIEKTY €€ U3yUEHUs
npemnaraer P. fIkobcon: «Ham Bek Xxapakrepusyercs 3()(QEKTUBHBIM COJIMKEHUEM
JUHTBUCTUYECKOM M MaTEMaTHYECKON MBICIN», a SA3BIKO3HAHUE «CIY>KUT MOCTOM
MEXTy TOYHBIMU M TYMaHHTAPHBIMH HayKamm» [222, c. 184].

Hccnenoparento, CTAIKUBAIOLIEMYCS C JMHIBUCTHYECKOM JIMTEPATypOU IIO
JTaHHOM TIpobJieMe, OpocaeTcs B I1a3a pa3HO00pa3rue TEPMUHOB, KOTOPBIMU OTIEPUPYIOT
npu 0003HAYCHUH KaTErOPUH KOJIMUYECTBA, CPEAN HUX — KOJTMYECTBO, BETUYMHA, YNCIIO,
KOJIMYECTBEHHOCTh, KBAaHTUTATUBHOCTh. OJIHAKO CJENyeT pasrpaHuYNBATH JTAHHbBIC
MOHSTHS KOJMYECTBEHHOTO COJEPKaHUs, MOCKOJIBbKY KaKJI0€ U3 HUX HCIOJB3YEeTCsS B
OTpeNIeJICHHOM Hay4YHOM cdepe: KoanuecTBO — B (uiiocouu U JIOTUKE, BETUYUHA U
YHUCJIO — B MATEMATUKE, KOJTUYECTBEHHOCTh M KBAHTUTATUBHOCTD — B JINHTBUCTHKE.

B pamkax maHHOTO HCClIeZIOBaHUS HAC MHTEPECYET KOJMYECTBO KaK MOHSATHIHAS
KaTeropusi, KOTOpas BBIPAKAETCS S3BIKOBBIMH CPEACTBAMH U, COOTBETCTBEHHO,
SBJIICTCSI TIPEAMETOM HW3Y4YCHUS JIMHTBUCTUKH. Tak, B JAHHOM CiIy4ae 3HAYMMBIMH
SBJIIIOTCS. TEPMHUHBl  «KOJMYECTBEHHOCTH» U  «KBAHTUTATUBHOCTH». AHAIU3

9TUMOJIOTHYCCKOI'O 3HAYCHUA TICPBOI'O IMMOHATHA IMOKa3all, YTO TCPMUH IMPOUCXOANUT OT
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IIEPKOBHO-CJIABSIHCKOTO KOIUYUbCMBO, OT CIOBA KOJIUKUL, KOTOPOE MEPEBOIUIOCH KaK
«CKOJIbKHW, KOoTOpeld 1o cuery» [306]. Bropoil TepMHUH UMeEET JIATHHCKOE
IPOUCXOXKICHNE U IPOUCXOAUT OT quantitatas ‘xonmuecto’ [314].

«KomuuecTBeHHOCTh /| KBAaHTHTATUBHOCTh €CTh  HJICAJBHBIA  KOPPEJAT
KOJMYECTBA, €ro KOHIenTyarbHbI aHamor» [201, c. 158]. B cBowo ouepenp,
W. T1. CaBenbeBa pa3aensieT JaHHbIE JUHIBUCTUYECKUE TEPMUHBI U HE pacCMaTpUBAET
WX B Ka4eCTBE CHHOHHMOB: «KOJMYECTBEHHOCTh — CBOWCTBO, HA OCHOBE KOTOPOTO
KaTeropuu  B3aUMOJICUCTBYIOT, KBAaHTUTATUBHOCTh —  JIOTMKO-CEMaHTHUYECKas
KaTeropusi,  aKTyaJlM3Upylolllas  MPEJCTaBICHUS O  KOMIUIEKCE  TMOHSATUHN
KOJMYECTBEHHOTO COACpKaHUs (KOJTHMIECTBO, YACII0, MHOKECTBO, KPATHOCTH U T. 1.) Ha
OCHOBE Pa3JInYHbIX ypoBHEH» [165, c. 124].

Kak yrBepxnaror B. 1. I'ak u C. H. Ky3HenoB, kareropuss KBaHTUTATHBHOCTH
NPUHAICKAT BCEM CTOPOHAM 3HAKOBOM cucTeMbl s3bika [46, c. 114].
[ToaTBepskaeHNEM JAaHHOTO TE€3UCA CIIYKUT Pl padOT, B KOTOPBIX U3Y4aJIUCh BOIIPOCHI
JICKCUKO-TPAMMAaTHYECKUX CPEJICTB peau3aiun KomdecTsa [173], Mopdomornueckue
U clIoBooOpa3oBarenbHble acnekThl [199], cuHTakcHYeckne W KOHTEKCTyalbHBIC
napametpsl [131], THIonornyeckre 0COOCHHOCTH KBAHTUTATHBHBIX equHuI] [212].

JIMHTBUCTHYECKAsT KaTETOPHS KBAHTUTATUBHOCTH M3ydanach B CPaBHHUTEIIHHO-
conocraButenbHOM [126; 130; 133; 195; 212], cemacunomornyeckom acrekrax [96; 179;
186; 202; 206], B paMKkax KOTHUTHBHO-TUCKYPCUBHOM mapanurmsel [47; 95; 174; 195;
205] u Tteopuu ¢yHKIMOHANBHOW Tpammaruku [4; 105; 176]. M3BectHbl cityuan
WCCJICIOBAHUS JIMHTBUCTHYECKOW TPHUPOABI (PYyHKIIMOHATHHO-CEMAHTHUUECKOTO TIOJIS
KkBaHTUTaTUBHOCTH [99; 212].

OTaenbHOTO BHUMAHHUS 3aCITy’KMBAeT €€ CBsI3b C (Dritocopckoil KaTeropuei
KOJIMYECTBA, KOTOPAasi OMPEIEIACTCS KaK «0Ha U3 BaKHEUINX (GuUitocodcKux nmpoodiem
s3piko3HaHus» [185, c. 168]. Koppensuuio maHHBIX KaTeropuil HCCIeI0BaIu
B. B. Akynenko, O. Ecnepcen, B.B. Wmeun, W.10. Kysuna, B.3. Ilandunos,
U. C. Tumodees [4; 68; 76; 101; 148; 185].
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MHeHus 0 coAep)KaHWU SI3bIKOBOM KaTEeropuu KOJIMYecTBa pacxoastcs. B
0030pax JUHTBUCTUICCKUX PabOT MO ATOU TeME MPOCICIKUBACTCS JIBE TCHACHITUH.

JI. I. YecnokoBa u A.H. IlonsgHCkHil NpUPaBHUBAIOT KOJHWYECTBO K
rpaMMaTHYeCKUM KaTeropusaM (KaTeropus majaexa, KaTeropus BpEeMEHH, KaTeropus
3aJI0Ta), KOTOPBIE OMUPAIOTCS HA JUXOTOMHIO «IUIAH COJICP KAHMS — IJIAH BBIPAKCHUSD.
VYyeHbple OTMEYAIOT ABYIUIAHOBOCTh KaTErOpUM KOJUYECTBA, KOTOpas oOJagaeT u
dbopmoii, u comepkanuem [154; 203].

C. P. MamxuioB yka3plBaeT Ha CYIIECTBEHHBIC pazinuyus mMexay Humu [119,
c.50] u 3asBisgeT, 4YTO paccMaTpUBaeMbIC S3BIKOBBIC KAaTETOPUH OTJIMYAIOTCS B
COZIeP KaTeIIbHOM | BBIPa3uTEIbHOM TuTaHaX. C TOUKHU 3pEHHS XapaKTepa COIep KaHMs
KOJIMYECTBEHHOCTh 0000IIAaeT CEMaHTHUYECKHE CBOMCTBA €IMHMII COTJIACHO HX
MOHATUHHOW OTHECEHHOCTH, a TPaMMAaTHYECKHE SI3BIKOBHIE KATETOPUU — M0 HX
(bOpMaITbHO-CTPYKTYpHBIM 3HaueHUsIM. C TOUYKM 3peHUs XapakTepa CIoCO00B
BBIPKCHUS KOJMYECTBEHHOCTh BBIPAYKACTCS C TIOMOIIBIO (DOHETUUCCKUX (OIU-UHHBIIL),
JEKCHUECKUX (80cemp), MOP(HOIOTUICCKUX (KHU2U), CHHTAKCHUECKUX (CHOBA U CHOBA)
CpPEICTB, B TO BpeMs KaK TIpaMMaTHUYE€CKHE KaTeropuud BBIPAKAIOT YACTHHIE
rpaMMaTHYCCKHE 3HAYCHUS TTOCPEICTBOM OIPECICHHBIX TPAMMATHUIECKUX (DOPM.

[TomaBmnstomniee OOJMBITUHCTBO YUYEHBIX IOJArar0T, YTO HAPSIAYy C KaTerOPHSIMHU
KauecTBa, MPOCTPAHCTBA, BPEMEHU U Jp. KOJUYECTBO SBISETCS CEMAHTHYECKOM
KaTeropuei, KOTopas CIyKUT €IMHULICH TIJIaHa COJIepKaHN s, CBOMCTBEHHA OOIITMPHBIM
KiaaccaM ciioB (odunnadyams, mpemutl, MHO20, Y080UmMb, OOIbUE O8YX) W BbIpaXkaeT
KOJIMYECTBEHHYIO CTOPOHY IIPEIMETOB U SIBJICHUM IEWCTBUTEIILHOCTH PA3HOOOpa3HBIMU
s136IKOBBIMH cpeacTBamu [301, ¢. 385].

KonuyecTBeHHOE MO3HAHUE MUPA TPUCYITIE CAMOMY MBICTUTEIIBHOMY TIPOIIECCY.
«KaTeropus KonuuecTBa MPOHU3BIBAET BCIO CEMAHTUUYECKYIO c(pepy sI3bIKa» M HaApsIy C
MECTOMMEHHUSIMH, 0003HAYCHUEM BPEMEH I'0J1a OTHOCHUTCS K SI36IKOBBIM YHHBEPCAITHSM,
Ha KOTOPBIX OCHOBBIBAETCS YETIOBEYCCKUH SI3bIK M KyabTypa [36, c. 10]. Jlemo mumb B

TOM, 4YTO CpCACTBA U CITOCOOBI BLIPpAXKCHHUA OJAaHHOI'O ITOHATHA paBHOO6paSHBI 141
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OTJIMYAIOTCSA, YTO, B TEPBYIO OYepedb, 3aBUCUT OT (HOpPMaAIbHOW OpraHU3aluu
KOHKPETHOTO SI3bIKA.

B kadectBe mpuMmepa MNpUBENEM «YHHUBEPCAJIbHBIE 3JIEMEHTAPHBIE CMBICIBI»
KOJIMYECTBEHHOTO XapakTepa u3 uccieaoBanus A. BexOunkoi: 1) kBaHTOpbI (OAMH,
1IBa, HECKOJIbKO / HeMHOro, Bech / Bce, MHOTO / MHOTHE); 2) aTpHOyTHI (OOJBIION,
MaJleHbKHi); 3) Bpems (J10JIr0, HE I0JIT0, HEKOTOPOEe BpeMsl); 4) MPOCTPaHCTBO (JaJIeKo,
O0mn3Kk0); 5) wuWHTEHCHUUKATOP, YCHUIUTENb (OYeHb, OoJbIIe); 6) TaKCOHOMUS,
naptoHomus (Bua / pa3HOBUIAHOCTb, 4acTh) [36].

3aciy>XMBalOT BHUMaHUS KiIacCU(PUKAIMKU KOJIWYECTBEHHOCTH, MPEIOKEHHBIC
T.II. JlomreBbiM, b. TomoBuuem, 3.4. Typaesoi u S.I. bupendbaym,
A. A. Xonogosuyem [117; 188; 190; 200]. Ha ocHOBE niepevnCICHHBIX KiIacCH(pHUKAIIAN
OTIPENICITMM KITFOUEBBIC TTPU3HAKH S3BIKOBOM KOJIMYECTBEHHOCTH B BHJIE CEMAHTHYECKHX
ONTO3UIINI: SJMHUYIHOCT / MHOXKECTBEHHOCTbD, ONPEICICHHOCTh / HEONPEIeICHHOCTb,
JIMCKPETHOCTh / KOHTUHYAJIbHOCTD, KapIMHAILHOCTD / OpIMHAIBHOCTD, PACUJICHEHHOCTH /
HEPACWICHEHHOCTh,  CyMMapHOCTh /|  JIUCTPUOYTHBHOCTb,  OJHOPOIHOCTH  /
HCOAHOPOIHOCTh,  YHOPSIOYCHHOCTs |/  HEYHOPSOOYCHHOCTh,  CTATHYHOCTH  /
JMHAMUYHOCTh, TOYHOCTb / TPHUOIU3UTEIBHOCTh, SKCTCHCUBHOCTh / WHTCHCHBHOCTD,
BHEIITHEE U BHYTPEHHEE KOJIUMIECTBO, OTHOIICHHUS «O0bIe — MeHbIey. OaHa U3 TPUYIrH,
M0 KOTOPOWM  Kareropus KOJMYECTBA HMEET CTPYKTYPy  CEMaHTHYECKHX
IPOTUBOMOCTABJICHU, 3aKII0YAE€TCS B CBOMCTBE YEIOBEUECKOTO MO3ra BOCIIPUHUMATh
¥ OCMBICITUBATD JEHCTBUTEIHLHOCTH MTyTEM CPaBHEHHUS KPAHUX CTOPOH.

OcoOenHocThi0 KaTeropuu koiudectsa no 3. . Typaesoit u . I'. bupenbaym
SIBJIICTCS €€ CIIOCOOHOCTD MOBEPraTh KBAHTUTATUBHOM OIICHKE HE TOJBKO MPEIMETHI,
HO €I1Ie TIPOIIEeCChl U Mpu3Haku. Ha Matepuarie aHTJIMICKOTO S3bIKa YUEHBIE BBIJCIIUITN
«OHTOJIOTHYECKYI0 TpHaIy», KOTOpas BKIIOUaeT B ce0s MPeaMETOKOIMIECTBO
(BBIPXKEHO CYIIECTBUTEIBHBIMU), MPOIECCOKOJUYECTBO (BBIPAXKEHO TJlarojiamu) H
NPU3HAKOKOJINYECTBO (BBIPAKEHO MpHJIaraTeibHbIMu U Hapeuusimu) [190].

AHanu3 KoJu4ecTBa HAUMHAETCS C BBISBIICHUS TAKUX BEJIMYUH, KOTOPbIE 3aTeM

u3MepsIoTCs win cpaBHuBarorcs [148]. B mepBoM ciydae 3HaYeHUE BEITWIHHBI
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OTIPEJIEIISIETCS] YUCIIOM, TO €CTh €€ OTHOILIIEHUEM K O0IIel enuHuile u3MepeHus (IJuHa,
Macca, Temrneparypa u T. 11.). B uaeane naHHas KOJIM4YECTBEHHAs OLIEHKA HE 3aBUCUT OT
4eJIoBeKa M OCYIIECTBIIIETCS MOCPEACTBOM €IMHUII, IITKAJ U TPUOOPOB.

Bo BTOpOM ciyyae KONMMYECTBEHHBIC OTHOIICHHUS MOTYT OCHOBBIBATHCS Ha
YEeThIpEX KIIOYEBBIX Mpolenypax: 1) cpaBHeHHME NPEAMETOB MEXKIYy COOOW U UX
KOJIMYECTBEHHAs Tpajjalusi; 2) CpaBHEHHE MPEIMETOB C COOCTBEHHBIMU pa3MepaMu U
WCIIOJIb30BAaHUE WX B HW3MEPECHHH, 3) U3MEPEHHUE TOJPYYHBIMU CPEACTBAMHU;
4) BbIJICIICHUE MUHUMYMa, MakCUMyMa 1 HOpMbI [164, ¢. 109]. B sTol CBSI3U MEXIY
CBOMCTBaMHU BeIlleH YCTAHABJIMBACTCS OTHOIICHUE «OOJIBIIEY, «MEHBIIEY, «paBHO». B
110,TOOHOM CUTyalluy Ha KOJIMYSCTBEHHYIO OIICHKY BIIMSCT ueoBeueckuid pakxrop [101].
Takum 00pa3om, OIEHKA KOJUYECTBA ICUXOJOTHU3HPYETCS, a CaMO KOJIMYECTBO HE
u3Mmepsercs, a oneHuBaerca. Kak otrmeuaer H. K. PsaOueBa, «He ciydaitHO
YMEHBIIIUTEIbHBIC U JTacKaTenbHbIe Cy(huKch coBnamaoT» [164, c. 109].

[IpeameTsl 3a4acTyr0 BOCHPUHHMAIOTCS OJHOBPEMEHHO C WX BHEIIHUMHU
napameTpaMH, MO3TOMY IMPU ONMUCAHUU OOBEKTA B MEPBYIO OYEPENb OINPEACIISAIOTCS
KOJIMYECTBEHHBIE XapaKTEPUCTUKKA 0003HAYAEMON BEIIM U YK€ 3aTE€M KaueCTBEHHbIE:
HebonbUas YIOTHAS KOMHATA, 60/1blioe KpacuBOe KpacHoe kpeciio [164, c. 108].

YenmoBeky CBOMCTBEHHO (POKYCHPOBATH CBOC BHUMAHKE HA TOM, YTO OTKJIOHIETCS
OT CpeJTHEr0 3HaYEHUsI MapaMeTpa JIJIsl TaHHOTO Ki1acca 00beKTOB. JlaHHOe HaO0IeHne
MPUMEHUTENBHO K KAU€CTBEHHBIM MPUJIaraTeIbHbIM, KOTOPbIe 0003HAYAIOT Pa3TUnIHBIC
napaMmeTpsl (pa3mep, BBICOTY, WIMPHUHY, AJIUHY): O0I6WOU U MANEHbKUL, GbICOKUL U
HU3KUU, WUPOKUU U V3KUU, OJNUHHGIL U Kopomkut u m. 0. Jlng onucanus
IpwIaraTeabHbIX JaHHOTO THHa J. Cenmup MPeMIOKMII HCIOJb30BaTh KOMIIOHEHT
«Hopmay [177], Hanmpumep, 6blcOKUlli — TAaKOW, BBICOTA KOTOPOTO OOJBIIE HOPMBI;
KOpOMKUL — TaKOW, JUTMHA KOTOPOTO MEHbILIE HOPMBI.

Takum oOpaszom, ciioBa, 0003HAYAIOIINE MAPAMETPHl KMUHUMYM — MaKCUMYyM,
CIIOCOOHBI BBIPAXKATh UJCI0 WHTEHCUBHOCTH WM MaKCUMaJIbHOCTH. OHH SIBIISIOTCS
NICUXOJIOTUYECKH 3HAYMMBIMU M, COOTBETCTBEHHO, HauboOjee SMOIMOHAIBHO

okpameHHbpIMu [164, c. 111].
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Kpome Toro, y pa3HbIx NpeaMETOB OJMH U TOT K€ KAYECTBEHHBIN MPU3HAK MOKET
UMETh Pa3HOE KOJWYECTBEHHOE 3HAYEHUE B 3aBUCUMOCTH OT MPUHATON TOUKH OTCUETA
[220; 260], To ecth HOpMBI. B Teopuu npoTotumnos D. Polir cka3aHo, 4TO KayKIbIi Kiacce
UMEET CBOIO HOPMYy, I[IO3TOMY CpaBHUBaTh TMPEAMETHl  HEOOXOAMMO  C
NPOTOTHUITHYECKUMH TTPECTABUTEISIME ITOH ke KaTeropu [275].

B cBsa3u ¢ Tem, 4TO KaTeropusi KOJIMYECTBA CIY>KUT CPEICTBOM BbIPAKECHHUS
KAaTeropuy pazMepa, pacCCMOTPUM MPOLECC CPABHEHHSI CBOMCTB MPEIMETOB 110 pa3Mepy.
[Ipy TakoM COINOCTABICHUU YYUTHIBAECTCS W3MEHEHHE KadeCcTBa WJIM KOJUYECTBA
BBIPAKAEMOI'0 IPU3HAKA, CTENEHb €ro OTKJIOHEHWS OT 3TAJOHA pa3Mepa, KOTOPBIU
MOXET OBIThb OTHOCUTENIbHBIM (CpeAHUN pa3sMep OOBEKTOB JAaHHOTO Kjacca) U
abcomoTHbIM (pa3Mep uesnoBeka). CpaBHHBATh BEJIMYUHY MANIEeHbKOU KOMHAMbL U
ManeHbKoUu cmpanbl Ha OTHOW Pa3MEPHOM IIKaJIe HEIb3s, MOCKOJIbKY OHU OTHOCSATCS K
pa3HbIM KJlaccaM OOBEKTOB M HeconmocTaBUMbI. HazpiBasg KOMHaTy MaJIeHBKOM, ee
CPaBHUBAIOT C APYTMMU KOMHAaTaMu; 0003Hauasi CTpaHy MaJIeHbKOM, €€ CPaBHUBAIOT C
npyrumu ctpanamu [192, ¢. 479]. Takum 006pa3zom, MaIOCTh U OTPOMHOCTH HE SIBIISTFOTCS
a0COIOTHBIMU BEJTMYMHAMH U TOJTHOCTHIO 3aBUCST OT pacCMaTpUBAEMOU KaTETOPHH.

N3 BBIIEU3NIOKEHHOIO CIEIYEeT, YTO S3bIKOBas KAaTEeropus KOJIMYECTBA
BO3HHMKAET IOCJI€ OCMBICICHHUS] YEJIIOBEKOM €€ OHTOJOTMYECKOTO SKBUBajeHTa. B
JIMHIBUCTUKE KOJIMYECTBEHHOCTh IIPEICTABIIEHA CIIO)KHOW CHUCTEMHO-CTPYKTYPHOM
OpraHu3alyen, KoTopasi OTJIMYAETCs LIEJIbIM CIIEKTPOM KOJMYECTBEHHBIX 3HAUEHUI U

OTHOUIIEHWM BHYTPU KaTETOPUU U MPEACTABIICHA HA BCEX S3BIKOBBIX YPOBHSIX.

1.2 /IMMMHYTHBHOCTh U AYTMEHTATHBHOCTHh KAK OMHAPHbIE KOMIIOHEHTbI
KaTeropum KoJu4ecTBa

B ocHOBe IMMHHYTMBHOCTH M ayrMEHTAaTUBHOCTHU JIEXKUT JUXOTOMHYECKHUI
MPUHIIUII, KOTOPBIA TMO3BOJSET OCYIIECTBUTh KBAHTUTATUBHYIO KAaTETOPU3ALIUIO
MPEIMETOB, CBOWCTB M SIBJICHUM JIEHCTBUTEIBLHOCTU. JlaHHBIC JMHIBUCTUYECKHUE
MIOHSITUS CBSI3aHBI CO CJIOKHOW YHUBEPCAIBHON KAaTErOpUEH KOJMYECTBA U SIBJISIIOTCS €€

YaCTHBIM IIPOABJICHHUCM.
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1.2.1 Uctopusi pa3BUTHSA KJIIOYEBbIX TEPMUHOB HCCJIET0BAHUSA

1.21.1 B CcOBpeMEHHOW pPOCCHUHCKOW JIMHTBUCTHUKE CYIIECTBYET Iapa
TEPMHHOJIOTHYECKUX TyOIETOB « TMMHUHYTUBHOCTEY U «YMEHBIIUTEIBHOCTEY. [loHsTHE
«IMMUHYTUBHOCTBY» CTaJO IO MPaBy CUUTATHCS MEKIYHAPOIHBIM JTUHTBUCTHYCCKUM
TEPMHHOM OTHOCUTEIBHO HenaBHO. [Ipexne ciaoBo Obuio Oojiee XapaKTepHO s
3arajgHol JIMHTBUCTHYECKON TpaauIliu. ODTHMOJIOTHUECKAN aHalu3 IOoKa3all, YTO
TEPMUH TPOMCXOTUT OT JIATUHCKOro deminuere ‘pa3apoOuTh’, ‘yMEHBIIHUTSH’,
‘ocabuTh’ W mpHIIeN depe3 apeBHedpaniry3ckoe diminutif ‘o6o3Hauarommii 4To-TO
majnenskoe’ [314]. IIpoucxoxaeHue cioBa OOBSICHSAET MPUYMHY HCIOIH30BAHUS B
HAyYHBIX TPyAax rpadmuecKruX BApUAHTOB «IMMUHYTUBHOCTEY» U «JIEMUHYTUBHOCTDY.

Takke HEKOTOpbIE CHEIUAIUCTBI YIMOTPEOISIOT TEPMUHBI «IUMUHYTHBY» U
«TUTIOKOPUCTHYECKOEC HMMs» Kak CHHOHMMBL IlociemHee W3 HUX TPOUCXOIUT OT
npeBHerpeueckoro hypokoristikon ‘ymensmmrensaoe nms’ [314]. [IpumedareabHO, 94TO
B COBPEMEHHOM TpPEUECKOM S3bIKE TaK Ha3bIBAIOT JUMUHYTHBBI, OJHAKO B
OTEUECTBEHHOW JMHTBUCTHYCCKOW TPATUITUU THIIOKOPUCTUICCKUM WMEHEM TMPUHSITO
0003HaYaTh YMEHBIIUTEIbHBIE POPMBI, 00pa30BaHHBIE TOJIBKO OT UMEH COOCTBEHHBIX
U TEPMHHOB pPOJIcCTBa. HEKOTOpbIE JWHTBUCTHI IMOJArarT, YTO JUMHUHYTHUBBI MOTYT
YIOTPEOISITHCS B KA4€CTBE THIMOKOPUCTUYECKHUX MPOU3BOIHBIX, TO €CTh KaK JIACKOBOE
oOpallleHre WK MPO3BHILE, HAITpUMep, Hemenkoe Mdauschen ‘mermika’ [251].

Pycckoszpriunas Tpagumus  ommcaHus GOpM €O 3HAUEHHWEM  MAaJIOCTH
npereprneBaiia pasznuuHbie uW3MeHeHus. Tak, B XVIII Beke s3bIkoBeanl cranu
WCIIOJIb30BAaTh TEPMUH «YMAJUTEIBHBIN» KaK CIEJCTBUE KAIBKUPOBAHUS JATHHCKOTO
deminutus ‘ymenbmiennsiii’ [116]. ITpu 3TOM yMaauTelbHbIC KMEHA pa3aeisiOTCsS Ha
JackatenlbHble W mpe3uparenbHble. OMHAKO, BCKOPE TEPMHUH «YMEHBIIUTEIHHBIN)
BBITECHWJI JIAHHYIO €IMHMIY PEYH, MOCKOJBbKY IMpEACTaBIsieT coOoi Oosiee TOYHYIO
KaJbKy OT KOPHS MeHb-, POICTBEHHOrO JIATUHCKOMY MiNn-. Ceiiyac B pPycCcKOM
S3BIKO3HAHWW  TPUHATO  WCIOJb30BaTh  BAapUAHTHI  «YMCHBIIUTEIBHBINY |
«YMEHBIIUTEIHHO-TACKATEeIbHBII» B OTHOIIEHHWH COOTBETCTBYIOIIMX CIOBOGOPM H

cypdukcos. MarepecHo, uro Bo BTopoit mosoBuHe XX Beka B. B. Bunorpamos BBen
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TepMUH «CYy(PPUKCH CYyOBEKTUBHON OIICHKHU», KOTOPBIM TPaKTyeT KaK CHHOHHUM K
«yMEHBIIUTEIbHO-TacKaTeNbHble CyhPurce»y. OmHAKO, TEPMUH «IACKATEIbHBIN»
MPOJIEMOHCTPUPOBAT OOJBIIYI0 YCTOMYMBOCTH, B CJEACTBHE YEr0 HOBOE IMOHATHE,
yKa3bIBalollee Ha CYOBEKTUBHOE OTHOIICHHE, HE MPIKUIOCh, KaK U TEPMHUHBI,
0003HAYAIOIIME  HETATUBHYIO  OMOIMOHAIBHYIO  OKpacKy:  MpPEe3pUTENbHBIN,
YHHUUMKUTEIIbHBIH, TpeHeOpeKuTeIbHbIN [37].

B. 1. MakcumoB Ha Marepualle pyCCKOTO $3bIKa OTHOCUT TaKHE CpEICTBa
BBIPDOKEHUSI KATETOPUM JTUMUHYTUBHOCTH KaK yMEHBIIUTENbHbIE CY(PPUKCH K
CMSTYarolIe-3KCIpecCUBHBIM. BMecTe ¢ orpyOuisitonie-3KkcrpeccuBHbIMU Cyhdrrcamu
OHM BCTYMAlOT B OKBHUIOJCHTHYIO OIMO3UIMIO, TO €CTh OJHAa KaTeropus
B3aMMOMCKJIIIOYaeT Jpyryro. JInbo B cloBe NPUCYTCTBYET TOJIBKO OJIHA KaTEropus
cy(hdukcoB, 1 TOT/Ia OHO CUYMTAETCS MAPKUPOBAHHBIM, THOO B HEM HE MPUCYTCTBYET HU
OJTHA M3 KaTETOPHIA, U CIIOBO CUMTACTCS HEMapKUpoBaHHbIM [121].

1.21.2 B CcOBpeMEHHOM pPOCCHIMCKOM S3bIKO3HAHMM OTMEUYEHa I[apa
TEPMHHOJIOTHUECKUX TyOJETOB «ayrMEHTATUBHOCTB» M «YBEIMYUTEIBHOCTHY. B
HACTOSIIIEe BPeMs JaHHBIE TEPMUHBI YIOTPEOJSIFOTCS KaK CHHOHMMUYHAS TMapa, XOTs
paHee «ayrMEHTaTHMBHOCTH» CUYHMTANACh TIOHATHEM 3alagHOW JIMHTBUCTHYECKON
TpaIuIIuU. DTUMOJIOTUIECKUI CIOBaph COOOIIAET, YTO TEPMUH «ayTMEHTATHBHOCTbH)
MPOUCXOJUT OT JATUHCKOTO augmentare ‘yBenuuyuBarh’, ‘yCUIMBaTh U MPUIIET YEPE3
npeBHedpaniry3ckoe augmentatif ‘odo3navarormii 4To-T0 60JBIIOE’ [314].

Tepmun  «aMmIuUKATUBHOCTH»  CUUTAETCS  CHHOHUMOM  TIOHSTHM
«ayrMEHTaTUBHOCTB» U «yBEJIMYHUTEILHOCTH», HO XapaKTepu3yeTcs OoJjiee HHU3KOU
YaCTOTHOCTBIO yMOTpeOsieHus. TepMuH mpoucxoaut ot jaruHckoro amplificare
‘yBeIMUYUBaTh’, ‘pacnpocTpansats’ [314].

1.2.2 OnpeaesieHne KaTeropuajbHOro craryca JIMMHHYTHBHOCTH H
ayrMeHTATUBHOCTH

1.2.2.1 V3yueHue KaTeropuu TUMHUHYTUBHOCTH TPEOYeT OINpEAeNICHUs] CaMOro
MOHATUS <« IMMUHYTUBHOCTB». PaccMOTpUM TpPaKTOBKA OJHOTO U3 ILIEHTPAIbHBIX

TCPMUHOB UCCIICIOBAHUS.
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B mmpokom noHumanuu, omnupasick Ha omnpezaenenue O. C. AXMaHOBOM, MbI
MO>KEM 0003HAYUTh JUMUHYTUBHOCTh Kak 00001IeHHOEe 3HAYEHHEe MAJIOT0 pa3Mepa,
KOTOpOE€ OOBIYHO BBIPAXKAETCS YMEHBIIUTENbHBIMU ad(UKCaMU M COMPOBOXKIACTCS
AMOIIMOHAJIBHBIMU OKPAacKaMU Kak, HalpUMeEp, JacKaTeIbHOCTb, YHUUMKHUTEIBHOCTh
[293, c¢. 485]. IlpemnmoxxenHas (opMyJIHpOBKA, Ha Haml B3TJISAA, SBISICTCS
1eJecO00pa3HOM, OJIHAKO HE OXBATBHIBAET BCETO IMOHATHSA, MOCKOJIbKY HE YUYUTHIBAET
HEOJTHOPOJHOCTH CEMAaHTHUYECKOTO TMOJIs IMMUHYTUBHOCTHU. B uacTHOCTH, B nedunuium
HE OTpaKEeHbI CIy4au, Korja o cBoer opme CI0BO SABISETCS JUMUHYTUBOM, OJJHAKO
HE BBIPAXXA€T Pa3MEPHOCTH U BBIMIOJIHAET CYTyOO SMOTHBHO-OLICHUBAIOILYIO (DYHKIIHIO,
KaK B CJOBE Maciuye WIA HE WMEET HUYEro OOIIEero HU C Pa3MEPHOCTBIO, HU C
HYMOIIMOHAIILHON OKPACKOM, HAPUMED, UHOCLUKA.

C. III. McakoBa OTHOCUT AMMUHYTUBHOCTB K pa3psay HOHATHHHBIX KATerOpHid,
TaK KaK OHa OJIHOBPEMEHHO OPUEHTUPOBAHA HA JIOTHKO-TICUXOJIOTMYECKUE KATETOPUU U
CEMaHTUYECKUE KaTerOpuu s3blka U BBIpaXKaeTcs MOP(OJIOTMYECKUMH, JIEKCUKO-
CEMaHTUYECKUMU | (Dpa3eosornuecKumMu cpeactamu [78, c. 8].

HumunytuBHoCTh uHTEepnpeTupyetcs T. @. EppemoBoii kak rpaMmMaTudeckas
KaTeropus, KOTopas BbIPAKA€T YMEHBIIUTENIbHYIO BEIMUMHY MPEAMETA WM CTENEHb
kadectBa [294]. Bce ke Bompoc 0 rpaMMaTHYECKOM CTaTyCce TUMUHYTHBOB OCTAeTCs
CHIOPHBIM, IOCKOJIbKY OBITYeT MHEHHE, UYTO peaju3alus rpaMMaTUYeCKOro acrekTa
JTMMHHYTUBHOCTH HE SIBJISICTCSI YHUBEpCAIMEH u onpenensiercs si3pikoM [128, c. 27].

JHumunytuBHble apPUKCBl — OTO SBIEHWE HaA CThIKE MoOpQoJIoTUH U
cii0BoOOpa3oBaHud. OHU HMMEIOT MPOMEXKYTOUHBIH CTaTyC W HE OTHOCATCA HHU K
dbopMooOpa3oBaTeIbHBIM  CPEACTBAM, HH K  CIOBOOOpa3zoBaTelbHBIM  [226].
YMenpmutensabie  appuKchl Kak (opMooOpa3oBaTeNbHBIE CPEJICTBA HE MEHSIOT
YacTepEeUHYI0 MPUHAJJIEKHOCTD U B TO K€ BPEMS KaK CJIOBOOOpPa30BaTEIbHbIE CPE/ICTBA
MEHSAIOT JIEKCHYECKOE 3HAaU€HHUE MTPOU3BOASAIICH OCHOBBI, T. K. UMEIOT JOMOJHUTEIBHOE
3HaueHHe (YMCHBIIUTEIBHOCTh, JIACKa, MPEHEOPESIKUTEIBHOCTh W JIp.) 3HAYCHHE
JTUMUHYTUBHBIX addUKCOB HE (UKCUPOBAHO U BapbUPYyeTCs B 3aBUCHUMOCTU OT

CEMAHTHUKM OCHOBBI M KOHTEKCTa. BO MHOIMX KOHTEKCTax JAUMHUHYTUB MOKCT OBITh
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3aMEHEH CUMIUIEKCOM 0e3 ymiepba aisg OOIIero CMbICia BBICKA3bIBAHMS, MPOIECC
JTUMUHYTUBU3AIMYA IPUHATO Ha3bIBaTh HE (OPMOOOpA30BaHUEM, CIIOBOOOPA3OBAHUEM
WK JepuBanueii, a Moaudukaiuei [245; 263].

Taxxe TpeOyeT yTouHeHus: TOT (DaKT, YTO YMEHBIIUTEIbHYIO (OPMY BO3MOKHO
o0Opa3oBaTh JallekO HE BO BCEX CIy4yasX, B YAaCTHOCTH, 3TOMY IPOIECCY MOXKET
noMemarb MOP(POHOJOTUYECKOE YCTPOMCTBO OCHOBBI (UepedoBaHue (oHeM,
uHTep(UKcalys, yceueHne OCHOBBI, 3aTpyIHEHHAs aKIIEHTYyallus, HalokeHue Mopdood)
KaK B 06opeuuk < dgopey, a TaK)Ke CEMaHTUUYECKasi HECOBMECTUMOCTb MPOU3BOASILEH
OCHOBBI U Mop(ororuyeckoro (oceanet ‘okeanumk’ < OCean ‘okeaH’) WA
CHUHTaKcuueckoro nokasarens (Small skyscraper ‘manenbkuii HeOOCKkpeo’).

Jepunuuusi, npuBeAeHHas B JUHIBHCTUYECKOM ciioBape [I. O. Posentans u
M. A. TeneHKOBOHM, OTpa)Xa€T MHOTOACIIEKTHOCTb H3y4aeMOTO SIBJIEHUA. ABTODPBI
OTMEYAIOT, YTO YMEHBUIUTEIBHOCTh KaK CEeMAHTHMKO-TPAMMATHYECKAsl KATeropus
nepefaeT CyOBbEKTUBHYIO OLICHKY TOBOpPSALIMM OOBEKTa HOMHUHAIMM W BHOCHUT B
IPEIMETHOE 3HAYEHHUE CJIOBA SMOLMOHAIBHO-IKCIPECCUBHBIE OTTEHKU COYYBCTBUA,
J1acKaTeIbHOCTH, YMEHBIIUTEIBHOCTH, YHUUNKHUTEIBHOCTH, HpOHUH U T. 1. [305].

B cBoeit pabore JI. }O. Pe3snuuenko omnpexnenser AMMHUHYTHBHOCTb Kak
CEMAHTHKO-TIPATMATHYECKYK) KaTeropuio, KoTopas o0003HauyaeT OOBEKTHBHO-
JIOTUYECKYI0 MAJIOCTh, IIEPECEKAETCS C KaTErOpUsIMU OLIEHKH, SMOTHUBHOCTH,
HKCIIPECCUBHOCTU M BBIPAXKAETCS PA3IUMYHBIMU CPEICTBAMH SI3bIKA COOTBETCTBEHHO
KOMMYHHUKATHBHBIM HAMEPEHUAM ToBopsiux [161].

B. Hpeccnep u JI. Mepnunu bapbape3su Ha3bBalOT JUMHUHYTHBHOCTb
MopdonparMaTu4ecKkoil KaTeropued U pa3IUYyalOT JEHOTATUBHOE 3HAYEHUE
MaJOCTH, KOHHOTaTUBHOE 3HAUYCHUE (TPUATHBIH, MaJICHbKHI) u
MopdornparmMaTHYecKoe 3HaUYeHUE «HEe3HAYUTEIbHBIN, HECePbE3HbIN, HEBaKHBIN [241,
pp. 144-145]. Mopdonparmarnveckuii Mpu3HaAK MOTHBUPOBAH (PMKTHBHOM OIICHKOA,
KOT'Jla TOBOPSIIUNA BepOaIbHO CUTHAIU3UPYET, UTO MEPEHOCUT CBOE YTBEPKACHUE U3
peanbHOU cdepbl B PUKTHBHYIO. ['0BOps HECEPHE3HO O CEPHE3HBIX U PEabHBIX BEIlaX,

OH TCM CaMbIM CHHKACT UJIJIOKYTHUBHYIO CHUJTY PCUCBOI'0O aKTa U O KUAACT OT CIIYHIATCIIA
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Oonee cnaboi U MEHee HETaTUBHOM peakiuu. Tak, TUMUHYTUB SIBISIETCS CPEJCTBOM
peanuzanuu HaTUIECKON CTPATETHH M0 CMSTYCHHUIO PEUH.

H. I'paHau OTHOCHUT JUMUHYTUBHOCTh K KATErOPUM OLIEHOYHOU MOpdoJioruu,
MOCKOJIBKY JMMHUHYTHBHBIE a(PUKCHl ymOTpeONSIOTCS HE TOJBKO MAJSl BBIPAXKCHHS
KBaHTUTATUBHOMN OLIEHKH, TO €CTh OOBEKTUBHO MaJOro pa3mMepa, HO U KaueCTBEHHOU
OLIEHKH, TO €CTh CYOBEKTHBHOTO OTHOIICHHMS K aapecary [248; 250].

1.2.2.2 AyrMeHTaTUBHOCTb PEIKO CTAHOBUTCS OOBEKTOM JIMHTBHCTUYECKUX
UCCIIEJOBaHM, a TEOPETUUECKHUE OCHOBBI €€ U3YUEHHUs I0BOJIBHO (hparMEeHTapHbI, YTO
MO’KHO CBSI3aTh C HU3KOM pacipOCTPaHEHHOCThIO ayTMEHTATUBOB B SI3bIKaX MHUpA.

B wyactHOCTH, B «CioBape nmHrBuctuyeckux tepmuHoB» O.C. AXmaHOBON
ayrMEHTAaTUBHOCTh TPAKTYETCS KaKk 0000IIeHHOe 3Ha4deHHe 00JIbLIOr0 pa3mepa,
COMPOBOXKJAIOMIEECS]  AMOI[MOHAIBHBIMUA ~ OTTEHKaMU  HU3YMJICHUS, BOCXHUILEHUS,
HEOJ0OpEHMsI U BBIpakaeMoe yBenmuuTeIbHbIMU adpdukcamu [293]. IlpencraBurenu
3aIaJHOEBPONEUCKON HAYYHOM ILIKOJBI 3aKJII0YaroT, YTO ayrMeHaTuBHbIE ad(UKCHI
CHIOCOOHBI BBIpaKaTh HE TOJBKO Oonblryro BennuuHy [315], HO m «moOGoUYHOEY», K
npuMepy,  HEYKIIokKecTb, 0e300pasHocth  [308], d4ymoBUIIHOCTH  OOBEKTA
paccMaTpUBaEMOI KaTeropuu, KOTOPbIA OTJIMYAETCS CIMILKOM OOJBIIMMHU pa3zMepaMu
U, KaK CJICICTBUE, CUNTACTCS OTKIIOHCHHEM OT OOIIEPHHATON HOpMBI [247]. B memom,
YBEJIUYUTENbHbIE CYPPUKCHI TPUUUCISIIOT K OTpYOIISIOIIE-IKCIIPECCUBHBIM CPEACTBAM.

N3BecTHO, 4YTO AaYrMEHTATUBHOCTH IOHMMaeTca . Po3eHtramem w
M. A. TeneHKOBOM KaKk CeMAHTHKO-TPAMMATHYECKAS] KaTEerOpHus, KOTOPAsl CITYKUT
JUTSL BBIPQXKEHUS 3HAUCHUS YBEJIMUUTEIHHOCTH U CyOBEKTHBHO-OMOLMOHAIBHOM OLIEHKU
TOBOPSIIIIETO ¢ TOMOIIbI0 pasHooOpa3Hbeix adduxco [305]. T. . Edpemona Taxxke
TOBOPUT O JBYIJIAHOBOW CEMAHTUKE ayrMEHTATUBHBIX ap(UKCOB, KOTOPHIE HE TOJIBKO
BBIPAKAIOT OOJIBLIYIO BEJIMYMHY NpeIMeTa WM OOJbIIYI0 CTENEHb KayecTBa, HO U
NepeaaroT pa3JinyHble KOHHOTAIMK [294].

[IpeacraBnsieTcsi  BO3MOXKHBIM ~ pacCMaTpWBaTh  ayTMEHTAaTHBHOCTh  Kak
CEMAHTHKO-NIPArMAaTHYECKYI0 KaTeropuio. B kauecTBe aprymMeHTa mpuBeIEM CIIOBa

A. A. TloreOHH, KOTOpBI B CBOeW pabOTE TOBOPUT O CIyd4asiX, KOTJa KCIIPECCHs,
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cBs3aHHas ¢ cyPurcamMu cyObeKTUBHOM OLIEHKH UMEHH BEIllH, PACTIPOCTPAHSIETCS «Ha
€€ KayecTBa, KauyeCTBa €€ JICWCTBUM U JAPYrvue BEIIM, HAXOISAIIHUECS C HEKO B CBS3WY,
WHBIMH CJIOBAMH, Ha BCE JICTaJId BbICKa3biBaHus [158].

Bcenen 3a K. [llnaiigepom cuntaem, uto 0obliias 4acTh TOTO, 4TO OBUIO CKa3aHO
O IUMUHYTHUBHOCTH, TaK)Xe CIIPABEIJIMBO M B OTHOIICHWU ayrMEHTaTUBHOCTH [278].
AHanu3 auTepaTypsl Mo MpodIeMe UCCIEIOBaHUS MOKa3all, YTO SI3bIKOBBIE KAaTETOPUU
JTUMUHYTUBHOCTH M ayTMEHTAaTUBHOCTH OJAHOBPEMEHHO CXOKM M pa3nuyHbl. JlaHHOE
IPOTUBOpEYHE OOBSACHAETCS, MPEKIE BCETO, UX IUaNeKTHUecKoi npupoaoi. C oaHOM
CTOPOHBI, TUMUHYTUBHOCTh U ayTMEHTATUBHOCTh MPOTHUBOMOJOXKHBI APYT JIPYTY, TaK
KaK MepBasi BRIpa)KaeT 3HaUEHUE MaJIOCTH pa3Mepa U cnaboil THTEHCUBHOCTH JICHCTBUS,
COCTOSIHMSI WJIM TPU3HAKa, B TO BpeMs KaK BTOpas NEpeNacT 3HaueHue OO0JIbLIOro
pasMepa v CUIbHOW HHTEHCUBHOCTH.

CrnenoBaTenbHO, MOKHO YTBEP)K/IaTh, UTO JUCKYCCHS BOKPYT KaT€rOPHAIBHOTO
cTaTyca JUMUHYTUBHOCTH M ayTMEHTATUBHOCTH MPOIOJIKACTCSI.

1.2.3 Iloaxoabl K MOHUMAHUIO TUMUHYTUBHOW CeMAHTHKH

B coBpemMeHHOI JMHIBUCTUKE HET €JUHOIO MHEHHS OTHOCHUTEIBHO CTPYKTYpbI
JTMMUHYTUBHOTO 3HAUCHUSI. AHATN3 TPAJAUIIMOHHBIX HCCIIEAOBATEIbCKUX paOOT MO3BOJISIET
BBIJICITUTH TPY OCHOBHBIX MOIX0/1a K MOHUMAHHUIO CEMaHTHKH JUMHUHYTHBHOCTH.

1.2.3.1 TlpuBep>keHIIbI TEPBOTO HAMpPaBJICHUS OTMEYAIOT, YTO B OCHOBE
TPAKTOBKU JAUMUHYTHUBHOCTH JIGKUT MPEACTABICHUE O €€ JBYILUIAHOBOI ceMaHTHKe,
KOTOpast COO0IIIaeT 0 MaJIOCTH MpeaMeTa U SMOTUBHOCTH [9]. ITo100Hast MbIC/IL pa3BHUTA
JI. baysp n [Ixk. JIn4y, 10 MHEHUIO KOTOPBIX 4YaCTO AUMUHYTHUBBI, IOMUMO YKa3aHUsS HA
pasMep, IMEIOT IMOIIMOHAILHOE 3HAYCHHE, KOTOPOE BBIPAXKAET OA00PEHNE U CUMITATHIO
WIM HeoJoOpeHne M meropaTuBHOCTEL [226, p. 539; 259, p. 23]. B pamkax maHHOTrO
noaxoja cieayeT ynomsHyTh U MHEHHe A. A. IloreOHHM, KOTOpBIM MOAYEPKUBACT
HEOOXOJMMOCTh pa3TpaHUYMBATh JCHOTATUBHOE W KOHHOTATUBHOE 3HAYCHUE
JTUMUHYTUBOB,  pa3nuyas  OOBEKTUBHYIO  MaJOCTh W JIACKATEIbHOCTb,
yHA4KkuTeNbHOCTh U T. 1. [158]. K. IlIHaiigep cXeMaTWYHO HCTOJKOBBIBAET CYTh

JaHHOI'O Imoaxoaa Ha MPpUMCPC CUHTCTHUYCCKUX W AHAJIUTUYCCKUX JUMHHYTHBOB B
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aHrauiickoM s3bike: nice (sweet) + small X = little X [278, p. 12]. B ocHoBe manHOI
UHTEPIPETAMN JISKHUT TPEANOYTUTEIIFHOE WUCIIONBb30BaHue mpriararensHoro little,
HOCKOJIBKY B oTiiure oT Small BeIeynmoMsHy ThIN TECKPHUIITOP MOKET BhIPAXKATh KaKk
KOJIMYECTBEHHOE 3HaYCHHE, TaK U IMOIMOHATIEHOE OTHOIICHHE.

1.2.3.2 B pamkax BTOpOT0 HanpaBJieHUs, IPEICTABUTEISIMU KOTOPOTO SBIISIOTCS
B. Jlpecciep u JI. Mepnaunu bapbOape33u, JUMUHYTHBBI €COYE€TAKT TPH acleKTa
3HaYeHus1: JcHoTaTMBHBIA  (morphosemantic  denotation),  KOHHOTaTHBHBIN
(morphosemantic connotation) u mparmaTtuueckuii (morphopragmatics), kotopomy
OTBOJUTCS TJIaBCHCTByMMmas poyib [241]. ManocTh BBICTYHAeT WHBAPUAHTHBIM
KOMIIOHEHTOM 3HAuU€HUS CIIOB JTAHHOW KAaTEerophH, B TO BpPEeMs KaK MparMaTHYeCcKoe
ynoTpeOaeHre TMMUHYTHBA OMIIMOHAIBHO.

1.2.3.3 B paMkax TpeTbero HampaBlICHUS ANMHHYTHBAMHU HA3bIBAIOT TOJBKO
Takue (HOPMbI, KOTOPBIE BBIPAKAIOT JTHUOO OOBEKTUBHYIO YMEHBIIUTEIBHOCTb, JTMOO
CyObeKTUBHOE OTHOLIeHHe. HecMoTpss Ha TO, YTO CTOPOHHUKM JAHHOTO MOJXOJa
€IMHOTIIACHO OIPOBEPraroT CIHOCOOHOCTh JUMHUHYTHBOB OJHOBPEMEHHO BBIPaXKaTh
HECKOJIBKO MTPU3HAKOB, UX MHEHHSI paCXOIATCS B PSAIE BOIIPOCOB.

1.2.3.3.1 JIx. baitbu momaraer, 4To yMEHBIIUTEIbHBIC (OPMBI BBIPAKAIOT
TOJILKO 3Ha4YeHHne MajocTu [232, p. 10]. [lanHas Teopus qajieka OT MPOTOTHITHYECKOTO
MOHUMAHUSI JUMUHYTUBHON CEMAHTHUKH, MOCKOJIbKY MPOTOTUIUYECKUN TUMUHYTHB
coueTaeT B cebe JCHOTATMBHOE W KOHHOTATHMBHOE 3HAUCHHWE, BbIpaxkash HEOOJBIIOM
pa3Mep U MOJIOKUTEIbHOE WK OTPULIATENIbHOE OTHOIIIEHHUE.

1.2.3.3.2 b. Ctpanr, HanmpoTHB, YTBEPK/IA€T, YTO HACTOSIINE JTUMUHYTHUBBI HE
BBIpQXAIOT OIICHKY pa3Mepa, a TMepelalT HCKIIYUTEIbHO CYObeKTHBHOE
OTHOIIIeHHe K MasieHbkomy o00bekTy [280, p. 138]. Tem He MeHee, mcciaeaoBaTelnb
JIOMTYCKAET UCTOPHUECKYIO CBSI3h MEKIY MAJIOCTHIO U JIMYHBIM OTHOIIICHUEM, OOBSICHSS
ee TeM, 4TO peOCHOK yCBaWBaeT JUMHHYTHUBBI Ha paHHUX dTamax OBJIAJCHUS POJIHBIM
S3BIKOM B XOJI€ TECHOT'O SMOIIMOHATBHOI'O KOHTAKTA C POAUTEISIMHU, KOTOPbIE aKTUBHO
UX UCTONB3YIOT IPU OOpAIlEHUHU K JETSAM, UTO U MOPOJUIIO TIOHITHE «SI3bIK HSIHBY. B

MpoTUBOBeC ATOM mno3uiuu H. XOMCKMM Ha3pIBa€T 3HAHHWE $A3bIKA BPOXKICHHOU
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CIIOCOOHOCTBIO, KOTOpasi HE 3aBHUCUT OT XapakTepa pedu B3pochbix [234]. Takum
oOpa3omM, oreHuBas B3TsiAbl b. CTpaHr, MOXXHO OTMETHThH, YTO €T0 Teopus OoJjiee
OJM3Ka K MPOTOTUITMYECKOMY ITOHUMaHHUI0, yeM no3urws Jx. baiiou.

H. Jxypadcku OTKa3bIBacTCS TMPU3HABATh, YTO OMOITMOHAJIBHAS PEaKIIUS
MOTHUBHPOBaHA TOJIBKO HEOOJBIIUM pa3MepoM pedepeHTa. 3/1ech BaXXHO TOBOPUTH O
JIBOMCTBEHHON TMPHUPOJE TOHATHS MaJlOCTh, KOTOpas TMPEIOIpPENesieT CTPYKTYpy
CEMaHTUYECKOTO 3HAYCHUS TUMHUHYTHBOB, COCTOSIIEH M3 B3aMMOCBSI3aHHBIX SICPHBIX
u nepudepuiHbIX KOMHOHEHTOB. OT IEHTpaJbHBIX 3HAYCHUH JIUMHUHYTHBHOCTU
«MaJICHbKUW pa3Mep» U «MOJOJOCTh» OTBETBISIOTCSI HOBBIE CEMaHTUYECKUE

JTUMHUHYTUBHBIC 30HBI [254, p. 542] (cm. cxemy 1.1).

Cimiation SEMANTICS

G

GM Tsmall type-o

CATEGORY CENTRALITY IS SIZE
member

SOCIAL GROUPS ARE FAMILIES - - ap pI'OXimatiOll

~-- GENDER IS SIZE

e : :
(affectiony f M\ M M =Chedges

Cpets> ' " PROPOSITIONS ARE OBJECTS
PRAGMATICS

Cxema 1.1. YHMBepcajibHasi CTPYKTYPHAasi MOAe/Ib CEMAHTUKHM IMMHHYTHBOB

CornacHo cxeme 1.1, OT siIepHBIX 3HAYEHUW PA3BUBAIOTCA JOMOJHUTEIbHBIC
CMBICJIbL: IPUHAIICKHOCTD K KEHCKOMY MOJIY, TOTOMOK, Majasi CTENEeHb COLMAIbHOM
BOXHOCTH, JOMAITHUE KUBOTHBIE, YyBCTBA NPHUBSA3AHHOCTHU, JIFOOBH, WHTUMHOCTH,
COUYBCTBHE, WTPUBOCTH, IMPE3PEHUE, a TAKKE YMEHBIIEHHOE MOJ00Me, WMUTAIIUA,
pedepeHTHOCTh, TOYHOCTb, MAPTUTUBHOCTH (YaCTh / €IWHUYHBIA MPEICTABUTEIND),
NPUOJIM3UTENIBHOCTh. fliepHble 3HAYEHUs MEPBUYHBI HCTOPUUYECKH U KOTHUTHMBHO
YHUBEPCAIbHBI JJIsl BCEX SI3bIKOB, B TO BPEMSI KaK JOMOJHUTEIIbHbIC 3HAUCHUS SIBIISIFOTCS

IMPOU3BOAHBIMHU U PA3HATCA JIsI KOHKPETHBIX A3BIKOB. ]_—[I/IMI/IHYTI/IBHOCTI), KaK OTME€YacT
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H. Jxypadcku, mnpenctaBiser coOOH paguaibHYI0 KAaTerOpHI0, OTPaKaroNIyIo
CEMaHTHYECKNE U JIOTUYECKHUE CBSI3M MEXIY NMMUHYTUBHBIMU 3HAYCHUSIMH, a4 TAKKE
IPOIIECCHI, KOTOPHIE IMPUBEIU K UX MOSIBICHHUIO [254].

Cxonnoit mo3urun npunepxkusarotcs B. [peccnep u JI. Mepnunu bap6apessu,
pacCMaTPUBAIOIINE KOMIIOHEHTHI «MAJIEHBKUN Pa3Mep», «IETCKOCTb» U «MOJIOIOCTE)
KaK MCTOPUYECKU MEPBUYHBIE W IIEHTPAJIbHBIE JUMHUHYTHBHBIE 3HAUEHUS BO BCEX
a3bIkax. B To jke BpeMs uccienoBaTenu KpUuTukyroT noaxon J. Jxypadcku 3a To, 4TO
OH HE TIPOBO3TJIAIIACT IPUOPHUTET MPArMAaTHKH HAJI CEMaHTHKOH [242].

NHTtepnpernpys NpUYMHBI TAKOTO KapAUHAIBHOIO PACXOKIEHHUS MHEHUN MEXKIY
IIPEACTABUTEISIMU BTOPOTO HampasieHus, A. A. DypsAkoBckas HaxOOWUT OTBET B
CEMAaHTUKE JIMMHUHYTUBOB M BBIBOJUT CIECAYIOLIYIO 3aKOHOMEPHOCTb: IMMHUHYTHUB
BBIPAKAET TOJIBKO 3MOLIMIO TOBOPSIIETr0, KOTJa BEJIMYMHA pePEepeHTa HE MOMKET
MEHSTBHCSA; JMUMHUHYTHUB BBIPAKACT OTHOLICHHWE WM pPa3MEpPHOE 3HAYECHHUE, KOrAa
U3MEHEHHUE Pa3MEpOB BO3MOXHO. IIpy 3TOM BbIIEIEHHE TOIO WM MHOIO 3HAYECHUS
ornpeaenseTcs KoHTekcTom [32, ¢. 14].

N3 ananu3a noaxonoB K IMOHMMAHUIO JUMUHYTUBHOM CEMAaHTHKHA BHUIHO, YTO
Y4E€HBIE HE MOTYT J1aTh OJHO3HAYHBIM OTBET HA BONPOC KaKas U3 CEM AUMHUHYTHBOB
IIEPBUYHA, a KaKasi BTOPUYHA, T. K. JMMUHYTHBBI MOTYT OJTHOBPEMEHHO BBIPAXkaTh KaK
pa3sMepHOE, TaK U OLICHOYHOE 3HAYEHUE, YTO YCIIOKHAET IIPOLIECC UX Pa3TPAHUYCHUS.

1.2.4 IlpeacraB/ieHHOCTh AMMHUHYTHBOB U AYTMEHTATHBOB B A3bIKAX

JIMMUHYTHUBHOCTE M ayIMEHTATUBHOCTH JABHO  SBILIOTCA  IIPEAMETOM
HeocnabeBaroIlero MHTepeca B JIMHIBUCTHKE B CHIIy CJIOXHOCTH M HEIOCTATOYHOMN
W3YYEHHOCTH JAHHBIX SI3bIKOBBIX Kareropuil. TpagulMOHHO JWMUHYTHUBBI U
ayrMEHTATHBBI ACCOIIMUPYIOTCS CO CIABIHCKUMU (O0NTapCKuii, XOPBATCKUH, YCTIICKUIA,
MaKeIOHCKHM, TMOJbCKHUM, PpYCCKHUM, CEpOCKMi, CIOBAaLKUH, YKpPauHCKUW) U
pOMaHCKUMH  (KaTaJIaHCKUH, bpaHIly3cKUld,  TAIMCUICKUN,  WTaIbSHCKUA,
MOPTYTajdbCKUM, PyMBIHCKUI, UCIAHCKHM, JTATUHCKUIN) SI3bIKAMH, B KOTOPBIX JaHHBIC
JIEpUBATHI MPEACTABICHBI B U300WJIMM, XOTS JIOKAa3aHO, YTO MOHSITHUIHBIE KaTErOpUH

€CTb U B JPYTUX IPYIINAX SI3bIKOB U BHIPAYKAIOTCS B PA3IMYHBIX SI3bIKOBBIX (pOopMax.
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VYyensbie, u3yyasi MPeACTABICHHOCTh TUMUHYTUBOB U ayTMEHTATHBOB B A3BIKAX
MUpa, TPUILIM K pa3HbIM BbiBoAaMm. H. I'panam BeImenser Mojenu peaan3anuu
KaTeropuii JTUMHHYTUBHOCTH W AayIMEHTAaTUBHOCTHM B S3bIKaX C Y4YE€TOM BCEX
BO3MOXKHBIX KOH(UTYpAIui, SBISIONIUXCS CIEACTBUEM HAIWYUS WU OTCYTCTBHS B
sSI3BIKE MOP(OJIOTHIECKH BRIPAKEHHBIX OIIEHOYHBIX cyddukcon [250, p. 7]:

1) AUMUHYTHBHI (1), ayrMEHTATHBHI (—);

2) IUMUHYTHBBI (+), ayTMEHTATHBBI (+);

3) IUMHUHYTHBBI (—), ayTMEHTATHBBI (—);

4) nUMUHYTHUBBI (—), ayrMEHTATHBHI ().

Onnako cormacHo TtpaktoBke K. IllHaiigepa, Bce $3bIKM, COJEpIKAIIME
ayrMEHTATWBbI, ampuoOpd HUMEIT W AUMUHYTHUBBL. [Ipm 3TOM, ayrmMeHTaTHUBBI
yIOTPEOISIOTCS HAMHOTO PEKE U CUMTAIOTCS 00jiee MapKupoBaHHBIMU [278, p. 16].

[ToguepkaeMm, YTO 3HAYCHHWS JIUMHUHYTUBHOCTH ¥ ayrMEHTaTUBHOCTH HE
SBJIIOTCSL PETYJSIPHBIMU, W CYIIECTBOBAaHHUE ayrMEHTATUBHOW (OpPMBI  CJIOBa
aBTOMATHYECKH HE TPEAOIPEACIIICT CYIICCTBOBAHWE TUMUHYTHBHON, W HAOO0OPOT:

00M — 0OMUK — domuwe;, mocka — ? — mowuwa, Kopooxka — kopobouxa — ? [172].

1.3 Cssa3p JAMMHMHYTMBHOCTM M AYITMEHTATHBHOCTHM C JAPYIMMH
CEMAHTHYECKUMHU KaTeropusivu

OO6patumcs k npodiieMe B3aMMOCBSI3H AUMUHYTUBHOCTH U @yTMEHTATUBHOCTH C
KaTEeropusiMU OLIEHKH, SMOTUBHOCTHU M SKCIIPECCUBHOCTH, 0OPa3HOCTH, UHTEHCUBHOCTHU
Y TPagyaIbHOCTH.

1.3.1 Ouenka

1.3.1.1 Ananu3 paboT no npodseMe CEeMaHTUYECKON CTPYKTYpPbl IUMUHYTHBOB U
ayrMEHTaTHBOB MTOKa3bIBAET, YTO Y UCCIIEI0OBATENEH HET €AMHOTO MHEHUS O TOM, KaKOu
KOMITOHEHT 3HAaY€HUS SBJIAETCS MEPBUYHBIM — PA3MEPHBIN WIIM OLEHOYHBIH.

A. A. I'peGHEB TOBOPUT O TOM, UYTO OLIEHOYHBIE 3HAYEHUS HCTOPUUYECKH
pa3BUBAINCH Ha 0a3e YMEHBIIMTENHLHOCTH M yBenuuutTenbHocTH [59]. Ha mpumepe

AUMHUHYTHBOB y‘—IGHBIﬁ MMPOCIICIKUBACT ITYyTh PA3BUTHA UX CCMAHTHYCCKOI'O 3HAUYCHUA OT
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bu3MYecKo ManoCTH Bellled K HE3HAYMTENIbHOCTH COIMAJIbHOrO0, HPAaBCTBEHHOTO U
JIPYyroro TMopsiika, M Jajee — BBIPAKCHUIO CYOBEKTUBHBIX OTHOIICHUN U
oTpunateiabHbix oneHok. JI. JKypadcku Takxke NOIIEPKUBAET HUACKD TOTO, YTO
pa3MepHOe 3Hau€HHUE SABIISCTCS MCXOJHBIM, & HYMOIMOHAIBHO-OLIEHOYHOE OTHOIICHHE
IIPOCTO pa3BUBaeTCs U3 Hero [254].

[IpoTHBOMOIOKHOTO MHEHUS IPUIEPKUBAIOTCS MOCJIeIOBATEH
MopdormparmMaTH4eCKOT0 IMoaxoaa, paspaboranHoro B. JlpecciaepoM, KoTOpwId
MOJIaraeT, 4YTO 3HA4Y€HHE CYOBEKTUBHOW OLIEHKH SIBISIETCA JIOMUHUPYIOIIUM B
CEMaHTHKE TUMUHYTHUBOB U ayTMEHTATHBOB [241].

1.3.1.2 Ommpascb Ha [JTaHHBICE COBPEMEHHOW JIMHTBUCTHKH II0 BOIPOCY
peanu3alyd OLIEHOYHOTO 3HAYEHUS B CEMAHTHYECKOM CTPYKType IUMUHYTHBOB H
ayrMEHTATUBOB, OCYIIECTBIISIEM UX KJIACCU(PUKALIUIO IO TPEM KPUTEPHSIM.

[lepBbIii  KpUTEpUl  3aKIIOYAETCSI B  COOTHOIIEHHMH OOBEKTUBHOTO H
CyOBEKTUBHOTO B CTPYKTYpPE JIEKCHUYECKOTO 3HAYCHUS TAKUX EIUHUII.

YMEHBIIUTEIBHBIC U YBEIUIUTEIBHBIC JIEKCEMBI TTEPBOTO THIMA YKa3bIBAIOT Ha
KOJIMYECTBEHHYIO XapaKTEPUCTUKY (pa3Mmep), KOTopas OIpeaessieTcsi OO0BEKTUBHO
PUCYIIMMHU JIEHOTATy CBOWCTBAMHU U CBSI3aHA C €T0 JIOTUYECKUM BocTpustueM. Takue
JTUMUHYTUBBI ¥ ayrMEHTAaTHBBI BBIPAXAIOT O0BEKTHBHYKH (1eCKPHUNTHBHYIO,
KBAHTUTATUBHYI0) OLIEHKY [0 LIKalie «boabule — Hopma — meHvuiey. K npumepy,
JTUMUHYTHBHOE ciioBocouetanue small boy ‘manenbkuii Mmanpurk’ 0003HayaeT peOeHKa
MY’KCKOTO TIOJIa C aKI[EHTOM Ha Mallblii pa3mep pedepeHTa, 00yCIOBICHHBIA OHBIM
BO3pacToM. A ayrmMeHTaTuBOM hig man ‘310poBsik’ Ha3bIBAIOT B3POCIOr0 MY)KUYUHY
BBICOKOT'O POCTA, KPETKOTO TEIOCIOKEHHS U C OTIMYHBIM 3/I0POBBEM.

Ko BTOpoMy THITY OTHOCATCS S3BIKOBBIC €IUHUIIBI, BRIPAKAIOIINE KAYECTBEHHYO
XapaKTepUCTHKY, KOTOpas OpHUEHTHUPOBaHA HAa JMOLMOHAIBLHOE OTHOIICHHE
TOBOPSIIIIETO K MPEAMETY OIICHKHM U €r0 YyBCTBEHHO-OOpa3Hoe Bocmpusithe. Takue
JTUMUHYTUBBI M ayTMEHTATHUBBI BBIPAKAIOT CYOBEKTHBHYH (Ka4eCTBEHHYIO,
KBAJMTATHBHYI0) OLIEHKY TI0 IIKaJe «xopoulo — bespaznuuno — nioxoy. Hanpumep,

nmumuHyTHB daddy ‘mamouka’ ykasplBaeT HE Ha Majblid pa3sMep pOJICTBEHHUKA, a
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nepeaaeT HEXKHOE OTHOIICHWE K HeMy. JICKCHMYeckd MaHHOE CJIOBO SKBHBAJICHTHO
npyromy aumuHytuBy dear father ‘moporoit orern’, KOTOpBIH  BBIpa)kaer
SMOLIMOHAJILHOES OTHOIIeHHe. AyrmeHtatuB big head ‘Gosblnas mara’ He UMEHYET
OOJIBIIYIO TOJIOBY WIJIM YelIOBEKa ¢ OOJBIION TOJIOBOW, a 0003HAYAaET BHICOKOMEPHOTO
WH/IMBUJIA U BBIPAXKAET HEOIOOpPECHHE.

JINMUHYTUBBI M ayrMCHTATUBBI TPETHErO THIA AT KOJUYCCTBCHHO-
Ka4eCTBEHHYIO XapaKTEPUCTHKY OOBEKTa M BBIPAKAIOT CMEIIAHHYI0 00beKTHBHO-
CYObEKTHBHYIO OLEHKY TI0 IIKaJaM «0o/bule — HOPMA — MeEHble» U «XOPOulo —
bespaziuuno — naoxo». B OCHOBE NAaHHOW KOPPENSIMH JIGKUT KOTHUTHBHAS U
IMOITMOHABHAS CBSI3b MEXKJIY pa3MepoM M OTHOIIEHHeM K HeMy. K mpumepy,
numuHyTHB little girl ‘neBuyiika’ OTHOCHTCS K MaJICHbKOM MUJIOH J€BOYKE U BBIpaXKaeT
JJACKOBOE OTHOILIEHHE K HEW.

1.3.1.3 Bropoii kputepuil mpearnoaaraeT HalIWYHe YMOTHBHOTO KOMIIOHEHTa B
CTPYKTYpE JIEKCHUYECKOTO 3HAYCHUS TUMHHYTUBOB U ayTMEHTATHUBOB, BBIPAYKAFOIIUX
OOBEKTUBHYI0, CYOBEKTUBHYIO U O0BEKTUBHO-CYOBEKTUBHYIO OLICHKY .

OlleHOYHbIC JUMHHYTUBBI M ayrMCHTATHBBI BBICTYNAlOT B  Ka4yeCcTBE
crienn(UIecKoro BHUJA OICHKH YEJIOBEKa C TOYKM 3PCHHS €ro 3MOIMOHAIBHBIX,
TICUXOJIOTUYECKUX, 3TUYCCKUX, COIMAIBHBIX, (DU3UYECKUX, ITHHUCCKHX M APYTUX
ocobeHHOCTe. OHU OTPAKAIOT KOJUICKTHBHBIC MIIM WHIMBHYaTbHbIC MTPEICTABICHUS
O pa3HOW CTENEeHW IICHHOCTH 4YelIOBeKa. BBUIYy 93TOro MOXHO Pa3iUuUTh
OOIICOIICHOUHBIE (KBATHU(PUKATOPHI «XOPOIIUI» M «IJIOXOi») U YaCTHOOIICHOUHBIC
(TMICUXOJIOTUYECKHE, JCTETHYECKUE, DTHYECKHE, TeIOHHCTUYECKHE, HOPMATHBHBIC
KBaJTM(PUKATOPHI) 3HAUCHUS, 00YCIIOBJICHHBIC pa3HbIMU XapakTepuctukamu [13, c. 198].

VMEHBIIUTEIbHBIC ¥ YBEIUYUTEIBHBIC JICKCEMbI MEPBOTO THIA HE COJCPIKAT
OMOTHUBHOT'O KOMIIOHCHTAa B 3HAYCHWU M BBIPAKAIOT PANMOHAJBHYI0 OIEHKY.
Hanpuwmep, numunytuB subdean ‘zamecturens nekaHa’ W ayrMeHTaTwB archdeacon
‘apXuarakoH’ (UKCHPYIOT 3aHMMAcMOE WHIMBUJIOM TOJOXKEHUE B CIIY)KEOHOM

HUCpApXHUH OT HU3UICTO YKMHA K BBICIICMY B IIOPAAKEC MIOAYMHCHHUS.
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JIMMUHYTHUBBI U AyTMEHTATUBBI BTOPOT'O THUIIA COAECPKAT SIMOTUBHBIN KOMIIOHEHT
U BBIpAXKAIOT IMOIHOHAJIBHYI0 oneHKy. Hampumep, mumunytus ducks ‘romyOymka’
UCIIOJIb3YETCS JIJIs1 BEIPAXKEHUS OJIM30CTH WK JACKU K TOMY, KTO JJOPOT, TFO0OUM U MUIL.
Tewm ne menee, E. M. Bonbd oTmedaer, 4To pa3ym B 9yBCTBa — 3TO MOCJICIOBATEIHHBIC
CTYIICHH TIO3HAHMS PEaJbHOCTH, B CBS3M C YEeM OIEHKAa HE MOXET OBITh YHCTO
smoroHanbHoi [41]. CornacHo y4eHOMY, OOBEKTUBHBIA U CYOBEKTHBHBIA aCHEKT
3HAUYCHUS HAXOAATCS B  CIIOKHOM B3aMMOJICUCTBHM W BMECT€ OOpa3yroT
JHAIEKTUYECKOE eAUHCTBO. L1, bamnu takke npuaepKuBaeTcss MHEHUS, UYTO SI3bIKOBas
C€AVHHIA XapPaKTEpU3yeTCsl JIOTUYECKUM  COAEPKAHUEM U OMOLMOHAIBHBIM
KOMITOHCHTOM, KOTOPBIC BRIPAKAIOTCS B pa3HbIX Iponoprusax [15].

K Tperbemy THIy OTHOCATCA AUMUHYTHBBI M ayIrMEHTATHBBI, B 3HAYCHUU
KOTOPBIX COYETACTCS PAlUMOHAIBHBIA W SMOLMOHAIBHBIA KOMIOHEHT. JlaHHBIE
A3BIKOBBIE E€IUHUIBI BBIPAXKAIOT CMEIIAHHYI) PANMOHAJILHO-IMOLMOHAJIBHYIO
oneHnky. Tak, B ayrmeHTatuBe superathelete ‘cyneparier’ palmoHaIbHBIA THI OI[CHKH
BBIpAXKEH CIIOBaMHU-MapKepaMH OIICHOYHOCTH B TOJIKOBaHHMM, a mpedukc Super-
BBIPKAET HMOIMOHAIBHYIO OIIEHKY BBIJAIONIUXCS CIOCOOHOCTEH U (pU3MUECKOU
GbopMBbI  CIIOPTCMEHA, BBI3BIBAIOIIMX BOCTOPT W BocxwileHue: Superathelete

‘cynepatiier’— an athlete of extraordinary skill or fitness.

1.3.1.4 Tpernii knaccuUKAIMOHHBIA KPUTEPUN CBSI3aH C aKCHOJOTMYECKOU
HMHTEpIIpeTaliei OlIEHOUYHOT0 3HaUYEHUsI TUMUHYTUBOB U AyTMEHTATUBOB.

[Tog oleHOYHBIM 3HAYEHHEM TIOHUMAETCs «uH(pOpMaIus, coaepIKarias
CBEJICHUSI O IIEHHOCTHOM OTHOIICHHH CYOBEKTa peud K OMPEEICHHOMY CBONCTBY
o0o3nauaemoro» [180, c. 54]. Oguum wu3 (PakTOpoOB, KOTOPHIM OOYCIIOBIEHA
JIMHTBUCTUYECKAs OIICHKA, SIBJISICTCS] KOTHUIIHS, CBSI3aHHASI ¢ (DYHKIIMEH YEI0BEUECKOTrOo
CO3HaHMS BbIPAXaTh MOJIOKUTEILHOE WM OTPHUIIATEIbHOE OIIEHOYHOE OTHOIICHUE K
OOBEKTUBHON JEWCTBUTEILHOCTH B XOJ€ ITIO3HABATEILHOU AesaTenbHOocTH. OCHOBHAS
chepa 3HAYECHMI, KOTOpPhIE OOBIYHO COOTHOCSTCS C OIICHOYHBIMH, CBSI3aHa C

MMPpU3HAKAMH «XOPOLIO» U KILIIOXO».
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[To muenuio A.B. KyHuHa, 4eloBeK OCMBICIMBAET MHUpP C TMO3UIMH €ro
IIEHHOCTHOTO  XapakTepa MW COOTHOCUT (PparMEHThl  JEHCTBUTEIHLHOCTH C
OOLICIPUHATHIMA B YEJOBEYECKOM KOJUIEKTUBE COLMAIBHBIMA M MOPAJIbHBIMU
Hopmamu [102], Takumu kak 100po / 3710, KpacuBo / 6€300pa3Ho, 3HAaHUE / HEBEXKECTBO,
CBSITOCTb / TpeX, BaXKHO / HEBaXHO. TeM He MeHee, eClii [ICHHOCTh 00bEKTa SBISETCS
KOHCTaHTOM, TO OIIEHKa — 3TO U3MEHYMBAs BEIMYMHA, KOTOPAsk 3aBUCUT OT BPEMEHU U
MeCTa €€ peain3ali U 3HAYMMOCTH ISl CyOBEKTa.

K mnepBoMy Tuny IHUMHUHYTUBOB U AYrMEHTAaTUBOB OTHOCSITCA E€IUHHUILIBI C
HEeHTPAJIbHOM OII€HKOI, KOTOPhIE BRIpAXKAIOT O€3pa3IUYHOE OTHOIIECHUE K JIEHOTATY.
Takoil THUN OIIEHKM XapaKTepeH JiekceMaMm 0e3 SMOTUBHOTO KOMIIOHEHTA, KOTOpPBIC
BBIPAKAIOT CYry00 pallMoHaIbHYIO OlleHKY (grandaunt ‘aBoroposHast TeTs’).

JIMMUHYTUBBI W ayrMEHTaTUBBI BTOPOTrO THUMA OOJAJal0T MOJI0KUTEIbHOMI
(MeJTMOpPaTHBHOM) OIEHKOM U BBIPAXKAIOT OJ00PUTEIHLHOE OTHOIICHUE YeJOBEKa K
4emy-Jau00, TaKk KaKk OHO COOTBETCTBYET CHUCTEME IIEHHOCTEH, 3a()UKCUPOBAHHOW B
SI3BIKOBOYM KapTUHE Mupa cyObekTa peun (nicey ‘mwiamika’, SUperbrain ‘cymepmosr’).

K TpetbeMy Ty IpUHAJIEKAT YMEHBIIUTEIbHBIE U YBEITUUUTEIbHbBIE JIEKCEMBI
C OTPUIATE/ILHOI (TeHopPaTUBHOI) OLIEHKO, KOTOPHIE BRIPAKAIOT HEOIOOPUTEITHHOE
OTHOIIIEHHE CYyOBbeKTa K OOBEKTY, IOCKOJBbKY HCKOMOE KauecTBO (ILIEHHOCTH)
0003HaYaeMOro He YIOBJCTBOPSICT IICHHOCTHBIC TpescTaBicHus rosopsiiero (keelie
‘Xynuras, rojioBopes’, superterrorist ‘cymnep-reppopuct’).

1.3.1.5 MenuoparuBHasi W TieHOpaTUBHAS OIIEHKU JIETKO MPOCMATPUBAIOTCS
OTHOCHUTEIIBHO HYJIEBOM OLIEHKH, KOTOPasl BBICTYIIAET TOYKOM OTCUETA ITPU OLIEHOYHOMN
kBanMpukanuu oObekTa. CpeaHsis 4acTh OIEHOYHOM IIKallbl MpeAcTaBieHa OemaHo,
MOCKOJIBKY «CTaHAApT HEe BO30YK/1aeT HU MHTEpeca, HU SMOLni» [13], a KOHIIBI ITKAJIBI,
YKa3bIBAIOIIUE HA OIIEHOYHBIC OTKJIOHEHUSI OT HOPMBI, 00TAaTO MPEACTABICHBI B S3BIKE.

Ha 6a3ze AMMHUHYTHBHOCTH U ayTMEHTaTUBHOCTH MOXKET Pa3BUBATLCA OIIEHKA CO
3HAKOM «—» MMPH HAJIWYMK HETaTUBHBIX KOHHOTAIM 0ocHOBBI (dummy ‘raymer;’ < dumb

‘rmymbii’, superprick ‘cymepmepsaser;’ < prick ‘mMep3aBell’) H OIIEHKa CO 3HAKOM «+»



45

IIPY HAJTMYHH ITOJIOKUTEIIbHBIX KOHHOTanui (beaut ‘kpacotouka’ < beauty ‘kpacaBuria’,
supergenius ‘cBepxreHuii’ < genius ‘renuii’).

[Ipucoenunenne HeratuBu3Upyomero cyhdukca K ciIoBy ¢ HEUTpaabHOU WM
MOJIOKHUTEIIBHONW OIEHKOW HM3MEHSET ero akcuojormyeckwii 3Hak [13]. Hampumep,
cydukcer -ette u -aster mpumaarT OTPUIATEIIEHYI0 KOHHOTAITHUIO TPOU3BOJHOMY CJIOBY
U BBIpaXaroT HenoJIHOLEeHHOCTh. Cyddukc -ette yka3piBaeT Ha JIETKOMBICICHHOCTb U
HEZI00POCOBECTHOCTD JKCHIIMHBI B CPABHEHUH C MY)KUYMHOW aHAJIOTHIHOU Tpodeccun,
4TO JaeT TMOYBY JUIs MOJIIYYMBAHUS U HECEPhE3HOrO OTHOIICHHUS K Heit: farmerette
‘bepmepmia’ < farmer ‘depmep’. Cybddukc -aster coodmaet npou3BOIAIICH OCHOBE
CMBICIT TTPO(PECCHOHATTEHON HEKOMIIETEHTHOCTH Y€JI0BEKa HE3aBUCUMO OT €T0 MOJIOBOM
npuHaIeKkHOCTH: politicaster ‘momuTukan’ < politician ‘moauTHk’.

B cuny aMOWBameTHOCTH OJHA M Ta K€ JIGKCEMa MOXKET OOBEIUHSATH B cede
MOJIOKHUTEIIBHYI0O W OTPUIIATCIBLHYIO OIICHKY, KOTOpas OINPEACNIeTCS KOHTEKCTOM.
Hanpumep, HOMHHAIUS B3pOCIIOTO YeloBeKa TMMUHYTHBOM Kinglet ‘rapek’ moposxaaer
HEraTWBHBIC KOHHOTAITMH, TaK KaK YyKa3blBaeT HA HU3KHU COIMAIBHBIA CTaTyC M
3HaUMMOCTh peepenta. Korna manHas HOMUHAIIMS OTHOCUTCA K PEOCHKY, UTPAIOIIEMY
POJIb Iaps Ha CIICHE, OHA BBIPAYKACT MOJIOKHUTEIIbHOE OTHOIIeHHE [278, p. 2].

AHanmu3 TUMUHYTUBHBIX U @yTMEHTATHBHBIX HANMEHOBAHHH JIUIIA B aHTJIMHCKOM
S3BIKE JIEMOHCTPUPYET aCUMMETPUIO «XOPOIIUNA — MJI0XO0i» B CTOPOHY MpeoOIa aHus
OTPHUIIATEIBLHO-OIIEHOYHBIX CJIOB M  cjoBocodeTanwii. [lapammensHO ¢ ATUM
HaAOJIOMaeTCsl 3HAUUTEIILHBIN MepEeBEC OTPUIIATEIHLHO-OIIEHOYHBIX MAPKEPOB, KOTOPHIC
MPEACTAaBICHBl B OOJBIIOM MHOTOOOpa3ud B JeDUHUNMSIX JTUMHUHYTHBOB U
ayrMEHTAaTHBOB, cpeau Hux Weak, petty, inferior, minor, unimportant, poor, despicable,
disgusting, repulsive, inexperienced, foolish, stupid, mad, ill-tempered, arrogant,
cowardly, effeminate, promiscuous. O. JI. beccoHoBa oTMeuaeT peo0iiaaHke JCKCUKH
C OTPHIIATEIILHON OIEHKOW M OTHOCHT JAHHOEC SIBJICHUE K S3BIKOBBIM YHHBEPCATUSIM
[25, c. 12]. [IpeobOnamanme neiopaTHBHOM HOMHHALIMH JIKIIA CBA3BIBAIOT CO CBOMCTBOM

YeJI0BEUYECKOM HATypPbl KOHOCHTPHUPOBATh BHUMAHUC HAa HEJOCTATKaxX U paCCMaTpruBaTh
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JIOCTOMHCTBA KaK HEUYTO camMoO cOOOH pa3ymeromieecs, MOCKOJIBbKY IOJIO0KUTENIbHAs
OLICHKA SIBJISIETCA HOPMOU B CTPYKTYpPE aKCHOJIOTUYECKOM IIKAJIbI.

N3yyass 1eHOpaTHBHBIE CYIIECTBUTEIIbHBIC-HAUMEHOBAHNS YEJIOBEKa 110
COLIMAJILHOMY CTaTyCy B aHIVIMMCKOM s3bIke, B. . Kapacuk npuxoauT K BeIBOZY, YTO
NEPBOE MECTO MPUHAMICKUT AypakaMm MU MPECTYIMHHUKAM, 32 HUMHU CIEAYIOT OOJITYHBI,
MOIIICHHUKH, )KEHIIUHBl COMHUTEJILHOIO TIOBEACHMS, IPEICTABUTENIN IPYTUX HAPOJIOB
U Joau ¢ (U3NYECKUMHU HEIOCTaTKaMH, HETrOAsSM W TOJUICLbl, a TaKXKe JICHTSH,
U3BPALICHIIBI, [TOJUTA3bI, MYKJIAaHbI U TIbsTHUIBI [88].

B wurore MOXHO cKa3aTh, 4YTO JWMUHYTHBBI W ayrMEHTaTUBBI 00JanaroT
MHOTOIUJIAHOBOM ~ CEMAaHTUKOM W KpPOME pa3MEpPHOro  3HA4YeHUs  COAEpKar
CYOBEKTUBHYIO, Yallle OTPULIATENIbHYIO, OLIEHKY TOBOPAILIUM 00bEKTa HOMUHAIIIH.

1.3.2 OMOTHBHOCTb M IKCIIPECCUBHOCTH

1.3.2.1 B ocHOBe JMHTBUCTHYECKON KATETOPUH SMOTHUBHOCTH JIC)KUT MOHSITHE
smouuu. [Tog sMmouMsiMM OHUMAIOTCS CyOBEKTUBHBIE ICUXUUECKHUE PEAKIIMU YETIOBEKA
Ha BHYTPEHHHE W BHEUIHHE pazapaxkutenu [298]. Dmonuu nensitcs Ha HEHTpaIbHBIC,
MOJIOKUTENbHBIE, OTPULIATEIbHBIE M Pa3iNyaloTcsd MO HMHTEHCHUBHOCTU. K 0a30BbIM
HMOILMSIM OTHOCSITCS PajOCTh, THEB, OTBpAllCHHE, YIUBIEHUE, CTpax, TPYCTh,
npe3peHue. B ocHOBe BhIpaXKeHUs! SMOLUH JIeKaT peIIEKChl, TEHETUYECKU O0IIHe IS
Bcex mozeil. CrnenoBareiabHO, BBIICISIOT SI3bIKOBBIE ((POHETHUECKHE, JEKCHYECKHE,
CUHTaKCUYECKHE) U Mapasi3bIKOBbIE (KECThl, MUMHUKA, IJIaYb, CMEX) CPEJICTBA MIEpeaaun
AMOILIMOHAJIBHOTO COCTOSIHHS TOBOPSLIErO, MPU 3TOM MOCIEIHUE TUIIU3UPOBAHBI,
KOJMPOBAHbI U YHUBEPCAIBHBI IS JAHHOM I3bIKOBOM oOIHOCTH [211].

OMOLMOHANBHO  OKpAallleHHble  JUMHHYTUBHbBIE M ayTMEHTATHBHBIC
HAaUMEHOBAHHUS JIMIIA HE TOJIBKO YKa3bIBAIOT HA OOBEKTUBHBIE KaueCcTBa YeJIOBEKa, HO U
OTpaXaloT WX 3HAYEHHUE [JIsl TOBOPSIIEro B JaHHbIM MomeHT. Takum oOpaszom, y
JTUMUHYTUBOB M  ayrMEHTaTMBOB HOMMHATHBHAas  (PYHKUUSA  MOAKPEIUISIETCS
CYOBbEKTUBHBIM OTHOLIeHHEeM. CrenyeT KOHCTaTUpPOBaTh, YTO JTUMHUHYTHUBBI U
ayrMEHTATUBBl BBbIpAXalOT Oojiee MIMPOKUN KPYr SMOLMOHAIBHBIX IEPEKUBAHUM,

HeXenmrn 00 JTOM TOBOPSIT HOMOTHBHBIE TIOMETHI B CJOBape. OJTO CBSI3aHO C
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JeKCUKOTpaUIecKol MPaKTUKON momaun WHpopManud 00 SMOTHBHOW CEMaHTHKE
CJIOBA, COTJIACHO KOTOPOM OTTEHKM SMOLMM B 3HAYWUTEIBHOW CTENEHW MAapTUHAJIBHBI,
pa3MbITHl U IpaduUuecKu MpeacTaBicHbl 0000IIeHHO oHOM momMeroi [21, ¢. 18]: the
term of endearment (srack.), jocular (myt:.), ironical (upos.), derogatory (yHu4mK.).

1.3.2.2 B o0cHOBE DOKCHOpECCMU JAUMHUHYTHBOB JICKUT OHHAPHAsi MOJeJb
«WIACKATEJIbHOCTh — TMPEHEOPEKUTETbHOCTDY, YTO CBUJCTEILCTBYET O OOJBIIOM
pa3pbiBe MEXy OTTCHKaMH 3HAuU€HUS Ha IIKaje SMOIMOHANBHBIX OIICHOK. B cBoeii
padore E.O. 3uHUH [OAYEPKHUBACT, UTO 3HAYECHUS YMEHBIIUTEIHLHOCTH-
OMOIIMOHAIBHOCTH  JKCIOHUPYIOTCS IO IIKajJle€ «OT HyJs JI0 COOCTBEHHO
JTUMUHYTHBHOTO 3HAYEHUS, OT HYJISI 10 COOCTBEHHO JTACKATEIbHOTO 3HAYEHUS U OT HYJIS
710 COOCTBEHHO YHHUM)KUTEIBHOTO 3HaUeHus» [72, c. 76].

MenuopaTuBHble JUMHHYTHMBBI  BBIPAXAIOT TIOJIOKHUTEIBHYIO  OIICHKY
(omoOpeHue), KoTopas MPOSBIISETCS B pa3MYHBIX (opmax: JlacKaTeIbHOCTH (POPSY
‘KpacoTodka, Kykoska’), urpuBocTh (roly-poly ‘moHumk’ (0 MOJHOM uYelIoOBeKe)),
mrytuBocth  (oldie  ‘crapuuok, crapymika’).  [IpOTOTHIIUYHBIM  3HAYCHUEM
MEJTMOPATUBHBIX JUMUHYTUBOB SIBIIETCS JIACKATEIBHOCTh, KOTOpask TPAAUIIMOHHO
OpPUEHTHpPOBaHA Ha JETEW, KEHIIUH W JCETEHbIIECH >XMBOTHBIX. JlackarenbHble
JTUMUHYTUBBI aKTHBHO UCTIOJIB3YIOTCS B SI3BIKE HSAHB MPU OOIIICHUH C PEOCHKOM H B PEUH
JIeTEeH, MPU pa3roBOpPE C WICHAMHU CEMbU, POJCTBEHHUKAMU, OJIU3KUMU JIPY3bSIMHU, B
peyH BIIOOICHHBIX, TP OOIIEHUH C TOCTSIMU, B CUTYaIlUH, KOTJ]a TOBOPSIITUI BEIpa)kaeT
3a00Ty K COOECETHHKY, a TAaK)Ke TIPH peaTn3allii PeUeBOi CTpaTeruu 3aadpuBanus. B
3HAUYCHUU TaKUX JIUMUHYTHBOB JIACKATEIHHOCTh MOXKET COYETAThCS C JKAIOCTHIO,
COUYBCTBHEM, COXKAJIEHUEM, TPOTATEIbHOCTHIO, MIYTJIMBOCTHIO, HUTPHUBOCTHIO,
CHUCXOJUTEIHHOCTHIO M IPYTUMH OTTEHKAMH dMOIIUH.

IleliopaTuBHBIE JAMMHHYTHBBI  BBIPOKAIOT  OTPHIATCIIBHYIO  OIICHKY
(HeomoOpeHue), KOoTopasi IMepenaeTcs uepe3 OTPHUIATEIbHYI0 AMOIMIO: OCYXKJICHHE
(roughie ‘rpybusn’), npeneOpexkenue (nancy ‘mesdonka’ (0 MalbYMKe, FOHOIIE)),
yanumkenue  (froggie  ‘dpaniysuinka’), mnpespenue (puppy ‘mosokococ’ (0

BBICOKOMEPHOM HJIM TIYNOM mapHe)). [[poTOTHNMUYHBIM 3HAYEHUEM MEHOPATUBHBIX
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JTUMUHYTHUBOB BBICTYIIaeT MPEHEOPEKUTEIHHOCTh, KOTOpasi CBs3aHA C OOBEKTHBHO
HU3KOW OIEHKOW 00BeKTa, ero Hu3kokauecTBeHHOCTHIO [198, c. 38]. Cyddukcs co
3HaYCHUEM IPEHEOPEIKUTEITHBHOCTH CIIOCOOHBI BBIpaXaTh KAJIOCTB,
CHUCXOJUTEIHHOCTh, HacMemKy. Cpeli TUMUHYTHBOB MHOTO WHBEKTHUBHBIX €JIMHUII,
UCIIOJIb30BaHUE KOTOPHIX SIBJIIETCS ocKopOuTensHbIM (darkie ‘guepHokoxuii’).

MO>KHO BBLICTTUTH SMOIMOHATBHBIC OTTCHKU 3HAUCHUSI TUMUHYTUBOB, KOTOPHIE
HE YKIAJbIBAIOTCS B OWHApHYI0O MOJENb: IKaJIOCTh, COYYBCTBUE, COXKAJICHUE,
CHUCXOJUTEIBHOCTh, HPOHUS, capka3Mm. [IpoTHBOPEUYMBOCTh ITHX  CIIOXKHBIX
aMOMBAJIEHTHBIX SMOLMI TPUBOAUT K PA3BUTHIO Y CJIOBA MPOTUBOIMOJIONKHBIX
3HAYCHUU U COBMEIIECHUIO JJACKaTeILHOCTH M MPEHEOPEIKUTEITLHOCTH.

Tak, couyBCTBHE U KaAJTOCTh IPaHUYAT KaK C HE)KHOCTBIO, TaK U C MPE3PEHUEM K
yooroctn u crnaboctu. CHHCXOIUTENBHOCTh COYETACTCSI KakK C TEPIUMOCTHIO,
MSATKOCTBIO W MIJIOCTUBOCTBIO, TaK M C TIOKPOBHTEIbCTBEHHO-BHICOKOMEPHBIM
otHomeHueM [294]. MpoHWueckue WM UIYTJIMBBIC JTUMHHYTHBBI BBIPQKAIOT
CyOBEKTHBHO-OIIEHOYHOE OTHOIIIEHUE, KOTJa TOJIOKUTEIBHOE WM OTPHIATSIIBHOE
3HAaYEHHE JUMUHYTHBA U OMOLMOHATBHBIN ()OH KOHTEKCTA HaXOIATCS B IPOTUBOPECUHH.

OTmeTHM, 4TO CIIOBO IPUOOpPETAET SMOIIMOHAIBHO-OLIEHOUYHYIO OKPACKY UMEHHO
omarogaps cyddukcy. B cBsa3u ¢ TeMm, 4TO TUMHHYTUBBI CIIOCOOHBI OJHOBPEMEHHO
BBIPAXKATH CIIOKHYIO U IPOTUBOPEUYMBYIO FraMMy 3MOLIMHM U OLIEHOK, B. B. Bunorpanos
BBOJUT HOBBIC TEPMHUHBI:  JIACKATEIHbHO-YHUUMIKUTEIbHBIC, YHUYIKUATEIHHO-
JacKaTeNbHbIe, JIACKATEIbHO-NIIYTINBBIC, JACKATEIbHO-()aMUIbIPHBIC, UPOHUYECKU-
nackaresbHbie [37].

Bcerpewaroress ciydam  JIeKCHMKaNM3allid  TUMHAHYTHBOB, TO €©CTh YyTPAThI
OKCIIPECCUU U CTUPAHUS YMEHBIIUTEIBHOM CEMaHTHKH, YTO TMPEBpaliaeT uX B
CaMOCTOSTEIIbHBIC HEUTpalIbHbIC eqUHUIIEL. K MOI00HBIM JIeKCeMaM TPUMEHUM TEPMUH
(JIOKHBI JTUMUHYTHB» WM «IICEBIOJUMUHYTHBY». Hampumep, B cnoBe starling
‘cCkBOpeIll’ JIPEBHEAHIIIMUCKUN KOPEHb star apxausupoBaics, a cybhdukc -ling

JIECEMAHTU3UPOBAJICA U YTpaTwyl yYMEHbIIUTENbHOE 3HaueHue. Yacto addukcanms
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MPUBOJUT K CO3/IaHUIO HOBOTO MOHATHUSA (KO3bIpb — KO3bIPEK) WIIN SIBISIETCS UICTOYHUKOM
meTadopuzanuu (ocyK — dHcyyox (0 TMOACTYIIUBAIOLIEM YCTPOUCTBE)).

OTKpBITON OCTaeTcs IUCKYCCUS O CTaTyce 3aMMCTBOBAHHOIO U3 (paHIly3CKOro
s3bIka cypdukca -effe. Psn uccnemoBareneil mojaraer, yTo B TaKWX E€IMHUIAX Kak
conductorette ‘KoHIyKTOpIIA’, Sailorette ‘Mopsuka’, usherette ‘Omnerepina’ JaHHBIA
cypdukc obOpazyeT JOXHBIE AUMUHYTUBBI [128], npyrue JUHTBUCTBI OTMEUAIOT
YMEHBIIUTEIBHOCTh B ero 3HadyeHuu [32; 210; 278]. B HameM uccieqoBaHUUA MbI
MPUACPKUBAEMCS TOYKH 3PEHHS, YTO JTUMUHYTHUBBI C CY(P(HUKCOM -effe BBIPAKAIOT
YMEHBIINUTEIIBHOE U OLIEHOYHOE 3HAYEHUE.

1.3.2.3 B ceMaHTHYeCKOW CTPYKType ayrMEHTAaTHBOB BBISBICHBI Kak
MOJIOKUTENIbHBIC, TaK M OTPHUIATEIbHBIE KOHHOTAIMM, XOTS TPAJUIIMOHHO WM
MIPUTIKMCHIBAIOT HETATHWBHBIC 3HAaueHUs. MeanopaTuBHbIE AyTMEHTATUBBI UMEHYIOT
HOCHUTEJISI TOJIOKUTETHLHOIO KaueCTBA B BBICIICH CTETICHU €T0 MPOSBICHUS U BBIPAXKAIOT
BOCXUIIECHUE, W3YMIICHUE, YBAXKCHUE, NpPEKIOHEHue, TpeneT. Hampumep, 4enosexk,
CTOSIIIUHN BBIIIE JIPYTUX MO COLMAIBHOMY WJIM MPOQPECCUOHATEHOMY CTaTyCy, CaMbli
BOKHBIM U MIMEIOIIHNA HauOOJIbIIICE BIMSHUE, PEBOCXOAIINN APYTHUX B KAKOM-TO JIeTIe,
BBI3bIBACT YYBCTBA BOCXHUIIICHHS U yBaxkeHHs (Supermodel ‘cymepmonens’). Koneuno,
B OIPEJEICHHOM KOHTEKCTE CTapIlre MO 3BAHUIO U JIFOAH, 3aHUMAIOUIUE PYKOBOISIIIYIO
JOJDKHOCTH, MOTYT BBI3BIBATH CTPAX U ONIYIIIEHUE COOCTBEHHONW HUKUYEMHOCTH.

IleiiopaTuBHBIE AyTMEHTATHBBI 0003HAYAIOT TOTO, KTO OJIUIIETBOPSET BHICIITYIO
CTENEHb OTPUIIATEIBHOTO KAayecTBa MW IMEpPENaloT yKac, MPE3pEHHE, HENPHUA3Hb,
npeHeOpexeHune, oTBpaieHue, Bpaxkaconocts (archfiend ‘3akmsterit Bpar’).

C nomo1IbIo TaKMX aMOUBAJIEHTHBIX YYBCTB KaK UPOHUS U CapKa3M TOBOPSIIIHIA
MOXET NepeaaTh aapecaTy MOJ0KUTEIbHbBIE U OTPULIATEIHHBIC YYBCTBA.

Ntak, TMMUHYTUBBI U ayTMEHTATUBBI HE CUJILHO OTJIMYAIOTCS JIPYT OT JIpyra C
TOYKHU 3PEHUS UX YMOIIMOHATBLHON BajeHTHOCTU. OTHAKO, B TO BPEMS KaK TUMUHYTUBbI
OpPUEHTHUPOBAHBI HAa OJM30CTh U (HaMUIBIPHOCTH, AYTMEHTATUBBI BBHIPAKAIOT IMOIINH,

KOTOPBIC Yalllc BCETO CBA3AHBI C Ooiece IMUPOKUM COLIMAJIBHBIM KOHTCKCTOM.
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1.3.3 O6pa3nocts

Kareropust o0pa3HOoCTH, C MOMOIIBIO KOTOPOH BBIPAXKAETCS OTHOIICHHE K
Ha3bIBAEMOMY TMPEAMETY, XapaKTEePU3yeTCsl CEMaHTHYECKOM JBYIJIAHOBOCTHIO,
MeTa(OPUIHOCTHIO U aCCOIIMATHBHOCTRLIO BHyTpeHHEH (hopmbl [27]. JIMMUHYTHBHOCTH
U ayTMEHTATHUBHOCTH TAKXKE SIBIISIOTCS CJIIOXHBIMH JIMHTBUCTUYECKUMH KaTETOPHSIMH,
W3  IEHTPAJIbHBIX  3HAYEHUM  KOTOPHIX IO  NIPHUHIUIY  MeTahOpHUUYECKHUX,
METOHUMHUYECKUX M IPYTUX MOJIeNICH pa3BUBACTCSI MHOKECTBO 0Opa3HBIX 3HAYCHUH.

1.3.3.1 Yka3piBas Ha acCOIIMATUBHBIC CBS3U MEXKIY OOBEKTHBHONW MaJIOCTHIO U
HKCIIPECCUBHBIMU 3HAuYCHUSIMH JUMHHYTHBOB, K. C. AKCakoB BBIBOJIUT IE€MOYKY
Manviti — 0e33auumublii. — MUibli U KOMMEHTHPYET 3TO CIEAYIOIMIMM 00pa3oMm:
«...MQJIOMYy  CBOMCTBEHHO ObITh  MuIbIM. Camass  Jacka  mpearnosiaraer
YMEHBIITUTEIBHOCTD MPEIMETa, U BOT MOYEMY IS BBIPKEHHUS MIJIOTO, IS JACKU
yrnoTpebmsieTcsi ymMeHbuTenbHoe» [3, ¢. 58]. B. B. BunorpanoB pazBuBaeT HaHHYIO
UICI0 M MNUIIET cleayromiee: «YToObl TPencTaBUTh MPEAMEThI MUJIBIMH, YTOOBI
BBICKa3aTh JIACKAIOIIEee OTHOIICHHWE, Ha HUX Kak Obl HABOAWTCS YMCHBIIMTEIHHOE
CTEKJIO, ¥ OHH, YMEHBINASACh, CTAHOBATCA MuIbIMU» [37, c. 97]. Ilpumepom 3TOrO
SI3BIKOBOTO (DeHOMEHA SIBIIAIOTCS JUMUHYTHBHBIC ()OPMBI, 00pa30BaHHBIE OT TEPMHUHOB
ponctBa. C MX TOMOIIBIO BEIpKAETCS HE 3HAUCHUE MaJIOTO pa3Mepa, a BEICKa3bIBaCTCs,
4TO OJIM3KHUE JIFOAM MUJIBI TOBOPSIIIEMyY (Mammy ‘mamouka’, nannie ‘6adys’).

K. C. AxcakoB BBIBOJAWT €II¢ OJHY IICTIOYKY OSKCIPECCUBHBIX 3HAYCHUH
JTUMUHYTUBOB MAJIbll — HCANKUU — OEOHblll, KOTOPhIE aCCOIMATHBHO Pa3BUBAIOTCS OT
HewTpanbHoro 3HadeHus Manoctu [3]. K. Illnaiiaep numeT o ToM, 4To peOSHOK MOKET
BOCIIPUHUMATBLCS KaK «HEIOJCNIaHHBIN B3POCIBIA» WIIM HETOJHOICHHBIH YEIOBEK B
CHJIy CBOCH HE3pENIOCTH W BBI3bIBaTh HEraTHBHYIO peakiuio [278, p. 14]. Hanpuwmep,
muvunayTBoM fledgeling ‘HeonepuBimiicss roHEN’w ¢ NPEeHEOPEKEHHEM HA3bIBAIOT
HEOTBITHOTO MOJIOJIOTO YEJIOBEKa, KOTOPBIM HAXOIUTCS B BO3PACTHOM ITPOMEKYTKE
MEXIy JETCTBOM U 3PEJIOCTHIO, U €ITIe HE BOIIET B MUP B3POCIIBIX.

AHQJIOTUYHBIM  00pa3oM MOXET OBbITh  aCCOLIMATUBHO IEPEOCMBICIEHO

YBEJIMUUTEIbHOE 3HaUEHNE ayTMEHTaTUBOB. B 11enouke 6onbuioii — neecmecmeentwiil —
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VoHCACHBLU OT YBEIMYUTEILHOCTH PAa3BUBAIOTCS OTPHUIATENIbHBIC 3HAYEHUS, TTIOCKOJIbKY
pedepeHTsl, pa3Mep KOTOPBIX OOJIbIIE HOPMAJIbHOTO, BOCHPUHHUMAIOTCA KaK HEYTO
HEeMpaBUWIbHOE, OTKIIOHSIONIEECS OT HOPMBI W MpeAcTaBisioniee omnacHocThb. K.
[THaiiiep WILTIOCTPUPYET MEPEOCMBICIIEHHE MPU3HAKa OOJIBIIOTO pa3Mepa B CTOPOHY
Pa3BUTHS HOBBIX OTPULIATEIBbHO-OLIEHOYHBIX 3HAYEHUI Ha MpUMeEpe o0pa3a BEJIUKAHA
[278, p. 18]. YenoBek ouYeHb OONBIIOTO POCTA MNPEACTABIACTCA HECKIATHBIM,
HEMOBOPOTJIMBBIM U HEJIOBKUM B JIBUKCHUSX B CHIIy CBOEH MacCHUBHOW (hUTYpBI. DTO
npoiuBaeT cBeT Ha Bompoc, nodemy JI. Kpucran HaspiBaer 06€300pa3HOCTH U
HCYKJTIOXKECTh 3HAYCHUSAMH YBEITMUUTEIbHBIX addukcon [308].

B gpyroii accolMaTUBHOM  LENOYKE OOAbWOU — NPEeBOCXOOHbIl — —
80CXUMUMENbHBIU K YBEIIMUYUTEILHOCTH MIPUMEITUBAIOTCS MMOJIOKUTEIbHBIC 3HAUCHUS,
TaK KaKk peQepeHTbl, MOPAKAIOIMIME CBOEH OOJbIION  BEIMYMHOM, TaKKe
paccMaTpHUBAIOTCSl KaK 4YTO-TO BBIJAIONIEECs, MIPeBOCXOoAsllee cede MOoJT00HbIX,
BBI3bIBAIOIIEE BOCXUILEHUE U YyBCTBO MTOYTEHUS.

CrnenoBaresibHO, B CHJIy JBOMCTBEHHOCTH MOHSTUM «Majbli» U «OOJBIION
POKIAt0TCSI HOBBbIE TMMUHYTHUBHBIE U ayTMEHTATUBHBIC 3HAYeHHs. K rpyrine 3HaueHui
C CEMOM YMEHBIIUTEIBHOCTH OTHECEM KEHCKOCTh, HU3KOE OOIIECTBEHHOE MOJI0KEHHE,
COYYBCTBHUE, JIACKy, HEXKHOCTb, Tpe3peHue [254], ¢ yBeIMYUTEIbHBIM 3HAYCHUEM —
BaXXHOCTb, IPEBOCXOCTBO, U3yMJIEHUE, BOCXUIIIEHNE, HEOAO0OPEHHUE.

1.3.3.2 YenoBeky CBOWCTBEHHO JIOTHYECKH 00pabaThIBaTh CEHCOPHYIO
uHbOpMaIlMI0, Ha OCHOBE 4Yero co3gaercs o0pa3, KOTOpBIA KOIUpyeT oOpaszHoe
coJiep>KaHue B A3bIKOBOI eanHuie. CreneHb 00pa3HOCTH MBIIUICHUS, KaK YTBEPKIaeT
M. C. JlebeneBa, HanpsIMy10 3aBUCUT OT YpPOBHS ero samouuoHaisHocTtH [107, c. 20].
Tax, 06pa3HOCTh B3aUMOACHCTBYET C SMOTHUBHBIM KOMIIOHEHTOM KOHHOTAIIHH.

[Tockonbky oOpa3HOe 3HaYeHHE BO3HUKAET M3 SMOIMOHAIBHOIO OTHOIICHHS
aZipecaHTa K OOBEKTYy HOMHUHAIINH, OIEHOYHBIC NUMUHYTHBHBIE U ayIMEHTATHBHBIC
HAaUMEHOBAHUA JIMI]Aa OTHOCATCS K OOpa3HOM JIEKCHKE, C TIOMOIIBI0 KOTOPOM

B€p6aJII/IBYIOTC}I pas3siIMdHbIC MPCACTABJICHHUA O YCJIOBCKC, Sa(i)I/IKCI/IpOBaHHble B
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KOHIIENITYaTbHOH KapTHHE MHpa S3BIKOBOTO coobOmiecTBa. MXx oOpasHoe 3HadeHHe
IIPOSIBIISICTCS B 00pase, 3aKOIMPOBAHHOM B €IMHUIIE PEUH.

Yactro nauMuUHYTHBBI 00pa3yrOTCsl OT Ha3BaHWW JKMBOTHBIX W MOTYT
UCIIOJIb30BaThCS B METa(POPHUUECKOM 3HAYCHHHM B KAadeCTBE JIACKOBBIX OOpalleHud K
JIETSM Y )KCHIIMHAM WJIH, HAIIPOTHB, OOHMTHBIX U IPYOBIX CJIOB. B OCHOBE HAaMMEHOBaHUS
IPHBIIEKATEILHON AEBYIIKH JICXKHUT 00pa3 ymchl (foxie ‘kpacorynbka’ < fox ‘mmca’),
HEXHOTO mpo3Buia — oopa3 yTku (duckie ‘comnbimko’ < duck ‘ytka’), dpaniysa —
obpa3 ysarymku (froggie ‘dpanmysumika’ < frog ‘nsarymika’). B ocHoBe pacmupenus
JTUMUHYTHBAMH CEMAaHTHKH MOXXET JIKaTh IEPEHOC XapaKTEPUCTUK C JICTCHBIIIA
YKUBOTHOTO Ha YEJIOBEKA IO aCCOIMAaTHBHOMY MPHU3HAKY, TaK KaK YMCHBIIUTEIBHOCTh
BKJIIOUEHA B WX Ha3BaHUA. BBICOKOMEPHOTO M TJYIOBAaTOTO IOHIIA CPaBHUBAIOT C
HIeHKOM (PUPPY ‘IIEeHOK’), JISHTSS — ¢ JSTCHBIIIeM CBUHBH (Shoat ‘mopoceHok’).

B ocHOBE ayrMeHTaTHBOB TaKKe JIexkKaT sipkre 00pa3sl. Hanmpumep, BIUATEIEHOTO
YyeJoBeKa cpaBHHMBAKOT ¢ Oosbmion peiooi (big fish), kpymueim 3Bepem (big beast),
OobIIo# rooBkoit ceipa (big cheese), 6onpmum xonecom (big wheel).

Jnst  agexBaTHOM pacimiMdpoBKHA 3aKOJUPOBAHHOTO B OOpa3HON eaMHUIE
3HAYCHUS HEOOXOAMMO BIAJCTh 3HAHUSAMH OKCTPAIMHIBUCTHYECKUX (HAKTOPOB
OOIICHHSI, 0COOCHHOCTEH MParMaTu4ecKoro 3HaYCHUS, 3SHAHUSIMH O KYJIbTYPE, HCTOPUHU
U TPAIUIHSIX, KOTOPBIE CIIOKHIIIUCH B KOJJICKTUBE.

1.3.4 HTEeHCHMBHOCTD M TPayajbHOCTD

1.3.4.1 Jlormyeckas KaTeropus KOJHYECTBAa MpPEANojaraet, 4yro MpPU3HAK HE
aOCOJIFOTEH, HE OCTaeTCS OJUHAKOBBIM HABEYHO W MOJXKET BBIPAXKATHCS Pa3HOM
CTEIICHbIO MHTCHCHBHOCTH B PE3yJIbTaTe MPOSBICHHUS €r0 KaueCTBCHHBIX OTTEHKOB.
E. WM. lleiran npuxoauT K BIBOAY, YTO MHTEHCUBHOCTbh HAaXOJIMUTCS HA NEPECEUEHUU
KaTeropuii kauecTBa u kojuuectBa [216, c. 21—22]. KoianuecTBEeHHBI KOMIIOHEHT B
CEMaHTHYECKON CTPYKType IpaayupyeTcs U MOIaeTCs KOJTMYCCTBEHHON OILICHKE, YTO
CBUCTEILCTBYET O TIIYyOMHHOW CBSI3U «TPATyHPOBAHMS C IMPOIIECCOM CPABHCHUS WIIH
COOTHECEHHS KaueCTBEHHO-KOJIUYECTBEHHBIX CBOMCTB MPU3HAKA C UMEIOIIUMHUCS WJIH

)enareapHeIMu» [187, . 15].
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ITokazareneM HW3MEHEHUs KOJIMUECTBA SIBIIAETCS WHTEHCUBHOCTh. Ha mikane
WHTEHCUBHOCTHU TOYKA OTCUYETa COOTHOCUTCS C HOPMOI (OpAMHAPHBIN ypoBeHb). BBepx
[0 IIKajJe OT HEWTPaJbHOM HOPMBI PACIONAraeTcsi CYNEepOPAMHAPHBIN YPOBEHb,
CUTHAIM3UPYIOMNK 00 YCWIICHUM 3HA4Y€HUs Npu3Haka (MHTEeHcUIuKaius). BHu3 mo
HIKaJje OT HYJEBOW OTMETKU HAaXOJIUTCs CyOOpAMHAPHBINA YPOBEHb, YKA3bIBAIOIIUN Ha
ocnabJicHUE 3HAYCHHUs ITpu3Haka (nenHTeHcudukaims) [191].

. bamm onpenensieT MHTEHCUBHOCTD KaK PACTSHKUMYIO KaTETOPUIO M OTMEYAET
HEKOTOpBbIE TPYAHOCTH II0 Pa3rpaHUYCHHUIO €€ JIOTHYECKOTr0 W HAMOIMOHAIBHOTO
acriektoB [14]. JIns ¢popMupoBaHHs YETKOrO MOHUMAHHS IPOIEcca IpagyrupOBaHUSI
JIEKCEM C pa3HbIMU BUJAMU KOJUYECTBEHHO-KAYECTBEHHBIX 3HAUYCHHUM 00paTumcsi K
napamMeTpuueckoMy W OOIeoleHOYHOMY  mpujarateqbHoMy.  ComocTaBuB
CIIOBOCOYETAHUS OOAbUIOU OOM W XOpouwids cueapema, NOHUMAEM, YTO OOabUlOU —
TaKOW, pa3Mep KOTOPOro BBILIE CPEAHEr0, TO €CTh OOJIbILIE HOPMBI, B CBOIO OUYEPE/b
Xopouwiuti — TAKOW, KOTOPBI COOTBETCTBYET ONMPEACICHHOMY CTaHIapTy WA HOPME, a
He mpeBblaeT ee. Tak, A mapamMeTpUYecKHX CJIOB HOpMa HaXOIUTCS B CEpEIUHE
IIKAJIBI, @ JIJIsT OOIICOIICHOYHBIX CJIOB OPUEHTHPOBAHA Ha €€ KPailHIoK JacTh [229].

1.3.4.2 JIAMMUHYTHBHOCTP M ayrMEHTATHBHOCTh — OTO KBAHTHTATHBHBIC
KaTeropuu, COOTBETCTBEHHO, JUMUHYTUBHBIC U ayTMEHTATUBHbIC HAMMEHOBAHUS JIUIIA
COAEPKaT B CBOEH CEMAHTUYECKON CTPYKTYpE KBAHTUTATUBHBIN KOMIIOHEHT, KOTOPBIN
JlaeT OCHOBAaHME [JI TPaJyUpOBAHUS NPU3HAKOB. [[MMHUHYTHBBI M ayrMEHTaTHUBBI
YKa3bIBalOT Ha OTKJIOHEHHE OT HOPMBbI. DKCIUIUIUTHBIMU CPEJICTBAMU PEMPE3CHTAIIUU
WX TPaIyaIbHOTO CMBICTIA BHICTYTAIOT YMEHBITUTEIHHBIC M YBEIMUNTEIbHBIC A (DUKCHI,
a TaKXKe MpujiaraTeIbHbIe «MaJICHbKUI / «OO0NBIION» U UX CHHOHUMBI.

brnarogapsi rpaayanbHOW CEMaHTHKE JWUMUHYTUBHBIE M ayrMEHTATHBHBIC
JIEKCEMBbI MOTYT BBICTPAUBAThCA B CKAISIPHBIC PAJIbI, KOTOPHIE CHUCTEMATHU3UPYIOT
CIUHUIIBI peYd MO TPUHUUNY yObIBaHUS WM HapacTaHUs W3MEHSEMOro IMpHU3HaKa.
['padrueckn 3TO MOKET OBITH MPEACTABICHO B BUAC TPAAyalbHON IIKaIbl. 30HBI

OTKJIOHCHHA CTCIICHU HNHTCHCHUBHOCTH IIpU3HaKa B CTOPORHY Y6I>IB8,HI/I$I
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(mewHTEeHCH(UKAIIMN) TIPEACTABICHH JAUMHHYTHBAMH WM B CTOPOHY HapacTaHWsI
(uHTEeHCU(UKALINN) — AyTMEHTAaTUBAMHU.

TunuuHeIM TpPUMEPOM CIYXKHUT TpadyadbHas IIKajla TPEXKOMIIOHCHTHON
CTPYKTYPBI C IByMSI MPOTHUBOIOJIOKHBIMH TOJIIOCAaMH (MEHbIIE / OOJbIIE) U TOUYKON
orcueta (HOpMo#) mexnay Humu. starlet ‘3pesmouxa’ — star ‘3Be3ma’ — superstar
‘cymep3Be3na’. Kak BumHO W3 mpuMepa, CpeAHHWA WIEH ONIMO3HWIMUA CIOCO0eH
BapbUPOBATh CTEINECHb MPOSIBICHUS NMPHU3HAKA B HANPABICHUH yObIBaHUS (TUMHHYTHUB)
WM HapacTaHus (ayrmeHTaTuB). HeoOXoauMo mOg4epKHYTh, YTO MPOMEXKYTOUHBIHI
YJIeH HEMapKUPOBaH U XapaKTEpPU3yeTCsl HYJEBOM OLEHKOM, B TO BpeMsl Kak KpaliHue
YJICHBI ONTO3UINH (AHTOHUMBI) SIBIISIIOTCS MAPKUPOBAHHBIMU EIMHHUIIAMHU.

Pexe mikana rpagaiuy ”MeeT MHOTOKOMIIOHEHTHYIO CTPYKTYPY, YIEHBI KOTOPOM
XapaKTePU3YIOTCS CTYMEHYATHIM XapaKTepOM HWHTCHCHBHOCTH OJHOTO U TOTO K€
npusHaka: Petty Officer ‘mmammmit opuniep’ — Chief Petty Officer ‘rmaBnebrii ctaprmna’
— Senior Chief Petty Officer ‘nepssiii riaBublii ctapimaa’ — Master Chief Petty Officer
‘mactep-riaBHbIi crapmunaa’. B mape Petty Officer ‘mmamumit opuniep’ — Chief Petty
Officer ‘rnmaBHBIF crapiivHa’ BTOpas €IWHUIIA YKa3blBAaeT Ha paHT MOBBIIIC U
uHteHcuukaiuio, a B ormmo3unuu Chief Petty Officer ‘rmaBusiii crapmmaa’ — Senior
Chief Petty Officer ‘mepBblii TnaBHBIM CcTapiiMHA' YKa3blBaeT Ha CTAaTyC HUXKE W
JTEUHTCHCU(UKAITHIO.

Ha npuMepe napaMeTpUIeCKIX npuaraTeIbHbIX paccMoTpuM
MHOTOKOMIIOHEHTHYIO IIKajly Tpajallid W3BECTHYIO KaK BEKTOPHBIH CHHOHHUMHUKO-
aHTOHMMHUYECKuN koMmruiekc [93, c. 78], B KOTOpOM BHYTpPEHHHUE WICHBI (CHHOHUMBI)
XapaKTePU3YIOTCS Pa3IMYHON CTENEHBIO MPOSBIICHUSI OJHOTO M TOTO e MpHU3HAKa, a
KpailH1e YJICHBI OIO3HUIINY (AHTOHUMBI ) TIPEICTABIISIIOT COOOM COCTOSIBIIMIACS TIEPEXO/] B
HOBOE KaYE€CTBO: OUeHb OOIbULOU — OONBUIONU — CPEOHUL — MATIEHbKUL — OUeHb MANEeHbKULL.

Takxum 0Opa3oM, TMMUHYTUBEI M AyTMEHTATUBBI MIOJBEPTAIOTCS TPAIYHPOBAHUIO
U CIIOCOOHBI BBICTPAUBATHCS B CKAISPHBIC DPSbl [0 TNPUHIUIY MOHUKCHUS HWIIH

MOBBIIICHNUA MHTCHCUBHOCTH IIPpHU3HAKa OTHOCUTCIbHO HOPMBEI.
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1.4 JIMHIrBOKYJbTYPOJOTMYECKHU ACTIEKT UCCIAeA0BAHMS JUMHUHYTHBHBIX U
ayrMeHTATHBHbIX HAMMEHOBAHM JIM 1A

HccnenoBanus HaIMOHATBHO-KYJIBTYPHOU CHEIU(PUKUA S3BIKOBBIX CIWHUIL B
IeJIOM, W JUMHUHYTHBOB W ayIMEHTAaTHBOB B  YaCTHOCTH, OOYCIIOBJICHBI
AHTPOIOIICHTPUUECKOW TMapagurMOi B JIMHTBUCTHUKE, KOTOpas BEpHYJIA UYETIOBEKY
CTaTyC «Mephl BceX Belei». JIocTosHUEeM aHTPOMOJIOTHYECKOM MapagurMbl HAyKH O
yenoeke B.H. Tenus  HazpiBaeT  TakoW  paszmen  A3BIKO3HAHUSA — Kak
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, KOTOpas OpUCHTHUPOBaHA Ha «KYJIbTYPHBIM (PaKTOp B SA3BIKE U
Ha s3bIKOBOM (hakTop B uenoBeke» [181, c. 222]. ITo muenuro C. I'. Tep-MunacoBoi,
MBICIISAIIMIA YSIIOBEK CTOMT MEXKIY MUPOM H si3bikoM [184].

Ongna W3 3ajlad  HACTOAIIETO MCCIENOBAHUSA 3aKJIIOYACTCsl B  HM3YYCHHUH
OCOOCHHOCTEM BOCTIPUSITUS YEJIOBEKA B aHTJIMMCKON JIMHTBOKYJIHTYPE B COOTBETCTBUU
C OCHOBHBIMU ceMaHTHUeckuMH cepamu ero mposisiaenus [194, c. 115]: 6uonoro-
bu3nUeckue M aHTPOMOJIOTMYECKHE (HAIIMOHAIBLHOCTH, I0J, BO3PACT, BHEIIHOCTH,
S3BIK); COITMATIBHO-TPYJOBBIC W POJICTBCHHBIC OTHOIICHHS (K 4YEJIOBEKYy, TPYIY,
COOCTBEHHOCTH, COITMAIBHBIM, MMOJUTUUYECCKUM, PEIIMTHO3HBIM, KYJIbTYPHBIM B JPYTUM
WHCTUTYTaM W OpTraHu3anusM); chepa MCHUXWYECKON NEITeTbHOCTH W OMOTHBHBIX
OIICHOK (CIIOCOOHOCTB MBICJIUTh, MMPOSIBIISITH BOJIIO, BOOOpaXKEHUE, SIMOIIMHU, CKIIOHHOCTh
WJIU TIPUBEPKEHHOCTh, MOPajlb U HPAaBCTBEHHOCTH ).

B cBs3u ¢ atum, Benen 3a E. U. 3unoBbeBoli u E. E. FOpkoBbIM, cunTaem, 4to
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKAE HCCIICAOBAHUS TO3BOJISIOT OMPEACIUTh CHEIUupUKy
B3aMMOJICUCTBUS SI3bIKA M KYJIBTYpPhl UY€pe3 HM3YYCHHE S3BIKOBBIX EIMHMI] Pa3HbIX
YpOBHEMN, PEUEeBOM ACATEILHOCTH, PEUYEBOTO IMOBEACHMS, AUCKYypca, YTO IMO3BOJSET
MOJIYYUTh HMHGOPMAIMIO O 3HAYEHUW aHAJTU3UPYEMBIX EIUHUIl, €r0 OTTECHKaX,
KOHHOTAIIUX, ACCOLMAIUAX, OTPAXKEHHBIX B CO3HAHUU HOCUTEJIEH si3bika [/3, c. 13].

KyabTypHO-S3bIKOBBIE YHUBEPCATHH JETCPMUHUPOBAHBI CTMHCTBOM
YEJIOBEUECKOTO MBINUICHUS, YHUBEPCAIbHBIMUA 3aKOHAMHU U KaTeTOPUSMH OBITUS U
MO3HAHUS, OOIIUM XapaKTepOM Pa3BUTHS KYJbTYphl U LIMBUJIM3AIMU. TeM HE MEHee,

JIEKCUKAa MOXET 00JagaTh HAIMOHAIBHO-CIIENU(PUIHBIM COEepKAHUEM, KOTOPOE
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(buKcupyeTcs Ha YPOBHE J€HOTATUBHOTO M KOHHOTATUBHOT'O KOMIIOHEHTOB 3HAYCHUS, a
Takke B JieKcmueckoM ¢oHe eauHHIlbl. [IpuMedarenbHo, 9T0 (JOHOBBIE KOMITOHEHTHI
CEMaHTHUYECKOIO0 3HAYE€HHUSI COOTHOCATCS C €ro KOHHOTATMBHOM 4YacThiO, KOTOpas
cuMTaeTCs Hanbosee KyabTypoeMKoil. KynbTypHO-S3bIKOBBIE CBS3H MOTYT OBITh pa3HOMN
CTEIIEHU BBIPAKCHHOCTHU: UMIUTMLIUTHON — B CEMAHTUKE, CTPYKTYPE; IKCIUTUMLIUTHON —
npu o6o3HaueHuu peanui [74, c. 10].

C TOuYKM 3peHUsl JIMHTBOKYJBTYPOJIOTUM IUMUHYTUBHBIE M ayrMEHTATHUBHbBIC
HAaMMEHOBAHUSIMU JIMIIAa MOXXHO pPACcCMATPUBATh KaK KYJbTYPHO-MapKUPOBAHHbBIC
(heHOMEHBI TMHTBOKOTHUTUBHOM MPUPO/IbI, TOCKOJIBKY 32 HUMU CTOSIT MaTepuajbHas U
JIyXOBHASI KYJIbTypa, MEHTAJIUTET HECKOJIBKHX ATHOCOB, FOBOPSIIUX HA Pa3JIUYHBIX
BapHaHTaX AaHTJUKCKOTO s3bIKa W MPOXXKMBAWOIMX B BenukoOputanmu, AMepuke,
Asctpanuu, HoBoii 3enanaun, Kanane, Adpuke. @oHOBbIE 3HaHUS O JUMHHYTHBAX U
ayrMEHTaTHBaX BKIIIOYAIOT B CE€0sl JIMHTBOKYJIBTYPHBIA, UCTOPUYECKHUI, COIUAIbHBIN,
MParMaTU4eCKur, JIMHTBOIICUXOJIOTUYECKUM, OSTHUYECKUW, TEHACPHBIM, BO3PACTHOM,
MHUPOBO33PECHUYECKHM, PEJIMTUO3HBIN, HICOJOTUYECKUN, ACCOLUMATUBHBIN, OLICHOYHBIM,
SMOTHBHBIN, 3KCIPECCUBHBINA, CTUIJIMCTUYECKAN KOMIIOHEHTBI, KOTOpBIC MPSAMO WIH
KOCBEHHO CBSI3aHBI ¢ aKCHOJIOrMueckor cdepoid. YacTo aJis MOHUMAaHUS JIGKCUYECKOTO
¢dona TpedyeTcs BianeTh HHGOpMALME S HIUKIONEANYECKOro xapakrepa. OIHaKo He
BCETJIa BHYTPEHHSs (popMa clIoBa PacKphIBAE€TCS 3a CUET OOIICHU3BECTHBIX COOBITHIH, B
psiZie CIy4yaeB 3a KyJIbTypPHOU KOHHOTAI[MEN CTOUT HEOOJIbIasi COMaJIbHAs TPYIITa UTN
HCTOPHUS OJHOTO MAJICHHKOTO Topojika. [loMrmo 3TOro0, BaxkHO 0071a71aTh OOBIACHHBIMU
Y JIMHTBUCTUYECKUMHU 3HAHUSMHU, TTOHUMATh NpaBUJia B3aUMOJACHCTBHS B CHUTYallUH
oO11IeHHs], 9YTOOBI OCYIIIECTBUTH KOMMYHHKAIIHIO.

BaxxHyro poJib B Tponiecce HOMUHALMU UTPAET SI3bIKOBASI TMYHOCTD, B CTPYKTYpE
kotopoit FO. H. KapaynoB BeizienisieT Tpu ypOBHS: JJEKCUKO-CEMaHTUYECKUM (HYJIEBOM),
JIMHTBOKOTHUTUBHBIA (TIepBBIN), mparmarndeckuii (BTopoi) [89]. Hecmotps Ha
CKENITULIM3M  HEKOTOPBIX JIMHIBUCTOB B  OTHOLICHUM  KYJbTYPOJIOTHYECKON
JIETEpPMUHUPOBAHHOCTH HYyJieBoro ypoBHs, C. B. MBaHoBa genaer BBIBOJ, YTO «BCE

YPOBHH CTPYKTYPHOW OpPraHU3aly{ JIMYHOCTU KYJIbTYPOJOTUYECKH MApPKUPOBAHBD)
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[74, c. 18]. B moaTBepkacHUe 3Toi mo3uiuu mpuseaeM ciosa 1. B. Kommanckoro,
KOTOPBIA BUAUT B aKTE€ HOMHUHAIIMM IPOIIECC TO3HAHWUS U OCBOcHHs Mupa [97], dro
MO>XHO paccMaTpuBaTh KaK COLMOKYJIBTYPHBIM mapamerp. Kpome Toro, cemaHThka
neHHocTHa [175], a KyapTypa — 3TO COBOKYIHOCTh MAaTEPHAIBHBIX WU JAYXOBHBIX
IEHHOCTEW, COOTBETCTBEHHO, SI3BbIK «COACPKUT IIEHHOCTHBIM KOMIIOHEHT, TO €CTh
KOMIIOHEHT KYJIbTYpPOJOTHUUECKOTO Ti1aHay [ 74, c. 19].

AHTIHIICKYe TUMUHYTHBHBIC M ayTMEHTATHBHBIC HAMMEHOBAHUS JINIIA 00Ia1af0T
OOLIUPHBIM AKCHOJOTUYECKUM TOTEHIMAIOM. JIaHHBIM MIacT JIEKCUKH SIBISIETCS
CPEACTBOM TPAHCIISIUMA MHUPOOIIYIIEHUS] U LIEHHOCTHBIX OPHUEHTUPOB AHTIIUMCKOTO
JMHTBOKYJIBTYPHOTO co001iecTBa. JIMHIBOKYJIbTYpPOJOTHYECKUM TOAXO0J MO3BOJIAET
pacinpoBbIBaTh IIyOMHHBIE OIICHOYHBIE CMBICIHBI, 3aKOAUPOBAHHBIE B CEMAaHTHUKE
JIEKCUYECKUX €IMHUIL, U PEKOHCTPYHUPOBATH LICHHOCTHYIO KAPTUHY MHpA.

BoisiBnenue KynbTypHOUW UWHGOpPMalMM TPU  JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM
aHaIM3e JUMUHYTHUBOB U ayTMEHTAaTUBOB OCHOBBIBAETCS HA CIEAYIOMIUX Mpuemax [43;
122]: n3yuenue KyIbTypHBIX MapKepoB BO BHYTpPEHHEH (popme cI0Ba; paccCMOTpEHHE
AKCTPATMHTBUCTHUECKUX (PAKTOPOB, KOTOPHIE MOTHBHPOBAIM 3HAYCHHE; BBHISBICHHUE
HAIlMOHAJIbHO-KYJIbTYPHBIX KOHHOTAIIMM; UCCIIEI0BAHUE OCOOEHHOCTEN HAIIMOHAIBHOIO
MEHTAJIUTETA AHTJIOS3bIYHBIX HAPOJOB U UX OTPAKECHUE B €IMHULIAX.

Nrak, peanuzanus JUHTBOKYJIbTYPOJOTHYECKOTO TOAXOAA IMPU HU3YYEHUH
KYJbTYPHOM COCTABJISIIOIIEH aKCHOJOTHYECKH OCIOKHEHHBIX JIUMUHYTUBHBIX W
ayrMEHTAaTUBHBIX HAWMEHOBAHUN JIMIIA TPEACTABISICTCS JIOTHYECKH OIpPaBIaHHOM,
MOCKOJIbKY JaHHBIC €IUHUIIBI PEYH aKTYaIU3UPYIOT IyXOBHBIE W MaTepUaIbHBIC

IIEHHOCTH MPEJICTaBUTENEH aHTJIMICKOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOT'O COOOIIIECTBRA.

1.5 Kputepuu or00pa si3bIKOBOr0 MAaTEpPHAJIAa U METOAMKA €ro ONMCAHUSA

1.5.1 Kpurepuu oTr00pa aHIIMHCKUX JUMUHYTHBHBIX M ayIMEHTATHBHBIX
HAMMEHOBAHUM JIULA U3 CJ0Bapen

B ¢dokyce wuccienoBaHus HaxoAATCS AMMHUHYTHBHBIE W ayIMEHTATHBHbIE

HAaMMCHOBAHUA JIHMIIA. B coorBeTcTBUM € THUIIOM AHAJIM3UPYCMbBIX CIIHHHUIL ObLIH
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BBIJICJICHB KPUTEPUU OTOOpa JUMHUHYTHUBOB U ayTMEHTATHBOB M3 AaBTOPUTETHBIX
TOJIKOBBIX CJIOBapeit anrmiickoro si3bika [297; 302; 303; 304; 309; 310; 311; 312; 313;
316; 317; 318; 319; 320; 321].

Bri6op nexcukorpadpudeckux UCTOYHUKOB OOYCIOBIEH PSAAOM MPUYHH, CPEIU
KOTOPBIX MHOTOACIIEKTHOE OINKWCAHUE JIMHIBUCTUYECKON M 3KCTPATMHIBUCTUYECKON
uHopMaIlUU O 3HAYCHUM JAWUMHUHYTUBHBIX W AyrMEHTATUBHBIX HAMMEHOBAaHUMU, a
MMEHHO, MTOJAPOOHOE TOJKOBAaHWE 3HAYEHUH CIIOB U CIIOBOCOYETAHMM, HATMYNE TIOMET,
YVKa3bIBAIOIIMX HAa HSMOIMOHAIBHO-OLICHOUYHYH) M  CTHWJIMCTHYECKYIO OKpacky,
pErHOHANIbHBIN  BapuaHT si3blka (OpUTAHCKUM, aMEpPUKAHCKUN, AaBCTPATUUCKUM,
HOBO3EJIAHICKUN, VPJIaHICKHM, LIOTJIAHICKUH, 10’)KHOA(DpUKAHCKUIA),
TUMOJIOTHYEcKast UH(popmalus, c10BooOpa3oBaTeIbHbIE 0COOEHHOCTH.

OMIHUPUYECKH KOPITYC HCCAeAOBaHUS (DOPMUPOBAICA C YYETOM CIEIYIOLIUX
Kkputepues (cM. Tabdi. 1.1):

Tabnuya 1.1
Kpurtepuu oT160pa aHIIMHCKUX JUMUHYTUBHBIX M AYyTMEHTATHUBHBIX
HAUMEHOBAHUH UL

Kpurtepun Mapkepsl
1 2

< = aperson
% AntporomoppHubie | ® adj. + person
= MapKephbl = apersonof ...
& (MapKepbl JULa) = aperson who ...
2 = aperson like ...
E = aperson with ...
= Mapxkepsl = small, little, tiny, large, big, huge
E y3yaJabHON OLIEHKH = inferior, stupid, weak, attractive, prominent

= -ie /-y / -ey/ -ee, -0, -ette, -ling, -ster / -aster / -ister,
-et, -s, -kin, -let, -el / -elle, -een, -rel / -erel / -erelle,
-ock, -ing, -a, -roo, -en, -chen, -ulus, -cle, -ino / -ina,
Adduxcer -ito / -ita, -etto / -etta, -illo / -illa, -kie / -tjie, -oy / -ay,
-ushk, -poo, -pie, mini-, sub-, under-, vice-, hypo-, sur-

BapuaTtuBHbIE
KpUTEpUU

= super-, arch-, grand-, great-, proto-, pro-, primo-,
hyper-, ultra-, over-, mega-, -occio, -oon, -zilla
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Oxonuanue maban. 1.1

1 2
= small, little, baby, tiny, junior, petty, basic, rear, half
[TpunaratenbHbIC = Dig, chief, senior, head, prime, superior, grand, master,

C KBAHTHTATHBHBIM leading, full, high
KOMIIOHEHTOM

o Mapxkepsl
o = CEMaHTHYECKOM = fig., transf., transf.&fig.
= & JlepUBaIliN
S & —
S = | OMoTHBHbIC OMETEl | ® @ term of endearment, a pet-form of, a hypocoristic
& = form, affectionately, tender, playfully, jocular, ironical,
- slightingly, derogatory, contemptible

CTunucTu4eckue = used as a familiar form of address, informal, colloquial,

TIOMETHI slang, nursery

= archaic, obsolete, dated, historical, rare
= abusive, offensive, vulgar, taboo

W3 rtabmumpl 1.1 crmemyeT, 4TO CHUCTeMa KpPUTEpUEB OTOOpa aHIIIMHCKUX
JTUMHHYTHBHBIX M ayTMEHTATHBHBIX HANMEHOBAHUH JIMIIA BKIIOYACT HHBAPHAHTHBIC U
BapHaTUBHBIC KpuTeprH. K WHBApUAHTHBIM KPUTEPUSM OTHOCATCS aHTPOMOMOPGHBIC
Mapkepsl B JeUHHMIIMK JICKCEMbI, yKa3bIBalolue Ha dejoBeka: beardie-weardie
‘npuuyMBeIA Oopomau’ — disparaging, Scotland a bearded person. Eme omHuMm
WHBapUAHTHBIM KPUTCPUEM SIBJIICTCS HAJIUYHME MapKepa y3yajdbHOH OICHKH B
TOoJKOBaHMKA. Ha OOBEKTHBHYIO, ICCKPHUIITHBHYIO WM KBAaHTHTATHBHYIO OIIEHKY
yKa3bIBAIOT HpUIaraTe/ibHbIe C PEAMETHO-JIOTHYECKIM 3HAUCHUEM
ymenbimureabHocTr Small ‘manenskuit’, little ‘mamenskuit’, tiny ‘kpomieunsiii’ u
yBenuuuTeNbHOCTH large ‘Oonbrmoit’, big ‘Gombmroii’, huge ‘orpomubii’. boyeen
‘manenbkuit Manpunk’ — lreland a small boy. Ha cyObekTHBHYIO HIIH Ka4eCTBEHHYIO
OIIEHKY YKa3bIBAIOT TOJOKUTECIBHO-OIICHOYHBIC WM  OTPHIIATSILHO-OICHOYHBIC
npuiaratensHbie: big wheel ‘Gombrmas mmmka’ — US a prominent, powerful and

important person; criticaster ‘kputukan’ —a minor or inferior critic.

K BAapUATHUBHBIM KPUTCPUAM OTHOCHUTCS HAIUYKUC KATCIrOpHUAJIbHOI'O IMOKA3aTCIIsA
JAUMHUHYTHUBHOCTU MJIM AYIT'MCHTATUBHOCTHU B CTPYKTYPC JICKCCMBI. v AUMHWHYTHBOB U

ayTMEHTAaTUBOB CO CTPYKTYpPOM CJIOBA IPEAMETHO-JOTHYECKOE W HMOLMOHAIBHO-
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OLICHOYHOE 3HAYEHHWE BHIPAXKACTCI ¢ moMmolbio adduxcos: Yale Uenbckuit
yauBepcuter’ + -ie > Yalie ‘Hemem’ (o CTyJeHTe WM BBITYCKHHKE MeTbCKOro
yHUBEpCUTETa). Y AUMUHYTHBOB M ayrMEHTAaTHUBOB CO CTPYKTYpPOM CIIOBOCOYETaHUS
YMEHBIIUTEIBHOCTh U YBEJIMUYUTEIBHOCTh  BBIPAKAIOTCA  KBAHTUTATHUBHBIM
KOMITOHEHTOM, Yare npuiarareiapHeiM: little fella “manemnr’ — UK a child.

Mapkepsl CeMaHTHYECKOM JIepUBallUd YKa3bIBAIOT Ha Hajdu4yue OOpa3HOro
KOMIIOHEHTa B cTpyKType siekcemsl: filly ‘Tenouka’ — 1) a young female horse, especially
one that is less than 4 years old; 2) fig., UK a term for a sexy young woman.

Eme k BapuaTHBHBIM KPUTEPHUSIM OTHOCSTCS JIEKCUKOTpapUUECKUE MapKephl,
duKcupyronme JOMOTHUTEIbHBIE KOHHOTATUBHBIE CMBICIBI B 3HAYCHUH JUMHHYTHBOB
U ayrMEHTAaTMBOB. DMOTHUBHBIC IIOMETHl MEpeAaroT CyOBEKTHUBHOE 3MOIMOHAIBHO-
OLICHOYHOE OTHOIIEHUE, CTUJINCTHYECKHE TOMETHl 0003HAYaIOT CTHIMCTUYECKYIO
OTPaHUYEHHOCTh YHOTPEOICHUS €AUHMUII, PSAJ MOMET YKa3bIBAIOT HA TEPPUTOPUATHHOE
pacrpocTpaHeHHe JiekceM. PacCMOTpHM CIIOBapHYIO CTaThio IUMHHYTHBA: Whitey
‘oenprii’ — South African / US / UK, black slang (freq derog, racially offensive, taboo) a
white person. ITomera derog BelpakaeT SMOTHBHYIO CEMy IUMHHYTHBA M TepeacT
YHHUMKUTEIIbHOE OTHOIIICHHUE K YEJIOBEKY 10 pacoBoMy npu3Haky, racially offensive u
taboo  BBIpaKAIOT CTHIMCTHYECKYHD CEMY HM MAapKHPYHOT HEHOPMAaTHUBHYIO,
TaOyHMPOBAHHYIO JIEKCHKY, ITOMeTa Slang ykassiBaeT Ha yrnoTpeOsicHHE TUMHUHYTHBA B
pasroBopHo# peun, mapkepbl South African / US / UK roBopsT o6 ymoTtpeGieHun
IUMHHYTHBa Ha Tepputopun IOxuoi Adpuku, Amepuku u bpuranuu, black
CBUETEIHCTBYET 00 MCIOJIb30BAHNU CIIOBA TEMHOKOXHM HACEJICHUEM.

Takum 00pa3oM, HA OCHOBAHUH YCTAaHOBJIEHHBIX KpUTEPUEB 0TOOpa cHOPMHUPOBAH
KOpIyC Marepuajia HCCIEJOBaHUS, B KOTOpbIM Bomwio 2443 HauMEHOBaHUS JUIA B
aHTJIMHACKOM s3bIKe, B TOM yucie 2130 aumMunyTHBoB U 313 ayrMeHTaTUBOB.

1.5.2 MeToabl 1 NpHeMbl ONIUCAHUS IMIIUPUYECKOT0 MAaTepHUaJia

AHanu3 TMMUHYTUBHBIX U ayTMEHTATUBHBIX HAUMEHOBAHH JIUIIAa TPOBOJIUTCS B
HECKOJIbKO 3TAroB, Ha K&KI0OM U3 KOTOPBIX UCIOJIb3YIOTCS COOTBETCTBYIOIINE METOIbI

W IIPUCMBI OITMCAHWA OMITMPHUICCKOI'O MaTCpHraia.
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Ha IMEPBOM ITAIll€ 3a7ada HCCICAOBAHHA 3aKIIOYaCTCA B CEMaHTHUYECKOH
KJIaCCI/I(l)I/IKaHI/II/I JAUMUHYTUBHBIX U ayI'MCHTAaTHBHBIX HanMCEHOBaHHUU Jiia 110 JIEKCUKO-
CCMAHTUYCCKUM I'PYIIIIaM. I[J'ISI OCYHICCTBIICHUA I[aHHOI?I KJIaCCI/I(i)I/IKaHI/II/I HCIIOJIB3YCTCA
METOJI KOMIIOHEHTHOro (ceMHoro) ananu3a. JlaHHasg mnpoueaypa, OCHOBaHHas
HCKIIOYUTCIIBHO Ha CIIOBAPHBIX I[G(I)I/IHI/IL[I/IHX, IMO3BOJIAACT YCTAHOBHUTDL KATCIrOPpHUAJIbHBIC
CCMbI, ApXHCCMbl H I[I/I(l)(bepeHHI/IaJILHLIC CEMbl AHAIM3UPYCMBIX IUMHHYTHBOB H
AYITMCHTATHUBOB. Ecmm nexcema MHOTI'O3Ha4HasA, TOoraa ITPOBOAUTCH KOMIIOHEHTHBIN
aHaJIN3 KAKA0TO OTACIBbHO B3ATOI'O JICKCUKO-CCMAHTHUYCCKOI'O BapHaHTa.

KaTel“OpI/IaJIBHaiI CCMa OIIpCaAcCLACTCA 110 AACPHOMY CIIOBY I[G(bHHI/IHI/II/I. Bo Bcex
JICKCUYCCKUX CAUHUIax BBI60pKI/I «CYHICCTBUTCIIBHOC) SABJIACTCA KaTeFOpI/IaHBHOﬁ
CGMOﬁ, KOTOpasd moapasacirsiCTCda Ha «HAPULIATCIbHOCTE» U «KOAYIICBICHHOCTL).

Apxucema u guddepeHunanbHas ceMa colaepkKarcsi B JICHOTaTUBHOM
(MpeaMeTHO-JIOTHYECKOM, CUTHU()HUKATUBHOM) 3HAYEHUH JIEKCUYECKON enuHHIbl. B
HamlleM cCiIydac BO BCCX AMMHUHYTHUBHBIX H AaYyIMCHTATHBHLIX HAMMCHOBAHHUAX JIMIIA
«UeNIOBEUECKOE CYIIEeCTBO» sBisieTcss apxucemoil. Juddepennuanbnas cema,
HHAUBUAYAIU3UPYIOOIAd IIPU3HAK ACHOTATA, IIO3BOJLACT OTHCCTH JHUMHUHYTHUB H
ayrMEHTATHUB B Ty WJIN APYT'YIO JIEKCUKO-CEMAHTHYECKYIO I'pYIIILy.

BTOpOﬁ Tan npeamnoagaracTt BBIYJICHCHUC YMCHBIIHUTCIIBHOCTHU u
YBCINYUTCIBHOCTH H3 JICKCMYCCKOI'O 3HAYCHHUA AUMHHYTHBOB M AYI'MCHTATHUBOB C
LETIBIO ONPENETICHNs KaKOW THIl 3HAYEHUs aKTyaIM3UPOBAH — PAa3MEPHOE, OLIEHOYHOE
WIN pa3MEPHO-OLICHOYHOE.

1. YMeHBIINTENbHOCTh U YBCIIMYUTCIIbBHOCTh PCAIM3YIOTCA B JACHOTATUBHOM
SHAYCHUKU CAWMHHIBI C IMOMOIIBIO MAapKEpPOB y3yaHBHOﬁ KOJIMYECTBEHHOU OLICHKU B
TOJIKOBAHMM U O0003HAYAIOT TaKue OOBEKTUBHBIE mapamMCTpbl KakK pasMcp, CTCIICHb
IPOABJICHUA KadCCTBa, 3HAYMMOCTb, OTKJIIOHCHHC OT HOPMbLI WM HCKOTOPLIC )IpyrI/Ie:
underlooker ‘ropHsbIif TEXHHK Ha TIOJ3eMHBIX paboTax’ — an assistant manager (as of a
mine) usually engaged in superintendence and overseeing; archconservative ‘kpaiine

KOHCEPBAaTHUBHBIN uejoBeK’ — an extreme conservative.
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2. YMEHBIIUTEIBHOCTh U YBEJIUYHUTENIBHOCTh  aKTYaJU3UpPYIOTCS B
KOHHOTATUBHOM 3HAYEHUHU C TOMOIIBIO MAPKEPOB Y3yaJIbHOM KaueCTBEHHOM OILIEHKH B
TOJIKOBAaHUU W CIIOBAapHBIX MOMET M YKa3bIBAIOT HAa CYOBEKTUBHYIO SMOILMOHAIBHO-
OIICHOYHYIO XapaKTepHCTHUKY: Prissy ‘3amyma’ — US collog a ‘kill-joy’; supergenius
‘cBepxrenmii’ — a genius of extreme brilliance.

3. YMEHBIIUTETHOCTh U YBEJIUYUTEILHOCTh OJHOBPEMEHHO pEau3yloTCS B
JICHOTaTUBHOM W KOHHOTAaTUBHOM 3HAYE€HHH C TOMOIIBI0 MapKEPOB Y3yallbHOM
KOJIMYECTBEHHOM M KAYECTBEHHOW OLIEHKM B TOJIKOBAHHM W CJOBAapPHBIX ITOMET:
chickabiddy ‘nrenunk’ — informal (originally nursery) an affectionate form of address
for a small child or a loved one; bulk “xuptpect’ — derogatory a person who is
overweight or obese.

Ha TperbeM »3Tame ocCyliecTBIsAETCS KiIacCU(pUKALUSI JUMUHYTUBHBIX H
ayrMEHTAaTUBHBIX HAMMEHOBAaHUU JHMIA 1O CTPYKTYPHBIM THIAM C [OMOIIBIO
CJIOBOOOPA30BATEIBLHOTO METO/IA.

1.Cema yMEHBIIUTEIBHOCTH M  YBEJIMYMUTEIBHOCTH TPEACTaBlieHa Ha
MOP(OJIOTUYECKOM YpPOBHE, TO €CTh BBIPAXKAETCS B CTPYKTYpE CJIOBA C TOMOIIBIO
Mopdonornueckux  cpeactB  (cydbdukcanusa, npedukcarus, — aOOpeBuarus,
peayrmnukaius). Takue JIeKCEMbl Ha3bIBAIOT CUHTETUUECKUMU I MOP(HOIOTHYECKUMU.
[IpoTOTUIIMYECKHUM JAWUMUHYTHBOM M ayTMEHTATHBOM CUMTAETCS CYIIECTBUTEIBHOE,
o0pa30BaHHOE OT MPOU3BOIAIIEH OCHOBBI CYy(DPHUKCATHHBIM CLIOCOOOM.

2. Cema yMEHBIIUTEIHLHOCTH W YBEIUYHUTEIBHOCTH TPEICTABICHA HAa YPOBHE
CUHTaKCHCa, TO €CTh 3HA4YEHHE IIEPEJAcTCs HE CIOBOM, a CIIOBOCOYETAHUEM C
JTVMUHYTUBHBIM WJIM ayIrMEHTATHUBHBIM KOMIIOHEHTOM. Takue JIeKCeMbl Ha3bIBAIOT
AHAJTUTUYECKUMU WM CHHTAaKCHYECKMMH. B clIOBOCOYETaHMH KOMIIOHEHTHI MOTYT
XapaKTEepU30BaThCA PAa3JIMYHOW CTEIEHBI0 CMBICIOBOW CIIASSHHOCTU. Y CTOMYMBOE
HEJIEIMMOE COYETAaHUE CIIOB WM (Ppa3eosIoru3M XapaKTepU3yeTCsl BBICOKOW CTENEHBIO
CeMaHTHYeCKO# crassHHocTH KommoHeHnToB (Little Sir Echo ‘moaromocok’, big beast
‘Baxkras ntuna’ — UK an important, powerful person), a cBoboHast KOMOHMHAIIMS CIOB

obnanmaet Hu3KOo# crenenbto cnasaHoctH (little trick ‘xpacorka’).
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3.Cema YMEHBIIUTEILHOCTH peaJu3yeTcss He Ha MOP(OJIOrHYecKOM U
CUHTAKCUYECKOM YPOBHSX, & BHYTPU CJIOBa C MOMOIIBIO CEMaHTUYECKUX CPEJICTB.
Takue equHUIBI Ha3bIBAIOT JekcnueckuMu (CUb ‘moapocTok’ —a young man, especially
one who is awkward or bad-mannered; jumbo — a very large person).

Ha 4yeTrBepTOM 3Tame OCYIIECTBISAETCS aHAIU3 JIGKCEM C TOYKU 3PEHUST UX
Mopdosioruueckoi ecrecTBeHHOCTH. (CTerneHb €CTECTBEHHOCTH (MapKUPOBAaHHOCTH)
ompenensieTcss 10  MOP(GOJIOTHYECKOW, CEMAaHTHYECKOM W CTHIMCTUYECKOMN
OCJIO)KHEHHOCTH  CJIOBAa, HWKOHMYHOCTH  CJIOBOOOpPA30BaTENIBHOIO Mpolecca U
MOP(OTAKTUIECKON MPO3payHOCTH. VIKOHMYHOCTH SI3BIKOBOTO 3HAKA H3MEPSIETCS IO
mKajge WKOHWYHOCTH B. Maiiepranepa [272], a cremeHb MophOTaKTHUIESCKON
TPAHCIIAPEHTHOCTH yCTAHABIMBAETCA MPU JIE€TAIIBHOM PACCMOTPEHHUH TPaHULIBI MEXKITY
Mopdamu. CTeneHsb Npo3pavyHOCTH MOPHEMHON CTPYKTYPhl TOHUKAETCSA MPU HATUYUU
MOP(hOHOJIOTUYECKUX SIBJICHUIA Ha MOP()EMHOM IIBE.

[IpennokeHHyI0 METOJMKY aHajlv3a JUMHHYTHUBHBIX UM ayIrMEHTAaTHBHBIX
HAaUMEHOBAHUM JIUIlAa B AHTJIUHUCKOM SI3BIKE MOXKHO MPOWUIIOCTPUPOBATH HA TIPUMEPE
aHanu3a numuHyTHBa Wrinkly ‘crapukarika’:

wrinkly (wrinkle ‘mopmmua’ + -y) — slang, derog., British an old person [320].

SnepHoe cioBO AepUHUIMU  PErsON KMMEEeT YacTepeyHOoe 3HAaYEHUe
CYILIECTBUTEIBHOIO, TPUHAIIEKAIIETO K pa3psly HApUIATEIbHbIX U OAYIIEBICHHBIX, U
YKa3bIBaeT Ha YEJIOBEYECKOE CYIIECTBO. AHAJIN3 AEHOTATUBHOIO 3HAYEHUS MO3BOJIUII
BKJIIOYUTHh JUMHHYTHB B JIEKCHKO-CEMAHTHUYECKYIO TPYIIYy «BO3PACT» BBUILY
nuddepenimansHoii cembl 0ld  ‘craphlii’, ykaspiBarolieli Ha BO3pAcT JIEHOTATa.
[TockoJibKy B JI€HOTATHUBHOM 3HAYEHWU HET pa3MEpPHON CEMbI, JedaeM BBIBOJ, UTO
YMEHBIIUTEIBHOCTh PEATU3YIOTCS B KOHHOTATUBHOM 3HAYE€HHM C [OMOIIBIO
JeKcukorpauIecKux MmoMer. DMOTHBHAs clioBapHas nomera derogatory dukcupyer
HETaTUBHOE SMOIIMOHAIIBHO-OLICHOYHOE OTHOIICHHE K aJpecaTry, CTHIMCTHYECKas
nomMeta British slang ykaseiBaeT Ha ee (QyHKIIMOHHPOBAHHWE B OPUTAHCKOM CIICHTE.
CnoBooOpa3oBaTeIbHBIN aHAIN3 TIOKAa3all, YTO JUMUHYTUBHOE 3HAYEHUE BBIPAKEHO HA

MOP(}OJIOrMYEecKOM ypOBHE C MOMOIIBIO cy(ddurca -y, 4TO OTHOCUT €ro K paspsmy
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CUHTETUYECKUX TUMUHYTUBOB Cy(P(HUKCATBHOTO CTPYKTYPHOTO THIA, TO €CTh JaHHOE
CJIOBO SIBJISIETCS] IPUMEPOM MPOTOTHUIHUECKOTO TMMUHYTHBA. AHANU3UpyeMasi JeKceMa
SBJIIETCSI MapKUPOBAHHBIM HEECTECTBEHHBIM SI3BIKOBBIM CPEJICTBOM, HWKOHUYHO
0o0pa30BaHHBIM TMOCpencTBOM cyddukcanuu. Ha rpanume mexmy ocHoBod Wrinkle
‘MOpIIMHA® ¥ AUMHHYTHUBHBIM CY((UKCOM -y HE MPOUCXOASAT MOP(HOHOIOTHUECKHE
MpOLIECChl, COOTBETCTBEHHO, JAUMUHYTHB  OTJIMYAEeTCS  BBICOKMM  YpPOBHEM
MOP(}OTaKTUUECKON TpaHCHAPEHTHOCTU. TakuM 00pazom, Ha IIKalie MapKHPOBAHHOCTHU
MEX/1y MOJII0CaMH «MaKCUMAaJIbHO €CTECTBEHHBIN» U «MaKCUMaIbHO HEECTECTBEHHBII
JTUMHUHYTUB 3aHUMAET IPOMEKYTOUHOE MOJIOKEHHUE.

Ha nsiToM 3Tane uccneaoBanus 171 U3y4eHHsI (QyHKITMOHATBLHBIX 0COOEHHOCTEH
JTUMUHYTUBHBIX U ayTMEHTAaTUBHBIX HAWUMEHOBAHUI JIUIA B aHIJIOA3BIYHOM JHCKYpCe
UCTIONB3YETCs] KOHTEKCTYalIbHBIN aHan3, KOTOPHIN TEMOHCTPUPYET MParMaTudecKyro
HEOJTHO3HAYHOCTH SI3BIKOBBIX EIAMHMII, CHICHHU(PHUKY UX YMOTPeOJICHHS B Pa3TMUHBIX
KOMMYHUKATHUBHBIX CHUTyalusiX. JIMHTBOKYJIBTYpPOJIOTMYECKUN aHAJIU3 TO3BOJISET
ciaenaTh  BBIBOABI 00  OCOOCHHOCTSIX  pealu3aliyd  JAUMHHYTHBHOCTH U
ayrMEHTAaTUBHOCTH B OPUTAHCKOM, aMEPUKAHCKON M aBCTPATHICKOM JTMHTBOKYJIBTYpaX.

MeTo1 KOTMYeCTBEHHOTO aHAIM3a UCTIONB30BAJICS Ha BCEX ATalax UCCIIeI0BaHUS
¥ TI03BOJIMJI OTIPEACTTUTH COOTHOIIIEHUE MOHO- ¥ TIOJTUCEMAHTUUYECKUX €IMHUIL B TPYIITIE,
IPOAYKTUBHOCTb JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUX IPYIII, XapakTep Mpeodiagaronieil OleHKH,
KOJIMYECTBO €IMHUI] C aKTyaJIM3UPOBAHHOW CEeMOU mojia, BO3pacTa, MHTCHCHUBHOCTH

MIPU3HAKA, IPOAYKTUBHOCTh CTPYKTYPHBIX THIIOB.

BruiBoabl k riaase 1

1. Konu4ecTBo SIBISETCS BaXKHOM KaTeropuel 4eI0BEYECKOro CO3HAHMUsI, TaK Kak
BCe (DOPMBI MaTEpPUHU XapaKTEPU3YIOTCS KOJTMYECTBEHHOM OMIPEACIICHHOCThIO, 3 CAMOMY
MBICJTUTEILHOMY TMPOIECCY CBOMCTBEHHO KBAaHTUTATHUBHOE TMO3HAHUE OOBEKTHBHOM
JEeUCTBUTEILHOCTH. O JOTMYECKOM XapaKTepe KaTeropuu TOBOPUT MPOLIECC MO3HAHUS
U TPAKTUKU 4YejaoBeka. B KoHTekcTe ¢uiocodpCcKoro acrekra paccMaTpUBaeTCs

AUAJIICKTUYCCKOC CAMHCTBO KOJIMYCCTBA N KAYCCTBA B MCPEC, UCXOAA M3 3aKOHA IICPEX01a
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KOJIMYECTBEHHBIX M3MCHEHHI B KadyeCTBEHHBbIC. B ocHOBe (priocockux B3MIISAIOB O
KOJIMYECTBE JIe)KAT METOJbl M S3bIK MAaTeMaTHKH, TOYHBIE HU(POBHIE ITaHHBIE, C
MIOMOIIIBI0 KOTOPBIX OCYIIECTBISETCS OOBEKTUBHOE MO3HAHME MAaTEpUaIbHOTO MUpA.
Korna Ha Kom4ecTBeHHYIO OLIEHKY (MaJeHbKU / 0010, MaJIo / MHOTO, OJJMHAKOBO)
BIMSICT 4YEJIIOBEYECKH (akTOp, OHA TMICUXOJOTHU3UPYETCS H  BBIPAXKAeTCs B
MPUOIM3UTENIBHBIX, CYOBEKTUBHBIX (DOpMax.

2. B NUHTBUCTHKE KOJMYECTBEHHOCTb SIBISETCS YACThIO YHUBEPCATBHOM
CEMaHTUYECKON OpraHu3alid, Ha KOTOPOW OCHOBBIBACTCS YENOBEYECKUU SA3BIK U
KynbTypa. CTpyKTypa MaHHOW KAaTETOpPUHU MOXKET OBITh IMpEACTaBlI€Ha B BHJE
CEMAHTUYECKUX MPOTHBOIIOCTABICHUN, YTO OOBSICHICTCS CBOWCTBOM YEJIOBEUYECKOTO
MO3ra BOCHPUHHMMATh W OCMBICIIMBATh PEabHOCTh, CpPaBHHBAs €€ KpailHWE TpaHH.
KonnuecTBEHHOCTh CIYXUT OCHOBOM KaTerOpuu pasMepa, KOTopas B SI3bIKE
BepOanu3oBaHa pa3HbIMU CIOCO0AMH, B TOM YHCJIE C TMOMOINbI) JUMUHYTUBOB M
ayrMEHTaTHUBOB.

3. IuMUHYTUBHOCT, W AyTMEHTATHUBHOCTH  SIBJISIOTCS  JTHAJICKTHYECKH
B3aMMOCBS3aHHBIMU KaTETOPUSIMH OJIMHAKOBOTO TEOPETUYECKOr0 CTaTyca, KOTOpbIE
BBICTYNAIOT YAaCTHBIM TPOSBICHHEM KAaTETOPUU KOJMYECTBA M HAxXOIATCS B
HEPa3pbIBHOM EAMHCTBE C KaTerOpusMH KadecTBa W Mepbl. OTCYyTCTBYyeT eauHas
KOHIICTIIIMS TOHUMAaHUSI CEMAHTUYECKON CTPYKTYPhl TUMHUHYTHBOB M ayITMEHTaTHBOB, B
CBSI3H C YeM TUMHHYTHUBHOCTh / ayTMEHTaTUBHOCTD OTIPENIEIISAIOTCS TIO-Pa3HOMY, 8 UMEHHO,
Kak 0000IIIeHHbIC 3HAYCHUS MaJIOTO / OOJIBIIIOTO pa3Mepa, MOHSATHITHBIC, TPaMMaTHYEeCKHE,
CEMAHTHKO-TPaMMAaTUYECKUE, CEMaHTUKO-TIparMaThuueckue, MopdomnparMaTHIecKue
KaTerOpuH, KaTerOpHH OIIEHOYHOW MOP(OIOTHH.

4, CymecTBYyIOT pa3Hble TMOAXOAbl K HW3YYCHHUIO CTPYKTYPhl AUMUHYTHBHOTO
3HayeHus. [IpUHIMI OJHOIIAHOBOCTH TO3BOJSET paccMaTpUBaTh TOJBKO OJUH
OpU3HAaK B CEMAHTHKE [IWMHUHYTHBA — JIMOO OOBEKTUBHYID MAaloCTh, JHOO
CyObEeKTUBHOE OTHOLIeHuE. [IpuHIuMN JBYNJIaHOBOCTM COOOIIAET O COYETAaHUM B
CEMaHTHKE JAWNMHHYTHBAa MAaJOCTH W OMOTHBHOCTH. [IpWHIMI TpEeXMIaHOBOCTH

3aKJII04acTCA BO BSaHMOHeﬁCTBHH ACHOTATUBHOIO, KOHHOTAaTUBHOI'O u
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IparMaTH4eCKOro KOMIIOHEHTOB 3HaueHus. Takke HET €IMHOro OTBETa Ha BOIIPOC O
JOMUHHUPYIOIIEM KOMIIOHEHTE 3HAY€HUs AUMHUHYTHBOB M ayrMeHTaTHBOB. CoriacHo
OJHOMY IIOJIXOJly, Pa3MEpHOCTb IE€PBUYHA, & OLEHOYHOE 3HAYEHHE BTOPUYHO MU
UCTOPUYECKH PA3BUBAJIOCH Ha 0a3e yMEHBIIMTEIBHOCTH W YBEIWYUTEIbHOCTH.
CorynacHO JApyroMy IMOAXOAY, OLIEHOYHOE 3HAYEHUE SBISIETCS Oa3UCHBIM U
LEHTPaJIbHBIM B CEMAaHTUKE IUMUHYTUBOB U ayTMEHTATUBOB.

5. [IpencraBusieTcst  1enecooOpa3HbIM — KIACCU(PUIIUPOBATh JIUMUHYTHUBBl H
ayTMEHTAaTUBbl C OLIEHOYHBIM 3HAYEHUEM II0 TPEM KPUTEPHUSAM: COOTHOIICHHE
OOBEKTUBHOTO ¥ CYOBEKTUBHOT0, HATMYNE SMOTUBHOI'O KOMIIOHEHTA, aKCHOJIOTHUECKast
UHTEpHpPETALIHNS.

5.1 CormacHo mepBOMYy  KpHUTEpUIO, JUMHHYTUBBI M  ayIMEHTaTHUBBHI,
ONPEAESIONME KOJIUYECTBEHHYIO BEIUYMHY, TO €CTh pa3Mep Kak MaJIeHbKHI WU
OOJBIION, BBIPAXKAIOT OOBEKTUBHYIO (JECKPUNITUBHYIO, KBAHTUTATUBHYIO) OLEHKY MO
HiKane «0obllle — HOpMa — MEHbIIE». SI3bIKOBBIE €IUHULIbI, KOTOPBIE YKa3bIBAIOT Ha
KAuECTBEHHYIO XapaKTEPUCTUKY, TO €CTh KBATU(PUUUPYIOT NPEIMET KaK XOPOIIUA U
IUIOXOM, MepelalT CyObEKTHBHYIO (Kau€CTBEHHYIO, KBAJMTATUBHYIO) OLIEHKY I10
HIKaJe «XOpOUIo — 0e3pa3aMYHO — IMJI0X0». JIMMUHYTHBBI U ayTMEHTaTUBbI, KOTOPbIE
JAI0T  KOJIMYECTBEHHO-KAYECTBEHHYIO  XApaKTEPUCTUKY  OOBEKTa,  BBIPAXKAIOT
CMENIaHHYI0 OOBEKTUBHO-CYOBEKTUBHYIO OIIEHKY IO IKajiaM «Oojbllle — HOpMa —
MEHBIIE» U «XOPOILIO — 0€3pa3INnYHO — IIOXO».

5.2 CornacHO BTOPOMY KpHUTEpHUIO, AWUMHHYTHUBBI U ayTrMEHTaTHBBI, HE
BBIPAKAIOIIME AMOLMOHAIIBHOE OTHOILIECHHE, SIBISIOTCS PalMOHAIBHO-OLIEHOYHBIMH.
EauHUIBl ¢ SMOTHBHBIM KOMIIOHEHTOM B 3HAUYEHUU SBJISIOTCS HSMOLMOHAIBHO-
OLICHOYHBIMH. JlekceMbl, B 3HAYEHUM KOTOPBIX COYETAETCS palMOHAIBHBIN U
OMOLIMOHAJIBHBIA KOMIIOHEHT, XapaKTEPU3YIOTCsS CMEIIAHHON OLIEHKOM.

5.3 CornacHO TpeThbeMy KpUTEpHUIO0, TUMUHYTHUBBI U ayTMEHTAaTUBBI CIOCOOHBI
BBIPAKATh HEWUTPAIbHYIO, IOJOKUTEIbHYI (MEIMOPATUBHYIO) M OTPULIATEIBHYIO
(meopaTUBHYIO) OLIEHKY, KOTOpasi COOTBETCTBYET O€3pa3INUYHOMY, 0100pUTEIBHOMY U

HEOJIOOPUTENEHOMY OTHOIICHHUIO.
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6. Kareropun JIMMHUHYTUBHOCTH U AayTMEHTATUBHOCTU XapaKTEPHU3YIOTCS
paavaIbHON CTPYKTYPOM, YTO TPENOIpenesseT pa3BuTue nepudepuitHbIX 0Opa3HbIX
3HAQYEHUN OT SAJEPHBIX HCTOPUYECKA MEPBUYHBIX M KOTHUTUBHO YHHBEPCAIbHBIX
3HAUYCHUU B pe3yJbTaTe acCOIMATUBHOTO METa(POPUUYECKOTO W METOHUMHUYECKOTO
MIEPEOCMBICIIEHUS] PA3MEPHOCTH.

6.1 OT sanepHBIX JUMHUHYTUBHBIX 3HAUEHUH «MaIbI pa3Mepy», «IETCKOCThY,
«MOJIOZIOCThY» Pa3BUBAIOTCS NepudepuilHbie KOHHOTATUBHBIE 3HAUCHHS. DKCIPECCUS
JTUMUHYTUBOB ~ OCHOBaHAa  Ha  OWMHApHOW  MOJENM  «JIAaCKaTeIbHOCTh  —
MPEHEOPEKUTEIBHOCTE», YTO OOBSICHSICTCS JBOWCTBEHHOW MPHUPOJAON TOHSITHS
«MaJyIoCTh»: MaJIbI 3HAYUT MUWJIbINA (OLIEHKA CO 3HAKOM «1») U MaJbli 3HAUUT KATKUM
(OIICHKA CO 3HAKOM «—»).

6.2 OT HEeHTpaIbHOTO AayrMEHTAaTUBHOTO 3HA4YEHUS «OOJBIIOW pasMep» W
CBSI3aHHBIX C HUM TMOHSATUM «4YJOBUIIHOCTHY, «0€300pa3HOCThY», «HEYKIIOXKECThY
pa3BuBaoTCs nepudepuiinpie 3HaYeHUs. Beipakaemasi ayrMeHTaTUBAMH 3KCIIPECCHS
TaKK€ OXBAaThIBAE€T 00a MOJIIOCA IIKAJIbI YMOI[MOHAIBHBIX OILIEHOK, YTO OOBSICHIECTCS
JIBOMCTBEHHOCTBIO TIOHATHS. OOJBIION 3HAYUT BOCXUTHUTEIBHBIN (OIICHKA CO 3HAKOM
«+») 1 OOJBIION 3HAYUT y>KACHBIN (OLICHKA CO 3HAKOM «—»).

/. JMMUHYTUBHOCTb U AyTMEHTATUBHOCTb BBIMOJHSAIOT aHAJOTUYHBIE (PYHKIIUH C
MOMOIIBIO PA3HBIX CTpaTeruil. [JMMUHYTHBBI BbIpaXarOT NOHUKEHUE UHTEHCUBHOCTH
MpU3HAKa OTHOCUTEJILHO HOPMBI (YMEHBIIUTEIBLHOCTh), @ ayTMEHTAaTUBbI, HA0OOPOT,
BBIPAXKAIOT YCUJICHHE HHTEHCUBHOCTH (YBEJIIMUHUTEIBHOCTD).

8. JIuHTBOKYyNbTypOJOTHYECKasT ~HUHPOpMANUI MOXKET (PUKCUPOBATHCA B
JICHOTAaTUBHOM W KOHHOTAaTMUBHOM KOMIIOHEHTaX 3HAYE€HUS, MPU ATOM MOCIECAHUN
cuntaercs Oonee KyiabTypoeMkuM. CaM akT HOMHHAIMM TIPEICTaBICT COOOU
peUYeMBICTUTEIBHBIN MpollecCc 0OMEHa KYJIbTYPOHOCHBIMU CMbICIamMu. McciaeqoBanue
JTUMUHYTUBOB U AyTMEHTATHUBOB B JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUUECKOM ACIIEKTE MPEATIOIaracT
U3y4YeHUE KYJBTYPHBIX MapKEpOB BO BHYTpeHHEH (opme CclioBa, pPacCMOTpPEHUE

E)KCTpaJ'II/IHI‘BI/ICTI/I‘IeCKOﬁ I/IH(bOpMaIII/II/I, BBISIBJICHUC HAaOIMOHAJIbHO-KYJIbTYPHBIX
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KOHHOTAI[UM, HCCJIENOBAHUE OCOOCHHOCTEM HAIMOHAIBHOIO MEHTAJIUTETa U €ro
OTPaKECHUE B SI3BIKE.

9. OT60p SA3BIKOBOTIO MaTEpHalia UCCIEIOBAHUS U3 CIOBAPE OCYIIECTBIISETCS 10
BOCbMU KputepsMm. JlBa kputepuss (aHTponmoMopdHBIE MapKepbl, MapKepbl
y3yaJbHOW OIICHKH) SIBJSIIOTCSI MHBAPUAHTHBIMU M O0S3aTEIBHO YUYUTHIBAIOTCA MPHU
0TOOpe AMIUpHUECKOro Marepraia. OCTabHbIE IECTh KPUTEPUEB (TUMHUHYTHBHBIC 1
ayrMeHTaTuBHbIC ad(PUKCHI, MpUIaratelbHbIE C KBAHTHTATHBHBIM KOMIIOHCHTOM,
MapKepbl CEMaHTHYECKOMN JIEpUBALINH, SMOTHUBHBIE, CTUJIMCTUYECKUE,
TEPPUTOPUAIbHBIE  TIOMETHI)  SIBJISAIOTCS  BapUATHUBHBIMHU M HEPETYJSIPHO
YUHUTBIBAIOTCS IPH OTOOPE.

10. Tlpennaraemasi KOMIUIEKCHAasT METOAMKA WCCIEIOBAHUSA BKIIIOYAET Psijl
ATAIoOB, CPEIM KOTOPBIX: ONPENEIEHuE KpUTeprueB oT0opa MaTepuaia; (GopMUpOBAHUE
KOpIyca 3MIMPUYECKOr0 Marepuaia; CEMaHTH4YecKas KiIacCHPUKaLUs MO JEKCHKO-
CEMaHTHYECKUM TPYIIIIaM, YCTAHOBJICHUE CTEIEHU UX MPOIYKTUBHOCTH; OINPEIEICHUE
aKTyaJIM3UPOBAHHOTO B CEMAHTHUKE THUMA YMEHbBIIUTEIBHOTO / YBEIMYHUTEIHHOIO
3Ha4YeHUs (pa3MEepHOE, OIICHOYHOE, pa3MEpPHO-OILICHOYHOE); BBISABICHUE T€HAECPHOU U
BO3PACTHON MapKUPOBAaHHOCTH €IMHHIL; ONPEAEICHIE NTHTEHCU(UUIUPYIOIIHNX CPEICTB
B J€()MHUIIMHU; YCTAHOBJIEHWE TUNA (pallMOHAJIbHAS, YMOLIMOHAIbHAs, CMEUIaHHAas) U
XapakTepa OIeHKH (HEeHTpanbHas, TOJIOKHUTENbHAs,, OTpHUIIaTeNbHAs); OIMHCAHHUE
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHAX 0COOEHHOCTEW; CTPYKTypHast KJaccudukanus
AQHIJIMICKUX JUMUHYTMBOB M  ayIrMEHTAaTUBOB, YCTAHOBJIICHHME CTENEHU UX
MPOYKTUBHOCTH; OMMCAHUE OCOOCHHOCTEH TUMUHYTHBOB 1 AyTMEHTATUBOB C yUYE€TOM
OCHOBHBIX  TO3MIIUH  TEOPUM  €CTECTBEHHOW  MOP(QOJIOTHUH;  OMpE/CIICHHUE
(GYHKIIMOHATBHBIX 0OCOOCHHOCTEH pa3HOYPOBHEBLIX JUMHUHYTUBOB U AyTMEHTATUBOB B
aHTJIOA3BIYHOM  JUCKYpPCE; BBISABJICHHUE HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOU  crenuuku
JTAMUHYTUBHBIX WM  ayIrMEHTATHMBHBIX HAWMMEHOBAaHWM JMila B  OpPUTAHCKOM,
aMEPHUKAHCKOW U aBCTPAITMHUCKOMN JTMHTBOKYJIBTYpax.

OCHOBHBIE MTOJIOYKCHHUS TAHHOM IIaBbl OTPaXKeHbI B myomukarusx [137; 141; 142].
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I'nasa 2
CEMAHTUYECKHUE OCOBEHHOCTU JUMUHYTHUBHbBIX
U AYTMEHTATUBHBIX HAUMEHOBAHUM JIMIIA
B AHI'JIMACKOM SI3BIKE

Bo BTOpoOii riaBe mpejicTaBieHa ceMaHTHUYECKas KIACCU(UKAINS aHTJIMHACKHUX
JTUMUHYTUBHBIX U ayTMEHTATHBHBIX HANMEHOBAHUM JIUTIA TI0 JIGKCUKO-CEMaHTUYECKAM
rpynmnaM, yCTaHOBJIEHBI Hau0oJIee MPOIYKTUBHBIC U3 HUX. BBISBICHBI IEHOTATUBHBIC U
KOHHOTATUBHBIE 3HAUCHUS TUMUHYTUBOB U AyTMEHTAaTUBOB. AHAJIN3 CIIOBAPHBIX TOMET
MO3BOJIWJ  OMNPENETUTh  SMOIMOHATBHO-IKCIIPECCUBHYIO,  CTUJIMCTUYECKYI0 U
TEPPUTOPHAIBHYIO MapKUPOBAHHOCTH JiekceM. OmucaHbl OCOOEHHOCTH BBIPAKECHHUS
OIICHOYHOTO 3HAYEHHWs TUMHUHYTUBHBIX M ayTMEHTAaTHBHBIX O0O3HAYEHUH YEIOBEKa.
VYcraHoBiieHa coyeTaeMocTh JIU(PepeHIIUaTbHBIX CEM B JIGKCUUYECKOM 3HAYCHUU

HCCICAYCMBIX CAWHMUII.

2.1 CemaHTMKA JMMUHYTHBHBIX HAMMEHOBAHMH JIM A

B xoxe anHaim3a HSMIOUPUYECKOr0 MaTepuana ObUIO YCTaHOBJIEHO, 4YTO
JTMMUHYTUBHbIE HAMMEHOBAHMS JIMIIA B aHIVIMMCKOM S3bIKE HCHOJB3YIOTCS JJIst
0003HaUEHHUsI YENIOBEKAa MO Pa3HbIM XapaKTEPUCTHKaAM, a WMEHHO: pPOJaY 3aHSTHUH,
MOBEJICHUIO, BO3PACTy, 3THOPACOBOM MPUHAJIC)KHOCTU, YMCTBEHHBIM CHIOCOOHOCTSIM,
MEKJIMYHOCTHBIM ~ OTHOILICHHSIM, BHEIIHOCTH, POJCTBY, COCTOSIHUIO 3J0pPOBbBS,
yOXKICHUSAM, MECTY KHUTEIhCTBA, MOJOXCHHUIO B COLMAILHON TpyMIe, XapakTepy,
CEMEMHOMY CTaTyCy, MaTepUaJbHOMY IIOJOXXEHUIO0, 00pa3y KU3HH, HEU3BECTHOMY
CTaTyCy M HEKOTOPBIM ApyruM mpusHakam (cM. [Ipunokenue A, tadi. A.1).

N3 Ttabmuubr A.1 BUAHO, YTO HAMOOJIBIIEH MPOAYKTUBHOCTBIO B CTPYKTYpE
AQHTJIMMCKOMN SI3BIKOBOM KapTUHBI MUpPa XapaKTepU3yeTCs CeMaHTU4YecKas rpymnmna poo
3aHAMUL, KOTOPasi COCTABJISIET PO JEKCUKO-CEMAaHTHUECKOTO MOJI uenogex. [lanHoe
HAONIOZICHUE CBUJIETENBCTBYET O TOM, UTO B AaHIJIOS3BIYHOM  COOOIIECTBE

IIPUOPUTETHBIM CUMTAECTCSA COLMAJIBHBIM mapamerp. YenoBek BOCHPUHUMAETCS, B
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NEPBYIO0 OYepellb, KaK COIMAIbHO-JEATEIbHOCTHOE CYIIECTBO, MOCKOJIbKY HMMEHHO
JEATEIIbHOCTh OMpPEENSET CYIIHOCTh YEJIOBEKA U BBIJEISET €ro U3 OCTAILHOTO MHUpA.
MeHnbiieli MNpOAYKTUBHOCTBIO OTJIMYAIOTCA CEMAaHTUYECKUE TPYIIbl nogedeHue,
gospacm, 9MHOPACO6As ~ NPUHAONEIHCHOCMb,  YMCMEEHHble  CNOCOOHOCMU,
MENHCTUYHOCHHbIE OMHOWEHUSl, BHEUHOCHb, POOCMBO, COCMOSIHUE 300P06bsl, KOTOPHIC
COCTABJISIIOT MPUSIEPHYIO 30HY Touiss. HanmeHnsbIel npoayKTUBHOCTBIO OTINYAIOTCA
CEMaHTUYECKUE TPYIIIBI YOeIHCOeHUsl, MeCMO HCUMETbCNEA, NOJONCEHUE 8 COYUANbHOU
epynne, xapakmep, CemelHblll CImamyc, MamepuaibHoe NolodiCeHue, 00pa3 HCU3Hu,
Heu38ecmHulll cmamyc, KOTOPBIE OINPEeAeNIIOT Nepudepuio HU3y4yaeMoro JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKOTO TMOJIS U XapaKTEPU3YIOTCS OrPAaHUYCHHBIM CEMAaHTHUYECKUM 00BEMOM.

2.1.1 HaumeHoBaHMS JIUIIA 110 POXY 3aAHATHI

[lepBoe MecTO MO MPOAYKTUBHOCTH 3aHUMAIOT TUMUHYTUBHbIC HAMMEHOBAHUS
Jula Mo poay 3aHsATui. JlaHHasi JIEKCMKO-CEeMaHTHUYecKasi TpyIina HacuuThiBaeT 617
eaunuil, yto coctanisieT 29,1% ot obmiero o0beMa AMMUHYTUBHBIX HAMMEHOBAHUMN
JYIla B AHIJMKUCKOM si3bIke. POoJl 3aHATMH TOHHMMaeTcss B IIUPOKOM CMBICIIE H
UHTEPIPETUPYETCS KaK Jt00as JESITENbHOCTh YeoBeKa. JTO CIYKUT OOBSICHEHUEM
TOro, 4TO B paMKaxX pacCMaTpuUBacMOM TpYyMMbl BBIACISIOTCS HAUMEHOBAHUS JIMUIIA,
3aHMMAIOLIErocs TPYI0BOH, MPECTYMHOM, y4eOHOM AesTENbHOCThIO, XOO0U.

2.1.1.1 Jlekcuko-cemMaHTHUECKas MOATPYIIa HAMMEHOBAHUM JIMIIA 110 TPYA0BOM
AesATeJIbHOCTH HacuuThiBaeT 504 enuHuIl, 94To cocTaBisieT 82% OT TUMUHYTHBOB IO
pony 3aHsaTud. TpyaoBas AEATEIBHOCTh MPEAINOJAracT MOJYyYEHUE CIEIUaIbHOU
MOJATOTOBKH WM O(DUIIMAIEHON KBATU(PHUKAIIMHY, @ TAKKE OIUIATY 1O BHITIOJHEHHUH.

Kak noka3zan ananus, Takue JUMUHYTHBHBIC HAMMEHOBAHMUS JIMIIA UCTIOJIB3YIOTCS
JUIsi 0003HAYCHUS YENIOBEKa, KOTOPBIM 3aHMMAeTCs TPYJAOM Pa3IUYHOrO XapakTepa:
bu3nyeCKUM, YMCTBEHHBIM, TBOpueckuM (cM. Ilpumokenue A, tabia. A.2). CambiMu
MHOTOYMCJICHHBIMU ~ SIBJISFOTCS ~HAaWMMEHOBAaHMSI BOCHHOCIYJKAILETO, COTPYAHHUKA
CiIykObl 0€30MacHOCTH, pabOTHUKA Chepbl CEKCYyalbHBIX YCIyT, TMPEACTAaBUTENS
TBOpUeckol mpodeccur, pabOTHUKA (PU3UYECKOTO TpyJa, TOCYAAPCTBEHHOIO

CITy>Kalllero ¥ pabOTHUKA TPAHCIIOPTHOM chephi.
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[leppoe = MecTo MO  TOPOAYKTUBHOCTHM  3aHUMAIOT  HAWMEHOBAHUS
BoeHHOCHykamiero (68 emunuil, 14%). JlanHoe HaOIIOIEHUE CBHICTEILCTBYET 00
0CcO00M cTaTyce MpoecCuu BOCHHOCTYKAIIETO B AHIJIOSI3bIYHOM JIMHTBOKYJIBTYPHOM
coobmectBe. B koprmyce 3aduKCHpOBaHBI HAaWMEHOBAaHUS HOBOOpaHIA, TOJBKO
MPUCTYIHUBIIETO HA BOSHHYIO CIY)KOy U €Ile He MMEIONIEro HEOOXOIUMBIX HABBIKOB
(rookie ‘camara’ — slang a raw recruit, esp. in an army or police force), BouHckue 3BaHus
(looie “netitenant’ — US a lieutenant), HazBanust BOGHHOCITY>KaIIIETO 3a 3aciIyru (Stripey
‘matrpoc’ — Nautical slang a long-service able seaman (with good conduct stripes)),
0003HauYEHUs YEJIOBEKa, YYaCTBOBABIIIETO B BOOPY>KEHHOM KOH(DIIMKTE MPOTUB 3amnaja,
B YACTHOCTH, BOMHE BO BreTHame (NOQQY ‘BhETHAMCKUN UM KOpEUCKUid conaatr’ — Aus
a Vietnamese or Korean person or soldier).

Taxke MPOAYKTUBHOCTBHIO OTIMYAIOTCS HAMMEHOBAHUS COTPYIHUKA CIYKOBI
oesomacHoctu (48 enunauil, 10%), 910 00BACHIETCS BaXKHOCTHIO ISl QHTJIOS3BIYHBIX
JEMOKPATUYECKUX CTPaH 3alllUThI MPaB U OCHOBHBIX CBOOOJI CBOMX Tpa)aaH, KOTOPHIE
3aKpETUICHBI OOMICPU3HAHHBIME TTPUHITUIIAMHA M HOPMaMHU MEKITyHapOIHOTO TpaBa.
Cpeau HUX HAMMEHOBaHUS COTPYJIHHMKOB CyaeOHBIX opranoB (underlawyer ‘mmamimii
anBokat’ — a subordinate lawyer), mpaBOOXpaHUTEIBLHBIX OPraHoOB (NArCO ‘COTPYIHHUK
ciry>x0b1 10 00phOe ¢ HapkoTukamu® — US a narcotics detective), ciry:x0b1 oxpansl (Night
cocky ‘rropemubiii Hagzupatens’ — UK in prison, a night patrolman), crnacarenbHOMR
ciryx0n1 (Clubbie ‘cracarens Ha Bome’ — Aus a beach lifeguard).

B xopnyce moarpyrmbl BHISBICHB TUMUHYTHUBBI, B KOTOPBIX COUETAIOTCS CEMBbI:
«TpyloOBas JAEATEIbHOCTH + BO3pacT», Hampumep, baby pro ‘MosoaeHbKas
npoctutytka’ — US a very, very young prostitute; «rpymoBast AesITCeIbHOCT + TOJ»,
Harnpumep, sailorette ‘mopsiuka’ — a female sailor; «TpymoBast AesITEILHOCTD + MO +
3THOCY, HampuMmep, little guy ‘manenskuit mapens’ — US a Viet Cong or soldier in the
North Vietnamese Army; «TpymoBas AATEIBHOCTh + BO3pAcT + MOJ + BHEIIHOCTBY,
Hanpumep, starlet ‘seesmouxa’ — a young and glamorous actress; «rpymoBas
JESATCIIBHOCTH + MECTO pabOThI», HaIpUMep, Proggins ‘mpokrop’ — a proctor at Oxford

and Cambridge; «TpymoBas HmeATeIbHOCTh + YMCTBEHHBIC CIIOCOOHOCTH +
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kBanuuKanus», Harnpumep, astrologaster ‘mcesmo-actposor’ — a foolish or petty
astrologer; «TpymoBasi IeATENBHOCTH + BO3pACT + IMOJ + BHENIHOCTh + yMCTBEHHBIC
crocoOHOCTH + KBanmubuKanus», Hanpumep, autocutie ‘renecydiaep-munamka’ — UK
an attractive but incompetent television presenter (an attractive young woman).

B nmaHHOW ~ JIGKCMKO-CEMaHTHYECKOM  TOATPYIIE  MOHOCEMAaHTHYHBIC
JTUMHHYTHBHbIC ~HAaMMCHOBaHWsS JHma (474 eIUHWIBI) TPEBAIMPYIOT  Haj
noyuceMaHTHIHbIMHE (30 exuaun) (94% u 6% cooTBeTcTBeHHO). B 72 nexcemax (14%)
JTUMUHYTUBHOE 3HAYCHUE BBIpa)KaeTcs C MTOMOIIIBIO CJIOB-MapKepoB
YMEHBIIUTEIBHOCTH B TOJIKOBAaHWHU, a TAaKXKE MOTHBHUPOBAHO MOP(POIOTUUYECKH,
Hanpumep, bardling ‘6apn’ — inferior bard. Kak Bugno wu3 mnpumepa, npu
B3aMMOJICHCTBUU C HEUTpaJbHOM JIEKCEMOM, 0003HAYaromel JHI0 110 TPYHAOBOM
NESITeTbHOCTH, JUMHHYTHBHBIH — cypdukc -ling momudumupyer  3HaueHme
MOTHBHPYIOIIEN OCHOBBI, BBIpaXKasg HE HEUTPAIBHOE 3HAYEHUE MAJIOTO pa3Mepa
(bardling ‘6apa’ # small bard), a ykaspiBas Ha mpodeccroHaIbHOE HECOBEPIIICHCTBO
MO3TA-TICBIIA U BBIpaXKasi YHUUMKUTEIBHO-TIPE3PUTEIIFHOE OTHOIICHHE K HeMY. Takum
o0pa3oM, JIWMUHYTUBHbIE HAaUMEHOBAHHS JIUIA 10 TPYAOBOM JIEATEIBHOCTH
JIEMOHCTPHUPYIOT PA3BUTHE MIEPEHOCHBIX 3HAYCHUN MAJIOCTH.

B 72 eaununax (14%) nUMUHYTMBHOE 3HAYEHUE EIUHUIIBI OMPEACIISIeTCS
aduxcom, KOTOPHIN NIEPEIAET HE TOJBKO YMEHBIIIUTEIBHOE 3HaUYE€HNE, HO U BBIpAXKaeT
CYOBEKTUBHO-OIICHOYHOE OTHOIIEHHE K OOBEKTY, OTKJIOHSIONIEMYCS OT HOPMHI,
nanpumep, philologaster ‘mcesmo-pumomor’ — a petty philologist; rhymester

‘pudmorier’ —a mMinor or inferior poet. Ha otpuiiaTensHy 0 SMOIMOHATBEHYIO PEAKITHIO

YKa3bIBaIOT MapKephl KAUECTBCHHOU OIICHKH B TOJIKOBAHWH, CpeIU HUX Petty ‘menkuii’,
inferior ‘Hu3mwiA’, MINOr ‘He3HAYMTENBHBIN, POOr ‘TuToXoi’, mediocre ‘3aypsaHbIi’ U
npyrue. Hamuuuwe Takux NUMHHYTHBOB B BBIOOPKE CBHJICTEILCTBYET O TOM, YTO B
COBPEMEHHOM OOIIeCTBE Bce OOJbIIe JH0JIe MPodecCHoHaIbHO 3aHUMAIOTC KaKUM-
amb0 BUIOM Tpynda, HE o00Jamas JOCTaTOYHBIM YPOBHEM MpodhecCHOHATBHON

MNOATOTOBJICHHOCTH, CIICHUAJIbHBIMH 3HAHWUAMU 1 YMCHUAMM.
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B 313 nekcemax (62%) OUMHHYTHBHOC 3HAYE€HHE MOTHBHPOBAHO TOJBKO
MOP(OJIOTHYECKN U BBIPAXKACTCS TUMHUHYTHBHBIMHU cyddukcamu, Hanpumep, medico
(ot medical doctor ‘Bpau’) wim ycedueHrneM MOTHBHPYIOIIEH OCHOBBI, HarpuMep, chauf
‘med’ (ot chauffeur ‘madep’). B 6oabpIMHCTBE CBOEM TUMHUHYTHBHBIC HAUMCHOBAHUS
JWIa M0 TPYIOBOM IEATSIBHOCTH CTHJIMCTHYSCKH MapKHpOBaHBI momeramu Slang,
informal, colloquial. Tem cambiM clOBaph mpeaynpexaaeT O HEraTUBHOM
nparMatTudeckoM 3G (dEKTe, KOTOPHIM BO3HHUKAET B PE3yJbTaTe YHMOTPEOJCHUS ITUX
clIoB. JIeWCTBUTENHHO, TAaKUE JIEKCHYECKHE CIUHUIBI SBJSIOTCS CTHUIMCTUYECKU
CHIDKCHHBIMH CHHOHMMaMH HEUTpaJIbHBIX HAaWMEHOBAHHMH YeJIOBEKa IO TMpogeccud,
KOTOpBIC BBICTYIAIOT MOTHBHPYIOIIECH OCHOBOW JUMHUHYTHBOB. OHH OTJIMYAIOTCS
3HAYUTEILHON (PaMIIIbIPHOCTHIO, IO3TOMY BBIPOKAIOT HE JOOpPOKEIATEIBHYIO
HEMPUHYKJIEHHOCTH, a OECIIEPEMOHHOCTD, TPAHWYAIIYIO ¢ HArJIOCTHIO.

B 119 nexcemax (24%) TMMUHYTUBHOE 3HAUYCHUE BBIPAKAETCSI MOP(POJIOTHUECKH,
a TaK)Ke C TIOMOIIBIO CIIOB-MapKEPOB YMEHBIIIMTEIBHOCTH B TOJIKOBaHHUH: Vice-director
‘3aMecTuTeNb aupekropa’ — deputy to a director, often empowered to assume the
position on his or her death or absence; junior sergeant ‘mnaammwii cepskant’ — a military
rank used in the armed forces of many countries usually placed below sergeant. Oguaxo,
MIpU B3aUMOJICUCTBUU C HEUTpaAIbHOU JIEKCEMOM, 0003HAYaONIEH JTUIIO MO TPYAOBOM
nesitenpHocT (director ‘mupexrop’, sergeant ‘cepikaHT’), TUMHUHYTHUBHBIA TpedUKC
ViCe- wiu mpuiaratelibHoe Junior MomuUIMPYIOT 3HAYCHUE MOTUBUPYIOIICH OCHOBBI,
BBIpaXKasi TOJIbKO HEHTPAILHOE 3HAYCHHUE IMOAYMHEHHOTO TOJIOKCHUS B MepapXuu 0e3
YMOIMOHAIBHO-OIIEHOYHBIX OTTCHKOB. Ha TMOJYMHEHHOCTh YKa3bIBaeT PSJI CIIOB-
MapKepOB YMEHBIIUTEIILHOCTH B TOJIKOBaHWH, cpeau Hux lower-ranking ‘Gosnee
HU3KOTO paHra’, subordinate ‘mogunnenHsIit’, second ‘Bropoii’, deputy ‘3amecTuTens’,
assistant ‘momomniauk’, below ‘mox’ u gpyrue: underhousemaid ‘ropanunas’ — a lower-
ranking housemaid; sub-lieutenant ‘mnaammwii neviterant’ — a commissioned officer in
the British navy ranking immediately below lieutenant; surmaster ‘Bropoii mactep’ —

the second master or deputy head in a school.
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B 384 nauMeHoOBaHUAX JMIIa MO TPYIOBOM nesrenbHOCTH (7/6%) cema mona
BEIpaXeHa HeauddepeHrpoBanHo. Kak nmpaBuiio, ojiHa U Ta e JIEKCHYSCKas ¢IMHUTIA
UCTIONB3YeTCsl JUIE  OOO3HAYCHUS MYXXYMHBI M OKCHIIUHBI, YTO OOYCIIOBIJICHO
MOMYJISIPU3ALKNEN TEHAEPHON HEUTPAIBHOCTH B aHIVIMHUCKOM si3bIKe. Ha ceromHsmHumii
JICHb, aKIICHTHPOBAHNE TIOJIOBOW TPUHA IC)KHOCTH CUATACTCS MPOSIBIICHUEM CEKCHU3MA.

Cema mona muddepeniuponana B 120 TMMUHYTUBHBIX HANMEHOBAHUSX JIUIIA T10
TpyAoBOH aestenbHOCTH (24%): ¢ ceMoii My»KCKOro mojia — 34 ¢IMHHIBI, ¢ CEMOM
»eHckoro mnosia — 86 equnuIl (7% u 17% cooTBeTcTBEeHHO). Jlekcukorpadudyecku oHa
Npe/ICTaBICHA C MOMOIIBIO OMOPHBIX CJIOB Man ‘myxumna’, boy ‘mampuuk’, fellow
‘MoJ10J10#1 yenoBek’, chap ‘mapensn’, male ‘oco0b My»KcKoro moja’, Woman “KeHImuHa’,
female ‘oco0b >keHCKOro ToJa’, a TaKKe HEUTPaTbHBIX HAUMCHOBAHHM JKCHIIMH 10
npogeccuu actress ‘akrpuca’, maid ‘ciyxanka’, midwife ‘axymrepka’ B nepuHHAIINAN.

WNHorna WHAMKATOPOM MPHHAUICKHOCTH JIMIA K OMNPEIACIICHHOMY  IOJTY
BBICTYIIAET KOMIIOHEHT CTPYKTYPHI IUMUHYTHBA. ITO MOKET OBITh TUITOKOPUCTUICCKAS
dopma umenu, Harpumep, Johnny ‘ rxkornu’ ot John  Irxon’ (Johnny ‘nonwmerickuii’ —
US a police officer), Tillie ‘Tummu’ or Matilda ‘Matunsaa’ (Toiling Tillie ‘Tpynsxka
T’ — US used as a personification of the stereotypical female office worker). B
JAaHHOM CJTy4ae MMs COOCTBEHHOE MEPEXOJUT B UM HAPUIIATEIBHOE M HCITOJIB3YeTCs
JUTsE 0003HAYSHUS JIUTIA TI0 TTPO(ECCHH, YaCTO B YCTOHYHMBBIX CIIOBOCOYCTAHUSX.

Kpome Toro, KOMIOHEHTOM CTPYKTYpPbl JTUMUHYTHBHOT'O HAMMEHOBAHUS JIUIIA 10
TPYIOBOM IEATEILHOCTH MOTYT OBbITH JieKceMbl Chick ‘mprmouka’, pussy ‘kmcka’, bunny
‘3aiika’, bimbo ‘renka’. Jlekcuueckue eAMHUIBI C TAKUM KOMIIOHEHTOM HCIIOJIBb3YIOTCS
U 0003HAYCHMSI JIMIIA KEHCKOTo moJja mo npodeccun: checkout chick ‘kaccupria’ —
Aus a woman who works at a shop checkout; booth bunny ‘mpomo mozens’ — US an
attractive, well-built, sometimes scantily clad woman hired to work in a company’s
booth during a trade show. ITogoOHBIE AUMHHYTHBBI OO0JIAJAIOT OTPHUIATEIILHOM
KOHHOTaIMel. Bo-mepBbIX, OHM BBIPAKAIOT HECEPHhE3HOE, MPEHEOPESIKUTEITHHOE
OTHOIIICHWE K J>KEHIIMHE, 3aHUMAIOIIEHCsl KaKOW-THOO TPYIOBOW EATEIHHOCTHIO.

Heratusnas OIICHKA YCUJIMBACTCs, CCJIN JKCHIIWHA MOJIOZId U BHCIIHC ITPHUBJICKATCJIbHA,
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TaK KaK B 00I1I€CTBE CIOKUIIMCh CTEPEOTHITBI O TOM, UTO MOJIOJIOCTh U KEHCKasi KpacoTa
CBUIETEIBCTBYIOT O HH3KOM YPOBHE WHTEIUIEKTa. BO-BTOpPBIX, JIMUMHHYTUBHBIC
HAaUMCHOBAHMS KCHIIMHBI ¢ KommoHeHTamu Chick ‘mprmouka’, pussy ‘kucka’, bunny
‘3aiika’, DIMbOo ‘Tenka’ oTpakaroT CEKCHU3M B aHTIIUICKOM SI3BIKE, ITOCKOJIBKY BHUMAHHE
TOBOPAIIETO (DOKYCHPYETCS HE Ha JIETOBBIX KAYECTBAX COTPY/IHHUIIBI, a €€ BHEIITHOCTH.

B HekoTOphIX ciy4asx cema Iojia MpejacTaBieHa TUu(PEepeHIIMPOBAHHO C
nomotibio cydduxcos. Peds uaet o ceme xeHckoro noja u cypdukcax hpeMuHu3aiuu.
Tak, B HaWMMEHOBAHHMM JMIIA IO TPYJOBOH JEATEIBHOCTH CeMa >KEHCKOro Iojia
BbIpakaercs cyhdukcom -eSS, a JUMUHYTHBHOE 3HAYEHHE — C TOMOIIBIO
YMEHBIIUTEIBHOTO TpeduKca, HampuMep, UNdergoverness ‘3amecTUTENbHHIIA
ryoepHaropa’ — a subordinate governess.

NHorma e TMHCTBEHHBIM WHANKATOPOM MPUHAIJIC)KHOCTH JIUIIA K OTIPEACIICHHOMY
TIOJTY BBICTYIIAIOT (POHOBBIC 3HAHMS. TaK, B JTMMHHYTHBHBIX HAMMECHOBAHUAX YETIOBEKA,
3aHMMAIONIEroCs  MPOCTUTYIIMEHW, cemMa Tojla HEe  Bcerjga  Ipe/CcTaBlieHA
JeKCUKOorpaMyecKl ¢ TOMOINBIO OMOPHBIX CJIOB WOman “kenmuHa’, female
“KeHCckui’, male ‘MyXCKOW’ ¥ 3a4acTyl0 OrpaHHYMBACTCS TEHACPHO HEHTpabHBIM
CJIOBOM Prostitute B neduHUIIMN, 3HAYECHUE KOTOPOTO HE JACT MPEICTABICHHS O €ro
IIOJIOBOW TPHHAIUICKHOCTH: Prostie ‘mpoctutytka’ — US a prostitute. Cuurtaem, 9Tto
TaKue TUMUHYTUBBI COJIEPKAT CEMY KEHCKOTO I0J1a, TaK KaK OOBIYHO, KOTIa peUYb UACT
0 paboTe B cpepe cexcyanbHBIX YCIYT, UMEETCSl BBUY JKECHIIMHA.

B 12 nuMuHYTHBHBIX HAMMEHOBAHHUSAX JIMIIA TI0 TPYAOBOM nestenbHocTH (2,4%)
HaOmomaercs:  auddepennmanus cemMbl  Bo3pacta. Cema IOHOTO  BO3pacTta
B3aMMOJICHCTBYET ¢ ceMoil My»ckoro noJia B 2 eaununax (0,4%), ¢ ceMoi xKeHCKOro
noia B 6 egununax (1,2%), ¢ HemuddepeHIUpoOBaHHBEIM KOMIOHEHTOM TMoja B 4
enunuiax (0,8%). Jlekcukorpaduvecku oHa MPEACTABICHA C TIOMOIIIBIO OTIOPHBIX CJIOB
young ‘mosomoii’, boy ‘manbuuk’ B cioBapHOW AeuHHMIMH. MHOrma cema FOHOTO
BO3pacTa TpeacTaBieHa ITu(PepeHIMPOBaHHO C TMOMOIIBI0 KOMIOHEHTa CTPYKTYPbI
JTUMUHYTHBa, Hampumep, baby ‘manemm’, teeny ‘moapoctok’, girl ‘neBouka’, Kkid

‘pebenok’. B ogHOM ciydae cema IOHOTO BO3pacTa MHTEHCU(UIUPYETCS C MOMOIIBIO
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Hapeuus VEry ‘Oo4YeHb’, TOBTOPSIONICTOCS JBaXIbl B TOJKOBAHUH, YTOOBI TOBBICHTH
IMOIMOHAIBHO-0IIEHOUHOE 3HadeHue: baby pro ‘monoaeHpkas mpoctutytka’ — US a
very, very young prostitute. HesnaunrenbHas nuddepeHiualiys mo npu3Haky Bo3pacrta
B paMKax JIAaHHOHM JICKCHKO-CEMaHTHYECKOW T'PYIIBI JIOTHYHA, TTOCKOJIBKY TPYIOBYIO
JESATSIIBHOCTh MOT'YT OCYIIECTBIISAThH TOJIBKO JIUIA, TOCTUTIIIHE COBEPIICHHOCTHS.

OrieHKa TMMHUHYTUBHBIX HAUMCHOBAHUI JIUIIA 110 TPYIOBOU IEATEIIbHOCTH HOCHT
palMOHANBHBIA, 3MOLMOHAIBHBIA W CMEIIAHHBIA PALMOHAIBHO-3MOIMOHAIBHBIN
Xapaktep. ParmoHanbHBIA THIT OLIEHKH OIPENEIseTCS Ha OCHOBAHWH CJIOB-MapKepOB
OLICHOYHOCTH B JI€(PUHHUIINH, KOTOPBIC IPEICTABICHB AHTOHUMHYHOMN Mapoil Xoporuii /
II0XoH. B paMkax HacTosIIero McclieOBaHHS OOIICOICHOUHBIC IpHJIaraTeIbHbIC
good ‘xopomuii’ u bad ‘mI0X0i’ SKBUBAJICHTHBI YaCTHOOIICHOYHBIM IPUJIaraTeIbHbIM,
B 3HAYCHHE KOTOPHIX BXOAUT JOMOJHUTEIIBHBIN KOMIIOHEHT, OTHOCSIIMICS K CTPYKTYpE
ouenkw [12, c. 71]. Hanmpumep, minicelebrity ‘Muuan-3HamMmennTocts’ —a minor celebrity.
Cema «IUTOXO¥#» COACPKUTCS B MPUIIAraTeIbHOM MINOI ‘He3HAYUTEIIbHBIN .

DOMOIMOHATILHBIN THT OIICHKH dKCIUTMIMpyeTcs momeTamu derogatory, offensive,
racially offensive u moguepkuBaeTCst MPUHAIICKHOCTHIO TUMHUHYTHBA K PA3TOBOPHOMY
CTHJIIO, YTO Mapkupyetcs momeramu Slang, nautical slang, military slang, informal,
colloquial, nursery, dialectal. Tak, B cnemytomeM mpuMepe SMOIMOHATBHBIN XapaKTep
OLICHKU BBIPOKEH CTHJIMCTHUCCKOW MOMEeTOW: Nursey ‘msueuka’ — nursery&collog a
nurse. CoOTBETCTBYIOIIME IMOMETHI B CJIOBAPHOW CTaThe YKa3bIBAIOT Ha IIMHPOKYIO
reorpaduio yrnoTpeOJeHus ANMHHYTHBOB B HE(OPMAaTbHOM CTHJIE KOMMYHUKAIIUU:
UK, Scotland, Northern Ireland, US, North American, Canada, Australian, New
Zealand, South Africa, Nigerian Saint Kitts and Nevis.

CMemaHHBIA ~ XapaKTep OICHKH OKCIUIMIIMPYETCS  CIOBaMH-MapKepaMu
OLICHOYHOCTH B Je(MUHHUIIMM M IIOMETaMH B CJOBApHOW cTaThe. B ToJNKOBaHUHU
CJICIYIOIIEr0 JTUMHUHYTHBA OIICHKA BhIPAKEHA KaK MMILUIMLUTHO, TaK W AKCIUTMIIUTHO:

huckster ‘ropram’ — disapproving a person who sells in an aggressive or ruthless way.

OTMeueHo HpeO6HaI[aHI/Ie OTpHULIATCIbHO-OLCHOYHBIX AUMHUHYTHBHBIX

HAaUMEHOBAHMU JIMIIAa TIO TPYAOBOW aesrenbHocTtd (373 emunwmi, 74%), Hampumep,
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courtling ‘cyneiika’ — a fawning or sycophantic member of a royal court. Bropoe mecto

10 TMPOJYKTUBHOCTH 3aHMMAIOT HEWTpaibHble auMUHYTHBBI (121 emunun, 24%),
HanpumMep, Vice chairman ‘Bune-mpeacematens’ — a person who takes on the
responsibilities of achairmanin his absence. Haumenspieit mnpoayKTHBHOCTHIO
OTJIMYAIOTCSI TIOJIOKHUTEIHHO-OIIEHOUHbIle HamMeHoBaHus juna (10 emuaum, 2%),
Hanpumep, baby hero ‘maneim-repoii” — US in the Vietnam war, a brave soldier.

Takum 00pa3oM, TMMHUHYTHBHOE 3HAYEHHWE HAMMEHOBAHUH JIMLA MO TPYIAOBOM
NESTEIIBHOCTH MOXET OBITh MOTHUBHUPOBAHO MOP(OJOTHYECKH WM BBIPAXKEHO C
MOMOIIIBIO  CJIOB-MAapKEPOB YMEHBIIUTEILHOCTH B TOJKOBaHUU. JIMMUHYTHBHBIN
KOMIIOHEHT HMEET TEHJEPHYI0O M BO3pPacTHYIO cCHenuuKy, BBIpaKaeT Kak
HMOLIMOHAIBHO-OLIEHOYHOE, TaK U HEHTpanbHOE 3HaUeHHE. BhIcOKast MPOJyKTUBHOCTh
0003HaYeHUN BOCHHOCIYXKAIIEr0 M COTPYAHUKA CIIYKObl O€30MaCHOCTU SIBISIETCA
BaXHBIM TTOKA3aTEIEM WX aKTYaIbHOCTH B CO3HAHUU aHTIIOSI3BIYHOTO COOOIIIECTBA.

2.1.1.2 Jlexcuko-ceMaHTHUYECKasi MOATPYIIa HAUMEHOBAaHUU JIMIIa 1O X000H
HAaCUUTHIBAeT 45 €AUHUIIBL, YTO COCTABIsAET /% OT TUMUHYTHUBOB MO POJY 3aHSTHIA.
X060 — 3TO JIOOMMOE 3aHSTHE 4YeJIOBEKa, KOTOPHIM OH PEryJisipHO 3aHHMAeTCs B
CBOOOJHOE OT TPYAOBOU UM Y4EOHOU IEATETbHOCTH BPEMS paJid y10BOIbCTBUS.

B crpykType Jekcudyeckoro 3Hau€HHS HAMMEHOBAHMW JHIIA MO X000
BBIICTISIIOTCS 5 CEMaHTHMYECKHX IPU3HAKOB, YKA3bIBAIOIIUX HA 4YEJOBEKa, KOTOPBIN
YBJIEKACTCSI  CIIOPTOM, TYPU3MOM, MY3BIKOH, HMCKYCCTBOM, KOMITBIOTEPHBIMHU
TEXHOJIOTUSIMH, YTEHHUEM KHUT WU TMPOCMOTPOM (WIHBMOB B KaHPE HAyIHOU
(aHTaCTUKHU WU JIIOOUT CIIOHATHCS IO TOPTOBBIM IIeHTpaMm (cM. Tadi. 2.1).

Tabnuya 2.1
KosnyecTBeHHAsi XapaKTEePUCTUKA IMMUHYTHBHBIX HAUMEHOBAHU M JIMLIA
0 X000 B AaHTJIMHCKOM fI3bIKE

Ne | Cemantnueckue | Koa- | %0 IIpumepsl

n/n MPH3HAKH BO

1 2 3 4 5

1. | Coopr 30 69 | surfie ‘cepdunruct’ — slang (chiefly Austral) a
surf-riding enthusiast

2. | Typusm 6 14 | Johnny Tourist ‘kypoptauk’ — UK a holiday-
maker
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Oxonuanue maban. 2.1

1 2 3 4 5

3. | My3bika 2 5 | folkie ‘mapomnmk’ — a singer, player, or fan of
folk music

4. | HUckyccTBO 2 5 | arty-farty ‘xynoxuuuex’ — derogatory someone
involved with or practising in the arts

5. | HApyroe 5 7 | mallie ‘moapocToK, KOTOPBIH MPOBOIUT IOCYT B
TOPTOBBIX IIEHTpax’ —a young person who spends
their free time at shopping centres

Bcero | 45 100

Kakx BumHO u3 Tabmuier 2.1, HamOoOdbIIEH NPOAYKTUBHOCTBHIO OTIHYAIOTCS
HAUMCHOBAaHMS  4YeJIOBEKAa, KOTOPBIM  3aHUMaeTcs  CIopToM  (cephuHTOM,
CKEHTOOPIMHTOM, TUIAHEPU3MOM, AaTJIECTHKOW, JIBDKHBIM CIIOPTOM) WM ITOCEIIAeT
cnopTHBHBIA 3a1. OcO00r0 BHUMaHHS 3aCiIy)KHBAIOT JHUMHHYTHBBI, 0003HAUYAIONIUC
cep(UHTHUCTA, TOCKOIBKY B HX CEMaHTHKE OTpaKeHa crieluprKa JaHHOTO BH/Ia CIIOPTa.
Tak, 11 3aHATHS cepPUHTOM HYXXHBI Haberarolie Ha Oeper MOpPCKUE BOJHBI (Surfie
‘ceppurruct’ ot surf ‘mpmOoii’), cnenmaabHas JO0CKA IS CKOJBKCHHS IO BOJE
(boardie ‘cepdunruct’or board ‘mocka’), BjajaeHHE pa3HBIMH TEXHHKAMH M CIIOCOOAMH
kataHust Ha BoJiHAx (kneelo ‘cepduHTHCT, KOTOPBIM KaTaeTcs Ha JOCKE, CTOS Ha
xostensix” ot kneel ‘koseno’, windie ‘Bunacepdep’ ot wind ‘Berep’). IlpumedatenbHo,
9YTO JAaHHBIC Ha3BaHUS UCIOJB3YIOTCS B aMEPHKAHCKOM, aBCTPAIMUCKOM U
HOBO3EJIaHICKOM aHTJIMHCKOM, TIOCKOJIEKY OCOOCHHOCTH reorpaduyecKoro moJIoKeHUs
¥ KJIMMAT CTPaH CIIOCOOCTBYIOT 3aHITHIO JKUTEICH TaHHBIM BHUIIOM CITOpTA.

OTmenpbHOr0O BHHUMAHHUS — 3aCiIyKMBAIOT JAMHUHYTHBBI C  YCHIIMTEIBHBIM
KOMIIOHEHTOM junkie ‘momemanHbiii’. M3Ha4albHO NaHHBIA TEPMUH MPUMEHSUICS K
YeIIOBEKY, IPUCTpACTUBIIEMYycss K HapkoTukaM. Co BpeMEHeM B pe3yJsbrare
METa(OPUYECKOTO TIEPEOCMBICIICHHSI 3HAYCHHS CJIOBO CTAJI0 HCIOJIb30BAThCA B
OTHOIIICHUU TOTO, KTO HCIIBITHIBAET CUJIBHYIO YBIICYCHHOCTh KaKHM-TO 3aHSTHEM,
Hampumep, air junkie ‘mranepuct-3uTy3Mact’ — US in the language of hang gliding, a
devoted, obsessed flier. PaccmarprBacMoe 3HaueHHE TUMHUHYTHBHBIX HAMMEHOBaHUM

JHIIa pean3yeTcs C TOMOIINBI0 CIEAYIOMMX MapkepoB B neduHummu: enthusiast
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‘sury3mact’, geek ‘momemnannbiii’, devoted ‘mpemannsiii’, fanatic ‘danaruyHbIi’,
addicted ‘3aBucumprii’, obsessed ‘oneprkumbrii’, regular ‘perynspusriii’, spend a great
deal of time ‘poBoANTH MHOTO BpEMEHH .

B kopryce NUMHHYTHBHBIX HAMMEHOBAHHWH JIMIIA MO X000M 3a(MKCHPOBAHBI
CIMHMIIBI, B KOTOPBIX COYETACTCS HECKOJIBKO CeM: «X000M + CHUIbHAs YBICYECHHOCTHY,
HanpuMep, gym junkie ‘buskyasTypHuk’ — a person addicted to the gym; «xo66m +
OIBIT + MOBEJCHUE», HApUMep, Jrom ‘HauywHaromui cepuarucT’ — Aus a beginner
surfer, especially one with a cheeky attitude; «xo66u + Bo3pact», Harpumep, grommet
‘MoJ1o01 cepduHrucT mim ckerToopauct’ — Aus slang a young surfer or skateboarder;
«x000M + mMoj + BHEIIHOCTH + MECTHOCTBY», Hampumep, Tourist Annie ‘Typucrka
Ouun’ — Trinidad and Tobago the stereotypical female tourist in Port of Spain, dressed
in what she perceives as traditional island clothing.

B nanHO# rpymme Bce OUMHUHYTHBHBIC HAaWMMEHOBAHHS JIMIA SIBIISIOTCS
MOHOCeMaHTHUHbIMU (45 emunmi, 100%). B 41 nexceme (91%) cemaHTHKa
JTUMUHYTUBHOCTH BBIpaKaeTcsi Ha MOp(OJIOrHYecKkoM YpoBHe, Hampumep, Yyachtie
‘sxtTcMeH” — a yachtsman or yachtswoman. Cyddukc -ie cooOmaer pasroBOpHYIO
OKpacKy U MpuJaeT HAMMEHOBAHUIO YEJIOBEKa M0 X000M He(opMalIbHBIN OTTEHOK.

C. III. McakoBa oT™MEYaeT, YTO IMMHUHYTHBHOCTh HE HCUEPIIBIBAECTCS Pa3MEPHBIM
3HAUEHHEM M MOJXKET BbIpaXKaTh YMEHBIIEHHE OCOOOr0 THMA Kak, Hampumep,
NPUHAIICKHOCTh pedenky [78, c. 14]. B 4 nekcemax (9%) NMMHHYTHBHOCTBH
BBIPAKAETCS HE TOJHKO Ha MOP(OJOTUYECKOM WM CHHTAKCHYECKOM YPOBHE, HO U C
MIOMOIIIBIO CJIOB-MapkepoB B jAeduHuimu, Hanpumep, diaper dandy ‘merons B

nammepcax’ — US an athlete in his first year of college. 3nece dandy ‘merons’ siBisiercs

YMEHBIIUTEIBHON (GopMOl MyKCKOro uMeHn Andrew ‘DHApro’, a CTPYKTYpPHBIH
xommoHeHT diaper ‘mammnepc’ u mapkep In his first year of college ‘mepBoro roma
oOy4eHUs B KOJUIeKe’ TOYEPKUBAIOT FOHBIN BO3pacT pedepeHra.

HaumMenoBanus nuiia ¢ cemoit mona coctaBisitor 14 equnui] (31%), u3 HUX ¢
CeMOHi JKeHCKOTo Tojia — 13 eauHuI, ¢ ceMoi Myxckoro noja — 1 eauauna (29% u 2%

cooTBeTcTBeHHO). Cema mosa auddepeHImpoBana ¢ MTOMOIIBI0 THIIOKOPUCTUYECKOMN
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dopmbl sxenckoro (Betty ‘bertu’, Annie ‘Ouun’, Suzie ‘Cpro3u’) WM MY>KCKOT'O HMEHHU
(Johnny “JI>xonHn’) B cTpyKType JiekceMbl: skate Betty ‘ckelitoopauctka berrn’ — US a
girl who associates with skateboarders, perhaps skateboarding herself. Kpome toro,
ceMa JKEHCKOTO I10J1a BBIpaskeHa IMOCPEICTBOM CYIIECTBUTEILHBIX bunny ‘3aiika’, girl
‘meBouka’, woman “xenmuHa’ u female ‘oco0p kenckoro moma’. C IOMOIIBIO
CTPYKTYpPHOTO KOMITOHEHTa bunny ‘3aiika’ BbIpakaloTCs CeMbI I10Jla, BO3pacTa,
BHEIIHOCTH U HoBeAeHus: beach bunny ‘mro0utenpHuIa mocemarh misku’ — a young
female who spends a great deal of time at the beach, surfing or associating with surfers.
Takue equHUIBI BHI3BIBAIOT B CO3HAHWU 00pa3 MOJIOJION MPUBJIEKATEILHON JIEBYIIKH,
KOTOpAas MOCEMIaeT KaKHe-TO JIOKAIMH JIJIS1 3aBsI3bIBAHNS 3HAKOMCTB.

Cpenu TUMUHYTUBHBIX HAUMEHOBAHUH JIKIIA 110 XOOOU BBISIBJICHBI 3 €IMHUIIBI C
ceMoi 10oHOro Bo3pacTa ( /%), KoTopas BbIpak€Ha ¢ TOMOIIIbIO ITpUaraTeJbHOro young
‘Monosioi’ B neguHunMKi. B mepuojs 10HOCTH OCOOEHHO BO3pAcTaeT HEOOXOJIUMOCTh
HCKATh CBOE «51», YeMY CIIOCOOCTBYIOT 3aHATHSI pa3HBIMU YBJICUCHUSIMU Ha JIOCYTE.

JIMMUHYTHBHBIC HANMEHOBAHMSI JIUIIA 110 X000 (QYHKIIMOHUPYIOT B TUATICKTHOM,
CJIEHIOBOW M JKApPrOHHO-NPOCTOPEYHOU cpene. TeppuropuanpHas U COLMAIbHAS
OTPaHUYCHHOCTH MCTIOJIB30BAHUS JUMUHYTHBHBIX TIPO3BHUII MAPKUPYETCS C TIOMOIIIBIO
nomet slang, informal, UK, US, Aus, NZ. Ouenka 39 aumunytrBoB (87%) HocuT
OMOIIMOHANIBHBIN ~ XapakTep W He  OOYyCJIOBIIGHa  MOJOXKUTEIBHBIMH  WJIU
OTPHUIIATEIHLHBIMM KAa4eCTBAMH YEJIOBEKAa C TEM WJIM WHBIM YBJICUCHHEM, HaAIpPUMED,
arty-farty ‘xynoxuuuex’ — derogatory someone involved with or practising in the arts.
B 6 mumunytuBax (13%) oleHka oTpHIaTeNbHAs PalMOHAILHO-IMOIMOHANbHAA. K
IpUMEPY, B CIECAYIONMIEM CITydae palMOHaIbHas OICHKA BBIpaKCHA MPHJIaraTeIbHBIM
unskilled ‘meymenbrii’, a momera yka3plBaeT Ha MOJPOCTKOBBIA  BO3PaCT
KOMMYHUKAHTOB M TEPPUTOPHUIO YMOTpeOIeHUs:: grem ‘HeyMemnblii CKeHTOOpIucCT’ —
UK, teen slang an unskilled skateboarder.

Takum 06pa3zom, TUMUHYTUBHOE 3HaYECHUE HANMEHOBAHMM JIUIIA 10 X0O0U MOXKET
ObITh MOTUBHUPOBAHO MOP(OJIOrMYECKH, CHHTAKCUUYECKU WJIU BBIPAKEHO C MOMOIIBIO

CJIOB-MApKEpOB YMCHBIIUTCIBHOCTU B TOJIKOBAHUMU. I[I/IMI/IHYTI/IBBI HMCHOT APKO
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BBIPDAKEHHYIO CEMYy >KEHCKOTO I0JIa M OLIEHOYHOE 3HauyeHue, MX YHoTpebieHue
OTPaHUYCHO PA3TOBOPHBIM CTHJIEM pedd. [IpoAyKTHBHOCTHP HAMMEHOBAHUU JIHMIIA TIO
CIOpPTY TOBOPUT 00 0c000i1 posu cepduHra U CKEUTOOpPAUHTa B aHTJIMACKON KYJIbTYpeE.

2.1.1.3 Jlekcuko-ceMaHTHUeCKas TMOATPYyNINa HAWUMEHOBAHWW JIMIA  TIO
NpecTYNHO# aesATeJbHOCTH HacuuthiBaeT 41 emununy (7%). Ilox npecrymHOMH
JeSATEIbHOCTHIO TOHUMAETCSI COBEPIICHHE OOIIECTBEHHO OMACHOTO JIEHCTBUSI, KOTOPOE
MOIJICKUT YTOJIOBHON OTBETCTBEHHOCTH.

Kak mokazan aHanus, ITUMHHYTUBBI TPYIIbI UCHOJB3YIOTCS i 0003HAYCHUS
YeJI0BEeKa, COBEPIHUBIIIETO PA3IMYHbIC IPECTYIICHHS (CM. Tabi. 2.2).

Tabnuya 2.2
KosnyecTBeHHasi XapaKTepPUCTHKA TMMHHYTHBHBIX HAUMEHOBaHU M
M0 MPECTYNMHOM JeSITeJIbHOCTH B AHTJIHICKOM SI3bIKE

Ne Cemantuueckue | Koa- | %0 IIpumepsbI

n/n NPU3HAKH BO

1. | IpecrynHuk 28 | 67,5 | crim ‘npectynauk’ — US a criminal

2. | CyreHnep 5 12,5 | sweet daddy ‘cnankwmii mamouka’ — US a pimp
3. | MoreHHHUK 3 7,5 | fraudster ‘morrennuk’ — British derogatory a

person who commits fraud, especially in
business dealings

4. | KoutpabaHaucT u 2 5 | dope daddy ‘mapxo6apon’ — US a drug dealer
MOKYTIATEJIb
HapKOTHKOB, Tabaka

5. | HacumpHuk 2 5 | rapo ‘macunpauk’ — US a rapist

6. | Bop 1 2,5 | comeback kid ‘Bop, BIOMHBIIMIICS B CBOM

TOCTUHHHUYHBIA HOMCP TIOCJIC BBICCIICHUA,
UCrojb3ys ToT ke kmou’ — US a thief who
breaks into a hotel room where he has
previously stayed, using a key he failed to
return

Bcero 41 100

Kax cBuneTenbCTBYIOT TaHHbBIE TAOIUIIEI 2.2, pacCMaTpPUBAEMbIE TUMUHYTHBHBIE
HAaUMEHOBaHUs JUIla 0003HAYAIOT NPECTyNMHUKa (pPEIUIUBHUCTa, XYyJWraHa, 4YJICHA
NPECTYHON TPYNIUPOBKHU), CYTEHEpPa, MOIICHHUKA, TOProBla M MOKYIMATels
HApKOTUKOB WM Tabaka, HacWibHUKA, Bopa. HaumOoinbpliel MOpoayKTUBHOCTHIO
XapaKTepU3yIOTCs TUMMUHYTUBBI C 0000IIEHHBIM 3HAYEHUEM MPECTYTHUKA, KOTOPhIE HE

YTOUYHSIOT BUJ COBEPUIEHHOr0 npectyruienus (28 equnui, 67,5%).
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B kopmyce paccMmarpuBaeMoil Tpymmbl 3aUKCHPOBAHBI €IUHUIIBI, B KOTOPBIX
COYETACTCS] HECKOJBKO CEM: «IPECTYMHAs MAEATEIBHOCTh + COIMAJIbHBIN CTaTyC»,
nanpumep, little wheel ‘menkas comka’ — US a secondary rank of gang leader;
«IpeCcTymHasi JACSITeNbHOCTh + TIOBTOPHAs CYAMMOCTBY», Hampumep, puggy
‘3akopeHeNblid mpecTynHUK’ — a hardened criminal; «npecrymHas nesTelbHOCTH +
BO3pacT», Hampumep, juvie ‘manonerHuil mpectymHuk’ — a juvenile delinguent;
«TIpeCTyIHasl JNeATSIEHOCTh + paca + MECTHOCTh», Hampumep, SKOlly ‘xymuranm® —
especially in Cape Town, a non-white street hoodlum or petty criminal.

B naHHO# NeKCHKO-CEMaHTHUYECKOH IpyIIe Bce TMMUHYTHBHBIC HANMECHOBAHUS
JUIa SBISIOTCS MoHOceMaHTHYHBbIME (41 emununa, 100%). B 33 eaunumax (80%)
CEMaHTHKa JUMHUHYTUBHOCTH BBIPA)KaeTCsl HA MOP(POIOTUICCKOM HIIM CHHTAKCHIECKOM
ypOBHE, HaIpuMep, carvie ‘radaunsiii 6apon’ — UK a prisoner who deals in contraband
tobacco; a tobacco baron. B 8 nekcemax (20%) cemMaHTHKa JUMHHYTHBHOCTH
BBIPQXKACTCSI €IIe M C TOMOINBI0 CJOB-MapkepoB B aehuHUIMH. PaccMoTpum
cuHtakcnueckuii aumunytuB little wheel ‘menkast comka’, xoropeiii 0003Ha4aeT
3aMeCTHTeNsI Juaepa OaHAbl, TO €CTh TOT0, KTO MMEET BJAacTh, HO OCTAeTCS MEHEe
BaXHBIM, 4eM (akTudeckuil rnaBapb. [Ipwiararensroe little ‘manenskuit’ nmepemaer
3HAYCHHUE MOTYMHEHHOTO MOJIOKEHUS, HEIOCTATOYHOCTH BaXXHOCTH M BIIMSATEIIBHOCTH,
4TO COMPOBOXKIACTCS MapKepoM Secondary ‘BTopocTeneHHbIH’

Korma pedbr uper o MpecTymHHKE, B CO3HAHWU BO3HHMKAeT 0o0pa3 B3pOCIIOrO
MyK9rHBI. Kak moka3pIBacT aHaiW3 Marepuayia, B Ne(OUHUIIUU TaKUX JUMHHYTHBOB
CEMAHTHUYECKUN MPU3HAK «IPECTYIHAS ACSITEILHOCT» BBIPAKEH C ITOMOIIBI0 TAKUX
mapkepoB kak criminal ‘mpecrymuuk’, thief ‘Bop’, customer ‘mokymarens’, prisoner
‘3axroueHHblin’, hoodlum ‘Ganmut’, escapee ‘Oernbiii npectynuuk’, leader ‘nuaep’,
member ‘4jieH’, KOTOpbIE B aHTJIMHCKOM SI3bIKE SIBJISIFOTCS TeHICPHO HEHTPAIbHBIMHU.

Cema mnona auddepenuupoana B 13 numunytuBax (32%), U3 HHUX cema
MY’KCKOTO Tiosia — B 12 enuHuIax, cema »eHckoro moja — B 1 exunune (29% u 3%
COOTBETCTBEHHO). ['€HICpHBIMH MapKepaMH BBICTYMAKT cyliecTBuTeNbHbie daddy

‘marnouka’, female ‘0coOb >keHCKOro Imoia’, TUIMOKOPUCTHYECKas (opmMa MYKCKOTO
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umenn (Jim ‘xum’, Jack ‘[Ixex’, Joe ‘Ixo’, Johnny ‘Ixxouuu’, Charlie ‘Hapnu’) B
CTPYKTypEe JIEKCEMBI, a TaK)Ke CYyMIECTBUTEIbHBIE DOY ‘Mampuuk’, Man ‘MyxduHa’,
larrikin ‘momomoit xyauran’, pimp ‘cyrenep’ B aeununun: shadie ‘npectynuuk’ — US
a man, especially a young man, who spends his life on the edges of crime; widgie
‘matontetHss npectynaumna’ — Austral&NZ a teenage female delinquent.

Huddepenumanus ceMbl Bo3pacTa HaOmOgaeTcs B 7 JUMHUHYTHUBHBIX
HauMeHoBaHuAX Juna (17%). Jlekcukorpadudeckn OHa IMPEACTaBICHA C MOMOIIBIO
CylIecTBUTENBHBIX DOy ‘Mambumk’, larrikin ‘mMosiomoit Xynauran’ W MpHiIaraTeIbHBIX
young ‘mosiofoi’, teenage ‘moapocTkoBhIi’, juvenile ‘manonetHuit’ B neuHUIMH:
little shakesman ‘manenskuii Bopumka’ — UK a small boy in a gang of burglars who is
put through a narrow opening into a house, then lets the gang in.

Bce muMuHYyTHMBHBICE HAaWMMEHOBAHHS JIUIA TI0 KPUMHUHAILHOW JEATEIHLHOCTH
00JaMaroT  paIrMOHATILHO-AMOIIMOHAILHON — OIICHKOH, OTPHUIIATEILHBIM  XapaKTep
KOTOpPOM 3aJI0KeH B HAa3BaHUs MPECTYMMHUKAa U OOYCIOBJIEH COOTHECEHHWEM OOBEKTa
HOMHHAITUHU C CUCTEMOM IIEHHOCTEH TaHHOTO 00IIeCTBa.

AHanu3 HaMMEHOBAHUM JHIA IO MPECTYMHOW AESITEIBHOCTH IMOKa3ad, YTO
YMEHBIITUTEIPHOEC 3HAYCHUE MOXKET BBIpAXAaThCAd HAa  MOPQOJOTHUYECKOM U
CHHTAaKCHYECKOM YpPOBHE, a TaK)Ke C ITOMOINBI0 MAapKEPHBIX CJIOB B Je(HUHUIIAH.
JIuMUHYTUBBI TPyHOmbl OOBIYHO OO0O3HAYAIOT OIBITHOTO TPECTYIMHUKA-MYKUUHY.
[IpoAyKTUBHOCT, HAWMEHOBAaHUW MaJlOJIETHETO OaHJUTa CBs3aHa C TEM, 4YTO
KPUMUHAIIUTETHl YaCTO WCIONB3YIOT JETeH I pa3BEJKU, BEIb B CHIIYy MaJICHBKOTO
pa3Mepa 1 JOBKOCTH MM JIETY€ OCTABATHCSl HE3aMETHBIMU M HE BBI3BIBATH TIOJI03PEHUS Y
oKpyxaromux. Kpome Toro, B CBSI31 ¢ IOHBIM BO3PACTOM IOJPOCTKH YaCcTO BCTYIAIOT B
MOJIOZIS)KHBIC MPECTYMHBIC TPYNIUPOBKH, HAPYIIAIOT 3aKOHBI U COITMAIHHBIC HOPMBI,
JEMOHCTPHUPYS TEM CaMbIM CBOW TMPOTECT M HECOTJacue C YCTaHOBJICHHBIMU
npaBuiamMu. OTpunaTeNbHast OIICHKA TUMUHYTUBOB HUMIUTAIIUTHO BKJTFOUCHA B Ha3BAHUS
MPECTYITHUKA, YTO MPOBOIUPYET HEraTUBHOE OTHOIIICHHUE.

2.1.1.4 JIekcuko-cemMaHTHYECKas IOATPYIINa HAMMEHOBAHUIA JIMIA 10 Y4eOHOM

JAeATeJbHOCTH HACUUTHIBAET 27 €IHHHL, 4TO cocTaBisieT 4% OT JUMHUHYTHUBHBIX
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HAaUMEHOBAHUU JHIA MO poay 3aHATUd. [lom ydeOHOU NesTenbHOCThIO TTOHUMAETCS
L[EJICHAIIPABJICHHBIN MPOLIECC OCBOCHUS YYAIIUMUCS 3HAHUN U YMEHUM.

B xoprryce moaArpynmnsl BeISIBICHBI €AHMHUIIBI, B KOTOPBIX COUYETACTCSI HECKOJIBKO
ceM: «ydeOHas JesITebHOCTh + MecTo y4eOb», Harpumep, Schoolie ‘mkomsHuK’ — AUS @
school student; «ydeOHas nesTeTLHOCTE + MeCTO yueOBsI + oy, Hapumep, Joe College
‘ctynent o’ — a stereotypical male college student; «yueOHas 1eaTeIbHOCTh + MECTO
yueOsI + roj 00y4deHus», Hanpumep, yearling ‘crynent nepsoro kypca’ — a student in his
or her first year or beginning his or her second year at college; «y4eOHas 1eATeIbHOCTD +
noBezicHue + oy, Hanpumep, high-school Harry ‘crapmexnaccauk Mappu’ — US an
immature college male; «ydeOHast nesTeNbHOCTH + XapakrTep», Hampumep, Keeno
‘3yopuia’ — a pupil who works hard; «y4deOHas nesTeIbHOCTh + YCIIEBAEMOCTHY,
Hampumep, underscorer ‘ctymeHT, HaOpaBIIWH MEHBIIEe KOJIMYECTBO OAioB’ — ONe
who achieves an unsatisfactorily low score on a test.

B nanHO# moarpyrie Bce HAMMEHOBAHUS JIIIA SIBISIFOTCS. MOHOCEMAaHTUIHBIMHU
CIMHUIIAMH, Y KOTOPBIX JUMHHYTHBHOCTH BBIP2KAETCS HAa MOP(OIOTHYSCKOM HITU
CHHTAaKCUYE€CKOM YPOBHE, BO3MOXXHO MapKEepHBIM CIIOBOM B TOJKOBaHMU. Hampumep,
CIICAYIONIHIA TUMUHYTHUB C CYPHUKCOM -I1€ HCIIONIb3YEeTCS B aMEPUKAHCKOM aHTIIHICKOM
B He)OPMAIEHOM OOIIECHHH IS 0603HAYEHHS yUallerocs Vembckoro yHUBEpCUTETa B
AMepuKke, JI0Ka3aTeJIbCTBOM 3TOMY CIYKUT JeKcukorpaduueckas momera: Yalie
‘tiener;’ — US colloq a student or graduate of Yale University.

Kak mokaspiBaeT aHaan3, O0JIBITUHCTBO JUMHHYTHBHBIX HAUMEHOBAHUH JIUTIA TT0
y4eOHOI JEATeNbHOCTH SIBIIIIOTCS TEHIIEPHO HEUTpPAIbHBIMU EIWHULIAMHU, a YeM
CBUICTEILCTBYIOT Mapkepbl Student ‘cryaent’, pupil ‘yaenuk’, swot ‘3yopuna’, alumna
‘BeImyckHUK’, undergraduate ‘crymeHT mocnemHero kypca’, graduate ‘BbITyCKHUK’,
postgraduate ‘acriupant’. JlaHHOE HaOIFOICHUE TTOITBEPIKAACT TOT (PAKT, YTO MPABO HA
00pa30BaHME SABISETCS YHUBEPCAIBHBIM MPABOM KaXKIOTO YETIOBEKa.

Bce xe muddepeHnmanys mo npu3HaKy mosjia IpociekKnBaeTcs B 7 JUMUHYTUBAX
no yuyeOHo# nesrenbHOCTH (26%): ¢ ceMOol MY»KCKOro moJjia — 2 €IMHHUILIbI, C CeMOMU

xeHckoro nona — 5 equnani (7% u 19% coorBeTcTBeHHO). JIekcukorpaduieckn oHa
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IpEe/ICTaBJICHA C MMOMOIIBIO THITOKOPUCTHYECKON opmbl xkeHckoro (Harriet ‘Tappuer’)
u Myxckoro umenu (Joe ‘IIxo’, Harry ‘I'appu’) B CTpYKType JEKCEMBI, a TaKXe
CYIIECTBUTEIbHBIX Male ‘0co0b My»xckoro moja’, female ‘oco0b xeHckoro mona’, girl
‘neBouka’ B AeduHUIMK. Hanmpumep, B caeayromeM ClIoBe TUMUHYTHBHASI CEMaHTHKA
U ceMa >KEHCKOro Iojla OJHOBPEMEHHO BhIpaxeHbl uepe3 cydduxc -ette, Ha
KOHHOTAIIMIO YKa3bIBAacT 3MOTHBHas momera: undergraduette ‘crymenTka koyiemka’ —
joc a female undergraduate (i.e. college student).

Cema Bo3pacra auddepeHIupoBaHa TOJBKO B OAHOM JuUMUHYTHBE (4%) H
BhIpaKEHA MpHUiIaraTejIbHbBIM immature ‘Hespensiii’ B nepununuu: high-school Harry
‘crapmieknaccauk ['appu’ — US an immature college male. BepositHo, 3T0 cBsizaHO ¢
TEM, YTO FOHBIN BO3PACT JIUIIA TIO y4€OHOM AESATEILHOCTH CUUTAETCS YEM-TO CaMO COOOM
pa3yMeIomuMCcsl, TaK KaKk OCHOBBI 3HAHWUH M YMECHHM 3aKJIaIBIBAIOTCS B MAJIOM BO3pacTe.

24 NMMMUHYTHBHBIX Tpo3Buina ydammuxcs (89%) HamaeneHbl SMOIMOHAIBHON
OIICHKOW M SIBJIAIOTCSI YaCThIO COBPEMEHHOIO CJIEHTa, KOTOPBIH HCIOJB3YyeTCs KaK B
MOJIOJIC)KHOM cpeie (IIKOJIbHUKaMU, CTYJIGHTaMH, MOJIOABIMU MPENOAaBaTeIsIMH ), TaK
U JIMIAMH CPEIHEro M crapiiero Bo3pacta. Tpu aumubytuBa (11%) HajeneHb
PalMOHAIIBHO-O)MOLMOHAJILHON OLIEHKOM, XapaKTepP KOTOPOM MOTHBHUPOBAH Ka4E€CTBOM
yCIIEBA€MOCTH, TMOBEJACHUEM WJIM XapakTepoMm ydeHuka. Hampumep, B criemyromem
clilyyae palloHaJbHAs OICHKA BhIpakeHa (paszoit spends too much time studying
‘IPOBOJUT CIMIIKOM MHOTO BpEeMEHM 3a ydeOoH’, a T[OMEThl NepenarT
HEOJ0OPUTENILHOE OTHOIICHHE W HEePOPMaIbHOCTh KOMMYHUKATHBHOM CHUTYyaIlUH:

keeno ‘3yopua’ — informal, disapproving a person who spends too much time studying.

Takum 00pa3oM, TUMUHYTUBHOE 3HAUYCHHE HAMMEHOBAHUU JIMIA TO Y4EOHOM
JESATETLHOCTH MOXET OBITh MOTHBHUPOBAHO MOP(OJOTUYECKH, CHUHTAKCHYECKU WIIH
BBIPAQKEHO MApKEPHBIM CJIOBOM. B 1€JIOM JUMUHYTHBBI TE€HIAECPHO HEWUTPaJIbHBI.
HaumenoBanus yyarierocst 001a1atoT ipkO BRIPAXKEHHOM AMOIMOHAILHON OIICHKOW U

UCIIOJIB3YIOTCS B He(DOPMaTHLHOM OOIICHHH.
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2.1.2 HaumeHoBaHUA JIULA [0 NMOBEIEHUIO

Btopoe mMecTo mo MpOayKTUBHOCTH 3aHUMAIOT TUMUHYTHBHBIC HaWMEHOBAHHUS
auma 1o noBeaeHuto (246 emumnmi, 11,6%). IloBenaeHwe TpaKTyeTCss HaMH Kak
COBOKYITHOCTH TOCTYIIKOB M JICHCTBHI UYEIOBEKA, KOTOPBIC PEryIUPYIOTCS HOPMaMu
HPABCTBCHHOCTH W TIPEICTABICHUSMH O XOPOIIEM W IIJIOXOM, a TAaKXKE BBI3BIBAIOT
0JI0OpeHHe WM HEoJ0OpeHHe oOImecTBa. B 3aBUCHMOCTH OT OIEHOYHOH U
OMOIMOHAIEHON XapaKTEPUCTUKU JUMUHYTHBOB BBIACIISIOTCS HAUMEHOBAHHUS JIUIIA TIO
HOJIOXKHUTEILHOMY U OTPHULIATSILHOMY MOBeACHHUIO (cM. Tab1. 2.3).

Tabnuya 2.3
KoanyecTBeHHasi XapaKTepUCTHKA IMMHUHYTUBHBIX HAMMEHOBAHUIA JIMIIA 10
NMOBEJIEHHIO B AHTJIMIHCKOM sI3bIKe

Ne Cemantuueckuii | Koa- | % IIpumepsl
n/n NPHU3HAK BO
1. | OrpunarensHoe 233 | 95 | aggie ‘arpeccuBHbIi ueigoBek’ — US an
MTOBEJICHUE aggressive, domineering male
2. | ITonmoxxurenapHOE 13 5 | goody-goody ‘xopommuii yemoBek’ — collog a
MOBEJICHUEC good person
Bcero | 246 | 100

JlanHbie, mnpuBencHHbIE B Tabimuie 2.3, YKa3bIBalOT Ha TMpeolsagaHue
JTUMUHYTUBHBIX HAUMEHOBAHHWM JIMIIa 10 OTPHUIATEILHOMY TOBEACHUIO. ITO
OOBSCHAETCS TEM, YTO YEJIOBEKY CBOMCTBEHHO 3aMeydarh IUIOXO€ B OKpYKaromien
JEHCTBUTEITLHOCTH HBEPOATTLHO pearupoBaTh Ha HETO.

Emie omHrM moATBEpKIEHUEM CKA3aHHOTO SIBJISIETCS CEMAaHTUYECKast CTPYKTypa
JTMMHUHYTUBOB TIO TIOBEJEHHUIO, B KOTOPOW 3adUKCUPOBAHO OoJiblliee pa3zHOOOpazue
MTOPUITAEMBIX 0OIIIECTBOM MTOCTYITKOB HEXKEN 0/100psieMbIX. B cTpykType neiiopaTnBoB
BbIICNsIETCsT 27 ceM:  CeKCyalbHash — pacCHylIeHHOCTb,  TOMOCEKCYaIu3M,
OKCIICHTPUYHOCTh,  XYJIMTAHCTBO, CaMOJOBOJBLCTBO, TpPyOOCTh, OECYECTHOCTb,
0€37eIbHIYECTBO, HAJOCMIUBOCTh, KPUTUKAHCTBO, OONTIMBOCTh, IIyTOBCTBO,
37I0/ICSTHUE, KPHUKIUBOCTH, JIETKOBEPHOCTH, 3aHYJICTBO, OE3BOJBHOCTH, XUTPOCTb,
CBOCHPABHOCTh, = arpeCCHBHOCTh,  BOPWIMBOCTh, 3aWCKHBAHHE, IUIAKCHUBOCTH,

OOMAYMBOCTb, MPOCTOBATOCTb, INPUBEPEIIIMBOCTh, Ype3MEpHas OCTOPOXKHOCTb. B
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CTPYKTYpE MEJIMOPATUBOB BBIACIACTCS TOJIBKO 4 CeMbl: T0OpOIeTeNb, YIMOPCTRBO,
XOpOIIIee MOBEICHNE, YTOHYCHHOCTD.

[lepBoe MecTO MO TPOAYKTUBHOCTH 3aHMMAIOT HAaWMEHOBAHHS CEKCYaJIbHO
pacnymeHnHoro uenoBeka (80 equamil, 33%). [lanHoe HaOMrIOICHIE CBUIETEITLCTBYET 00
aKTUBHOM TIIPOIIECCE CEKCYaJIbHOW PEBOJIOIMN, KOTOPBIN MPOUCXOIUT B Pa3BUTHIX
CTpaHax 3amazia co BTopoil mojoBuHbBI XX BeKa U Mo HacTosiee BpeMs. OTMETUM, 4To
JAUMHUHYTHBHBIC HaAaMMCHOBAaHUA pas3BpaTHOTro YEJIOBCKA  ABJIAKOTCA IrCHACPHO
MapKUpPOBAaHHBIMH €IMHHUIIAMH. Tak, B KOpIyce 3a(pUKCHUpPOBAHbI HAMMEHOBAHUS
CEKCyaIbHO PaCKPEIOIICHHON KeHIUHBI (Coquette ‘kokeTka’ — a woman who trifles
with men’s affections), neBymku ¢ OecropsOYHBIMU TIOJOBEIME CBsi3siMu (Slaggie
‘pactiytHas aesuna’ — US a groupie who is promiscuous and sluttish, even by groupie
standards), 6abnuka (sugar cookie ‘caxapHas medeHpka’ — a man who pursues casual
sexual relationships with multiple women), nepemmrensnoro mo6osauka (old slowie
‘HepeIIMTeIbHBIN TI000BHUK  — an indecisive man with whom one has sexual relations).
Cpenn JAMMUHYTHBHBIX HAWMEHOBAaHUN CEKCYaJIbHO PACIHyIIEHHOTO YEJIOBEKa
npeobIalaloT JIUMHUHYTHBBI ¢ CEMOM >KEHCKOrO Iojia. DTO IOATBEPXKIAAeT, YTO B
COBPEMEHHOM OOINECTBE JKCHIIMHA PAaCCMAaTPUBACTCA KaK OOBEKT CEKCYaIbHOTO
KCJIaHus, HpH‘IHHOfI KOTOpOIro 4acCTo CIYXKUT IIPUBJICKATCIIbHAA BHCIIHOCTHL WA
cneruduyeckas MaHepa IMoBeleHUs, GOPMUPYIOIIHNE 00pa3 CEeKCyadbHO TOCTYITHOM
JKCHIIIUHEI. B cBoro o4ycpcab, JUMHMHYTHBHBIC HAMMCHOBAHUS C ceMou MYZKCKOTO IT0JIa
YKa3bIBalOT HAa TO, YTO HCPCIAKO MOJ'IOI[OI71 HEKEHaThIN MY’KYHHa JTFOOUT YXaKUBaAThb 34
JKCHIIIMHaAMU, a JKeHATBIN MY’KYMHa UMCCT JIF00OBHBIE OTHOIIIEHUS Ha CTOPOHC.

Taxxe 3HAYUTEIJIHLHOMU IMPOAYKTUBHOCTBIO OTJINYAKTCA HanMCHOBAHU S
roMocekcyaiabHoro uenoBeka (48 emunun, 20%). Ha wam B3misia, BeicOKas
YHCJICHHOCTh TAKUX HAaMMEHOBAHUM JIMIa B AHTJINICKOM S3BIKE CBSI3aHa ¢ 0cjIa0JICHUEM
TeHACPHON AenoIsIpU3aliy B 3aaJHOM MUPE, YTO MPUBOJIUT K PEMUHHU3ALIUYN MY>KUHH,
MACKyJUWHU3alINH JKCHIIMH KW HOPMAJU3aINH OJJHOIIOJIBIX OTHOIIICHUH. B 40
TUMUHYTHBAX JaHHOU TPYMIbBI MpOocieknuBaeTcs nuddepeHuanys mo npu3HaKy mosia

(16%): ¢ cemolt MyXCKOTO Ioyia — 29 eIuHUII, ¢ CEMOMU JKeHCKOro 1ojia — 11 equHuI
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(12% u 4% cooTBeTCTBEHHO), Harpumep, mophy ‘romuk’ — slang, chiefly S. Afr. a male
homosexual; lessie ‘necon’ — slang a female homosexual.

JIMMUHYTHBHBIC HAUMEHOBAHUS SKCIEHTPUYHOTO YEJIOBEKA 3aHHMAIOT TPEThE
MecTo 1o npoaykTuBHocTy (17 enunun, 7%). Ha ynunax 3amaiHbix JeMOKPAaTUUECKUX
JIepKaB, KOTOPbIC TapaHTHUPYIOT CBOOOJY CAaMOBBIPKEHHUS CBOMM TpaxkJaHaM, B
OOJIBIIIOM KOJMYECTBE BCTPEUYAIOTCS JIFOJU C SKCTPaBaraHTHBIM BHEIIIHUM BHJIOM M HE
MEHEe HEeOOBIYHBIM, BBI3BIBAIOIIUM IOBCACHHUEM. B aHIIMICKOM SI3BIKE TAKUX JIIOJEH
Ha3bIBatOT bizarro ‘aymaux’ — US a bizarre person. Yacto B JeKCHUECKOM 3HAYCHUU
TaKMX HaMMCHOBAHHI JIMIIA COYCTAIOTCS CEMBI «IIOBEJICHHUE + 3JI0pPOBBEY, HAIIPUMED,
wacko ‘mmsux’ — slang (orig&chiefly N. Amer) a mad or eccentric person. Taxum
o0pa3oM, YyJgaKoBaTOE ITOBEJCHUE, BBIXOJMSINECE 32 PaMKH OOIICHIPUHATHIX HOPM U
HIOKHPYIOIIEe OKPYKAIOIINX, O0BICHICTCS PACCTPONCTBAMHM IICUXHKH.

YeTBepTOE MECTO 110 MPOTYKTUBHOCTH 3aHUMAIOT HAUMEHOBAHHMS X YJINTAaHUCTOTO
yenoBeka (14 enunmi, 6%). Cpeau TakuX €IMHHMII OTMEUCHBI JUMHUHYTHBBI C CEMOMU
IOHOTO Bo3pacTa, HarnpuMmep, jillet ‘kokerka’ — Scot a frivolous or irresponsible young
woman, a wench. 3ro HabmoaeHHe MOKHO OOBSICHUTH TEM, YTO B JAHHBIH ITEPHOJ
WHIMBHJI MPOXOJUT 3TAll CTAHOBJICHUS, U y HETO BCe elie (GopMHUpPYETCs KyJIbTypa
noBesieHus. B xopryce 3aduKcHpoBaHbl HAMMEHOBAHUS XYJIHMTAHUCTOTO YEJIOBEKA C
CEMOM MYKCKOT'0 M KEHCKOro Ioyia. OcoOblii HHTEPEC MPEICTABISIOT HAMMCHOBAHUS
JEBYIIKH-XYJIUTaHKH, 00pa30BaHHbIC OT COOTBETCTBYIOIIUX HA3BaHHM JIUIA MYKCKOTO
noja ¢ nomoiipio cyhdukca -ette, rakue kak thugette ‘canautka’ ot thug ‘Ganmut’.
XyJIUTaHUCTOCTh, KOTOPasi BCErAa CYUTAIACH TUIIMYHO MY’KCKOW 4EPTOU IMOBEACHUS,
NepeHUMaeTcs KeHIuHaMu. CyrTaeM, 4TO TOSIBJICHHE B aHTVIMHCKOM S3BIKE TaKHUX
CJIOB CBUCTEILCTBYET O CMEIIIEHUH I'eHACPHBIX POJICH B COBPEMEHHOM OOIIIECTBE.

B kopmyce maHHO# rpyIbl 3a)MKCUPOBAHBI JIGKCEMBI, B KOTOPBIX COYETAIOTCS
HECKOJIBKO CEeM: «ITOBEICHHUE + 10JI», HarpumMep, blokette “xenmmHa, KoTopas He TepseT
camooOaganus nepe Myk4auHoi’ — joc, Aus slang a woman who can hold her own
with the men; «moBeaenwue + paca + mos», Hapumep, Uncle Tom “asast Tom” —derog a

black man who is submissively loyal or servile to white people; «moBenenue +
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YMCTBEHHBIE CITOCOOHOCTH + I0JI + BO3pacTy», Hampumep, birkie ‘ymuuk’ — joc, Scot a
lively smart assertive (especially young) man; «noBenenue + xapakrep + BHEIIHOCTb +
BO3pacTy», Hanpumep, angelet ‘anrenodex’ — rare a beautiful, sweetly innocent, or very
well-behaved child.

B naHHO# JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOUW IpyIne MOHOCEMAHTUYHbIC JUMUHYTHUBHbBIC
HaMMEHOBaHuA Juia (238 eauHuUI) 3aMETHO MPEBATUPYIOT HAJl MOJIMCEMAaHTUYHBIMU
(8 equnmiy) (97% u 3% coorBerctBeHHO). B 36 nekcemax (15%) cemaHTHKa
JTUMUHYTUBHOCTH BBIPAXKA€TCs HE TOJIBKO HA MOP(OJIOTUUECKOM, CHHTAKCUYECKOM HIIU
JICKCHYECKOM YPOBHE, HO H C TIOMOIIBIO CJIOB-MapKepoB B IcHUHHUIINH, Hapumep, baby
vamp ‘mansliika-codnasautensanna’ — informal, dated a young adult aged girl or a
young woman who is seductive and uses her physical attractiveness and unparalleled
charm for manipulation of male. B ganHOM JMMUHYTHBHOM CIIOBOCOYETaHUU
npuiarareabHoe  baby  ‘mManeHpkuii’  MomuduIEpyeT 3HAYCHHUE CTEPIKHEBOIO
KOMITOHEHTa, YKa3blBasi Ha FOHBIM BO3pPACT OOOJILCTUTENBHUIIBI, YTO HAXOJUT
BBIpaXXEHHE B Mapkepe young ‘mosonoi’. YkazaHueM Ha He(OpPMaabHOCTb SIBISETCS
yCceUYeHHe CJIoBa Vampire ‘BaMmup’ U COOTBETCTBYIOIIAS CTUIIMCTHYECKAs TOMETA.

B nedunuimsx HauMEHOBAHUM 4YEJIOBEKA MO TOBEIACHUIO OTMEYEH PsiJ CIOB-
MapKepoB 00bEKTUBHOM U MEPEOCMBICIEHHON YMEHBITUTEILHOCTH. CeMa 00bEKTUBHOM
Mmajoctu, coriacHo FO. B. Cnabko, onuckiBaeT pasMep U BO3pacT YEIOBEKa, KOTOPBIN
MPOSIBIISIETCS Yepe3 KOMIIOHEHTHI «JIETCKOCTh» M «MOJIOIOCThY [167, ¢. 7]. ManeHbkuid
pa3Mep U HU3KHUI POCT, SIBISIOIINECS OTKJIOHEHUEM OT aHTPOIOMETPUUYECKON HOPMBHI,
akTyanmsupyorces uepes Mapkep Small  ‘manenskmii’  (budgie  ‘roBopsimmii

nonyraitunk’ — UK a talkative man, especially one of small stature). Ha rons1it Bo3pact

azpecata MOXeET yKa3bpIBaTh Mapkep young ‘mosomoii’ (bungo-toughy ‘manenbkuii
pa3ooitnuk’ — Guyana a young child who behaves poorly; a little ruffian), B To Bpems
kak mapkep little ‘manenbkmii’ peaausyer pa3MEepHYIO CEMY U YMOCEMY.

I[To muenmto C.III. McakoBoW, IMMHHYTMBHOCTb CBSI3aHAa HE TOJIBKO CO
3HaYEHUEM YMEHBIIEHHBIX JK3EMIULIPOB M MPHUHAIJICKHOCTHIO PEOCHKY, HO TaKXkKe

MOXET BBIpaXXaTh CBOWCTBEHHOCTh OkeHIIMHE [78, c. 14]. B oatoli cBs3m



90

JTUMUHYTUBHBIMM ~ MapKepamMH  Takke MOXKHO  paccmarpuBath  effeminate
“xeHomomoOHbI’, lacking in  masculinity ‘HemocTaToYHO MYKECTBEHHBIH B
TOJIKOBaHUHU: QuSSie “xkeHomoo0HbIH MyxunHa’ — Aus, US a weak, effeminate man;
thus a male homosexual; poncey ‘romux’ — derog a gay man and used to describe any

man considered to be lacking in masculinity. B anriuiickom s3bIKe )XEHOTIO100HOT0 WX

TFOMOCEKCYaJIbHOTO MY)KUHMHY Ha3bIBAIOT THIOKOPUCTUYECKON WJIM COKpAIllEHHON
dbopmMoli KEHCKOTO UMEHHU, YTOOBI BBI3BaTh ACCOIMAIMM C XEHCKUM HadaioMm (Kate
‘romocekcyan’ — US used as a term of address among male homosexuals).

Eme oivH BapuaHT pa3BUTHS IEPEHOCHBIX 3HAYEHNU MAJIOCTU IPOCMATPUBACTCS
Ha TMpUMepe Mapkepa MINOr ‘He3HAYWTENIbHBIN’, KOTOPHIM yKa3blBaeT HA MAIYIO
3HAYMMOCTb U BTOPOCTENEeHHOCTh (Wide-0 ‘menkuii 3moaeii” — a minor villain).

Huddepenunanys no nmpu3HaKky moJia npociexkuaercs B 140 TUMHUHYTUBHBIX
HAaUMMEHOBAHUSIX JIUIIA IO TTOBeJEHUIO (57%): ¢ ceMOoil My»KCKOT0 1ojia — 55 eIMHull, C
ceMoil keHckoro moja — 85 emumnun (22% wu  35% COOTBETCTBEHHO).
Jlexcukorpaguyecku OHa MPEACTABJIEHA C MOMOUIBIO OMOPHBIX CIIOB MaNn ‘My>K4yuHa’,
male ‘oco0b mMyskckoro moja’, youth ‘romoma’, boy ‘mampumk’, woman ‘keHImHa’,
female ‘ocoOp xenckoro moma’, girl ‘neBouka’, hoyden ‘pa3OutHas neBuia’ B
CJIOBapHOM Ie(PUHUIIUH.

I'engepHbIM MapkepoM HAMMEHOBAHUU JIMIA MO MOBEICHHID MOTYT CIIYKUTb
cymiectButenbubie daddy ‘mamouka’, papa ‘mama’, mama ‘mama’, grannie ‘6a0ymika’,
uncle ‘msas’, aunt ‘rers’, chick ‘mpimoyka’ ¥ rUIOKOPUCTHYECKAS WIIM COKpAaIlleHHAasI
dbopma UMEHHU B CTPYKType Jekcembl. Hampumep, TMMUHYTUBHBIE CIIOBOCOUYETAHUS C
KOMITIOHEHTOM UNcle ‘asiis’ ucnosb3yroTes 11 0OpalleHus K JII000MY My »KYHHE, KaK 1
CJIOBOCOYETAHMSI C KOMITOHEHTOM aunt ‘Tets’ — Kk 000t xkenmae. [Ipousmroctpupyem
reHepaIN3alfi0 3HAYCHUsT TUMUHYTUBHBIX €IUHUI] CICAYIOIIMMU MpuMepamu: Aunt
Tillie ‘rerymka Tumau’ — US a fussy old maid; Sam Slick ‘Cam Criux” — US slang a type
of smooth-spoken sharp-practising New Englander; a resourceful trickster.

Berpewarorest ciydyaun, Korja AMMHHYTHBBI, OTHOCSIIHMECS K >KEHCKOMY WM

MY>KCKOMY POJly, IPUMEHSIOTCS K MPeICTaBUTEIsIM 000ux mojoB. CloBocoYeTaHuEM
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old grannie ‘crapyiika’ Ha3pIBAIOT JIFOOOTO MPUAUPUMBOTO HITH HA30MITMBOTO YEIIOBEKA,
a ¢pazeonormsmom moaning Minnie ‘Bopuyn’ ot Wilhelmina ‘Bunbrensmmna’ —
J1000T0 HOIOIIETO, BEYHO HEAOBOJIBHOTO YEJIOBEKA.

BrisBiiensl mumuHYTHBBI ¢ cyddukrcom -ette, cooOmmaronum o0 yrmoao0aeHIN
KEHITMHBI MYXXYMHE TI0 AHTHUIOBEACHHWIO W BBIPAXKAIONIUM IPEHEOPEKUTEITHHOE
otHoieHnue: chavette ‘romunma’ — Britain, derog, slang a female chav.

B 39 numunyTuBHBIX HanMeHOBaHUsX (16%) Habmonaercs quddepeHnranys no
BO3paCTy: IOHOCTh — 33 enuHuIIbl, cTapocTh — 6 equuull (13% u 3% coOTBETCTBEHHO).
Cema FOHOTO BO3pacTa B3aMMOJICHCTBYET C CEMOM MY>KCKOTO 1oJia B 6 equnaunax (2%),
c cemoi >keHckoro mona B 22 emununax (9%), ¢ HeauddepeHIUPOBAHHBIM
KOMITOHEHTOM Toia B 5 eauHumax (2%). Cema ctapueckoro Bo3pacta MepecekaeTcs ¢
CEMOM MYKCKOTo 1oJia B ogHo# enunuIie (1%) u ¢ cemoil JkeHCKOTo 1oJia B 5 eIMHUIIAX
(2%). Cema BO3pacTa mpejCTaBIeHa ¢ TOMOIIBIO onmopHbIX ciioB child ‘pedenox’, girl
‘neBouka’, little ‘manenpkmii’, young ‘momomoii’, old ‘crapeiii’ B AehHUHUIIMN WM
KOMITOHEHTa CTPYKTYphI baby ‘manenbkuii’, Kitten ‘koTeHOK’.

B uemoM oneHka HaMMEHOBAHMM JIMIA 1O TOBEICHUIO HOCUT CMEIIAHHBIN
parroHaIbHO-IMOIIMOHANILHBIA XapakTep. B crienmyromem mpuMepe cema «IIoXoi»
COJZIEPKUATCS B TOJKOBAaHUU M BBIPAKEHA OLIEHOYHOM ITOMETOM: puppet ‘MaprnoHeTka’ —

disapproving a person who is easily manipulated or controlled. DmotuBHOCTH

IKCIUTMITUPYETCS IMOIMOHAILHO-IKCIIpeccMBHBIMU mTometamu (derogatory, offensive,
humorous, ironical, jocular) u mapkepamu cemanTuueckoir aepuBarmu (fig, transf).
CTUIMCTAYECKUE TIOMETBI, COOTHOCAIINE JTUMHUHYTHB C JIUTEPATyPHO-KHUKHON
(archaic, obsolete, dated, historical, rare) u pasroBopHoii nekcukoii (Slang, informal,
colloquial, dialectal, nursery), coo61mmarot o cremneHu GopMaIbHOCTH.

B 4 enuHunax ceMaHTHYSCKUN IMPHU3HAK TMOBEACHUS HWHTECHCU(MUIIUPYETCS C
TIOMOIIIBIO TPWJIATATEIBHOTO EXCeSSiVe ‘upe3mepHbIii’, Hapeunid Overly ‘criumkoM’ u

Very ‘o4eHn’, YTOOBI YKa3aTh Ha BHICOKYIO CTETICHb MPOSBIICHUS MTPU3HAKA.
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2.1.3 HaumeHoBaHMs JINIIA 110 BO3PACTY

Tperbe MecTO TO MPOMYKTUBHOCTH 3aHMMAIOT JUMHUHYTUBHBIC HAaWUMCHOBAHUS
auma mo  Bo3pacty (239 emunwmn, 11,2%). B Xxoae wWcciaemoBaHus —yaajaoch
CTPYIIITAPOBATH X IO 5 BO3PACTHBIM KAaTETOPHUAM: MIIAJICHUECTBO, ACTCTBO, FOHOCTH /
MOJIOJIOCTh, B3POCIIOCTh, CTAPOCTh (CM. TadI. 2.4).

Tabnuya 2.4
KoauvecTBeHHAas1 XapaKTePUCTHKA TMMHUHYTHBHBIX HAHMEHOBAHHUI JTHIIA
10 BO3PACTY B AaHTJIMHCKOM SI3bIKE

Ne CeMaHTHYeCKHH Koa- | % IIpumepsl
n/n NMPHU3HAK BO
1. | derctBO 114 | 48 | legit ‘3saxoHHOpOXAEHHBIH pedeHnok’ — collog

a legitimate child
2. | FOnocth / MONIOTOCTD 59 25 | chicklet ‘upmouka’ — slang a young woman

3. | B3pocmocthb 33 14 | blokey ‘napenex’ — UK a man

4. | Crapoctb 17 7 | wrinkly ‘cTapHKarika’ - slang,
derogatory British an old person

5. | MnageH4ecTBO 16 6 |weanling ‘orusTIi OT rpyan peOéHOK’ — a

human child that has been recently weaned

Bcero | 239 100

Kak cBuneTensCTBYIOT mHpuBeACHHBbICE B Tabiuie 2.4 gaHHBIC, HAUOOJbIIEH
MPOIYKTUBHOCTHIO OTJIMYAIOTCS HauMeHoBaHus pedenka (114 egunun, 48%). lannoe
HaOJII0/ICHNE 3aKOHOMEPHO, TaK KakK IEHTpaIbHOE 3HAYECHHUE NUMUHYTUBHOCTH — 3TO
«pebeHok». Takke BBICOKOW MPOMYKTUBHOCTBHIO XapaKTEPU3YIOTCS HAWMEHOBaHUS
MoJ1010r0 uenoBeka (59 enunuil, 25%), Tak Kak B 9TOM BO3pacTe WHIUBUJ BOIJIONIACT
cobol KpacoTy W HaJIeKJIy Ha cBeTiioe Oynayiiee. Bmecre ¢ Tem, HaMMEHOBaHUS
B3POCJIOrO YEJIOBEKA TaK:K€ MHOTOUHCIEHHBI (33 enuHuUbl, 14%), MOCKOIBKY CpeIHUIM
BO3pACT CUMTAETCA HauboJjiee TMPOAYKTUBHBIM TIEPUOJOM JKM3HHU. HauMeHbliei
HOMHUHATUBHON TUIOTHOCTBIO XapaKTEPHU3YIOTCS O0003HAUEHUS TIOXKHUIOTO YeIOBEKa
(17 equnw, 7%) u HOBopokAecHHOTO pedenka (16 enunui, 6%).

AHaJIM3  CEMAaHTHMYECKUX  OCOOCHHOCTEM  aHTJMUCKUX  JUMHUHYTHUBHBIX
HAaMMEHOBAaHUN JIMIIA TI0O BO3PACTy TMO3BOJMJI YCTAHOBUTH OWHAPHYIO OMIO3UITUIO
«MOJIOJIOCTh — CTapOCTh», KOTOpasi paBHO3HAYHA TAKUM JIUXOTOMHUYECKHUM IapaM Kak

«HA4aJI0 — KOHCI», «HOPMAa — HC HOpMa». CraTucTUdueckre II0Ka3aTeln Jar0T
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BO3MO>KHOCTh CAENATh ONPEIEIICHHbIE BBIBOABL. B0O3pacT — 3TO HE MPOCTO KOJIUYECTBO
JIET OT POKJICHUSI YEJIOBEKA, & KOHCTPYKT, KOTOPBIM U3MEPSETCS YPOBEHb COLMATIbHBIX
JTOCTIKeHUM MHAuBHAA. VIHTepec aHTrIOA3BIYHOTO OOIIEeCTBa K YEJIOBEKY MOJIOAOTO
BO3pacTta OOBSACHSETCS TEM, YTO HAa HEr0 BO3JIaraeTcs OCHOBHAS HAJASKIa U
OTBETCTBEHHOCTh 3@ pelIeHHEe OOIIECTBEHHO 3HAYUMMBIX 33aJad MW oOIiee
Onarococrosinue. BO03MOXHOCTH TMOXHWIOTO YeJloBeKa M MIAJCHIA OJUHAKOBO
OTpPaHUYEHBI, TOATOMY 00a HE MOTYT IPUHECTH TOJIb3bI OOIIECTBY W rocyaapcTBy. He
3ps HApOJHAsA MYJIPOCTh TJIacuT: «UTO cTapblid, YTO MAJIBIN».

B xopmyce rpymmnbl BbISIBIEHBI €QUHULIBI, B CTPYTYpE€ KOTOPBIX COYETAIOTCS
HECKOJIBKO CEM: «BO3pacT + MEIUIMHCKUE TOKa3aHus», Hampumep, prem
‘HEJIOHOIICHHBIM HOBOPOXKJICHHBIM peOeHoK’ — a premature baby; «Bospact +
pPOIUTEIIbCKOE IoTieueHue, Hanpumep, foundling ‘moxkuaeim’ — an infant that has been
abandoned by its parents and is discovered and cared for by others; «Bo3pact +
COILIMAJIBHBIN CTaTyC + MaTepUaIbHBIM CTaTyC», HAapuUMep, yuppette ‘pedeHok simmu’ —
slang a brat child of yuppie; born with the proverbial spoon in his or her mouth;
«BO3pacT + ombIT», HampuMmep, sapling ‘roHern” — a young or inexperienced person;
«BO3pacT + mos» Hampumep, Kitten ‘korenok’ — US a young girl; «Bo3pact + mox +
BHEIITHOCThY», Hampumep, pimplie ‘npermaBeiii’ — a youth, especially a spotty-faced
youth; «Bo3pacT + mos + BHEHUIHOCTh + MOBEJICHHE», HalpuMep, Mostie ‘cekcyaibHO
npuBnekaTenpHas xenmuHa’ — NZ a sexually attractive woman; «Bospact + mon +
BHEIIIHOCTh + yYMCTBEHHBIC CITIOCOOHOCTH», Hampumep, gigglette ‘xoxorymika’ — an
attractive young girl of limited intelligence; «Bo3pact + mon + yoexaeHus», Halpumep,
teenie ‘neBouka-nogpoctok’ — collog. a young teenager or pre-teenager, esp. a female
one who keenly follows the latest fashions in pop music, clothes, etc; «so3pact + moi +
CEeMEWHBIN CTaTycy», Hapumep, maiden ‘HesamysxHsis aeByiika’ —now chiefly literary a
girl or an unmarried young woman.

B 1aHHOM JIEKCHMKO-CEMaHTHUYECKOW IPYIIE MOHOCEMAHTUYHbBIE JUMUHYTHUBHBIE
HauMeHoBaHus Juna (211 eauHUI) NOpeBATUPYIOT HaA  MOJMCEMAHTHYHBIMU

(28 equnwni) (88% wm 12% coorBerctBenHO0). B 50 nexcemax (21%) MUMUHYTHBHOE
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3HAQUEHHE BBIPAKACTCS TOJBKO Ha MOP(OIOTHUECKOM YypOBHE, Hampumep, grimy
“kenmuHa cpenaux jer’ — UK a middle-aged woman. B 189 nekcemax (79%)
CEeMaHTHKA JMMHUHYTHBHOCTH BBIPAXKaeTCsI MOGOJOTHIECKH U C IIOMOIIBIO MApKEPOB B

TOJIKOBaHMHU, Hanpumep, reckling ‘mmaammii pedenok B cembe’ — dial the youngest or

smallest child in a family. Ha Bricuryto cTeneHp ManocTH yka3bIBaeT MPEBOCXOIHAS
CTEIICHb CpaBHEHHUS MpHIaraTelbHbIX Yyoung ‘momomon’ u Small ‘manenbkuii’ B
NeUHALINY, a TaKKe JUMAHYTUBHBINA cyddukc -ling.

Cema mosia nipocnexuBaercs B 124 numunytuBax (51%) u B3auMoeicTByeT ¢
MIPU3HAKOM «HOHOCTB / MOJIOAOCTBY» B 46 emununax (19%), «aerctBo» B 41 enunuie
(17%), «B3pocmoctb» B 32 emununax (13%), «crapoctb» B 5 eamammax (2%).
HNuddepennnanus mo Npu3HaKy Mojia COBCEM HE BBISBJICHA CPeId HAUMEHOBAHUH JIUIIA
0 MJIaJICHYECKOMY Bo3pacTy. JlaHHOe HaOJII0IeHHE MOYKHO CBs3aTh C TEM, YTO Ha
MIEPBOMY TOJTY )KHU3HHA MEXTY MOJIAMU COXPAHIETCS PABEHCTBO U JICTH SIBJISIOTCS CBOETO
po/a GecroIbIMU CYIIIeCTBaMHU.

JIMMUHYTHBBI C CEMOW MYXKCKOTO II0Ja COCTaBIIIIOT 33 €QUHUIBI, C CEMOW
xeHckoro mosia — 91 emunnny (14% u 38% cooTBeTcTBeHHO). JIekcHKOrpaduIecku
cema ToJjia MpeJICTaBIeHa ¢ MOMOIIBI0 OMOPHBIX CJIOB Man ‘MykuuHa’, male ‘ocobb
myxkckoro mona’, lad ‘mapens’, fellow ‘monomoii yenosex’, chap ‘mapens’, youth
‘tonoma’, bloke ‘mapens’, boy ‘manpumnk’, woman “xkeninuna’, female ‘oco0Ob xkeHCKOro
nona’, lady ‘memu’, miss ‘mumcc’, girl ‘neBouka’ B ClIOBapHOU ACHUHHIIHH.

['enmepHbIM MapkepoM HAWMEHOBAHUW JIMIIA IO BO3PACTY MOTYT CIIYXKHUTh
NPOU3BOIAIIME OCHOBbI JTUMHHYTHBHBIX CYIIECTBHTEIBHBIX MISS ‘mwmcc’, girl
‘neBouka’, lady ‘memm’, lass ‘mesouka’ (lassie ‘nmeBuymika’ — chiefly Scot. a term of
endearment for a girl, a young woman) u boy ‘manpuuk’, chap ‘mapensn’ (boykin
‘manpumika’ — rare, as a term of affection a little boy).

Takke Ha MOJIOBYIO MPUHAJJIEKHOCTh aJpecaTa MOTYT YyKa3bIBaTh CY(h(UKCHI
JTUMUHYTUBHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX, 3aMMCTBOBAHHBIX B AHTJIMUCKUN W3 POMAHCKHUX
s3bIKOB. Mcnanckue cyddukcnl -ito / -ita u 3KBUBaJCHTHBIC UTAIbIHCKHE -INO / -iNa

06pa3y}0T YMCHBIINUTCIIbHO-JIACKATCIIbHBIC (bOpMBI HaMMEHOBAHMU Jima MY>KCKOIro nu
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’KEHCKOT0 T10j1a COOTBETCTBEHHO, HAaIIpuMep, Senorita ‘cenpopura’ — a respectful form
of address to a young esp. unmarried Spanish or Spanish-speaking woman.

OrneHka JUMUHYTUBHBIX HAUMEHOBAHHIU JIMIIA 10 BO3PACTy HOCUT CMEIIAHHBIH
parroHaIbHO-OMOIIMOHAIBHBI  XapakTep. OHU peanu3yloT JICHOTATUBHBIC CEMBI
«IETCKOCTH» H «MOJIOOCTH» WIIH «B3POCIOCTH» M «CTapOCTH» M BBIPAXKAIOT
IMOITMOHABHO-OIICHOYHOE OTHOIIICHHE K KOHCTaTHpyeMoMy dakty. Tak, ladykin —sto
HE TIPOCTO MaJICHbKas IOHas JIC/IN, a MIJIas, CAMIIOTHYHAs, MpusaTHas jeBouka: ladykin
‘masieHbKas Jieau’ — sometimes used as an endearment a little lady.

[Tpu oOparmieHny K JIETSM B B pa3roBOpax B3POCIHBIX O JETAX TUMHUHYTHBHEIC
HAaUMCHOBAHHMS JIUIA 10 BO3pacTy, KaK MPaBHJIO, BBIPAKAIOT JACKOBOE OTHOIICHHE,
HEXKHOCTh, YMUJICHHE, HECEPhE3HOCTh, YTO BhIpakaeTcs nmoMeramu affectionately, an
endearing term of address, jocular, a patronising term of address. JIuMuHyTHBBI,
MapKupoBaHHbIe cTriucTHYeckumu nomeramu informal, collog, slang, as a familiar
form of address, dial, ucrons3yrorcst ipu HehOPMATLHOM APYKECKOM MM HHTUMHOM
OOIICHMH M TIepealoT KaK JaCKaTeJIbHOCTb, TaK W YHUYKUTCIBHOCTH, HYTO
BeIpakaercs mometamu derog, offensive, vulgar, a term of contempt. Hampumep, chick
‘upimouka’ — slang, informal, sometimes offensive a young woman.

B 5 emununax HaOmromaercss MHTEHCU(UKAIMS TPU3HAKA MaJIoro BoO3pacTa
C IOMOIIIbIO Hapeuus Very ‘o4eHs’.

2.1.4 HauMeHOBaHUS JIMLA 110 ITHOPACOBOM NMPUHAAJICKHOCTH

PaccMoTpuM jmanee MUMUHYTHBHBIE HAMMEHOBAaHUWS JIMIA TI0 STHOPACOBOM
npuHaanexaoctd (141 enunuia, 6,6%). ITHUYECKas KapTHHA MHUpa BKIIOYAeT B ceOs
pacy, 3THOC U s3bIK. CIIO)KHOE TIepecedeHHe TpeX IMPHU3HAKOB JAcT BO3MOXKHOCTH
YCTAaHOBUTh COYETAHUE HECKOJBKUX CEM B CTPYKTYpe JIEKCHYECKOTO 3HAYCHUS
AHTJTMHCKUX JUMHHYTUBHBIX HAMMEHOBAHHH JIMIIA: «JTUI0 + 3THOCY, Harpumep, Chinky
‘kutae3a’ — slang, offensive a Chinese person; «mmo + paca», Hanpumep, blackie
‘gepubinr’ — a black person. Takum 00pazom, B paMKax pacCMaTpHBAEMOM JICKCHKO-
CEMAHTHYECKON TPYyNIMbl BBIACIAIOTCS HANMEHOBAaHUS TMPEACTABUTENCH ATHOCOB

(97 equnwn, 69%) u pac (44 equaunel, 31%).
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B pabGore TepMuH <«OTHOHMM» TOHMMAaeTCS B IIHPOKOM CMBICIE U
UHTEPIPETUPYETCS. KaK SI3bIKOBAs €IMHUIA, B KOTOPOM aKTyaJIM3UPYETCs MPU3HAK
STHUYECKOH, PEIIUTHO3HOM, MOJTUTHYCCKON WM TEPPUTOPUATBHON MISHTUIHOCTH [ 7].
['enepanu3zanusi 3HaA4€HUs TAaHHOTO TEPMHUHA BbI3BaHA TEKYIIMMH W3MEHCHUSIMU B
BOCIIPHUATHU COOCTBEHHON UACHTHYHOCTH WICHAMU MHOTHX dTHUYECKUX COOOIIECTB.

OTHOHHMMBI — 3TO HEWTpajbHbIE HA3BaHUS STHOCOB, KOTOPHICE UMEIOT TOJBKO
JIeHOTaTuBHOE 3HaueHue. OHU, B CBOIO OuYepe/lb, MPOU3BOJAT STHUUYECKUE MPO3BUIIIA,
KOTOpbIE MIMEHYIOT YeJI0BEKa IO 3THUYECKOMY MPHU3HAKY M BBIPAXKAIOT CYOBEKTHUBHO-
OLIEHOYHOE OTHOIIIeHUe K Hemy: ESKy ‘ackumocuk’ ot ESkimo ‘ackumoc’, Nip ‘smorka’
oT Japanese ‘samnoHern’. DTHUYECKOE MPO3BHILE U 3THOHUM BCTYHAIOT B MPUBATHBHYIO
OMIMO3UIINIO, B KOTOPOH TMEPBBIM MapKUPOBAHHBI KOMIIOHEHT HWH()OPMATHBHO H
KOHHOTATHUBHO OOraye HEMapKUPOBAHHOTO O(UITMATEHOTO Ha3BaHMUS.

Cpenu 3THUYECKUX MPO3BUIL C JMMUHYTUBHBIM 3HAYEHHUEM BBISIBJICHBI HA3BAHUS
MIPEJACTABUTENICH KPYITHBIX 3THOCOB, 0Opa30BaHHBIX OT MAaKpPOITHOHHMOB, Ha3BaHHS
MpEeACTAaBUTENIE HEOONBIINX JTHUYECKUX TPYyNH M IUIeMeH, oOpa3oBaHHBIE OT
MHUKPOITHOHMMOB, Ha3BaHUs MpeacTaBurese pac (cm. [punoxenne A, tadn. A.3).

Kak cnenyer w3 tabmuiel A.3, Haubojee YaCTOTHBIMU JUMHUHYTHBHBIMU
MPO3BUIIIAMU TI0 ATHUYECKOMY TMPU3HAKY SIBISIOTCS Ha3BaHUS MPEICTaBUTENCH
KPYIHBIX 3THOCOB (86 emumnwmi, 61%), a uMEHHO, €Bpes, aHTTIMYaHKWHA, IIOTIAH/ILA,
WpJaH/lla, KUTaila, SIOHIA, aBCTPalWiilla, IpIraHa, HeMIAa. Malo4KrCIEHHBIMUA
OKa3aJiCh JUMUHYTUBbBI, UMEHYIOIIUE JIUIO IPYrod HAIMOHAJIBbHOCTU: aMEpPUKaHIIA,
BbeTHaMIla, (QpaHiy3a, (PpaHKOKaHAIIA, eruNTIHUHA, JHMBAaHIA, [AKUCTAHIIA,
dbununnuHIa, BEHrpa, Kopeia, aindaniia, apada, apreHTUHIA, apMsHUHA, MEKCUKAHIIA,
roJIJIaH/Ia, TPeKa, HOBO3eIaH/Ia, TaCMaHUHIIa, KOCTapUKaHIIa, 3MMOa0BHIAIIA, SMaiiIia,
HOBOT'BUHEMIIA, PYCCKOTO, YAJIbCIa, UHAMNMIA; U 0003HAYAIONIME JIUIA CMEIIAHHOTO
ATHUYECKOTO TMPOUCXOXKJICHUS: aHIJIO-UHJWEL, AaHTJIO-aBCTpalivell, aMepUKaHel]
UTAIBIHCKOTO WM aj0aHcKkoro  mpoucxoxaenus  [144].  HaummenoBanus
MPEJACTABUTENICH HEOONIBIINX ITHUYECKUX TPYII U IJIEMEH JEMOHCTPUPYIOT HU3KYIO

npoaykTuBHOCTh (11 equnmni, 8%). Cpean HUX TPO3BHILA ABCTPATHICKOT0 aOOpUTeHa,
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ACKUMOCA, alayvu, MaopH, TOHTa. JIMMUHYTUBHBIC HA3BaHUS MPEACTABUTENEH pac Takke
JEMOHCTPHPYIO TMPOXYKTUBHOCTHh (44 emuuunel, 31%). HauOGosnee dvucieHHBIMU
OKa3aJIMCh IMMUHYTHUBHbIE HAMMEHOBAHUS TEMHOKOXXEro desoBeka. Kak Buaum, uem
BBIIIIC SKOHOMUYECKHAN YPOBEHb HApPO/1a, TEM MEHBIIIE CTEPEOTUIIOB CKIIABIBAIOT O HEM
MPEICTAaBUTENN APYTUX 3THOCOB.

[IpumeyaTenbHO, UTO MPO3BUINA MO pace COJEPKAT yKa3aHUE HA IBET KOXKHU HE
TOJILKO B 3HA4YCHHH, HO U (popme cioBa [17, c. 46]: brownie “gepromasblii’ ot brown
‘kopuuHeBbIi’, Whitey ‘Gernblit (B peur TeMHOKOXHX )™ OoT White ‘OebIii’.

B xopnyce ananusupyemMoil rpyriibl 3apUKCUPOBAaHB HAUMEHOBAHUS JIMIIA, B
KOTOPBIX COYETAIOTCS HECKOJIBKO CEM: «HAapOJHOCTh + Toi», Hampumep, Apachette
‘ammauxka’ — archaic, humorous a female Apache; «HapogHOCTH + colHMaIbLHOE
NOJIOXKEeHHE + OTHOIIeHUe», Hanpumep, Greekling ‘rpex’ — a little Greek; a degenerate
contemptible Greek; «paca + BHemIHOCTBY», HanpuMep, fuzzy-wuzzy ‘kypuasas rojgosa’ —
slang, racially offensive a black person, esp, one with tightly curled hair; «paca +
HApOJHOCTH + BO3PAcT + BHEIIHOCTHY, Harpumep, pickaninny ‘aerpurenokx’ — chiefly
W. Indies, S. African, Austral a small black or Australian Aboriginal child.

B nanHOM NEKCHKO-CEMaHTUYECKOMN TPYIIIIe MOHOCEMAHTHUHBIC TUMUHYTHBHBIC
HauMeHoBanusa Jmna (131 enuHUIA) TOpEeBATUPYIOT HAI TMOJIHMCEMAHTUYHBIMHU
(10 enunmi) (93% u 7% coorBercTBeHHO). Tak, mpo3puiieMm froggie ‘msarymaTHuK’
paHbIlle Ha3bIBAM TOJUIAHIIEB, a ceivyac (paHiry3eB u ¢paHKo-kaHaaeB. Bo Bcex
JIeKCeMax TPyIIbl CEMaHTHKA JUMUHYTHBHOCTH BhIpa)kacTCsl Ha ypoBHe ciioBa (Aussie
‘actpanuer;’ — informal an Australian) wam cmoBocoueranus (Johnny Gyppo
‘eruntsauH xonnn’ — UK an Egyptian).

Juddepennumarus mo npusHaKy moja mpociexusaercs B 13 numunytusax (9%):
C CEMOM MYXCKOro moJia — 9 equHuIl, ¢ ceMoi »eHckoro nosa — 4 eauuauiibl (6% u 3%
COOTBETCTBCHHO). MapKepoM MYXKCKOTO TIOJIa CIYXHUT JTUMHUHYTHUBHBIN cyddukc
TaraJbCKOTO SI3bIKa -0Y W CJIOBO Man ‘myx4uHa’ B neguHuImu. Mapkepom >KeHCKOTO
nojia MOXET BbICTynarb Ccypdukc (paHIy3cKOro MIPOUCXOXKIeHus  -ette,

TVMMHHYTHBHBIN cy(dukc Tarambckoro si3pika -ay u cioBa female ‘oco0p sxeHckoro
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noysia’ ¥ Woman “xeHiuHa B JAeQUHUIMU. 3aUMCTBOBAaHHOE M3 TarajibCKOTO S3bIKa
HedopMaIbHOE CcaMOHa3BaHWE (DHIIMIIIUHIICB UMEeT MYKCKyro (PINOy ‘muHOM’) U
KEHCKyIo (pinay ‘muHaii’) (GopMbl, OTIMYAIOIIUECS AMMHHYTHBHBIM CY(hOUKCOM,
KOTOPBII no0aBnsercs k ycedeHHou ot Filipino ‘gummnmunen;’ ocHoBe PiN0 ‘muHO’.
JlBa NMMHHYTHBa MMEHYIOT MaJICHBKOIO TEMHOKOXKEro peOeHka, Hampumep, higlet
‘HerputeHok’. CemMa MaJIOCTH BBIpaXKaeTCs JMMUHYTUBHBIMU cy(durcamu -let u -ette.
B Oompmieid cremeHW OIEHKA JUMHUHYTHBHBIX HAWMEHOBAHWHA JUIA TIO
ATHOPACOBOM MPUHAJJICKHOCTA HOCUT SMOLMOHANBHBIA xapaktep (134 emuHUIbI,
95%), 1 TosibKO B 7 eauHuUIaX (5%) 3apUKCHPOBaH pAIlMOHATBHO-IMOIIMOHAIBHBIHN THII.
[Ipexxne yeM ompenenuTh XapakTep OLICHKM Ha OLEHOYHOM HIKajle OTMETUM, 4YTO
OonpIas  4YacTh  JUMUHYTHUBHBIX  HAaMMEHOBAaHUW  JMIIa 1O  JTHOPACOBOM
MPUHAJJICKHOCTH SIBIISIFOTCS AK303THOHUMAMM, TO €CTh Ha3BaHUSIMH, KOTOPHIC JaHBI
IpyruMu  Hapojgamu. HMTak, Bce STHOMApKUPOBAHHBIE HK30HUMBI BBICTYNAIOT
STHUYECKUMU WJIM  PACOBBIMU  OCKOPOJICHUSAMH, a OSHIOHUMBI  JTOOABIISIOT
(GaMWIBIPHOCTh WM  IIYyTIMBOCTh. Hampumep, mumunytuB Pakky ‘makw’
paclEHMBAETCS KakK IMPE3pUTENIbHOE MPO3BUINE IMAKUCTAHIEB Yy  JKUTEIEH
BenukoOpurtanuu, a camoHa3BaHus AuUSSie ‘aBcTpanmer;’ u Tassie ‘racmaHuen’ He
HECYT OTpPHIATEIbHOIO TOChIJIa M JIMIIb MNPUAAIOT PA3rOBOPY APYKECKHH U
HeopUIMATBHBIN CTUIb. B 11eoM, B aBCTpalMiicKOM BapHaHTE aHTIIMHACKOTO SI3bIKa
JTVMHUHYTUBBI aKTUBHO MCIOJIB3YIOTCSI B TTIOBCEIHEBHOM peun U HE OrpyOJIsIOT €e.
JlaHHOe sBJIEHHME HANPSIMYK CBSI3aHO C  JIMHIBOKYJIBTYPOJOTHYECKOM
ONITO3ULUEN «CBOM — YYKO», KOTOPYKO MOKHO MHTEPIPETUPOBATH KAK «MBI — OHI
WINA «XOPOIINH — IIIOX0U». JIeUCTBUSA «CBOUX)» pACCMATPUBAIOTCS KaK «IIPABUIIBHBIC),
«MUPHBIEY, «APYKECKUE», NEHUCTBHS KE UX ONMOHEHTOB — «UYKUX» aCCOLUUUPYIOTCS C
CHENPABUJIbHBIMUY, «IUJIOXUMHU», «Bpaxeckumu» [957, c¢. 8]. OrpumarenbHoe
OTHOIIICHHE MOXET OBITh BBI3BAHO CIIOKHOCTSMH, C KOTOPBIMHU CTaJKHUBACTCS
TOBOPSIIIUI TIPH TOMBITKAX JEKOAUPOBATH UYKOW MHUpP CO CIeNU(PHIECKON CHUCTEMON

LIEHHOCTEM, KYJIbTYPOU, PEJIUTUEN, TUTIOM BHEIIHOCTH.
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2.1.5 HauMeHOBaHMS JIUIIA 110 YMCTBEHHBIM CIIOCOOHOCTSIM

PaccmoTpum manmee AUMUHYTHBHBIE HAWMEHOBAHHS JIMIA 10 YMCTBEHHBIM
cnocoonoctsm (118 eaunwmi, 5,5%). YMCTBeHHBIE CIIOCOOHOCTH — 3TO CIHOCOOHOCTH
YeJIOBeKa K IMO3HAHWUIO, OOOOIICHHIO, OICHKE W PEIICHHWIO CIOXHBIX IMpobiem. B
3aBUCUMOCTH OT HAJUYHS WIM OTCYTCTBHS y YEJIOBEKAa YMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTEH
BBIJICIISIFOTCS JIBE CEMBI B CTPYKTYPE JIEKCHUECKOT0 3HAYCHHS JUMUHYTHBOB — TTYIIOCTh
U yM (cM. Taoi. 2.5).

Tabnuya 2.5
KosnyecTBeHHAas1 XapaKTEePUCTUKA TUMHUHYTHBHBIX HAUMEHOBAHUI JIUIIA 110
YMCTBEHHBIM CIIOCOOHOCTSIM B AHTJIMHCKOM si3bIKe

Ne | Cemanrnuecknii | Kos- % IIpumepsbI
n/n NPU3HAK BO
1. | T'nynocts 114 97 | imbo ‘mypauox’ — Aus a fool; an imbecile
2. | Ym 4 3 cleverkins ‘ymusimika’ — UK a clever person
Bcero | 118 100

Kak BuHO 13 TabauIel 2.5, HAMMEHOBAHUS JIUIIa C HU3KUM YPOBHEM MHTEIICKTA
(114 enunu, 97%) npeobaamaroT Hag 0003HAYEHUAMH YMHOI'O YeIOBEKA (4 CIMHHUIIBI,
3%). JlaHHas TEHACHIMs CBs3aHA C TPHUCYIIAM YEJIOBEKY CBOHCTBOM 3a0CTPSTh
BHHUMAaHHE Ha YyKHX HeJIOCTaTKax. bojee Toro, HeOCTaTOYHOCTH SBJISETCS OJTHUM U3
IIEHTPATBHBIX 3HAYCHUI JUMUHYTUBHOCTH, @ TJIYITOCTh PACIIEHUBAETCS KaK HETOCTATOK
yMa, TO €CTh OTKJIOHCHHE OT HOPMBI, IIOPUITAEMOE OOIIICCTBOM.

B xopnyce rpynmbi 3aUKCHpPOBaHbBI JIEKCEMBI, B CEMAaHTHKE KOTOPBIX COYETACTCS
HECKOJIBKO CEM: «YMCTBEHHBIE CIIOCOOHOCTH + 1oJ1», Hampumep, ditSy ‘rmymbimka’ —
Aus an empty-headed woman; «yMCTBEHHBIE CIIOCOOHOCTH + OTBIT», Hampumep, gosling
‘wecmpiniensim’ — fig a foolish, inexperienced person; «ymMcTBeHHBIE CITOCOOHOCTH +
xapaktep», Hamnpumep, calf ‘remenox’ — fig a stupid or inoffensive person;
«yYMCTBEHHbBIE CIIOCOOHOCTH + 3710pOoBbe», HarpumMep, madling ‘Oesymer’ — an insane or
foolish person.

B paccmarpuBaemoii rpyrime MpeBaIUPyOT MOHOCEMAaHTUYHBIC ITUMHHYTHBBI
(116 emunaut, 98%). Tak, TMMUHYTHUB SAWNEY HA3BIBAET MPOCTOPHUITIO U OTHOBPEMEHHO

ABJIIACTCA YCTAPCBIIMM ITYTIWMBBLIM IIPO3BUILCM IIOTIAHALA.
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CemaHTHKa TUMHUHYTHUBHOCTH BBIPA)Ka€TCsl HA YPOBHE CJIOBA U CIIOBOCOYETAHMS.
Kak BHIHO W3 TpPUMEPOB BHINIE, YMECHBIIUTEIHHOCTh IMEPENACTCs 4Yepe3 Ha3BaHUS
JIeTeHBIIEeH KUBOTHBIX. [ Hmokopuctuyeckre (HOpMbI HEKOTOPHIX MYKCKHX HMEH
CTaHOBSITCSI HAPHUIIATEIILHBIMHU CYIIECTBUTEILHBIMU U HCITOJB3YIOTCS ISt 0003HAYCHUS
riryrnioro gejoBeka: Dobbie ‘J1o66u’ (ot Robert ‘Pobept’), Charley ‘Uapmu’ (ot Charles
‘apan3’), Tommy ‘Tommu’ (ot Thomson ‘Tomcon’). Cumrtaercsi, 4Tto J00aBICHHE
demunuHHOTO CcydduKca K MYKCKMUM HMEHAM TMPEBpaIlaeT CIOBO B OCKOpOJIEHHE.
Taxke ymeHbIIHTENbHAs (popMa JMYHOTO MMEHHM YacTO BBICTYHNAeT KOMIOHEHTOM
pr(MOBAHHBIX CIICHTOBBIX HAMMEHOBaHW JHUIIA, Hampumep, ciaoBocodeTanue Willy
Wonka ‘Bunmu Borka’ pudmyercs ¢ plonker ‘mpumypox’.

Huddepenuuanuss 1O NPU3HAKY OIKEHCKOTO II0JIa TPOCIEKHBACTCS B
2 mumuHyTHBaX (2%), ceMa I0HOTO BO3pacTa BhIpaKCHA B OJTHOM JIGKCEME.

Bce nuMuHYyTHMBHBIE HaWMEHOBAaHUS JIMIIA TI0 YMCTBEHHBIM CIIOCOOHOCTSM
cofiepKaT CMEIIAHHBIA THUI OIEHKH, MOCKOJBKY OINMO3MIUI0 «YMHBIA — TITYTIBID)
MO>XHO HMHTEPHPETUPOBATh KaK «XOpOIIMA — Tuioxoi». OTMedeHo mnpeodnanaHue
neiopatuBHbIX TUMUHYTHBOB (114 enunumi, 97%). IlpumeuarenbHo, uTO CyHdHHUKCHI
-caster u -ling MmoauUIUPYIOT 3HAYCHHE MOTUBUPYIOIIEH OCHOBBI Wit ‘ocTpsik’ u Witty
‘OCTPOYMHBIA® TakMM O0Opa3oM, 4YTO CIOBO MPUOOpETAaeT MPEeHEOPEKUTETbHBIN

OTTEHOK: Witticaster ‘vemanekuii yenosek’ — an inferior or pretended wit.

B HanMeHoBaHMM YMHOM >keHIIMHBI Einsteinette ‘OiiHmTeiiHeTKa’ HAOIIOIACTCS
UHTCHCU(HUKAIMS [PHU3HAKAa C T[OMOIIBI0 YCHJIMTEIbHOro Hapeuus extremely
‘gpe3BbIvaitHo’. DamMuiIMs 3HAMEHUTOro (U3MKa-TeopeTnka AnpOepra DUHINTEITHA
CTaJla IMEHEM HapHUIIaTeIbHBIM, KOTJa UIET P€Yb O BEICOKOM YPOBHE MHTEIUICKTA.

2.1.6 HaumeHOBaHMA JIMLIA 110 BHEITHOCTH

PaccMoTpuM TUMUHYTHBHBIC HAUMEHOBAHUS JIIIA 110 BHEITHOCTH (113 equamil,
5,3%). Iloxg BHEHNIHOCTHIO TMOHMMAETCS KOMIUIEKC 3pPUTENIbHO BOCIPHUHHUMAEMBIX
NpU3HAKOB 4YenoBeka. YepTel muna, Qurypa, BOJIOCH, OJEKIA, OMPSITHOCTD,
CeKCyaJibHasl MPUBJIEKATEIBHOCTh — BCE ITO KOMIIOHEHThI 00JIMKa, Ha 0a3e KOTOPBIX

OCYIIIECTBIISICTCS OlleHKa BHeNTHOCTH MHAUBH A (cM. [Tprtoskenue A, tadm. A.4).
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Kak crmenyer u3 Tabmuiel A.4, HaMMEHOBAHWS TPHUBJIICKATEIHHOTO YEIOBEKa
KOJIMYECTBEHHO  TPEBOCXOIAT 0003HAUCHUS  HENPUBICKATEIHHOTO  HWHIUBHJIA.
CoBpeMeHHas aHTIIMHCKAs KyJIbTypa Ha3bIBA€T CEKCYAIBHOCTh M TEJIOCIOXKEHHUE
TJIABHBIMU MapaMeTpaMu (PU3HYECKON MPUBIIEKATEIEHOCTH, 0COOCHHO MOJIOIOTO MaPHS
win  AeBymkd. JlaHHBIM ~ (HaKT OOBACHSAETCA IICHHOCTHBIMH  OPHUCHTHpaMHU
aHTJIOSA3BIYHOTO COOOIIECTBA, KOTOPOE MPOABUTAET NPHU3paYHbIe MBI KPACOTHI IO
BCEMY MUY U IICHUT BHEIIHIOI 000JI0YKyY OO0JIbIIE, YeM BHYTPCHHHE Ka4eCTBa.

OTMeTHM, 9YTO KpacoTa SBISCTCS MPOTUBOPEUUBHIM TMOHITHEM, TaK Kak
MIEPEIKUTOE TYBCTBO ICTETUICCKOTO YIOBOJILCTBHUS WM OTBPAIICHHS OITMPASTCS KaK Ha
00BEKTUBHBIC TTApAMETPhI 00BEKTA, TaK M 3aBUCHUT OT JIMYHBIX MPEANIOYTCHUN CYObhEKTa
orleHkn. Hampumep, coOTHOIIEHHE pOCcTa W Beca cuuTaeTcss 0a30BBIM ITOKa3aTeaeM
KpPacHBOTO ¥ 3J0pPOBOTO Teja, MO3TOMY JAMMHHYTHUBHBIC IPO3BHINA KOPEHACTOTO
YeJIOBEeKA C JIMITHUM BECOM BBIPAXKAIOT OCYKICHHE.

B kopmyce rpymnmbl 3adUKCUPOBAHBI €IMHHUIIBI, B KOTOPHIX COYETAOTCS CEMBI
«BHEIITHOCTH + TOJI + BO3pacTy», Harpumep, foxie ‘kpacorynpka’ — US an attractive girl.

MonocemanTrunbie gumuHyTHBBI (107 eaunuiel, 95%) npeBaavpyroT Haj
nojuceMaHTHUHbIME (6 emuuun, 5%). Tak, dJegoBeka, BHEINHE HAIOMHHAIOIIETO
MaJICHBKYIO KPYIJIOMICKYI0 KYKOJKY-KYMUJIOHYMKAa C 3aBUTKOM BOJIOC Ha TOJIOBE,
Ha3bIBAIOT KEWpIie ‘myncuK’, BCiie/ 3a MaTeHTOBAaHHBIM Ha3BaHHEM OpeH/Ia.

CeMaHTHKA TUMHHYTHBHOCTH BBIPQXKACTCS B CTPYTYpE CJIOBa C TOMOIIBIO
mopddonoruueckux cpencts (baldie ‘meicuk’ — US a bald man), BHe c10Ba ¢ HOMOIIIBIO
cuHTakcuueckux cpeacts (candy Kid ‘momuuma’ — Canada a girl who wears a lot of
inexpensive plastic or acrylic jewellery).

Huddepennmanys mo MpU3HAKY T0JIa TPOCISKHUBACTCS B 77 AUMUHYTHBaX
(68%): ¢ ceMoii JxeHCKOTO T0J1a — 74 €AMHHMIIBI, C CEMOM MYXCKOTO T0J1a — 3 ¢IMHHUIIBI
(65% u 3% cootBeTcTBeHHO). Hamnbosiee 4acTOTHBIMU T'CHIECPHO-MAPKUPOBAHHBIMU
JTUMUHYTHBaMH TI0 BHENIHOCTH OKa3aJMCh HAWMCHOBAaHUS CEKCYyallbHOW U

NpUBJICKATEILHON JKeHIMHBI. CeMa I0HOTO BO3pacTa BhIpaxkeHa B 7 jekcemax (6%).
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HanmMenoBanust nuna no BHENTHOCTA UMEIOT CMEIIaHHBINA U SMOIMOHAIbHBINA THIT
omeHku. [lapameTpamu 1711 OTPHUIIATEIBHOM PAIMOHAIBHO-IMOITMOHAIBHON OICHKU
CJIy’KaT HE BIHCHIBAIOIINECS B PAMKH MPEACTaBICHUI O KPAacoOTe YepPThl: HU3KUN POCT,
OOJBITION BEC U HOC, OTCYTCTBHE BOJIOC HA TOJIOBE, HEOMPATHOCTh. [lapamerpamu aiis
TIOJIOKHUTEIIBHON OTICHKH BBICTYMAIOT MAJIOBUAHOCTD U CEKCYaTbHOCTb.

[Ipu3Haku ypoAcTBa U KpacoThl MHTEHCU(PUIIUPYIOTCS ¢ IIOMOIIbIO VErY ‘OueHb’
u extremely ‘apesBrruaiino’: mud puppy ‘crpamnenbkas aeBodka’ — US a very ugly girl;
patootie ‘munamika’ — US an extremely attractive young woman, girl or girlfriend.

2.1.7 HaumeHoBaHHSA JINIA IT0 MEKIHYHOCTHBEIM OTHOIIEHUAM

OOparuMcsi K AUMUHYTHBHBIM HAaWMEHOBAHUSAM JIMIA TIO0 MEXIMYHOCTHBIM
otHomeHusM (112 equnun, 5,2%). OCHOBON MEXIMYHOCTHBIX OTHOIICHHUM BHICTYAIOT
YyBCTBA JIIOJIEH JPyr K JIPyry, KOTOpbIE MOTYT OBITh IOJOKUTEIHLHBIMH,
OTPHUIIATEIBPHBIMI W HEUTpaIbHBIMH. [lOCKOJIBKY TUMHUHYTHBBI TPYIIIBI SBIISFOTCS
HMOIIMOHAJIEHO-OLICHOYHBIMU JICKCEMaMH, BBIJICTSIEM HAMMEHOBAHUSI YEJIOBEKa I10
T00pOXKeIaTeIbHOMY H MPE3PUTEILHOMY OTHOIICHHUIO (M. Tab. 2.6).

Tabnuya 2.6
KoaunyecTBeHHAs1 XapaKTEePHCTHKA TMMHUHYTHBHBIX HAUMEHOBAHMH JINIIA 110
MEKJIHYHOCTHBIM OTHOIIEHUSIM B AHTJIMHCKOM SI3bIKE

Ne CeMaHTHYeCKHI Koa- | % IIpumepsl
n/n NPU3HAK BO
1. | JoOpoxenaTenbHOCTh 91 81 |chucky ‘upruienowex’ — a term  of
endearment: dearie, little one
2. | Ilpe3purenbHOCTH 21 19 |shmucko ‘mepsaBerr’ — Australia a
reprehensible person
Beero | 112 | 100

N3 tabmuier 2.6 ciemyeT, 9ToO TMMUHYTHBHBIC HAMMCHOBAHMS JIUIIA BBIPAKAIOT
JBa TIPOTHUBOIIOJIOKHBIX OTHOIICHHS K pedepeHty. biaroxkenarenpbHoe YyBCTBO
commkaeT JroAel, a BpaxkaeOHOe, HA000POT, pazbeAUHSET. YMEHBITUTEIHHO-
JacKaTeNbHBIE CJI0BA MIEPEal0T CUMITATHIO, TF000BB, HEKHOCTH K TIOOMMOMY YEIOBEKY
(mpyry,  BO3IOOJICHHOMY,  POJCTBEHHHKY, pEOCHKY), a  yMCHBIIUTEIHHO-
VHUYIMDKATEIBHBIE ~ CIIOBA  BBIPAXKAIOT  HENPUS3Hb, HEHaBUCTh.  (OTMEUYEHO

KOJIMYECTBEHHOE Ipeo0iafaHie MeIHopaTHBHBIX TUMUHYTHBOB (91 enmuuna, 81%)
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Haj mneiopatuHbiMu (21 eaununa, 19%), 4TO MOXKHO CBSI3aTh C BaXXHOW POJIBIO
HPABCTBEHHBIX LIEHHOCTEU APYKOBI, TIOOBU M CEMbU B aHTJIOSI3BIYHOM COOOIIIECTBE.

B xopryce manHO# rpynmbl 3adUKCHPOBAHBI HAWMEHOBAHHMS JIUIA, B KOTOPHIX
COYETAIOTCSI HECKOJIBKO CEM: «MEXKIIMYHOCTHBIC OTHOIICHUS + MO, Harpumep, broette
‘mompyxka’ — slang a female comrade or friend; «MeXJIMIHOCTHBIC OTHOMICHHUS ~+
xapakrtepy», Hanipumep, walkie ‘npyxkouex’ — US a close and dependable friend.

B nanHOM NeKCHKO-CEMaHTUYECKON TPYIIIIe MOHOCEMAHTHYHBIC TUMUHYTHBHBIC
HauMeHoBaHus Jsmna (111 enuHuWI) [peBaNUPYIOT HAJ MOJMCEMAaHTUYHBIMU
(1 emuanma) (99% wu 1% coorBeTcTBeHHO). Tak, CICAYIOIMIUNA JTUMHHYTHB
OJTHOBPEMEHHO Ha3bIBAaCT JKCHIMHY-HEI00porKeIaTeIbHUILY M MEJIKOTo Bpara: fiendette
‘Bpakumka’ — 1) a female fiend; 2) a little fiend. Cemantnka JTUMUHYTHBHOCTH
BBIPQKAETCS TMPEUMYIIIECTBEHHO Ha ypOBHE clioBa. B BBIOOpKE Takke OOHApPYKCHBI
MaJIOYMCIICHHBIC TUMUHYTHBBI-CIIOBOCOYETaHUsA: PO0-Po0 head ‘3zacpanern’ — US an
objectionable person.

Enuaunel rpymnmel 3a uckiarodeHueM 2 siekcem (1,8%) sBisitoTcs reHaepHO-
HEUTPAIBHBIMU U MOTYT YHOTPEOJSATHCA KaK IPYXKECKOE, JIACKOBOE WIIM HEXHOE
oOpallleHUe K MPEJACTaBUTEII0 MYKCKOTO U y)eHcKoro moja: luvvy ‘aymedka’ — collog
used as a term of endearment: love, sweetheart. B To >xe BpeMs yMEHBIIMTEIHHO-
JacKaTeIbHble (POPMBI MPUMEHSIOTCA KaK KO B3POCIOMY YEJIOBEKY, TaK U PeOCHKY, U
CIIy’)KaT TposiBIIeHHeM JoOBM u  HexHoctu. chickabiddy ‘mrenumkx’ — informal
(originally nursery) an affectionate form of address for a small child or a loved one.

JIuMUHYTHUBHBIE HAaWMEHOBAHUS JIMIA TIO0 MEXKINYHOCTHBIM OTHOIICHHSIM
HaJICJICHbI AMOIMOHAIbHOM (Mmatey ‘romapumi’ — collog a companion, a mate) u
cMmemanHo# (guttie ‘HenpusiTHbIi dyenoBek’ — Ireland an unpleasant person) oreHKOM.
HekoTophie cI0Ba MEHSIOT XapakTep OICHKU B 3aBUCHMOCTH OT KOHTekcTa. Tak, SOd
‘HETrOJIHUK  MOYET UCIOJIb30BaThCs KaK MPE3PUTEIHHO, TaK U JTFO0SI.

2.1.8 HanMeHOBaHUs JINIA MO POACTBY

W3yunm TUMUHYTHBHBIC HAUMEHOBaHMsI Jnlia 1o poAcTBy (103 exunuisr, 4,8%).

Jromu, mpoucxomsmme OT OOIIEero MpefKa WM COCTOSIINE B CEMEHHOW CBS3H,
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CUHTAIOTCS POACTBEeHHHKamH. Koprmyc HanMeHOBaHHWI JHIAa MO POJCTBY BKIIIOUACT
Ha3BaHMS OJIM3KUX M JAIBHUX POJCTBEHHUKOB (cM. [Ipmnoxenue A, Tadi. A.5).

Kak cBHUIETENbCTBYIOT JaHHbIE TaOMUIBI A.5, cpeau JAUMHHYTHBHBIX
HAaUMEHOBAHHH JIMIIA TTO POJICTBY CAMBIMH MHOTOYHCIICHHBIMHU SIBJITFOTCSI 0003HAUCHUS
matepu (20 equnaui, 19%), 9To CBHIETEIBCTBYIOT O €€ 0C000i 3HAYMMOCTH B YKU3HU
KaXIO0r0 dYeJoBeKa. Bo-MepBBIX, BO BCEX KyJIbTypaxX AapXeTHI MaTepu SBISETCS
JPEBHEUIITNM, BeJIb UMEHHO KCHIIWHA — 3TO TIPAPOIUTEIIBHAILIA, TAFOIIast Hadajio POIYy.
Bo-BTOpBIX, B XpUCTHAHCKUX aHTJIOS3BIYHBIX CTPAHAX KEHCKOE 00’KECTBEHHOE HAYAIIO
noJIkperuisiercss oopazoM boropomuiiel, Matepu Mucyca Xpucra. B-TpeThux, B CBsI3U €
KOPCHHBIMH H3MCHCHHMSIMH OOIESCTBEHHBIX IICHHOCTEH M MOJEIM OpavyHO-CEeMEHHBIX
OTHOIIICHUH Ha CMEHY MaTpuapxaTy MPHIIIIO TeHIEPHOE PAaBEHCTBO B CEMbE.

B xopryce maHHON Tpynmbl 3aUKCHPOBAHBI JUMHHYTHBBI, B KOTOPBIX
COYETAIOTCS HECKOJIBKO CEM: «POJICTBO + Mmo», Hanpumep, daddy ‘mamouka’ — colloq a
father; «poxctBo + (dopma cemelHOro BOCHUTaHHUA», Hampumep, Stepkid ‘machiHOK,
noquepuna’ — a Stepchild. B nmanHO# Tpyrnme MOHOCEMAaHTHUYHBIC ITUMHHYTHBHBIC
HaMMEHOBaHHMs JinIia (88 equHMIT) MPEBATUPYIOT HaI OJMCeMaHTHUHBIMU (15 enuHuIr)
(85% wu 15% cootBercTBeHHO). K mpuMepy, TUMHUHYTHBOM SISSY HEKHO HA3BIBAIOT
CECTPY WJIM C MPEeHEOPEKECHUEM N3HEKEHHOT0 MYKUYMHY; TUMHUHYTHBOM Nana ¢ JT1acKoi
oOpariaroTcs K 6a0yIKke Wik YHUIMKATEIBHO K TIIYTIOMY YEJIOBEKY.

JIMMHUHYTUBHOCTh  BBIp@KaeTcsi MOPQOJOTHYCCKUMUA M CHHTAKCHYCCKUMH
cpenctBamu. MHTepecHbIM HaxoauM puU(MOBAaHHYIO CiieHroByr0 HomuHanuio little
blister ‘maneHbKHIA BOJABIPS’, KOTOpas pudMyeTCsi C TS PMUHOM POJCTBa Sister ‘cectpa’
U HCITIOJIb3YEeTCs JUIsl 0003HAYCHMS MJIaaIiei cecTphl. JAuddepeHuuaius mo npu3HaKy
noja npociuexuBaercss B 85 aummuytuBax (83%): ¢ cemoil KEHCKOro rmojia —
44 enunauIel (MaTh, 0a0yIliKa, TETA, CECTPa, BHYUKA, KEHA), C CEMOM MYKCKOTO IMoJjia —
41 enununna (orter, AeayIiKa, asas, opat, cbiH, Myxk) (43% u 40% cCOOTBETCTBEHHO).

B TMMUHYTHBHBIX HANMEHOBAHUX JIUIIA TI0 POJICTBY OTMEUYCHA ITOJIOKHUTEIbHAS
OMOIIMOHANIbHASL OIleHKAa, TaK Kak (yHKIMOHAJIHLHO TEPMHUHBI POJICTBA HAIOMUHAIOT

CeMEeiHbIE TUTYJbI, KOTOPhIE HE MPUHATO MCIOJB30BaTh B Ipy0oil hopme. B peaxux
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CIIydasiX €JMHUIBI TPYIIIBI BEIPAXKAIOT (PAMIIIBSIPHOCTD, YTO 00YCIIOBIIEHO Pa3rOBOPHO-
OBITOBBIM CTHJIEM OOIIEHHSI C POJCTBEHHUKAMHU: CUZ ‘Ky3eH, Ky3uHa’ — NZ a cousin.
2.1.9 HauMeHoOBaHMS JIMIIA 110 COCTOSIHUIO 3/I0POBbSI
PaccMoTpuM TUMUHYTHMBHBIE HAaWMEHOBAHMS JIMIA 1O COCTOSIHUIO 30POBBS
(90 equnnn, 4,2%). 310poBbe — 3TO cOOMpaTENbHOE IMOHATHE, KOTOPOE CBS3aHO C

(U3HYSCKUM U IICUXUYECKHM COCTOSIHUEM YeloBeKa (cM. Tadir. 2.7).

Tabnuya 2.7
KosmyecTBeHHAs1 XapaKTEePUCTUKA TUMHUHYTHBHBIX HAUMEHOBAHUH JIUIIA 110
COCTOSTHMIO 3I0POBbsI B AaHTJIMHCKOM SI3bIKe

Ne | CemanTnueckuii | Kou- % IIpumepsl
n/n NMPHU3HAK BO
1. | ®usnyeckue 24 27 | wheelie ‘xonsicounux’ — Austral a person in or
0COOCHHOCTH confined to a wheelchair
2. | Anxorommsm 19 21 | alco ‘ankamr’ — Austral an alcoholic
3. | Hapkomanus 18 20 | dopey ‘mapxoman’ — US a drug user or addict
4. | CekcyalbHbIe 15 17 | transy ‘Tpanccekcyan’ — US a transsexual
paccTporcTBa
5. | Ilcuxuueckue 9 10 | schizo ‘mm3ux’ — collog a schizophrenic
paccTporcTBa
6. | CamouyBCTBHE 5 5 | tireling ‘ycraBmmii yemoBek’ — a tired person
Bcero 90 100

Kak mnoka3bIBalOT pe3ynbTaThl KOJMYECTBEHHOTO aHalINW3a, IPHUBEICHHBIE B
Tabmuie 2.7, caMbIMH MHOTOYWCIICHHBIMHU SIBJISIIOTCS HAMMEHOBAHUSA JIMIA TIO
busnueckuM npusHakam (24 exuHuipl, 27%), 9TO CBA3aHO CO CBOMCTBOM YEIOBEKA B
NEpBYI0 ouepeab oOpauiaTb BHUMAHUE HA BH3yaJbHblE NPU3HAKK HE3OPOBBS.
JIOBOJIbHO MHOTOYHMCIICHHBIMH OKa3aJIMCh HAUMEHOBAaHUS alIKOTOJIMKA, HApKOMaHa U
YeJIOBEKa C CEKCYyalIbHBIMH PAcCTPOIICTBaAMH, YTO CBHUJIETEIBCTBYET 00 aKTyaJbHOCTU
JAHHBIX SBJICHU B COBPEMEHHOM aHTJIMMCKOM OOIIECTBE.

B kopnyce gaHHOW Tpynmbl 3aUKCUPOBAHBI HANMEHOBAHUS JIMIA, B KOTOPBIX
COYETAIOTCS HECKOJIBKO CEM: «COCTOSIHUE 37I0POBbs + PO 3aHATHIY, Hanpumep, limbie
‘uaBanua’ — NZ an amputee, especially a member of the armed forces who has lost a
limb; «cocrosinue 3m0poBest + mom», Hampumep, old toughie ‘myxxumHa ¢ GOJNBIION

noJioBoi moteHmmer’ — vulgar a man with a strong sexual potency; «coctosiHue
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3JI0POBbSI + IOJI + MECTO JKUTEJIBbCTBAY», HanmpuMmep, crack mama ‘Hapkomanka’ — US
a homeless woman addicted to crack cocaine.

B nanHol rpynmne Bce 1eKCeMbl MOHOCEMAHTHYHBL. CeéMaHTHKa JUMUHYTUBHOCTH
BBIPKAETCS MPEUMYIIECTBEHHO C TOMOIIIBIO MOP(OJIIOTHUESCKIX CPEICTB, BCTPEUAIOTCS
U JUMHUHYTUBBI-ciOBOcoueTaHus. JuddepeHumanus 10  KEHCKOMY MOy
npocinexuBaercss B 4 gumuHyTHBax (4%). OrtpunarenbHas >SMOLMOHAIbHAS U
CMeIIaHHas OIleHKA JMMUHYTUBHBIX ITPO3BHUIIL ITepeaacT (pamMmIbsipHOE U YHU3UTEITHHOE
OTHOIIEHUE K YEJIOBEKY C (DU3UYECKUMU OCOOECHHOCTSIMU U MICUXUUYECKUMH HEyTaMU.
Kak yxe roBopmiiocs paHee, 0COOEHHOCTHIO aBCTPATMUCKOTO aHTJIMACKOTO SIBIISIETCS
AKTUBHOE MCIIOJIb30BAHUE YMEHBIINTENIBHBIX COKpAIleHUH. Tak, B pa3srOBOPHON pedn
OepeMEHHYIO JKEHIIMHY Ha3bIBAIOT Preggo ‘OepeMeHsIKa’, YTo MOPOil MOXKET 3ByUYaTh
HE JJACKOBO, & OCKOPOUTEIHHO MO OTHOIIECHUIO K KEHIIIUHE B TTOJIOKEHUH.

2.1.10 HaumeHoBaHMs JIMLA N0 YOeKICHUAM

PaccmoTpuM  IMMHHYTHBHBIE  HAaMMEHOBAaHMUS  JIMIA TI0  YOEKICHUSIM
(75 equnuipl, 3,5%). [Toa yoekIeHUAMH TOHUMAIOTCSI MUPOBO3PEHUYECKHES TTPUHIIHITHI
VH/IMBU/IA, B NPABUIIBHOCTh KOTOPBIX OH TBEPJIO BEPUT. B Kopmyce TUMUHYTHBOB
JAHHOW  Tpymmbl  3aUKCHUPOBAHBl HAUMEHOBAHUSI JIMIAa 1O  OOBIACHHOMY
MHPOBO3PEHHIO,  TMOJIUTUYECKOW,  COLMAIBHOM,  PEIUTHO3HOM,  3CTETUYECKOU
opueHTaluu (cM. Tadi. 2.8).

Tabruya 2.8
KosinyecTBeHHAsi XapaKTEePUCTUKA TUMUHYTUBHBIX HAUMEHOBAHU M JIMLIA
10 YOe:KIeHHSIM B AaHTJIMHCKOM SI3bIKe

Ne | Cemantnueckuii| Koa- | % IIpumepsI

n/n NPHU3HAK BO

1. | CouunanpHas 21 28 | fluffie ‘mymmcrux’ — UK an anti-globalisation
OpHEHTAITUS activist with a belief in peaceful protest

2. | DcreTnueckas 20 27 | glamour groovie ‘rmamypsbrii momHuk’ — US a
OpHUEHTAIHS fashion-conscious person

3. | Penurunosnas 19 25 | muzzie ‘mycynemanun’ — slang, offensive, religious
OpHUEHTAIHS slur a Muslim

4. | Momutuyeckas 9 12 | leftie ‘neBax’ — collog an adherent of the left (in
OpHEHTAIUS politics)

5. | OGbineHHOE 6 8 | foodie ‘nrobutens moects’” — collog a person with a
MHPOBO33PEHHE particular interest in food

Bceero [ 75 | 100
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N3 Tabmuuer 2.8 criemyer, 4TO CaMbIMH MHOTOYHCIICHHBIMHU SIBJISIOTCS
HaMMEHOBaHUs dYeJloBeka Mo coruaibHoM (21 emunmna, 28%), SCTETHYECKOM
(20 enunun, 27%) u penurno3Hoi opueHTanuu (19 enunmi, 25%). 3T0 3aKOHOMEPHO,
MOCKOJIPKY BHEIIHWA W BHYTPCHHHM OOJIMK YEJIOBEKAa, a TaKKe €ro peaau3aius B
OOIIECTBE CITyXKaT MOKa3aTesIeM TApMOHUYHOTO Pa3BUTHS TUIHOCTH.

B xoprryce rpymibl 3apuKCHpOBaHBl HAUMEHOBAHUS JTUIIA, B KOTOPBIX COYETACTCS
HECKOJIBKO ceM: «yOekJIeHus + Moy, HanpuMmep, punkette ‘mank-pokepma’ — a female
member of the punk subculture; «y0exaeHus + Bo3pacT + TpyaoBast ACATCIHHOCTHY,
Hanpumep, hipster ‘xuncrep’ — informal a liberal, culturally orientated person under 30,
often in creative occupations; «yOexmeHuss + poa 3aHATHH + 3THOpaAcoBas
NPUHAIISKHOCTD + MECTO JKUTEILCTBAY, HAIpUMep, bungie ‘6anmku’ — South Africa a
mildly left-wing white student in South Africa during the struggle against apartheid.

B nmamHO#l rpymme MoHOCeMaHTHYHbIE (72 €IWHWIBI) JUMUHYTHBHBIE
HAaMMEHOBAHUS JIUIIA MTPEBATUPYIOT HAJl MToIMceMaHTHUHbIMU (3 enuuuibl) (96% u 4%
COOTBETCTBeHHO). Hampumep, aumunytuBom earthling Ha3wIBalOT >KHTENS IJIAHSTHI
3emiisi W TPU3EMIICHHOTO 4YEJIOBEKAa, TOTJIOMEHHOTO J>KHUTEHCKUMH 3a00TaMu;
TUMUHYTHBOM leftie oOpararoTcs kK 4esmoBeKy, KOTOPBIH BiaJeeT JICBOW PYKOU JIydIlle,
YeM TIPABOM, U IPUBEPIKCHITY JICBBIX B3TJIAIOB B MTOJIUTHKE.

JIUMUHYTHUBHOCTh ~ BBIPAXAETCS C  IMOMOIIbIO  MOP(OJIOTHYECKUX |
CUHTAaKCHYECKHX CpEACTB. MHTEpeCHBIMH HaxoauM Cy(QQGUKCHBIC TUMHHYTHUBBI TIO
MOJINTUYECKON OPUEHTAIINH, MOTUBUPYIOIIEH OCHOBOM KOTOPBIX BHICTYNAIOT (haMIIIUN
noautukoB. Hampumep, ctoponnuka Jxopmka byma nassiBator Bushie ‘Bymm’.
Juddepennmanus no npu3HaKy moJyia npociexuBaercs B 17 mumunyTtrBax (23%): ¢
CEeMOIii keHCKOTro moJia — 14 eauHuty, ¢ cemoit Myxckoro mosia — 3 eaunauis (19% u 4%
COOTBEeTCTBEHHO). CeMa I0HOTO BO3pacTa BeIpakeHa B 3 jekcemax (4%).

JIMMUHYTHBHBIC  HAMMCHOBAHHWS  JIMIIA 1O  YOSKICHHSIM  SIBIISIOTCS
HYMOIMOHAIEHO-OIICHOYHBIMUA €IMHUIIAMH, KOTOPBIE BBIPAKAIOT OCKOPOUTEIHHOE HIIN
dbaMuIbsipHOE OTHOIICHHE K TOCJIENOBATEN0 TeX WM HMHBIX B3MIsI0B. Hampumep,

JTUMUHYTHB Trumpette ‘Tpammerka’ HCHONIB3YETCS B AMEPUKAHCKOM IMOJIMTHYECKOM
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CJICHI'€ B COLMANBHBIX CETAX JUJISl YHUUMKUTEIbHOW HOMMHALIUU KEHIIHWH-CTOPOHHUL
Honanpna Tpamma. A TOKIOHHUIIBI OPUTAHCKOTO MY3BIKaJIbHOTO 00i13-OeHma The
Vamps npuaymanu obmiee danarckoe umsa Vampette ‘Bammerka’ mo aHaioruu,
Harpumep, co Swiftie ‘Ceudtu’ (danar amepukanckoii nesuisl Teitmop CBudT).

2.1.11 HaumeHoBaHus1 JINLA 110 MECTY KUTEJIbCTBA

PaccMOTpuM JUMUHYTHBHBIE HAaWMEHOBAHMS JMIA IO MECTYy IKHUTEJIbCTBA
(71 equnwvia, 3,3%). B 3aBHCHMOCTH OT 3aHMMAaeMOH TEPPUTOPUN MECTO JKUTEIHCTBA
MO’KHO paccMaTpuBaTh Ha MaKpo- U MUKpOypoBHe. K MapKkonpoCTpaHCTBY OTHOCSTCS
rOpOJ U PErHOH, MUKPOIIPOCTPAHCTBY — JEPEBHS U KUJIOE TOMELIECHHUE; OTIEIBHOIO
BHUMAaHUS 3aCITy>KMBAIOT CIydyal CMEHBI MECTa JKUTEIIbCTBA B CBSI3U C MMMUTpaIeit
(cM. Tabm. 2.9).

Tabruya 2.9
KosinyecTBeHHAsi XapaKTePUCTUKA JUMUHYTUBHbIX HAUMEHOBAHUM JIULA
10 MECTY KHUTEJILCTBA B AHTJIMHCKOM SI3bIKE

Ne Cemantuuecknii | Koa- | % IIpumepsl
n/n NpPU3HAK BO
1. | MakpomnpocTpaHCTBO 39 55 | Arkie ‘apkwm, apkanzacern’ — contempt US a
resident of Arkansas
2. | MukponpocTpaHCcTBO 25 35 | roomie ‘cocen no komuare’ — US a roommate
3. | Cmena mecra 7 10 | hunkie ‘Benrp’ — North American slang, derog
XKUTEIIbCTBA an immigrant to North America from Hungary
or the Sklavonic countries of Europe, esp. one
of inferior class.

Bcero 71 100

N3 Ttabmauuper 2.9 BUAHO, YTO HAUMEHOBAHUS JKHUTENIS MapKOMPOCTPAHCTBA
ABJISIIOTCSL CaMbIMU NPOAYKTUBHBIMH (39 eaunun, 55%). B aHrnuiickom si3bIKe
aHaJU3UpyeMble IUMUHYTHBHBIC IMPO3BUINA HOMUHUPYIOT JHIA, MPOKUBAIOIINE B
Anrmau (Bupmunrem, Heoken, rpadersa JInHKOMbHIIMP M 3ananHsiii Mopkump),
[Hotnanmuu (Iernanackue octposa), Wpnanaum (yOnwH), Amepuke (IITaThl
Apkanzac u Oxiaxoma), Kanane (Herodaynmienn), Ascrpanuu (Cuaneit), Hosoit
3emanguu (Oxnenp). Jlo6aBuM, 4TO aHTIMICKHAE JUMUHYTHBBI 0003HAYAIOT YEJIOBEKA
W3 aHIJIOSI3bIYHOM CTpaHbl, KOTOpass HMMEET KOHTAKThl WM JOJTYH) HCTOPHUIO

B3aMMOOTHOIIIEHUH ¢ BenukoObpuranuei.
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Cpenu TUMUHYTHBHBIX HAMMEHOBAHHM JIMIA IO MECTY JKUTENLCTBA BBISBICHBI
STHOMAPKUPOBAHHBIE OTTOIMIOHUMUYECKHE OOpa30BaHUsA, KOTOPHIE CBS3aHBI C
aJIMUHUCTPATUBHO-TEPPUTOPUAIBHBIM JIEJIEHUEM T'OCYIapCTBa, B KOTOPOM MPOKUBAET
anpecanT: rpadctBo kak B Anrmum (Wessie ‘Beccu’ — collog. A resident of West
Yorkshire, primarily Leeds), mrar kak B CIIA (Okie ‘okwu, kureapr OKiIaxombl’ —
collog., chiefly US a native or inhabitant of Oklahoma), octpos (Sheltie ‘mientn,
metnangen’ — chiefly joc. a Shetlander).

B nanHoi1 rpyrine MOHOCEMAaHTUYHbIE TUMUHYTUBBI (66 €MHUII) MPEBATUPYIOT
HaJ nojuceMaHTHYHbIMU (5 enunmi) (93% wu 7% coorBeTcTBeHHO). K mpumepy,
MHOTO3HAYHBIH JUMUHYTHB WeStie “KWTeNb 3almagHbIX OKpauH HWMEHYET KHUTEI
3amajiHoro pailoHa HoBosenaHjckoro OkieHna wunu  aBcTpanuiickoro CuHes.
CeMaHTHKa JUMHHYTUBHOCTH BhIpaXKacTcsl Ha ypoBHE clioBa (Strayling ‘0e3momHbIi’ —
rare a stray person) wiu ciioBocoderanus (Johnny Foreigner ‘unocrpanen J»xoHHn’ —
UK anyone who is not British). Jludgdepeniuaus no npusHaky mnosa npocieKuBaeTcs
B 7 numunytuBax (10%). B 2 numunytuax (3%) auddepeHurpoBaHHa cema Bo3pacTa.

O6o3nauenus >xutenst nepeBHu (8 emgunuil, 11%) oGmamaroT paroHaIbHO-
HMOIIMOHAJILHOM  OLIEHKOH, KOTOopas  (UKCUpPYEeT  HEraTUBHBIA  CTEPEOTHII,
aKTYaIM3UPYIOIIUICS B MapKEpHBIX cioBax rough ‘rpyOsii’, unsophisticated
‘Heorecannbiii’, awkward ‘meykmoxkuii’: culchie ‘mepesenmmua’ — informal, Irish,
pejorative a rough or unsophisticated country-dweller from outside Dublin. B oxnom
cllydyae HAMMEHOBaHME HMMMHUTPAHTa YyKa3blBaeT HA HU3KUN COIMAIBHBIN CTaTyC
aapecata. OcTalibHble IMMUHYTUBbBI HA/ICJICHBI SMOLIMOHAIBHOM OLIEHKOMU (63 eTMHUIIBI,
89%). B 1enom, HepopMmalibHBIE TMPO3BHUINA MO MECTY KUTEIbCTBA AaKTHUBHO
GYHKIIMOHUPYIOT B pa3rOBOPHOM P M UIMEIOT CHUKEHHYIO OKPACKY.

2.1.12 HaumeHOBaHMS JIMLA 10 MOJIOKEHUIO B COLMAJBLHOM rpyIme

OOparuMcsi K AUMUHYTHBHBIM HAMMCHOBAHUSAM JIMIIA TIO TIOJIOKEHUIO B
corpanibHoM rpymme (66 equnuil, 3,1%). B 00I1ecTBe EHUTCS COIUATbHOE TIOJI0KEHHE

YyeJI0BeKa, MPOUCXOXKICHUE M Hajauune TUTya (cM. Tabi. 2.10).
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Tabnuya 2.10
KosnyecTBeHHAsI XapaKTEePUCTHKA IMMUHYTHUBHBIX HAUMEHOBAHM I JIMLA
110 MOJIOKEHUI0 B COLMAJILHOM IPyIIIe B AHIJIMICKOM fI3bIKE

Ne Cemantuueckuii | Koa- | % IIpumepsl
n/n NpPHU3HAK BO
1. | CoumansHas 33 50 | minikin ‘ko3siBka’— a small or insignificant
BaKHOCTb person
2. | CommansHoe 20 30 | aristo ‘apuctoxpat’ — colloq an aristocrat
MPOUCXOXKICHHE
3. | CoCIOBHBI TUTYI 13 20 | lordling ‘nopauk’ — derog a little lord, a petty
or minor, unimportant lord
Bcero | 66 100

N3 tabmuupr 2.10 BUAHO KOJMMYECTBEHHOE TMpeoliafaHne IUMHUHYTHBHBIX
HAaUMCHOBAHUM JHIlA MO coruaabHON BaxkHOCTH (33 enunmipl, 50%). 3mech
IIPEICTABIECHBl 0003HAYEHUS! MAJIOBAKHOTO M MCKIFOUEHHOI'O M3 COLIMyMa 4YeJIOBEKa.
DTO CBUECTENBCTBYET 00 0COOO0M POJIM BEICOKOTO COLMAIBHOTO TOJIOKEHUS .

B xopryce rpymiibl 3aUKCHpPOBaHbI €IUHUIIBL, B KOTOPBIX COYETAETCSI HECKOJIBKO
CEM, HAIPUMEP, IMOJIOKEHUE B COLMAIIBHOW TpyIme + BO3pacT + MOJ + 3THOCY,
Harpumep, grisette ‘rpuserka’ — a young working-classwoman, esp. Frenchwoman.

Bce HamMmeHOBaHUS TPYNIBI SIBISIOTCS MOHOCEMAaHTUYHBIMHM CIWHHUIIAMH, B
KOTOPBIX yMEHBIIUTEIBHOCTh BBIPAXKACTCSI C TIOMOMIBIO MOP(]OIOTHUECKUX U
CUHTAKCHUUYECKHX CPEICTB, a TAaKXK€ CIIOB-MapKepoB B TOJKOBaHMHM. B ciemyromem
npuMepe 3HAYCHHE MAaJOCTH BBIpOKEHO mpmiaratelbHbiM little ‘ManeHbkwii” B
CTPYKType CJOBOCOYETaHHWS H MapkepoMm Insignificant ‘HesHauuTenbHBIN B
neunuiun: little shot ‘menkas comka’ — US an insignificant person.

Juddepennumanus mo npusHaky nosia BeisiBiieHa B 20 gumunytuBax (30%): c
CeMOM >KEHCKOro moJia — 4 eIMHUIIbI, C CEMOM MYyXKCKOro nosa — 16 eaunui (6% u 24%
cooTBeTCTBeHHO). CeMa FOHOTO Bo3pacTa BhipaxkeHa B 3 jiekcemax (5%). Yarre tekcembl
IpyMIBl KMEIOT CMEIIAaHHYIO OlleHKY: royalet ‘koposex’ — a petty king or chieftain.

2.1.13 HaumeHOBaHUs JIMLA [0 XapaKTepy

PaccMoTpuM TMMHMHYTHMBHBbIE HAaUMEHOBAHUS JIMIIA MO Xapakrtepy (49 emunun,

2,3%). XapakTep TpaKTyeTcsl HAMH KaK COBOKYITHOCTh IICUXHUYECKUX CBOMCTB UEIOBEKa,
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06Hapy}KI/IBaHlI/IXCSI B IIOBCACHHU. B 3aBucumMocTH ot OHGHO‘-IHOﬁ 141 BMOHHOHaHBHOﬁ
XapaKTCPUCTUKU JUMHUHYTHUBOB BBIACIIATOTCA HAMMCHOBAHUA JIMIA I10 ITOJIOKUTCIIbHBIM

U OTPHIIATEIbHBIM YepTaM Xapakrepa (cM. Taoi. 2.11).

Tabnuya 2.11
KosmyecTBeHHasi XapaKTePUCTHKA TMMHHYTHBHBIX HAUMEHOBAHM I JIMIIA
10 XapaKTepy B AHIVIMHCKOM sI3bIKe

Ne Cemantuueckuii | Koa- | % IIpumepsl

n/n NPHU3HAK BO

1. | OrpunareiabHbie 41 84 | weakling ‘Tpsimka’ — a person who is spiritually
YepThI XapakTepa weak

2. | TMomoxurenbHbie 8 16 | Rambette ‘xkenmmua-Pam60’ — a female
4epTHI XapakTepa Rambo, i.e. reckless, fearless, the warrior

woman
Bcero | 49 100

N3  tabmaumer  2.11 BugHO mpeBamupoBaHHE HAMMEHOBAHWM JMIA TIO
OTpULATEIbHBIM uepTam Xxapakrepa (41 eaununa, 84%), Tak Kak YeEIOBEKY
CBOMCTBEHHO KOHIICHTPUPOBATh BHMMAHHUE HA HEJOCTATKAX, a XOPOIIEEe OCTaBISATh
He3aMeUeHHbIM. [leflopaTUBHBIE JIWMHUHYTHBBI YKa3bIBAlOT Ha W3HE)KCHHOCTb,
TPYCIUBOCTh, CIIa00XapaKTEPHOCTh, BBICOKOMEPHOCTh, HEPEIIMTEIBHOCTh, CKYIOCTD,
YOPSIMCTBO, W3JIMIIHIO JTOBEPUYUBOCTh, HUKYEMHOCTh, BCIBUILYHUBOCTH, JEHUBOCTD,
pa3IpakUTEIbHOCTh, XWUTPOCTh, HAWBHOCTh.  MEIMOPATHBHBIC  JTUMHUHYTHBBI
(bUKCUPYIOT T0OPOTY, HaICKHOCTD, TBEPAOCTh, OcccTpamue [135]. B iemom, eauHuUIb
TPYIIBI IMEIOT PAIIMOHATEHO-3MOIIMOHATBHBIA THTT OTICHKH.

B 3HavueHnN TUMUHYTHBOB OOHAPYKEHO COUYETAHHE CEM. «XapaKTep + MoBeACHUE +
BHEITHOCTh + MMOJ», Hampumep, pussycat ‘mamka’ — nursery&colloq an attaractive,
amiable, or submissive woman. Ilpy HOMHHAIMK >KCHIIUHBI 0CO00C BHHMAaHHE
yAENAETCS €€ BHEUTHOCTH. Takke HaOIoJaeTCsl COYeTaHHE OTPHIATENIbHBIX YepT
(namby-pamby ‘mmakca-Bakca’ — a weak and spineless, weakly sentimental, affectedly
or childishly simple person) u koMOMHaIs TTOJIOKUTEIBHBIX M OTPUIIATEIBLHBIX KAYCCTB
(spunkie ‘6myxmaromuii oronek’ — Scot a spirited or hot-tempered person).

Monocemantuunbie (44 emunuiel, 90%) AUMUHYTHBBI TNPEBAIUPYIOT Ha

nonuceManTHuHbIME (5 enuuuil, 10%). OTMETHM, YTO CEeMaHTHKA JUMHUHYTHBHOCTH
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MOJKET peallu30BaThCs MPH OOpa3HOM IEPEOCMBICIICHUHM MpsAMoro 3HadeHus: lamb
‘srHeHOK — fig @ person who is meek, gentle, innocent, or weak as a lamb.

HuddepeHnuanus Mo MNpU3HAKy I0Ja TPOCIEKUBAETCS B 17 TUMUHYTHBax
(35%): ¢ cemoit xeHCKOTO 1ToJIa — 4 eIUHUIL, C CeMOM My>kcKkoro moJia — 13 exunui (8%
u 27% cooTBeTcTBeHHO). O003HAYCHUS N3HEKEHHOTO MYXXYMHBI i TOMOCEKCYaJIHCTa
HanboJIee YMCIICHHBI, TaK KaK CyQQUKC BHI3BIBAET ACCOIMAIINH C KEHCKUM HA4YallOM U
npuIaeT yHUIIKUTEIbHOE 3HadYeHue: tweetie ‘maneim’ — an effeminate male.

2.1.14 HaumeHOBaHMs JIMIA 10 CEMENTHOMY CTaTyCy

PaccMoTpuM TUMUHYTHBHBIE HAWMEHOBAHHS JIMIIA IO CEMEHHOMY CTaTyCy
(12 enunnn, 0,6%). JUMHHYTHBBI TPYTITEI 0003HAYAIOT XOJIOCTSIKA WIA HE3aMYKHIOO
KCHIIMHY, & TAKXKe YeI0BeKa, KOTOPBIA COCTOUT B 3aKOHHOM WJIH TPaXKTaHCKOM Opake.

B 3HaueHWM TUMHHYTHBOB TPYIIIbI OOHAPYKEHO COYCTAHHE HECKOJIBKHX CEM:
«CeMEeHHBIN cTaryc + moi», Hampumep, Singlie ‘xomoctsax’ — UK a single man;
«CEeMEWHBI cTaTyc + poJ 3aHATHH + MaTepHallbHOE IOJIOKCHHE + OTHOIICHHE K
netsamy», dinkie ‘muaku’ — collog a partner in a well-off working couple with no children.

Bce auMuHYTHMBHBIE HAMMCHOBAHWS JIMIIA TPYNIBl MOHOCEMAaHTHYHBIC.
CeMaHTHKa JUMHUHYTHBHOCTH MOXET pCaiM30BaThcs Ha MOP(POJIOrHUECKOM U
CUHTAaKCHYeCKOM ypoBHe. JnddepeHimanus mo mpu3HaKy moja MpoCiIeKHUBACTCS B
11 numunytuBax (92%): ¢ cemoi »keHckoro mona — S5 enuuui (42%), ¢ cemoii
Mmyskckoro mosa — 6 exunui (50%). BeIsBIICHBI Cllydand cOYeTaHUs CeMbl BO3pacTta C
ceMoii sxeHckoro noja: damsel aesuia’ — a young unmarried woman; spinster ‘crapas

nesa’ — dated, derog an unmarried woman, typically an older woman beyond the usual

age for marriage. [IMMHHYTHBBI TPYNIBI SBISIOTCS CTHIMCTHYECKHA OKpAIIEHHBIMHU
CIMHUIIAMA C DMOIMOHAIBHBIM THUIIOM OIICHKH. bBojblias WX YacTh BbIpakacT
OecCIepeMOHHOCTD TOBOPSIIET0, KOTOPHIH Ipy00 BMEIIMBAETCS B TUYHYIO KU3Hb.
2.1.15 HaumeHoOBaHMS JIMIA MI0 MATEPUATBHOMY MOJIOKEHH IO
JINMUHYTHBHBIC HAWMMEHOBAHUSA JIMI[A 10 MaTePHAIbHOMY  IOJIOXKCHHUIO
(9 enunun, 0,4%) o6o3Hauatot O6oraroro (richling ‘manenskuit 6orau’ — a rich youth)

wi OemHoro denmoBeka (Povo ‘Oemusk’ — Australian slang, used to dismiss
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contemptously a poor person). JWMHHYTHBHOEC 3HA4YCHHUE MPEHUMYILIECCTBCHHO
peanu3yeTcs ¢ MOMOIIBI0 YMEHBIUTENBbHBIX Ccy(dukcoB. HeratuBHas peakmus Ha
MaTepuagbHOe OJaromoiiydne, OCOOCHHOTO MOJIOJOTO 4YeJIOBEKa, CBsA3aHa C
yOeXIeHHEeM, 4TO €ro 00TaTCTBO He3acoyKeHHO. [IpeHebpexenue k 66 THOMY YEIIOBEKY
BBI3BAHO €r0 MaJI000ECIIEYCHHOCTHIO M HECOCTOSATEILHOCTBIO.

2.1.16 HaumeHoBaHMs JIMIa M0 00pa3y KU3HU

JIMMUHYTUBHBIC HAaMMCHOBaHWs JMIa 1Mo ooOpasy »xwu3Hu (7 emunui, 0,3%)
OXBaTBIBAIOT ~ AMOIIMOHAIBHO-OIICHOYHbIC  Ha3BaHus  acketuunoro  (Shaveling
‘OputoronoBsiii’ — @ monk) u pasrynasHoro uenoBeka (Champagne Charlie ‘mammnans
Yapnu® — a man who enjoys a luxurious, if somewhat dissipated, lifestyle), a Takxke
TOT0, KTO BEJICT IPUBBIUHBIA 00pa3 xu3nu (Weekend hippie ‘Xummu mo BeIXOHBIM  — a
person with a conventional lifestyle who at the weekend adopts a counterculture).

2.1.17 HauMeHOBaHUsI JIMLA 110 HEM3BECTHOMY CTATYyCy

JIMMUHYTHBHBIE HAaWMEHOBAHMS JIUIA IO HEU3BECTHOMY cTaTycy (7 eauHHIl,
0,3%) sBAAIOTCA NPUMEPAMU TEHACPHO-HEUTPAIbHOM JIGKCHKH, YMEHBIIUTEIBHOE
3HAUE€HHUE KOTOPOM BhIpaKkaeTcs Ha MOP(OJIOTHYECKOM W CHUHTAKCUYECKOM YPOBHE.
[Ipumepom CITy’)KUT TUMHHYTHBHOE ciioBocoderanue little bird ‘mramka’, kotropoe B
WPOHUYHOM M IIIYTIMBOM KJTFOUE YKa3bIBACT HA HEHA3BAaHHBIM NCTOYHHUK MH(GOPMAIIHH.

2.1.18 HaumeHoBaHusI JIMLA 110 APYTUM NPU3HAKAM

OTaenbHYI0  JIEKCHMKO-CEMaHTHYECKYI0 Tpynny (OpMUPYIOT  €IWHUYHBIE
JTUMHHYTHBHbIC HanMeHoBaHus juua (55 emunwi, 2,7%), KOTOpble HE MOTYT OBITH
OTHECEHbl HU K OJHOW W3 BBIIIENEPEUUCICHHBIX KATETOPUH 10 BBIACICHHOMY

npu3Haky, Harpumep, ped ‘memexon’ — UK a pedestrian.

2.2 CeMaHTHKA ayTMeHTATUBHbIX HAMMEHOBAHMI JIM LA

B xozne ananmza sMOMpr4ecKOro MaTepralia yCTaHOBIIEHO, YTO ayTMEHTATUBHBIE
HAaUMEHOBAHHUS JIMIA B AHTJIMICKOM SI3bIKE MCIIOJIB3YIOTCS JIJIs1 0003HAUCHHS YeJIoBeKa
[0 Pa3HbIM XapakTepUCTUKaM, a MUMEHHO: POJACTBY, PONY 3aHATUMU, ITOJIOKEHUIO B

COLMAJIBHOW TIpymme, YOEKACHUAM, XapakTepy, IOBEICHUIO, CIOCOOHOCTSM,
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MEXJTMYHOCTHBIM OTHOIICHUSIM U HEKOTOPBIM JIpyruM npu3Hakam (cM. [Ipunoxenue b,
tabs. b.1). HauGonpmeli mpoXyKTUBHOCTBIO 00JIaZacT CEMaHTHYECKas TPYIa poo
3aHAMUL, KOTOpas COCTAaBJSET SAPO JEKCUKO-CEMAHTHYECKOro MOJS uenosek. ITO
MOJNTBEPXKIACT Halle HaOMIoeHUe, CAECTaHHOE TPU U3YUYEHUU aHTJIMHCKUX
TUMUHYTUBHBIX 00OO3HaueHHi dYenoBeka. [IpeoOnamaHue ayrMeHTaTHBOB IO POIY
3aHSATHI TOBOPUT O BaYKHOM POJIU JIEATETLHOCTH B UeJI0OBeUYeCKOM xku3Hu. [lpusaepHyio
30HYy MOJISI COCTAaBJISIIOT CEMAaHTUYECKHUE TPYIIIBI POOCMBO, NOLONHCEHUE 8 COYUATLHOU
epynne, nosedeHue, yoexcoenus. Ilepudeputo nzydaemMoro JeKCUKO-CEMaHTHUYECKOTO
MOJISL OMIPENIEIISIOT CEMAHTHUECKHUE TPYTIIbl MENCAUYHOCHHbLE OMHOWEHUS, XAPaKmep.

2.2.1 HamMeHOBaHUSA JIUIIA 110 POAY 3aHATHI

AyrMEeHTaTUBHBIE HAWMEHOBAaHUS JHIA [0 POAY 3aHATUNA HACUUTHIBAIOT
136 equnwi (43%) 1 BKIFOYAIOT 0003HAYCHUS MPEICTABUTEIICH Pa3IUIHBIX MTPOheccHii
u npectynHukoB (cMm. [lpumoxxenue b, tabm. b.2). CamMbpIMi MHOTOYMCIICHHBIMHU
SBIIIIOTCA ~HAaWMEHOBAHMS  CIIY)KUTEISl PEJIUTHO3HOTO  KyJbTa, MPEIACTaBUTENS
TBOpYeCcKoi npodeccuu u BoeHHocHyxamlero. HabmoaeHue o0bsICHIETCS TEM, YTO B
LEPKOBHBIX JOJDKHOCTSIX M BOMHCKUX 3BaHHSIX COJEPXKUTCS 3HAUEHHME CTApUIMHCTBA,
buKcHupylolee MEpapXHUI0; B HA3BaHUAX MPEACTABUTENEH TBOPUYECKUX, MEIUHHBIX
npodeccuil ecTb 3HAYEHUE NPEBOCXOJCTBA, BBICIIEH CTENEHUM KauecTBa, KOTOPOE
YKa3bIBAa€T Ha BHICOKUI MPOPECCHOHATBHBINA YPOBEHb, YCIIEIIHOCTh U U3BECTHOCT.

B xopmyce manHO# rpynmbl 3adUKCHPOBaHBI HAMMEHOBAHMS JIMIIA, B KOTOPBIX
COYETAETCS HECKOJBKO CEeM: «TPYyAOBas JESATEIbHOCTh + CTApPIIMHCTBO», HAIPUMED,
archdean ‘apxuamakon’ — a chief dean; «TpymoBasi JeSTENbHOCTh + YCIEIIHOCTHY,
Harpumep, superstar ‘cymepsBe3na’ — transf an exceptionally famous or successful
actor, musician, sportsman or sportswoman; «mpecTymHas AeSTeIbHOCTh + Mmoa +
BO3pacT + Xapakrtep», Hampumep, Superpredator ‘cymepsmomeii’ — ayouth who
repeatedly commits violent crimes as a result of being raised without morals.

Bce  ayrmeHTaTMBHBIE = HAaWMMEHOBAaHWUS ~ JUIIA  TPYNONbl  SBISIOTCS
MOHOCeMaHTH4HbIMU. B 6 nexcemax (5%) ayrMEHTaTUBHOCTb PEAIM3yeTCs TOJBKO C

MOMOIIBIO CJIIOBOOOpa3oBaTeNbHbIX ad(UKCOB UM Ha YPOBHE cioBOcoueTaHus. B
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130 nexcemax (95%) ayrMeHTaTHUBHOE 3HAYEHHE BBIPAKACTCS YBEIUYUTEIHHBIMU
npedukcamu (protodeacon ‘mportoauakoH’ — a Senior deacon) W MpHIIaraTeIbHBIMA
(prima donna ‘mpumamonna’ — the principal female singer in an opera or opera
company), a TakKe C IOMOIIbI0 TaKUX CJIOB-MAapKEpPOB YBEIHMUYUTEIHHOCTH B
nepuHAMN Kak Superior ‘crapmmii’, chief ‘rmaembrit’, senior ‘crapmmii’, principal
‘rmaBubiii’, Of the highest order ‘mamBbIciero mopsiika’, KOTOpbIE YKa3bIBalOT Ha
CTapUIMHCTBO U MPO(ECCHOHANBHYI0 KOMIETEHTHOCTh. B 38 equnumax Habmromaercs
UHTEHCUUKAIUS TPU3HAKa C TIOMOIIBI0 Hapeuunit Very ‘odens’, highly ‘upesBbruaitio’,
u significantly ‘3HaunTenbHO’, YTO TOBOPHUT 00 0CO00I BaXKHOCTH MPOGECCHOHATN3MA.

Huddepenumanys 10 NpPU3HAKY [OJa  YETKO  MPOCIEKUBAETCS B
13 ayrmeHTatuBax mo ponay 3aHstuil (9%): ¢ ceMoil My>XCKOro Imojia — 7 eIUHHII, C
ceMo skeHckoro nojyia — 6 eauaumI (5% u 4% cooTBeTcTBEHHO). [ eHAEpHBIM MapKEpPOM
HAaVMEHOBAHHH JINI]A MOXKET CITYKUTh Cy(hPuKC -€SS, a Takxke cyniecTBuTenbHbIe father
‘orer’, mother ‘mare’, lady ‘memu’, chick ‘mpimoyka’ B cTpykType JeKceMbl. Takxke
(hOHOBBIE 3HAHMSI UTPAIOT OTIPEACIISAIONIYIO POJIb B (PUKCAIIMHN T€HAEPHOTO KOMIIOHEHTA.
K npumepy, 3HaHue TOro, 4TO TEHOPOM Ha3bIBAIOT MEBLIA C CAMBIM BBICOKUM T'OJIOCOM,
TIOMOTAET BBIJICIIUTh CEMY MYXCKOTO TI0JIa B JIeKceMe: Primo tenore ‘mpuma-teHop’ —
the principal tenor in an opera or opera company. ['ermep ayrMeHTaTHBHBIX
HAMMEHOBAaHUN JHIA 0 PEJIUTMO3HOMY CaHy HE OTpPaXEeH B WX CEMAaHTHKE WIIU
rpamMMaTudeckor gopme. Tak MCTOPUYIECKU CIOKUIOCH, YTO aHHBIE ayrMEHTATHUBHI
OTHOCSATCS UCKITFOUUTEIIHO K MYKUMHAM.

YacTh ayrMEHTaTUBHBIX HAUMEHOBAHUM JIMLA IO POAY 3aHITUA MOMXKHO OTHECTHU
K npodeccuonanbHou Jiekcuke (80 emmuui, 59%), koTopas BeIpaxkaeT HEHTpalIbHOE
3HAYEHHE BBICIIETO IMOJIOKEHUS B wepapxuu: archpastor ‘apxumacteips’ — a chief
pastor. Tem He MeHee, HEKOTOpPHIE YYEHBIE OTMEUAIOT pPAa3BUTHE KadeCTBEHHO-
OLICHOYHOTO 3HAYCHHS WHTCHCHMBHOCTH Takux ayrmeHTatuBoB [120]. CneHroBbie
ayrMEHTATUBHbIC HaWUMEHOBaHHs 1O poay 3aHsatuil (56 emmuuibl, 41%) obnanaror

SMOILIMOHAILHOM WIJIM CMEIIAHHON OIICHKOW M BBIPaKaloT BocxwuineHue (SUpercook
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‘cymeprnoBap’ — an exceptional cook) ninu dhamunasspaocts (big fellow ‘Bepsmma’ — US
a law enforcement official of the US federal government).

2.2.2 HauMeHOBaHMS JIUIA 110 POJACTBY

AyrMEHTAaTHUBHbIE HAUMEHOBAHUS JIUIA MO POJCTBY HACUUTHIBAIOT 66 €IUHUIL
(21%). B xopryce Trpymimbl 3HaYCHUE YBEIMYUTECIBHOCTH BBIPAXACTCS C TTOMOIIBIO
YBEJIMYUTENbHBIX MPE(UKCOB U MPOSBISAETCA MO-Pa3sHOMY: MEPBUYHOCTH, OOJIBIION
pasmep, CTapIIUHCTBO, MPEBOCXOJICTBO, BHICIIAS CTETIEHh KAUe€CTBA, CTEIICHb POJICTBA.

CaMbIMU MHOTOYHCIICHHBIMU SIBJISIOTCS ayTMEHTATUBBI, 0003HAYAIONIUE CTETICHD
ponctea (58 emunmui, 88%): nBa nmokoneHus (grandmother ‘6adymka’ — the mother of
one’s father or mother); Tpu nokonenwus (great granduncle ‘gBoropoaHbIi mpagea’ — an
uncle of one’s grandfather or grandmother); uetsipe mnokonenust (great-great-
grandfather ‘mpanpanen’ — the father of one’s grandparent). Takxe ayrMeHTaTHBBI
MOTYT Ha3bIBaTh IPEJIKa, OT KOTOPOTO BEJACT CBOE Hadajao poxa (4 emuHuipl, 6%):
primogenitor ‘mpapoauTens’ — an ancestor in the direct line.

SApkuM HpUMEpPOM CJIOBA, B KOTOPOM COYETAIOTCS HECKOJBKO CEM, CIIYKHUT
ayrmentaTuB archwife ‘apxucymnpyra’ — obsolete a big, strong, masculine woman
disposed to rule her husband. 3mecs naercs xapakTeprcTHKa YeiIoOBeKa 1O POJCTRBY,
MOJTy, BHEIIHOCTH, XapaKTepy U IMOBEACHUIO. Y BEIUYUTEIHLHOE 3HAUYCHHE CBS3aHO C
OOJBIIBIM Pa3MEPOM, CTAPITUHCTBOM U MPEBOCXOJICTBOM.

AyYrMEHTaTHBBI TPYIIIBI SBISIOTCS MOHOCEeMaHTUYHBIMU. [(uddepenuuanms no
NpU3HAKy IMoJia mpociekuBaeTes B 38 jekcemax (58%): ¢ ceMoit »EHCKOro rmoJyia —
21 egunanna, ¢ cemoit Myxckoro mnoja — 17 egunant (32% u 26% COOTBETCTBEHHO).
HanmenoBanusi, ykasbIBalOlIMe Ha POJCTBO Yepe3 TMOKOJCHUS U TMEPBUYHOCTD,
ABJISIIOTCSL HEUTpaIbHBIMU. ENMHUIBI CO 3HAYEHHEM CTapIIMHCTBA, MPEBOCXOJCTBA,
BBICIIICH CTETICHU KaueCcTBa BhIPAXXAIOT U3yMJICHUE UCKIIFOUUTEIHLHOCTRIO pedepeHTa.

2.2.3 HauMeHOBaHUS JIMILA 10 N0JIOKEHHI0 B COMAJIBHON IrpyIie

AyYrMEHTATHUBHbIE HAWMEHOBAHUS MO TMOJOXEHUIO B COIUAIBLHON TpYIIe
cocraBisiioT 30 eaunuir (10%) v yka3pIBalOT Ha JIMIIO BHICOKOI'O COLMAIBLHOIO CTaTyca.

B CJIOM, JICKCCMBI TI'PYIIIIbI MOHOCCMAHTHUYHbI, MCKJIFOYCHUC COCTABJIACT Overlord,
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o0o3HavamIee KpymHOro (eomana M OOpa3HO Ha3bIBaeT YEIOBEKa IPH BIIACTH:
overlord ‘moBenutens’ — 1) a lord superior to other lords or rulers; 2) transf any person
in a position of superiority or supreme power. B 3HaucHHH ayrMEHTAaTHBOB BO3MOKHO
COUYCTAHHE TAKUX PHU3HAKOB KaK COITMAIBHBIN CTaTyC, MaTEPHAIILHOE TIOJIOKEHUE, TTOJT.

B 26 nexcemax (87%) yBemMUUTEIBHOCTD pEAM3yeTCs HAa YPOBHE YCTOWYMBBIX
CIIOBOCOYETAHMM, Hampumep, big gun ‘Gomsiras mumka’ — US a very important person.
B 4 nekcemax (13%) yBenwuumTenbHas CEMaHTHKAa pEaTU3yeTcsi C IMOMOIIBIO
YBEJIIMYUTEIIBHBIX TPE(QUKCOB. YBEIMIUTEILHOCTD BRIpAKACTCS B IS(HUHUITUH JICKCEM C
MIOMOIIIBIO TAKKX CJIOB-MapKepoB Kak important ‘Baxkusiii’, influential ‘BiaustenbHbIit’,
prominent ‘Bermarommmiics’, Of high rank ‘Beicoxoro panra’, chief ‘rmaensii’, in a
position of superiority ‘B mosoxeHHH MpeBOCcXoAcTBa’. B 2 enuHmIax HaOJrOMaeTCS
WHTEHCU(UKAIUS MPU3HAKA C MOMOUIBIO MpUJIaraTeIbHOro MOoSt ‘camplii’ U Hapeuus
highly ‘odens’, KoTOpbIC MOAUESPKUBAIOT BaYKHOCTD MIEPCOHBI.

JuddepeHnuanys Mo Mpu3HaKy Tojia MPOCICKUBACTCI B 5 ayrMEHTAaTHBax
(16%): ¢ cemoii xeHckoro mosa — 1 emmuamna (3%), ¢ ceMoil My)XCKOro Imoyia —
4 equnniiel (13%). KonnvecTBeHHBIH TIepeBecC CBsA3aH ¢ TEHACPHBIMH CTEPCOTHUITAMHU O
TOM, YTO OYCHb OOTaThIM M YCIICIITHBIM CKOPEe CTAHOBUTCS MY)XYHMHA, YeM >KCHIIHHA.
JuddepeHnnanys ceMbl BO3pacTa B ayTMEHTAaTHBAX TPYIIIbI He HAOII01aeTCsl.

BoJIBIIMHCTBO ayrMEHTaTUBHBIX HAMMEHOBAHUU I10 IOJIOKEHUIO B COLUAIIBHOMN
IpyNIe SBISIOTCS Pa3TOBOPHBIMH ~HWPOHUYHBIMHA  MPO3BHUINAMH  OOJIBIIOTO U
BAMATENILHOTO yenoBeka. W mums archduke ‘spirepror’ u archduchess ‘spurepuoruns’
KaK COCJIOBHBIC TUTYJIBI BBICTYITAIOT HEHTPATLHBIMHA 0003HAYCHHSIMH.

2.2.4 HauMeHOBaHMS JINIA 110 OBEACHUIO

AyrMeHTaTUBHBIC HAUMEHOBAHHUS JIMIIA 110 IMOBEJACHHUIO COCTABIISIIOT 16 eTuHUII
(6%). Jlekcembl Tpymimbl Ha3bIBAIOT YEJIOBEKa IO KOHKPETHON JIMHUW ITOBEIACHHS:
PacCTOYHMTENILCTBO,  XBaCTJIIMBOCTh, OOJNTIMBOCTB, JOKHBOCTh,  HAJOCIJIUBOCTD,
KPUTHUKAHCTBO, CEKCyallbHAsI PACITYIIIEHHOCTb, 3JI0JISSHUE, PEAATeIBLCTBO, HABSI3UHBOE
KellaHue JOCTUTATh IieNiel JT0O0BIMU crioco0amMu. B 3HaYeHWH OJHOTO ayrMEeHTaTHBa

COYUCTACTCA HCCKOJIBKO IIPU3HAKOB, a4 HMMCHHO, HCCIACPKAHHOCTb, XBAaCTJIMBOCTD,
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MHOT'OCIIOBHOCTb M 00NITIIMBOCTB: Dig mouth ‘Gombioii potr’ — an indiscreet, boastful or
overly verbose person; a quality of indiscreet talkativeness.

B I[aHHOfI rpyarnnc MOHOCCMAHTHUYHBIX AYIMCHTATHBOB YBCIMYHUTCIBHOCTD
peanmzyetcs Mmopdoiorndecku (archliar ‘apxmiaryn’ — a great liar) u cuHTaKCHUECKH
(big legs ‘Tpamxkupa’ — US a generous spender) u cBsi3aHa co 3HaYCHUEM YPE3MEPHOCTH
U BBICIIEH CTEIICHU Ka4geCTBa, KOTOPOC B Ile(l)I/IHI/IHI/II/I BBIPAKCHO C IIOMOIIBIO
npriarateabHbIx Dig ‘6ombroii’, chief ‘rmaBnbIi’, great ‘Gomprnoi’ u Hapeuus overly
‘ciumikom’. Jlnddepennumanus no npu3Haky moJjia 1 BO3pacTa He MpOCIeKUBACTCSI.

AYI‘MGHTaTI/IBHI:Ie HaMMCHOBAHMA JINIA I'PYIIIIBI COO6IHaIOT 00 OTpHUOATCIIbHOM
INOBCACHUN HWHAMBHAA H, COOTBCTCTBCHHO, SBJIAIOTCA OMOIMOHAJIBHO-OLICHOYHBIMHA
HeﬁopaTHBaMH, BBIPAKAOIMKUMHU IIPC3PUTCIIBHOC OTHOIIICHUC.

2.2.5 HaumenoBanus JIMIIA 110 BHEIIIHOCTH

AyFMeHTaTI/IBHBIe HANMMCHOBAHUA JIUIlAa 11O BHCITHOCTU COCTABJIAIOT 14 CAUHHAIL
(4%). JIekceMbl IpyMIIbI HA3BIBAIOT YEJIOBEKA 110 TAKMM (DU3MUYCSCKUM MapaMeTpaM Telia
KaK poOCT, BEC U TCIIOCIIOKCHHC. CronBa ¢ YBCIIMYUTCIIbHBIM 3HAYCHUEM YKAa3bIBAIOT HA
HeoObIKHOBeHHO Bbicokuii poct (Gulliver ‘rymmusep’ — a very tall person, giant),
auinaKi Bec (elephant ‘cion’ — a slang term someone who is overweight or obese) u
kpenkoe Tenocnoxenune (hunk ‘xadox’ — a large, attractive and well-built man, often
used to describe someone who is physically appealing).

B 3Hauyenun AYTMCHTATUBOB BO3MOJKHO COYCTAHHMC HCCKOJIBKUX CCEM:
«BHEIIHOCTH + MOBemeHue», Hanpumep, leviathan ‘rurant’ — a very large, powerful,
difficult to control, and rather frightening person; «BHEImIHOCTH + TMOJOXKCHHE B
colpajbHON Tpymmey, HanpuMep, mastodon ‘mactomon’ — a person of immense size,
power, influence, etc. CemanTuka ayrMEHTAaTUBHOCTH MOTHBHUPOBaHAa BHYTPCHHEH
dbopmoit  cnoBa. Bce  HauMmeHOBaHMS ~ JIMIIa IO  BHENIHOCTH  SIBJISIOTCS
MOJIMCEMAHTHUYECKUMH U 00pa3yloTcs B pe3yibTaTe MeTadopruyeckoro nepeHoca. Taxk,
OO0JIBIIIOr0, TYYHOTO W HEMOBOPOTIMBOrO yelioBeka (haMuIbIpHO HasbiBaroT elephant
‘CIIOH’ U3-3a acCOoLMalMi ¢ KPYIHEUIITUM HAa3€MHBIM MJIeKonuTaromuM. Hapeuus very

‘ouenn’, extremely ‘upesBbruaiino’, exceptionally ‘uckmountensno’, particularly
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‘OCOOCHHO’ ¥ MpuUiIaraTeIbHOC IMPressive ‘BreYaT/siomui’ BBIPAKAIOT BBICIIYIO
CTENEHb NPOSBIICHUS BHEIIHETO MPU3HAKA.

Onun ayrmentatuB (hunk ‘kadox’) coepKUT ceMy MY>KCKOTO TI0J1a M OTpa)kaeT
CTEPEOTUIIHOE IPEACTABICHUE O TOM, YTO MYXYMHA C Pa3BUTOM MYCKYJIATypou
sapisieTcst  pusndecku mpuBIeKaTeabHBIM. JluddepeHnmanus ceMmbl Bo3pacTa B
ayrMEHTaTHBAaX I'PYNIbl HE HaOIIOJaeTCsl.

HanMeHoBaHMsI JuIja MO BHEIIHOCTH HMMEIOT CMEIIAHHBIA THII OLICHKH.
[TapamerpamMu I OTPULIATENBHOW OLEHKU CIIYKUT JUIIHUNW Bec. lleliopatuBHbIE
ayrMEHTAaTUBbl MO BHEUIHOCTU HCHOJB3YIOTCA JJISI TPUHUKEHHUS YEJIOBEKA, YbH
BHEIIIHME MapaMeTpbl HE COOTBETCTBYIOT CTaHAapTaMm KpacoTel. Ilapamerpom miis
IIOJIOKUTEIIBHON OLICHKH BBICTYIIAET KPEMKOE TEJIOCIOKEHUE MY>KUNUHBI.

2.2.6 HamMeHOBaHUA JIUIA M0 YOEKIEHUAM

AyrMeHTaTUBHbIE HAMMEHOBAHUS JIMIIA MO YOEKICHHUSIM COCTABIIAIOT 14 equHUIY
(4%) wu cBs3aHBI C MOJUTHYCCKOW, COLMAIBHOM M PEJIMTHO3HON OpHEHTAIMCH
WHIUBUJA. ¥YBEIMYUTENbHOCTh BhIPAKEHA B 3HAUEHUH YPE3MEPHOCTU U HAboOJIee SIPKO
NPOSIBJISIETCS. B HA3BaHUSAX JIMIA M0 TMOJUTHYECKUM ((amm3M, HMIEpUaIn3M,
andepanu3M, KOHCEpBaTU3M, MOJCOPHHU3M, JIOSIU3M, MaTPUOTU3M, HALIMOHAIU3M) U
COIMAIHBIM ~ B3TJIsiIaM  (CEKCU3M, pacu3M), UTO OOYCIIOBICHO (ECHOMEHOM
pajriKaIn3Ma, MPOHU3BIBAIOIIMM aHTJIMICKOE OOIIECTBO HAa BCEX dTAIax ero pa3BUTHUS !
superfascist ‘cynep-dammuct’ — a person who is above or beyond fascism.

B nanHONl Tpynie MOHOCEMaHTUYHBIX AYTMEHTATUBOB YBEIUYUTEIbHOCTD
peanu3yercsi ToJbK0o Mopdosornuecku (Superracist ‘cymep-pacuct’ — a highly racist
person), a B AcUHUIIUN TPOSIBIISICTCS B BUJIC MapKepa MHTEHCH(HKAIIMU MPH3HAKA.
[MpunaraTensHbie MOSt ‘camMblii’ U StrONQ ‘CUIBHBIN’, Hapeuyus Very ‘odens’, extremely
‘upe3BbruaitHo’ u highly ‘ouenn’ momuepkuBarOT KpailHHUE SKCTPEMHCTCKUE B3TJISIIBL.
Juddepenunanus no npu3HaKy moJjia U BO3pacta He MPOCISKUBAECTCS.

AyrMeHTaTHUBHBIE  HAaWMEHOBAaHUS JIMIA 1O  YOEKICHUSM  SBIISIOTCS
NeHOpaTUBHBIMU E€AMHUIIAMU C PaAlMOHAIBHO-3MOIMOHAIBHON OILEHKOW, KOTOpbIE

nepesarT HeoJOOPUTETFHOE OTHOIIIEHHE K (paHATUKAM U paiiKaiaM.



120

2.2.7 HamMeHOBaHUS JINIA 1O CIIOCOOHOCTSAM

AyTrMEHTaTHBHBIE HAWMCHOBAHHWS JIMIIA 110 CIHOCOOHOCTSIM  COCTABJISIFOT
14 equnui (4%) ¥ Ha3BIBAIOT OYECHH TAJAHTIMBOIO YeaoBeKa. VX yBeIWYUTEILHOCTD
BBIPOKACTCS B 3HAYEHWU BBICHICH CTENIEHUW TPOSBIICHHS Ka4decTBa, HaIlpuMeED,
hyperpolyglot ‘runepmonurior’ — one who masters or becomes fluentin many
different languages (six or more). VHTeHCHBHOCTh IIpHU3HAKA IIOBBIIIACTCS B
4 emuHUIIAX C TOMOINBIO Hapeuwmid Very ‘odenn’, unusually ‘HeoOBIKHOBEHHO’,
exceptionally  ‘wckimounTensbHO’,  KOTOpbIE  MOMYCPKUBAIOT  YHUKAIBHOCTD
CIIOCOOHOCTEM YeI0BeKa OTHOCUTEIFHO CPETHETO YPOBHS (HOPMBI).

B nmaHHOW Tpynme MOHOCEMAaHTHYHBIX ayTMEHTATHBOB YBEIMYUTEIHHOCTH
peanu3yeTcsi TOIbKO ¢ MoMoIIsio npedukcoB. Juddepenmanus no npusHaKy rmojia
npociexuBaercs B 4 ayrmenTtatuBax (29%). Cema Bo3pacTa BBISBICHA B 3 CITydasx
(21%), mampumep, supergirl ‘cymep-neBouka’ — informal a girl who is particularly
successful, talented, or otherwise remarkable.

AyTMEHTaTHBHBIC HAWMCHOBAHHWS JIMIIA 10 CHOCOOHOCTSIM  SIBJISTFOTCSI
pPa3rOBOPHBIMU  MEJHOPATHBHBIMU JIGKCEMaMH C  PaIMOHAIBHO-3MOITMOHAEHON
OIICHKOM, KOTOPBIC TIEPEIAIOT U3YMIICHUE BBIIAOIIIMMHUCS CIIOCOOHOCTSIMH.

2.2.8 HauMeHOBaHUSA JIHLA 110 MEKINYHOCTHBIM OTHOLLIEHUAM

AyrMeHTaTUBHBIC HAaWMCHOBAHHS JIMIA [0 MEKIWNIHOCTHBIM OTHOIIECHUSIM
cocTaBysOT 5 equnmil (2%) W Ha3bIBAIOT Bpara Win npoTuBHUKA: archfoe ‘3meiimmii
Bpar’ — a principal foe. YBenuunTenbHOCTh JEKCEM CBsi3aHA C BBICHICH CTEMEHBIO
KayecTBa, KOTOpas BbIpaXkaeTCs MapKepHbIM cioBoM principal ‘riaBHbiii’ B
nehuHUIMK. Y MOHOCEMAHTHUYHBIX ayrMEHTATHBOB TPYIILI YBEIUYUTEIHLHOCTH
MoTUBUpOBaHa Mopdonorudecku. Juddepenimaius mo npru3HaKy 1moja u Bo3pacta He
MPOCIICKUBACTCA. AYTrMEHTATUBBI TPYIIIBI SBISIFOTCS OTPHUIATEIBHO-OIICHOUYHBIMU U
BBIPKAIOT MPE3PUTEITHLHOE OTHOIICHHUE K BPaXkI€OHO HACTPOSHHOMY YEIIOBEKY.

2.2.9 HanMeHOBaHUS JIUIIA 110 XaPaKTePy

AyrMeHTaTUBHBIC HAUMEHOBAHMS JIUIIA 10 XapaKTePy COCTABISIOT 3 €TUHUIIBI.

BrIsiBI€HBI TTOJIMCEMAaHTUYHbBIC JICKCECMBI, B BHAYCHHUHN KOTOPBIX COYCTACTCA HECCKOJIBKO
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ceM. Cnenyromuii ayrMeHTaTUB OOpa3HO HA3bIBAET >KEHOMOJ0OHOT0, TPYCIMBOTO U
c1a00XapaKTEPHOIO MYXYMHY, MOJYEPKUBas TEM CaMbIM CXOJICTBO B3POCIIOTO
MYKYHHBI ¢ 1eBoukoii: big girl ‘uprTuk’ — an effeminate, weak or cowardly male.

VY BEeMMYUTENBHOCTD AyTMEHTATUBOB IPYIIIBI 3aKIF0YAETCS B BBIPAXKEHUU BBICIIEH
CTENIEHM KadyecTBa M MOTHBUPOBaHa MOP(OJOTHUYECKHM WJIA CUHTAKCHUYECKH.
Juddepenuunanus no npusHaKy moJia MpociekuBaeTcs: equHoXk/Ibl. CeMa Bo3pacTa He
BbIsIBJICHA. JIekceMbl IpyIIibl SBISIOTCS PA3rOBOPHBIMH 3MOLIMOHAJIBHO-OLEHOYHBIMU
€MHUIIAMH, BBIPAXKAIOLIMMHU BOCXHILIEHUE ONIPEIEIICHHON YepTOM XapaKTepa 4eI0BeKa
wiu HeonoOpenue. K mpumepy, 6epeIMBOCTh BBI3BIBAET MOJOKUTENBHYIO PEAKIIHIO:
supersaver ‘odeHb OepexmBbIi yenoek’ — informal a very thrifty person.

2.2.10 HaumeHoBaHusl JIMLA N0 APYTUM NPU3HAKAM

AyrMeHTaTUBHbIE HAaUMEHOBAHMS JIMLA O JPYTMM MpPU3HAKaM COCTaBIISIOT
15 equnnt (5%). B kopiryce rpynibl 3HaU€HUE YBEINIUTEIBHOCTH HHTEPIIPETUPYETCSI
kak nepBuuHocTh (archfounder ‘ochoBarens’ — one that founds or establishes) u
BBICIIIAsl CTENCHb KadecTBa (superfan ‘cymep-cdanar’ — an extremely dedicated fan),
KOTOpast uHTeHcuuIpyercs Hapeunsmu highly ‘ouens’, extremely ‘upe3Bbruaiito’.

VYBENMMUYUTENBHOCT ~ MOHOCEMAHTUYHBIX  ayIrMEHTaTHBOB BBIpaXKaeTCs
MOP(OJIOTHUECKA WM CHHTAKCUYECKH. AyrMEHTaTHB SUPErCrip ‘cymep-kaieka’,
0003HaYaIOIIMN CIOPTCMEHA, KOTOPBII MPE010Iesl CBOM OTpaHUYEHHbIE BOZMOKHOCTH
Onmarojmapsi cuie ayxa M JOOWJICA MCKJIIOYHUTENBHOIO yCIeXa, COYETaeT B CBOEM
3HAYEHUM psila TPU3HAKOB: COCTOSHUE 3J0POBbs, POJA 3aHATHUH, CIIOCOOHOCTH.

B 6 eaununiiax Habdaromgaercs nuddepeHimarys mo npusHaky mojia (32%).

BriBoabI K riase 2

1. AHanu3 JICKCHYECKOTO 3HAYCHHUS JTUMHUHYTUBHBIX W ayTMEHTATHBHBIX
HAaMMCHOBAaHWW JIUIA TIOKAa3aJl, 9YTO YMEHBIIUTEILHOCTh M YBEIWYUTEIHBHOCTh MOTYT
peaanu30BaThCA KakK B JICHOTATHBHOM, TaK M KOHHOTATHBHOM 3HAYCHHH.

B neHOTaTUBHOM 3HAYCHHWHM JTUMHHYTHBOB MAJIOCTh BBIPAKACTCS CIICTYHOITUMU

Pa3HOBUIHOCTSAMH: MEHBIIMM II0 pa3Mmepy, NETCKUHA BO3pACT, MOJIOAOCTb, HU3IIEU
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CTEIICHU MPOSIBICHUS KaKOTO-1100 KauecTBa, OTKJIOHEHHE OT HOPMBI IO KaKOMY-TTHOO0
NPU3HAKY, YMEHBUIEHHOE m0j100Me. B JIeHOTaTUBHOM 3HAYEHWU AyIMEHTaTUBOB
YBEJIMYUTEILHOCTh BBIPAXKAETCS Tak: OOJbIIMK MO pa3Mepy, BBICIICH CTENeHU
MPOSIBJIICHHS KAYECTBA, OTKIIOHEHUE OT HOPMBI, IEPBOHAYAIIBHOCTh, CTENEHb POJCTBA.

B KOHHOTaTMBHOM 3HAUEHWU JUMUHYTUBOB YMEHBIIUTEIHHOCTH BBIPAXKAET
JaCKaTeIbHOCTh, HEKHOCTh, TPEHEOPEKUTENBHOCTD, YHUUMKUTEILHOCTD, MPE3PEHUE,
IIyTJINBOCTh, HPOHHIO. B KOHHOTAaTMBHOM 3HAYEHHUH ayTMEHTATUBHBIX HAMEHOBAaHUHN
JUIla  YBEJIWYMUTEIBHOCTh  BBIpAXKAET BOCXMILEHUE, npe3peHue. [lpossieHue
SMOTHUBHOCTH B JUMHMHYTHBaX M AayrMEHTATHBAaX OCHOBAaHO Ha JBYXIIOJIOCHOM
IpaJlyUpOBAaHHOM WIKaje€ OLIEHKH, TEM HE MeHee Habop CpeNCTB MO peau3alyu
JTUMHUHYTHUBHOM 3KCIPECCUU OTIIMYAETCs OOJIBIIUM pa3HOOOpa3ueM.

2. 3HaueHNe TUMUHYTHBOB XapaKTEPHU3yeTCs AMOLMOHAIBHO-IKCIPECCUBHBIMU
KOHHOTAIMSIMA M CTWJIMCTHYECKOM MapKUPOBAaHHOCTBbIO, YTO OTPAXKEHO B
JEKCUKOTpauIecKNX UCTOUYHUKAX. DMOIMOHAIBHO OKpAIIEHHbIE JTUMUHYTUBbI 4YacTO
MapKHUPOBAHBI oMeTaMu «TpeHeOPEKUTETHLHBINY, «YHUYKUTEIBHBIIN,
«IPE3PUTENBHBIN» U PEAKO <JIACKATEIbHBIN», YTO CBUIETENLCTBYET O TEHICHIUH K
Pa3BUTHIO HETATUBHOM HOMOLMOHAJIBHOM pPEaKkUWM, OCHOBAHHOM Ha MAaJjOCTH
(HE3HAUUTEIBHOCTH ) 00BEKTA.

B nekcukorpapuueckoM ONMUCAaHUM JUMHUHYTHBOB MpeoOiafaoT Takue
CTHWJIMCTUYECKHE TOMEThl KaK «()aMHIbIPHOE», «HEPOPMaIbHOE», «Pa3srOBOPHOEY,
«CJICHT», YTO yKa3bIBaeT HA CHIKEHHYIO CTUJIMCTUYECKYIO OKPAaCKy U OTpaHUuYEHUE B
ynotpeonennn. IlomeTsl  «OpaHHBIN»,  «OCKOPOWTENBHBINY»,  «BYJIbrapHBINY,
«Ta0ypOBAHHBINY» YKa3bIBAIOT HA HEHOPMATUBHBIN XapaKTep JIEKCUKU, KOTOPask MOKET
UCIIOJIb30BAaThCS  JUISl BBIPAKEHUS OTPULIATEIBHOW H3MOIMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHOMN
peakMy Ha BO3pacT, MOJI, pacy, BHEIIHOCTb, WHTEUIEKT, MOBEACHHE (CTapOCTh,
KEHIIMHA KaK CEKCyalbHBIH OOBEKT, TEMHBIN IIBET KOXKH, JHMIIHUN BEC, TIYNOCTh,
CTpaHHOE TMOBEJIEHHUE, AJKOTOJIbHAs 3aBHUCUMOCTh). Takum 00pazoMm, JUMHUHYTHUBBI

LEJICHANPABICHHO HCIOJIb3YIOTCS, YTOOBI TMPOJAEMOHCTPUPOBATH JIPY>KECTBEHHBIN
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HAacTpod W OJU3KOE 3HAKOMCTBO M3 YHCTO MNPAarMaTUYECKUX COOOpaKEeHUH WU
IPOSIBUTH HEHABUCTh U HETEPITUMOCTb.

HccnenoBanue CIOBapHBIX TOJIKOBAHUW AHIJIMHCKUX HAUMEHOBAHUM JIHIA
MOKAa3aJI0 HYJEBYI0 AYMOTHUBHYI) MapKHPOBAaHHOCTh JTWMHUHYTUBOB U ayrMEHTaTHBOB,
KOTOPBIE YIIOTPEOISAIOTCS B TEPMHUHOJIOTMYECKOM 3HAYEHUU.

B nexkcukorpadguueckoM ONHMCAaHUM AyTMEHTATUBOB MPEBATUPYIOT TaKUE
CTUJIMCTUYECKUE TIOMETHl KaK «UCTOPUYECKUI», «YyCTAapPEBIIUW», «APXaWYHBIN»,
«peIKUiD», «HEPOPMATLHBINY, «CICHT» B CBSI3U C TEM, UTO OJIHA YAaCTh ayTMEHTAaTUBOB
ABJIIETCSI YCTApEBUIEH JIEKCUKOM (KOTJa-TO CYIIECTBYIOIIME TUTYJIbI, 3BAHMS, YWHBI,
JIOJDKHOCTH), a Jipyras TpeiCTaBliseT coOOW HeCTaHAapTHBIM CJIOW COBPEMEHHOM
AMOILMOHAIBLHO-OLICHOYHON JIeKCUKH s3bIka. Takue momersl xak British, UK, North
American, US, Australian yka3pBaloT Ha TEppPUTOPUANBHYIO NPUHAIJICKHOCTh K
OpUTaHCKOMY, aMEPUKAHCKOMY, aBCTPAIMICKOMY BapUaHTaM aHTJIMICKOTO S3bIKA.

3. Ilo Tumy oneHku npeodsagaroT dMOIMOHAIBHO-OLICHOYHbIE JTUMUHYTHUBBI U
ayrmeHTatuBbl (94% u 53% COOTBETCTBEHHO), KOTOpbIE MPEUMYILIECTBEHHO
yHoTpeOSIOTCS B pa3rOBOPHON peud B HEPOpMaIbHON 00CTaHOBKE U HAINPaBJICHBI Ha
JNOCTH)KEHHE JKermaemMoro mnparmMaruyeckoro s¢dexra. Ilo xapakrepy oueHkH
MIPEBAIUPYIOT MEUOPATHUBBI.

JIMMUHYTHBBI CO 3HAYEHUEM BTOPOCTENEHHOCTH MO MOJOKEHHUIO B HEPAPXUU
(6%) 1 ayrMeHTaTUBBI CO 3HAYEHUEM CTAPUIMHCTBA, NEPBOHAYAIBHOCTH U CTENEHU
poactBa (47%) BBIpAKAIOT TOJBKO PAMOHAIBHYIO HEUTPAIbHYIO  OIEHKY.
JlumuHyTHBHAS / ayrMEHTAaTUBHAs (popMa TaKMX JICKCEM HECET YMEHBIIUTEIbHOCTD /
YBEJIMYUTEIbHOCTh HA YpPOBHE JEHOTATHMBHOIO 3HAYEHUS, a TakXKe€ MEHbIIyIO /
OOJBITYI0 HHTEHCUBHOCTH, HO HE BhIpa)KaeT MPUBS3aHHOCTh WU HEMPUSI3Hb.

4. CemanTHueckas KiaccuuKamus JTMMUHYTHBOB HacuuThiBaeT 18 rpymm (64%),
a ayrmeHtatuBoB — 10 rpymm (36%). Takoe KOJIMYECTBEHHOE pa3jiHyuue
CBUACTEIBCTBYET O OOJNBIIEM CEMaHTHYECKOM MHOrOOOpa3uM  JIEKCEM  C
YMEHBIIUTENbHBIM 3HaueHueM. OOmMMH ISl  aHTJIMHACKUX JUMHUHYTUBHBIX U

AYITMCHTATUBHBIX HAaUMEHOBAHMH Jima SABJBIFOTCA CCMAHTUYCCKHUC IIPU3HAKU pOO
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3aHAMUL, POOCME0, NOJIONCEHUe 6 COYUANIbHOU 2pynne, nogeoeHue, GHEeuHOCHb,
ybeorcoenus,  MeXCIUYHOCMHbIe — OMHOWEHUs,  Xapakmep, oOpyaue  NPU3HaKu.
CrneunpuyeckuMyu CEeMaHTUYECKUMHU MpPU3HAKAMH JUMUHYTHBOB SIBIISIIOTCS 603pacm,
9MHOPACOBAs NPUHAOTIEHCHOCIb, YMCMBEHHblEe CNOCOOHOCMU, COCMOSIHUE 300P08bs,
MeCmo HCUMENbCMBA, CEMEUNbIU CMamyc, MamepuaibHoe NOJ0MCeHUe, 00pas HCU3HU,
Heu38ecmHblll cmamyc, a ayTMEHTaTUBOB — CHOCOOHOCHIUL.

5.Cpeau  aHTIUHCKUX  JUMHUHYTMBOB M ayrMEHTaTHBOB  HaumboJjee
MHOTOYHMCJICHHBIMU SIBJISIIOTCS HAaUMMEHOBAaHUS JHia mo poay 3aHsatuil (29% u 43%
COOTBETCTBEHHO) B CBSI3M C TE€M, YTO B IIEHHOCTHOW KAapTHUHE MHpa aHIIUICKOrO
JMHTBOCOLIMYMa HanOoJiee BaKHBIM JKU3HEHHBIM MPHOPUTETOM YEJIOBEKa SIBISETCS
NesTeNbHOCTh.  JIeKCHKO-ceMaHTHYecKasi Trpynna «poj  3aHITUH»  BKIIIOYAeT
MOJTPYNINBL: TPYAOBas ACSATENbHOCTh, y4eOHas NeATeIbHOCTh, X000U, MpecTymHas
JeSITeNbHOCTD. JlaHHBIC BHIIBI IEATEIHLHOCTH OTPAXKAIOT IIEHHOCTH, XapaKTEpHbIE IS
aHTJIMICKOM KyJIBTYpbl, B COOTBETCTBUU C KOTOpPOHl pabora, yueba W OTABIX — 3TO
KpaeyroJibHbIE KAMHU YEJIOBEUECKOHN JKM3HH, COBMEIIEHNUE KOTOPHIX MM JTOCTHKEHUE
Tak Ha3siBaemoro WOrk-life balance npencrasmisier cob6oli cepbe3HbIii BbI30B.

6. B 3HaueHMM JUMHUHYTHBHBIX HAMMEHOBAaHUS JIMLA  IICHTpaJIbHAs
mupdepeHnanbHasg cemMa HamOOJee 4acTO COYeTaeTcsi ¢ CeMaMM BO3pacTa, MoJja,
BHEIIHOCTH, 3THOPACOBOW IPUHA/JICKHOCTH, UHTEIJUIEKTA, TOBEICHUS U XapaKTepa, a B
3HaYEHUW ayrMEHTAaTUBHBIX HAMMEHOBAaHHWs JIMIIa — C CEMaMHu Toja U BO3pacTa.
VYcraHoBIeHHAS ACUMMETPHSI TUMUHYTUBHBIX U ayTMEHTATUBHBIX HAWMEHOBAHUM JIUIIA
M0 HAJTMYHIO CeMbI MOJIOA0TO Bo3pacTta (12% u 1% cooTBETCTBEHHO) OOBIACHSIETCS TEM,
4TO ceMa KOJMYECTBA KOPPEIUPYET ¢ ACTCKUM U FOHBIM BO3PACTOM y JUMHHYTHBOB U
B3pPOCJIOCTBIO Y ayTMEHTaTHBOB.

7. BOTBIIMHCTBO NMMHHYTUBHBIX W ayTMCHTATHBHBIX HAWMCHOBAaHHMH JIMIIA
XapaKTepU3yrTCsa TeHAECPHOU HEUTPaTbHOCTHIO (68% 1 69% cooTBeTCTBEHHO). B TO XKe
BpEeMs aHAJIM3 €AMHMIL C BRIPAKEHHOM CEMOIl 1oJia MoKa3ajl FeHIEpHYI0 aCUMMETPHIO.

CpCI[I/I regacpHo MAapKUPOBAHHBIX JUMHHYTHBOB OTMCYCHO HpeO6JIa,Z[aHI/IC KCHCKHX
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HauMeHoBaHul (65%) Hag myxckumu (35%), a cpeau ayrMeHTaTHBOB, HAIPOTUB,
JIOMUHHUPOBAHHUE MYKCKUX 0003HaueHuit (65%) Haz sxeHckumu (35%).

PeanbHo cymiecTByromas B COBPEMEHHOM aHTIMICKON KyJIbType COIMalIbHAS
TEHACPHAS aCUMMETPHs TIPOSBIISICTCS B S3BIKE AUMUHYTHUBAMU (KEHCKUE SI3LIKOBBIC
dbopMBI) M ayrMEHTATUBAMH (MYKCKHE S3BIKOBBIE OopMBbI). C TOMOIIBIO JUMHUHYTHBOB
YKEHIMHA N300pakaeTcs ciadoii, HETOIHOLIEHHON, 3aHUMAaIOLIEH TOIYMHEHHOE TIepe]
MY>KYMHOU MOJIOKEHHUE U CEKCYalTbHO 00BheKTUBUpYeTCs. [locpeacTBoM ayrMeHTaTHBOB
co3faeTcsi o0pa3 CHIIBHOTO, BIUSTEIBHOTO, YCHENTHOTO MYXXYHHBI, 3aHUMAIOIIETO
PYKOBOJSIIYIO JOJDKHOCTh. Takoe pacnpesesieHne TeHIEPHBIX poJiell O0ObsCHsETCA
aHAPOLUEHTPUYHON NPHUPOJON AHTIIMKMCKOTO SI3bIKA: MY)KCKOE 3HAUUT OOBEKTHUBHOE,
HOpMa; )KEHCKOE€ 3HaYUT JIPYroe, 4yKoe, CyObeKTUBHOE, OTKIIOHEHHE OT HOPMBI.

OCHOBHBIE TTOJIOKCHHS JTAHHOW TJIaBbl OTPaXKCHBI B myOsukanusx [21; 22; 135;

136; 138; 139; 143; 144, 145].
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I'naBa 3
CIIOCOBbbI OBPA3OBAHUSA ITUMHUHYTHUBHbBIX
U AYTMEHTATUBHBIX HAUMEHOBAHUWM JIMIIA
B AHI'JIMACKOM SI3BbIKE

B Tperbeil rnaBe omMcaHa MHOTOYpOBHEBas cCHELM(HUKA BBIPAKEHUS
JTUMUHYTUBHOCTH M AaYIMEHTAaTUBHOCTM B AHMVIMMCKUX HAMMEHOBAHUSX JIMIIA,
YCTaHOBJIEHbl Haubojiee MPOAYKTHUBHBIE CTPYKTypHble TuIbl. IIpoBeneH aHanu3
TUMOJIOTMYECKHUX, CEMAHTUYECKUX U MTPAarMaTUYeCKUX OCOOEHHOCTEN TUMUHYTUBHBIX
U ayrmMeHTaTuBHbIX adduxcoB. HccnegoBaH caoBoOOpa30BaTENbHBIA MOTEHLIAAI
JIEKCEM C TOYKU 3PEHUs MPHUHILMIIOB €CTECTBEHHOW MOP(OIOruu. Y CTaHOBIEHA POJb

00pa3HOCTH BHYTpeHHEN (DOPMBI B YCUIIEHUU SKCIIPECCUBHOCTH.

3.1 CuHTeTHYEeCKHE TMMUHYTHBbI

JIMMUHYTHBHAs CEMaHTHKA CHHTETHYCCKUX HanMeHoBaHui juna (1755 exunui,
82,5%) peamusyercs Ha ypoBHE cioBa. CHHTETHYECKHE JUMHUHYTHBBI O0Pa3yrOTCs
MOCPEJICTBOM ~ MOP(OJIOTHUECKOW  JepHBAIMU. PaccMOTpPHM  KOJMYECTBEHHYIO

XapaKTEPUCTUKY CTPYKTYPHBIX THIIOB CHHTETUYECKUX TUMUHYTHBOB (cM. Tabm. 3.1).

Tabnuya 3.1
KoauvecTBeHHasi XapaKTePUCTHKA CTPYKTYPHBIX THIIOB
CHHTETHYeCKHX THMHHYTHBHBIX HAUMEHOBAHMI JINIA B AHTJIMHCKOM SI3bIKe

Ne CTpyKTYpHBIii Koa- | % Ipumepnbi
n/n THII BO
1. | Cybdukcampupii | 1305 | 74 | pisso ‘mpsauna’ (pissed ‘mbsHbii’ + -0)
2. | AOOpeBuatypubii | 222 13 | hon ‘muiouka’ (honey ‘mublii’)
3. | Ilpedukcanbubrit 148 8 | underwit ‘nypax’ (under- + wit ‘octpsik’)
4. | PenymnukatuBHbid | 50 3 | buddy-buddy ‘apyxwume’ (buddy ‘npusitens’)
5. | Kommo3utHo- 30 2 | nobodaddy ‘mukyemubiii uenoBexk’ (nobody
cydukcanpHbIi ‘aukTo’ + dad ‘mama’ + -y)
Bceero | 1755 | 100

3.1.1 CydduxcaibHbie TUMHUHYTHBBI
Cyddukcanus 3aHuMaeT mnepBoe MecTo 1o npoayktuBHocTH (1305 exunwmil,

74%). Jlna co3manus cyd@dUKCATbHBIX HAWUMEHOBAHHWM JIMIA HCIOJIB3YCTCS PsI
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JTUMUHYTUBHBIX cydukcos: -ie /-y / -ey / -ee, -0, -ette, -ling, -ster / -aster / -ister, -et,
-s, -kin, -let, -el / -elle, -een, -rel / -erel / -erelle, -ock, -ing, -a, -roo, -en, -chen, -ulus,
-cle, -ino / -ina, -ito / -ita, -etto / -etta, -illo / -illa, -kie / -tjie, -oy / -ay, -ushk, -poo, -pie.
B anrnmiickom s3pIke  BhISIBJICHO 12 Hambonee MNPOAYKTHBHBIX (HOPMAHTOB,
YYaCTBYIOIIMX B 00pa30BaHUM TUMHUHYTHUBOB (CM. Ta0II. 3.2).

Tabnuya 3.2
KosinuecTBeHHAsI XapaAKTEPUCTHKA YACTOTHBIX IUMMHYTUBHBIX Cy(durcon
HAaVMMEHOBAHMM JINIIA B AHIVIMHCKOM fI3bIKE

Ne Cydduxc Koa- | % IIpumepsi

n/n BO

1. |-ie/-y/-ey/-ee 709 | 57 | greenie ‘HoBUYOK’ (Qreen ‘3enéHelii’ + -ie)

2. |-0 156 | 14 | politico ‘noautukan’ (politician ‘monutuk’ + -0)

3. | -ette 91 7 | thugette ‘6anautka’ (thug ‘Oanamt’ + -ette)

4. | -ling 85 7 | popeling ‘monuk’ (pope ‘momn’ + -ling)

5. | -ster / -aster / -ister 66 5 | trickster ‘moBkau’ (trick ‘obman’ + -Ster)

6. |-et 29 2 | baronet ‘6aponer’ (baron ‘6apon’ + -et)

7. |-s 26 2 | fats ‘Toactsax’ (fat ‘ToncTslii’ + -S)

8. |-kin 21 2 | manikin ‘gengoBeuek’ (man ‘uemosek’ + -Kin)

9. |-let 15 1 | lordlet ‘mopmux’ (lord ‘mopa’ + -let)

10. | -el / -elle 14 1 | haverel ‘mycro3Bon’

(haver ‘mycrotii pasrosop’ + -el)
11. | -een 13 1 | girleen ‘nepuymka’ (girl ‘neBouka’ + -een)
12. | -rel / -erel / -erelle 12 1 | wastrel ‘pactounTens’ (waste ‘rparuts’ + -rel)
Bcero | 1237 | 100
3.1.1.1 13 tabmumpl 3.2 BUAHO, 4TO HanbojIee cI0BOOOpa30BaTEIbHO aKTHBHBIM

JTUMHHYTHBHBIM  Cy()(UKCOM  aHIJIMKWCKOTO  sI3bIKa  BBICTyMaeT -6 W ero

opdorpaduueckue dopmaHThl -y, -ey, -ee. IlociemnoBaTenu TEOPUU €CTECTBEHHOM
MOpPGOJOTHH  YTBEPKIAIOT, YTO COOTBETCTBYMOIIAs 3TUM rpademam (oHema [i]
SBJIICTCSI TPOTOTHUIMYECKUM TJIAaCHBIM 3BYKOM, KOTOPBIH CHTHAJIU3HPYET O
JTUMHHYTUBHOM 3HaueHuu [272]. Jlanublii cyhdHUKC HE TONBKO peaqu3yeT cemy
YMEHBIITUTEIPHOCTA, HO M SIBJISETCS IparMaTHYeCKU-MapKUPOBAHHBIM (POpMaHTOM,
KOTOPBIN BbIpakaeT JackatenbHOCcTh (lovey ‘mymeuka’ < love ‘mo0oBB’) win
YHHUMKUTEILHOCT (Chippy ‘morackymika’ < chip ‘memnka’), HeE MEHSSI NPU ITOM

NpEAMCTHO-JIOTHYCCKOIroO  3HAYCHHA HpOI/ISBOI[}IH_ICﬁ OCHOBEI. CHGHI/I(l)I/IKy nx
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UCIIOJIBL30BaHuUs onpeaelsatoT momeTsl endearment form, used affectionately nau derog,
contempt, disparaging, offensive, collog, slang.

Jauubii  cydduKe JTEMOHCTPUPYET OCOOYH0 AaKTHBHOCTH B  O(OpPMIICHUU
ycedeHHBIX OcHOB [150, c. 54], mampumep, poddy ‘momb3oBarens avmoma’ < iPod
‘aitmon’ + -y). CormacHo I'. Mapmmany, ciioBa ¢ TakuM cy(h@uKcoM 00BITHO copepKaT He
Oonee aByx cioroB [268, p. 238]. Takxke -ie mepemaeT 3HAUCHHE AreHTUBHOCTH MU
BBITECHSET B Cy(PPUKCATLHOM COKpAIICHMH MCKOHHO aHTJIHNCKKE cy(h@uKce -er u -or,
CHHOHMMHUYHBIH  Cy(hUKC  Tpeyeckoro  MPOUCXOXKIEHHs  -iSt, a  TaKke
cIoBoOOpa3oBaTelbHbIN d51eMeHT -Man: goalie < goalkeeper, forkie < forklift operator,
gynie < gynaecologist, postie < postman. Tak, TUMUHYTUBHBII Cy(h(HUKC BBICTyMaeT
MapkepoM He(pOpMalIbHOCTH U COOOIIAET MPOU3BOJHOMY CJIOBY Pa3rOBOPHYIO
YMOILIMOHATBHO-OIIEHOUHYIO OKPACKY.

Cyddukc -ie u ero BapuaHTBl YacTO HCIIOJIB3YETCS IMPH MHOKECTBEHHOM
JTUMUHYTHBU3AIMHA U B KOMOWHAITUN HECKOJIBKUX YMEHBIIUTEIBHBIX CYP(HUKCOB CTOUT
kak jesee (Wrinklies < wrinkle ‘mopmuna’ + -ie + -S), Tak u npasee (wifockie < wife
“keHa’ + -0ck + -ie). Taxke nanublii cyhdukc oOpasyeT TMMUHYTHBBI, IPOU3BOIAIICH
OCHOBOM KOTOpBIX siBiisseTcs akponuMm (yuppie ‘smmm’ < young urban professional
‘MOJI0JIOH TOPOICKOM KHUTENL  + -ie).

3.1.1.2 Cyddukc -0 neMOHCTpUPYET 3HAYUTENHHYIO MPOAYKTUBHOCTh 1 aKTHBHO
UCITOJIB3YETCSI B aMEPUKAHCKOM, aBCTPAJIMICKOM W HOBO3EJIAHICKOM Pa3rOBOPHOM
anTmiickoM. CreHTroBbIN Cy(PUKC, KOTOPHII TakKe aKTUBHO OPOPMIISET YCEUCHUS, HE
MEHSET 3HAUCHUE IMPOU3BOJAIICTO CJOBAa, HO MPHUAACT €My YHUUIMKHTEIHHO-
NPE3PUTEIbHYI0 KOHHOTAIINIO, O YeM ToBOpAT momeThl derog, offensive.

HaumenoBanust ¢ cyddukcamu -ie u -0, oOpa3oBaHHbIE OT OHONH M TOH Ke
IIPOM3BOIAIICH OCHOBBI, SBIISIOTCS KOHKypuUpylomumu (opmamu: veggie — veggo
(Bererapuanerr), weirdie — weirdo (uymak), kiddie — kiddo (manemm). OmgHako
B. llpecciep KOHCTaTWpyeT TEHISHIIMIO K W30€TaHWI0 CUHOHUMUU B SI3BIKE U
yTBEP)KIACT, YTO CHHOHUMBI [0 MEHBIICH Mepe OTIMYAITCs KOHHOTaruen [261], 3a

KOTOPYIO B HAIllEeM Ciiydae OTBedaroT cypdurcel. Tak, JTUMHHYTHBBI ¢ CyPPUKCOM -ie
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BBIpXAIOT TOOpOKEIaTeTbHOE OTHOIIICHHE, a ¢ CYPPUKCOM -0 HAMPOTHUB YHIIKAIOT
co0eceTHUKa.

3.1.1.3 Jlanee ocoOblii MHTEpEC MPEACTABISICT MOJUCEeMaHTUYCCKUM CcydPukc
(bpaHITy3cKOr0 TpPOHMCXOXIeHUsl -ette. 3HaueHHWe >KEHCKOCTH, HEMOJHOIEHHOCTH |
Ooyiee HHU3KOTO cTaTyca pa3BWIOCh W3 3HAUCHHWS UMHTAUU. TakuMm o0paszom,
JTUMUHYTHBHBIC HANMEHOBaHMS ¢ cypdukcom -ette yka3pIBatoT He TOJBKO Ha MOJ, HO U
BTOPOCTENIEHHOCTh JKECHIIMHBI B CpPaBHEHMM C MyK4unHOU. A. A. DbypskoBckas
OOBSICHACT HEraTUBHOE 3HAUEHHE AUMUHYTHBOB aHIPOLEHTPUYHOCTHIO aHTIIMHACKOTO
sS3bIKa, B KOTOPOM 3a(hMKCHpOBaHa MYy>KCKas mepcrektuna [32, c. 53].

OOpa3oBaHHBIE OT HEUTPANbBHBIX JieKceM cy(hPukcanbHble (HEMUHUTHBBI
SIBIISIIOTCSL. MApKUPOBAaHHBIMU WJIEHAMH OMIIO3UIUM C OTPULIATENIbHOW KOHHOTAIHEH:
Apachette ‘amauka’ < Apache ‘amau’, farmerette ‘bepmepma’ < farmer ‘dbepmep’,
usherette ‘Gmerepmia’ < usher ‘Omnerep’. BrlmenepedncicHHbIC HAUMEHOBAHUS
KCHIIUHBI YIIOTPEOJISIOTCS ¢ YCTAHOBKOW HAa YHUYMKHTEIBHOE OTHOIIeHUE Kak Kinglet
‘mapex’ M squireen ‘menkwii momemuk’ [277, p. 95] u cuuTarOTCS MpOSBICHHEM
CEKCU3Ma B sSI3bIKe. B OTHOIIEHNN MY XYHHBI JUMUHYTUB ¢ cypdukcom -ette Benet ceds
aHAJIOTMYHO M BhIpaXkaeT mpeHeOpexxenue (wimpette ‘rpycumka’ < wimp ‘rpyc’). B
T'eHICPHO-HEHTPAIbHBIX HAMMCHOBAHMSAX JIMIA JAHHBIA Cy(pQHUKC BHOCHUT 3HAUYCHUE
MOJIOJIOCTH M HeJI0CTaTouHOCTH (poetette ‘moaturnka’ < poet ‘moat’).

3.1.1.4 JIpesnerepmanckuii cyddukc -ling BeipaxkaeT cembl Mosoaou (sapling
‘foHerr’ < sap ‘cok pactenuii’), nepsbiit (firstling ‘mepsenen’ < first ‘mepBbIit’), HOBBIIH
(fledgling ‘meomepuBmmiics romen’ < fledge ‘omepuBmmiics’), HEKOMICTEHTHBIM
(authorling ‘mucarenumka’ < author ‘aBrop’), HecoBepiennsiit (weakling ‘Tpsimka’ <
weak ‘ciabblii’), B HAUMEHOBAHHSX O COCIIOBHOMY TUTYITY XapaKTepH3yeT YelIOBEeKa
mastioBakHbIM (princeling ‘xuszex’ < prince ‘kHs3b’). B ocHOBHOM cyd¢ukc mmeer
HETATHBHYIO KOHHOTAIUIO, PEXKE MOXET pealn30BaTh ceMy JackareabHocTH (catling
‘koTeHok’ (o AeByike) < cat ‘kot’).

Cydoukc -ling ycrapesmmii, 0 4eM CBHIETEIBCTBYIOT momeThl historical,

archaic, long obsolete, exclusively dialectal. Ha nanub1if MOMEHT OH HEPOXYKTUBEH U
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HOBBIC JTUMHUHYTHBBI HE 00pa3yeT. B CBs3H ¢ 3THM pa3BHUBaeTCs TCHIACHIIMS K 3aMEHE
-ling Ha Oomee mponmykTHBHBIE CY((GUKCHI, MPH STOM BO3MOXHA T'eHEpATHU3ALUS
npexxkuero 3Hadenus: kidling — kiddie — kiddo (masnsim), softling — softy (ciabax).

3.1.1.5 [peBueanrnwmiickuii cyddukc -Ster m ero BapuaHThl -aster, -ister e
MEHSIIOT MTPEIMETHO-JIOTUIECKOTO 3HAUECHHE OCHOBBI, JIUIIb BRIPAXKAIOT MPE3PUTEIHHOES
OTHOIIIEHHUE 10 TIPU3HAKY, BRIPAXKCHHOMY B Hell (gamester ‘kaprexHuk’ < game ‘urpa’,
oldster ‘crapukamka’ < old ‘crapwrii’, criticaster ‘kputukan’ < Critic ‘kpuTuk’).

3.1.1.6 Cydbdukc PpaHIly3cKOTO MPOUCXOXKJIECHUS -€l OOBIYHO aKTyaIu3upyer
yHnumkuTebHyto cemy (bratchet ‘copsamerr’ < brach ‘cyuka’ (o cobOake)),
JacKaTeJIbHOE 3HAUYCHHE BCTpedyaeTcs peako (moppet ‘mMamoTka’ < mop ‘pedeHoK’).

3.1.1.7 DOMoIMoOHAIBHO-OIICHOYHBIM CcyppuKC -S, peanusyomui cemy
baMIIBIPHOCTH U OJIM30CTH, UCTOJIB3YETCS Il 00pa30BaHUsI JIACKOBBIX OOpallleHUi
(honeycakes ‘mpsuuek’ < honeycake ‘¢u3uvecku npHBIIEKAaTeIbHAS KCHINWHA') U
npo3sui (homes ‘apyx6an’ < homeboy ‘xopormii apyr’). Takke OH MIPUCYTCTBYET B
METOHUMHUYECKUX HanMeHoBaHusAX . thicklips ‘ToncTory0Oslii’ (0 TEeMHOKOKEM YEIOBEKE)
00pa30BaHO IO MOJICTN CHHEKIOXHUYECKOTO TIEPEHOCA C YacTH Telia Ha YeIoBeKa.

3.1.1.8 Tomnannackmii cypdurc -Kin TpaguiuoHHO HECET CceMbl OJM30CTH,
HEX)KHOCTH W JIIOOBW, TaK KaK yKa3blBaeT Ha POJCTBEHHbIC OTHOmeHHs (Sweetkin
‘namouka’ < Sweet ‘MuIbIi’), a TaK)Ke BhIpaXkaeT TEPIUMOE OTHOIICHUE K HEA0CTaTKaM
ommknero (Sillikin ‘mypadox’ < silly ‘rmymsrii’).

3.1.1.9 Cyddukc dpaniysckoro mpoucxoxacuus -€l (-elle) vempoayxrusen, Tem
HE MCHEE B QHTJIMICKOM SI3BIKE COXPAHHWJIUCh HAWMMCHOBAHUS JIUIA, BBIPAKAIOIINE
mymmBoe (damsel ‘mepuma’ < dame ‘mama’) WM IPEHEOPEIKUTEIBHOE OTHOIICHUE
(gangrel ‘6poasra’ < gang ‘6anma’).

3.1.1.10 Opdorpadpuyeckn  aganTUpoBaHHbIA  cyhOUKC  UPIAHICKOTO
IIPOMCXOXKICHHUS -€eN BeIpaxkaeT MaocTh (ladeen ‘manpuyran’ < lad ‘roHormma’), macky
(loveen ‘mymieuka’ < love ‘mo6oBb’) U mpeHeOpexkenue (Spalpeen ‘6e3genbHUK’ <

OCHOBA HEU38eCMH020 NpPoucxodcoenus). HeKoTopble ITUMHUHYTHBBI HMEIOT JIBE
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napajuienbHbie ()OPMBI ¢ UCKOHHO AaHTIMHCKUM W aHTJIUIUPOBAHHBIM CyPQHUKCOM:
lovey — loveen (mymreuka), priestling — priesteen (mmonwuk), laddie — ladeen (mapenex).

3.1.1.11 HenpoayktuBHbi cyddukc dppaniysckoro npoucxoxacuus -rel (-erel,
-erelle) BeIpakaeT NpeHEOPEKHUTEITLHOEC OTHOIICHHE K HE3HAYUTCIIBHOMY U
HUKYEMHOMY 4esioBeKy (mongrel ‘moMecs’ < mong ‘ iBOpHSDKKA’).

3.1.1.12 Penko wucmonb3yercss apeBHerepmanckuii cydduke -ing (lording
‘mopauk’ < lord ‘nmopn’), npeBHeanrmiickue -0CK (wretchock ‘3amopeim’ < wretch
‘weromsii’) u -en (kitten ‘korenok’ < cat ‘kort’).

3.1.1.13 Taxxe cnenroBble Cyp¢uUKCH -a, -P0O0, -FO0 pa3BUBAIOT B CBOEM
3HAYCHUM ceMy TUMUHYTHBHOCTH (gubba ‘Oemnprii’ < gub ‘Gemokoskuii 4emoBek’).

3.1.1.14 Cpenum nexkceM BCTPEUAIOTCS 3aMMCTBOBAHUS C UTAIbIHCKUMHU
JTMMHHYTHBHBIME cydukcamu -ino / -ina (bambina ‘mansimka’ < bamboo ‘raymsiii’)
u -etto / -etta (amoretto ‘Bo3mro0aeHHBIN™ < amore ‘ro00Bb’), UCIAHCKUMU -it0 / -ita
(seriorita ‘cenvoputa’ < seriora ‘cenvopa’) u -illo / -illa (querilla ‘maptuzan’ < Guerra
‘BoiiHa’), jmatmHCKUMH -Cle (cutiecle ‘mmiamreuka’ < cutie ‘mummamka’) u -culus
(homunculus ‘genoBeuek’ < homo ‘uenoBek’), Taraabckum -0y / -ay (pinay ‘muHka’ (o
¢wmnmuackor keHmuae) < Pilipino ‘punmunmunuen’), pycckum -ushk (babushka
‘0abymka’ < baba ‘6ab6a’), nemernkum -chen (liebchen ‘moporoii’ < Lieb ‘mo6oBs’), ¢
cybdukcom -kie / -tjie B appuxaance (outjie ‘mapeHex’ < OU ‘mapeHs’).

3.1.1.15 CnoxHocydukcanbHble JUMHUHYTUBBI B aHTJIUHCKOM SI3bIKE peaku. B
BBIOOpKE BCTPEUAIOTCS P MOJENEH, cpenu HuX: -S + -ie (mumsie ‘mamycuk’ < mum
‘mama’), -S + -0 (fatso ‘romctynumk’ < fat ‘Toncrterit’), -kin + -s (cleverkins ‘ymusiika’
< clever ‘ymusbIii’), -er + -s (crackers ‘cymacmemmmii’ < cracked ‘gokHyTsIit’), -y + -0
(daddy-0 ‘mamouka’ < dad ‘mama’), -ie + -poo (chickie-poo ‘mprimouka’ < chick
‘IpITUIeHOK ), -ie + -pie (lambie-pie ‘sraenouex’ < lamb ‘sraeHOK’).

3.1.1.16 Ananu3 TUMUHYTUBHBIX CY((PHUKCOB MOKA3bIBAET, YTO B AHTJIUKCKOM
s3pike  cyddUKcanbHbIE TUMHUHYTHBHBIE HAWUMEHOBAHMS JMIA O0OpasyloTcs OT
cyocrantuBHbIX (N), rmaronbHbix (V), agbekTuBHBIX (Adj), MecrommeHHbiX (Pro),

konmuecTBeHHBIX  (Num), mpemtoxubix  (Prep), akponumHBIX  (Acronym),
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mexaomeTHbIX  (IN), 3BykomoapaxkaTenbHbix (Onomatop) ocuos. Jladee mopenu
00pa30BaHMs TUMUHYTHBOB PACIIOIOKECHBI B TIOPSAAKE YMEHBIIICHHS IPOTYKTUBHOCTH:

1. Mogenb «N + DIM < Ngim» (1060 equnmuiisi, 81,2%) 3aHMMaeT mepBoe MeCTO
0 TPOIYKTUBHOCTHA. BBICOKOW aKTUBHOCTBIO 0OOpa3oBaHHs Cy(PHUKCATBHBIX
JTUMHUHYTHBOB OTJINYAFOTCSI CyOCTaHTHBHBIC OCHOBBI, MIPE/ICTABIICHHBIE
antpornionumamu (984 eaunuir, 93%), a IMEHHO, UMeHA U (paMUIIUU JIOACH, Ha3BaHUs
ctpaH, ropogoB (Augustus ‘Oractyc’ + -ie < gussie “KeHONOJIOOHBIA MY>KYWHA’).
HapunarenpHple cymecTBuTenbHbIe (76 eauHUIBI, /%) BBHICTYNAIOT MOTHUBUPYIOMIEH
OCHOBO ropaszo pexke (dust ‘mpuis’ + -ie < dustie ‘ApsxibIii cTapuk’).

2. Mogaenb «Adj + DIM < Ngim» (173 emunmunips, 13,3%) 3aHUMacT BTOPOE MECTO
0 TMPOXYKTUBHOCTH. VICIONBb30BaHHWE aIbCKTHBHBIX OCHOB OTMEYACTCS IIPH
o0pa30BaHWHM JUMHUHYTUBHBIX HAaWMCHOBAHWH JIMIlA CO 3HAYCHUEM KavyeCTBa WJIM
cocrostHus (tropical ‘Tponmdueckwuii’ + -0 < troppo ‘ricux’).

3. Mogens «V + DIM < Ngim» (53 enunuiibl, 3,9%) 3aHUMaET TPEThE MECTO TIO
NPOAYKTHBHOCTH. [ TarosibHast OCHOBA MICHTU(DHUITUPYET MOBEACHUE HITH JICATEIIBHOCTh
yenoBeka (lam ‘0exarsb U3 TFOpbMbI” + -r00 < lameroo ‘Gerblit mpecTymHUK ).

4. Monens «Acronym + DIM < Ngim» (11 emunun, 0,8%) 3axmrouaercss B
UCIIOJIb30BAaHUM aKPOHUMHBIX OCHOB, TO €CTh abOpeBHaTyp, OOpa30BaHHBIX
HAYaJbHBIMK 3BYKaMH CIIOB WM ciaoBocouetanuii (double income, no kids aBoitHoii
noxom, oe3 gereii’ + -ie < dinkie ‘muHKR).

5. Mozens «Prep + DIM < Ndgim» (3 emunuisi, 0,3%), manpumep, between
‘Mexay’ + -y < tweeny ‘cityxaHka, TOMOTrarias Kyxapke Wid TOpHUYHOU .

6. Monens «Pro + DIM < Ngim» (2 equauner, 0,2%), Hanpumep, Whose ‘ueii’ +
-a < W00za ‘neBYOHKa’ .

7. Mopens «Num + DIM < Ngim» (1 enununa, 0,1%), Hanpumep, first ‘nepsbrit’ +
-ling < firstling ‘nepsenerr’.

8. Mozens «Inj + DIM < Ngim» (1 eaununa, 0,1%), nanpumep, gotcha ‘ara,

nomajcs’ + -ie < gotchie ‘oxpaHHUK’.
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9. Mogens «Onomatop + DIM < Ndgim» (1 egunuua, 0,1%), Hanpumep, COCO
‘k0-K0’ (KyJnaxTaHbe) + -ette < cocotte ‘moporast mpocTUTyTKa .

3.1.2 A6OpeBuaTypHble IMMUHYTUBBI

AOGOpeBHMaIsl 3aHMMAEeT BTOPOE MECTO MO MPOAYKTHBHOCTH (222 €IWHMIIBI,
13%). Bcnen 3a O. 1. MemkoBbM, TOHSATHS «a0OpeBHATypay», «yCEUCHHE» W
«COKpAIIEHUE» pPAacCCMaTPUBAIOTCS KaK CHHOHUMHUYHBIE W MOTYT HUCIOJIb30BaThCS B
OTHOIIIEHUHU JIIO0OTO COKpAIICHHOTO BapHaHTa HANUCAHHWs U MPOU3HECEHHUs CIIOBA,
HE3aBUCUMO OT €ro CTPYKTYpPHI U xapaktepa [125, c. 40].

TenneHus K COKpALLIEHUIO CJIOB YXOAUT KOPHSIMU B IETCKOE CIOBOOOpA30BaHUE.
Tak kak B paHHEM OHTOT€HE3€ PEOCHKY CIOKHO MPOM3HOCHUTH JUIMHHBIE CIIOBAa, OH
COKpalllaeT WX JO0 OJHO-ABYCIOXHBIX: Ma < mama < mother (martp). Ceiiuac
ab0OpeBHaMsi CIYKHUT CPEICTBOM pAIlMOHATU3AIMU SI3bIKA, DKOHOMHUU SI3BIKOBBIX
YCUJIUH ¥ aKTHBHOTO TIOTIOJHEHUS JIEKCUKHA Pa3TOBOPHBIMH U  CIIEHTOBBIMHU
HAaUMEHOBaHUAMH. AOOpeBUATYpHbIE JUMHUHYTHBBI TEPENAIOT HEMPUHYKICHHOCTD,
100aBISIOT (PaMUTTBIPHOCTH BBICKA3bIBAHUIO.

VYceueHnbie HaMMEHOBaHUSI POPMUPYIOTCS OT CYOCTaHTUBHBIX (N), TJIaroJIbHBIX
(V) n anpextuBHbIX (Adj) ocHOB. OTCYOCTaHTUMBHBIE TUMHHYTHUBBI 3aHUMAIOT MEPBOE
MecTO 1o NpoAyKTUBHOCTH (207 eaunui, 93%). B xauecTBe npou3BOAsAIIEil OCHOBBI
yamie BBICTYMAIOT COOCTBEHHbIE cymiecTBUTeNnbHbIe (195  emunun, 94%),
NPEICTaBICHHBIC MMCHAMM JItoJied W Ha3BaHusmu ctpad (Fritz ‘®@pum, nHemer <
Friedrich ‘©puapux’). ManounciaeHHbI yceueHus1, 00pa30BaHHbIC OT HAPHUIIATEIIHHOTO
cymiectButenbHoro (12 emunwmi, 6%), Hanpumep, hume ‘gen’ < human ‘uenoBek’.
OTanbeKTUBHBIE JAWUMHUHYTHBBI 3aHUMAIOT BTOPOE MECTO IO TPOAYKTUBHOCTH
(14 enunun, 6%), Hampumep, Prem ‘HeIOHOIICHHBIH pebeHok™ < premature
‘mpekIeBpeMeHHbIN’.  OTIIaroJbHbIC JUMHUHYTHBBI TIPEICTABICHBI CIUHUYHBIMU
obpazoBanusmu (1 equnuia, 1%): bam ‘uaunor’< bamboozle ‘oxypaunBats’.

VYceueHHbIe TUMUHYTUBHBIC HAUMEHOBAHMSI JIMIIA OOPa30BaHbI MO CIEAYIOIINM
MOJISJISIM: MHUITMATIbHAS — TIPY COKpAIIICHWU Hadaja ciioBa (nana ‘aypadox’ < banana

‘Oanan’), ¢uHANIBHAs — NpPU COKpamieHuu koHna ciosa (prof ‘mpemox’ < professor
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‘podeccop’), KOMOMHUPOBAHHAS — MIPH COKPALICHUHA HECKOJIBKHX KOMIIOHEHTOB (fem
“>XeHomnoIoOHbBIN MyxunHa' < effeminate “xeHonomoOHEINM’). DUHAIBHBIC YCECUCHHS
JEMOHCTPHPYIOT HAMOOJIBIIYIO MPOXyKTUBHOCTH (187 enunuir, 84%)

Ha matepmane mUMHHYTUBHBIX HAaWMEHOBAaHWN YIajloCh pa3paboTaTh MOJENb
(OpMHUPOBAHUS YCCUSHHBIX JUMHHYTHBOB B aHTJIMHCKOM s3bIKe (CM. Ta0uI. 3.3).

Tabnuya 3.3
Moaesan ¢popMupoBaHusi yCEUEHHbIX JUMHUHYTHBHbIX HAMMEHOBAHUI JINIA
B AaHIJINHCKOM A3BLIKE

Ne Mogaeaun IIpumepsl
n/n
Mogeasb 1. YceueHne ¢ y4eTOM CJIOTOBOM CTPYKTYPBHI CJIOBA
1. | Yceuenue 10 MepBOro ciora bod ‘wen’ < body ‘teno’
2. | Ycedenue 5o nepBoro ciora + coriacueri | girlf  ‘mogpyxka’ < girldfriend
‘neBymika’
3. | VYceuenue 10 NEPBBIX ABYX CIIOTOB alco ‘ankamr’ < alcoholic ‘anxoronuk’
4. | VYcedeHue 10 MEPBIX TPEX CIOTOB aristo ‘apucrokparuk’ < aristocrat
‘apucToKpar’
5. | Yceuenue 10 MOCIETHETO CIIOTA tot  ‘wepnomazeiii’ <  Hottentot
‘TOTEHTOT’

Mopaeasb 2. YceueHue ¢ yueToM MOpP(Go10ru4ecKoil CTPYKTYPhI CJI0Ba
6. | Yceuenne  areHtuBHOro  cyddukca, | butch ‘msacuuk’ < butcher
COXPaHEHUE OCHOBBI
7. | VYcedeHnue oCHOBBI, coxpaHeHHe npedukca | hetero  ‘rerepo” < heterosexual
‘reTepocekcyan’

Kak mokazan anHamu3 MojeneH, JJIs aHTJIMHCKOIro sA3bIKa €CTECTBEHHO, KOrja
yCeUCHHE OKaHYMBAETCS Ha corylacHyro onemy (jap ‘smornka’ < Japanese ‘smoHerr’)
WM TiaacHyto -0 (abo ‘rysemer’ < aborigine ‘abopuren’). MeHee onTUMalIbHO, KOT/1a
CIIOBO OKaHYMBACTCsS Ha Jpyrue riacHeie OykBbl (Prohi ‘Hamsopiuk’ < prohibition
agent ‘arent mo Haazopy’). MHOTMAa B mpoliecce ycedeHus MPOUCXOUT YEPEIOBaHUE
KoHEeuHBIX (poHeM (prod ‘mpotecranTumika’ < protestant ‘mporecraHt’).

[IpuBeneHHbIC IMEMOYKH CIOB JEMOHCTPUPYIOT TEHICHIIMIO K OOpa30BaHUIO
00J1e€ PKOHOMHBIX CTHJIUCTHYCCKU-CHUKEHHBIX SKCIPECCHBHBIX KOPPENIATOB: NAarc <
narko < narcomaniac (mapkoman, Hapuk); Klep < Kklepto < kleptomaniac

(kenrtoMaHbsIK, KiaenToMan); Schiz < schizo < schizophrenic (mm3odpenuk, mm3uk).
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CoxkpallieHus IUMEH BMECTO MHIUBUYAJIM3UPYIOLIEH BBIMOIHSAIOT 0000IA0NTYI0
GYHKIHIO ¥ TIEpeXOoAsT B pa3psi uMeH HapunatenbHbix: Kate ‘romuk’ < Katherine
‘KeTpuH’ UCHoJIb3yeTCA B KaproHe FrOMOCEKCYaIMCTOB B KaueCTBE OOpaIieHus!.

3.1.3 lIpedukcajibHble TUMHUHYTHBBI

[Tpedukcarus 3aHUMAET TPEThE MECTO MO MPOAYKTUBHOCTH (148 enunmir, 8%).
[IpedukcanbHbple NUMHHYTUBBI 00pa3yloTcs MyTeM J00aBJIIeHHS K KOPHEBBIM
Mopdemam nipedrkrcor mini-, sub-, under-, vice-, hypo-, sur-.

[Mpedukc IaTMHCKOrO MPOMCXOXACHUS MINi- BBIpAKACT HE3HAYUTEIHLHOCTh
(minicelebrity ‘munu-cencoputn’ < celebrity ‘ceneOputn’) U yMeHbIIEHHOE OI00HUE
(mini-me ‘muHE-1" < me ‘s’). [IpeBHerepmaHckuii mpedukc under-, mpedukch
JIATHHCKOTO MPOUCXOXKACHHS SUD-, ViCe-, Sur- u rpeveckuii pedukc hypo- ykassiBaroT
Ha HEJIOCTATOYHOCTh, BTOPOCTEIICHHOCTD, MIOYMHEHHOE TI0JIOKeHHE. [IprumedarensHo,
9TO SUr- SBIISETCS ACCHUMIUIMPOBAHHON ¢opmoit mpedpukca sub-. Ilpedurc under-
(dopMHUpyeT HAMMEHOBAHUS JIMIIA 10 JIATHHCKOW Mojeiau ¢ mpedukcamu Sub- u sur-
(under-secretary ‘samectuTenr MUHHCTpa' < Secretary ‘mmumcTp’, Subcontractor
‘cyononpsmuuk’ < contractor ‘mompsmumk’, surmaster ‘zamecTuTenb aupekTopa’ <
master ‘mupektop’). Ilpedukc ViCe- Takke BBIpaKaeT 3HAUCHUE 3aMECTHTEI,
TIOMOIIHMKA U 0(POPMIIIET 3BaHUS WJIM TUTYJIBI JIMIA CISAYIOMIETO M0 BaXKHOCTH (Vice-
captain ‘Bure-kanurtan’ < captain ‘xamutan’). Ilpedukc hypo- oGosznagaer Oosee
HU3KYI0 noikHOoCTh (hypodeacon ‘unoapskon’ < deacon ‘abskoH’).

3.1.4 PexynimkaTuBHbIE TUMHHYTHBbI

Penymnukaruss  gBiS€TCST  MaJOMPOIYKTUBHBIM  CIIOCOOOM  00Opa3oBaHUS
TuMUAHYTUBOB (50 equnautl, 3%). PenyInkaHThl SIBISIOTCS CPEICTBOM S3BIKOBOW UTPHI,
TaK KaK UMUTHUPYIOT JETCKYIO WM JIETOICHTPUUYECKYIO pedb, YTOOBI MOAYEPKHYTH
HECEPBhE3HOCTh CUTYAIIHH.

PenynnukaTtuBHble JUMUHYTHBBI  (OpMHUPYIOTCS OT cyOcTaHTUBHBIX (N),
rnaroyibHbIX (V), agbekTtuBHbBIX (Adj) U 3ByKOmoapakaTeabHbIXx (ONomMatop) ocHOB.
OtcyOcTaHTHUBHBIE PEAYIJIMKATHl 3aHUMAIOT IEPBOE€ MECTO IO MPOJYKTUBHOCTH

(30 equanm,  60%), MoTuBHpyOIIEH ~ OCHOBOM  CIy)KaT  HapHUIIATCIIbHBIC
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cymiectBuTenbHbie (29 equnmni, 97%) kak B Nig-nog ‘Herpurtoc’ < nigger ‘Hurrep’ u
coOCTBeHHBIE cymiecTBUTENbHBIC (1 enuauma, 3%) kak B Jacky-Jacky ‘ mkeku-mxekn’ <
Jacky ‘mxexu’. MamonpoyKTUBHBIMH SIBIISIFOTCS CJICAYIOIIME THUITBI MOTHBHPYIOIIHX
OCHOB: oTaabekTuBHbBIC (14 equnmi, 28%) kak B fuzzy-wuzzy ‘xyduepsmeuka’ < fuzzy
‘KypuaBblil’, 3ByKomojapaxarenpHble (3 eaunui, 6%) kak B (a-ga ‘HEOMBITHBIN
roMocekcyaiaucT’ < ga ‘ra’ (IeTckuil yemner), oTraaroibHbie (3 eauHUIBL, 6%) Kak B
roly-poly ‘monumk’ (o moHOM venoBeke) < roll ‘Beprers, kararp’.

JIUMUHYTUBHOE 3HAUYC€HUE PENyIUIMKAHTOB pEalM3yeTcs TpPU  IOJHOM,
pudMOBaHHOM ¥ abJIayTHBHOM ITOBTOPEHUH CJIOBA. [ JTaBHBIM YCIIOBUEM PEIYTUTHKAIAH
BTOPOTO U TPETHETO THUIIA SIBJISICTCS Hamuue cyddukca -ie (-y, -ey) y mepBoro cjiosa.
[lpy TOJHON peayIuIMKalk CJI0BO MoBTOpsieTcs Oe3 m3Menenwid (Kiddie-kiddie
‘marpimok’ < kKiddie ‘mansiin’), mpu pudMOBaHHOH peayTUIMKAIIMN CJIOBO TIOBTOPSETCS,
HO M3MEHSIETCS HauyaJbHBIA COTJIACHBIA 3BYK (POPSY-WOpSY ‘meBuyiiedka’ < POPSY
‘meBuyliKa’), Mpu aOJayTHBHOW peRyIUTUKAIIMM H3MeHseTcs riacHbelid 3ByK (Willie-
wellie  ‘pacnyrhmma’ < wellie  ‘BemmmarTOHCKME  camor’).  HamOGosbmnyro
MPOYKTUBHOCTh JIEMOHCTPUPYIOT PUGMOBAHHBIE PeYIUTMKAHTHI (33 eauHuIsl, 66%),
YTO CBSI3aHO C UX ACTETUYECKOM, IKCIIPECCUBHON U KOMMYHUKATUBHON ()YHKLIHEH.

B cnydae pudmoBanHOW u aOnayTUBHOW pEeAYIIMKALMH PUPMYIOIIUIICS
KOMITOHEHT — 3TO (POHETHYECKH N3MEHEHHBII BapHaHT MepBoro ciioBa. OH MOKET OBITh
CaMOCTOSITEIILHOW JIEKCEMOU, OTOTHSIOIIeH cMbIch penyruinkara (Walk ‘rymsars’ + talk
‘pasroBapuBaTh’ < walkie-talkie ‘yoxu-Toxu’ (0 3aKIrOYEHHOM)), WM XK€ HE HECTH
JIEKCHUYECKOTro 3HaYeHus (Wishy-washy ‘pacxisOaHHbIi YenoBek’ < washy “xuakuii’).

3.1.5 Komno3utHo-cydPpukcajibHble JTMMAHYTUBBI

JIUMUHYTUBBI, B 00pa30BaHHE KOTOPHIX 3a/IEHCTBOBAHO CIIOBOCIIOXCHUE H
cyddukcarus, IEMOHCTPUPYIOT HH3KYH NpoayKTuBHOCTH (30 emmuun, 2%). s
AHTJIMHACKOTO SI3bIKA XapaKTePHBI CEMb MOJICIICH CIIOBOCIOXKCHHS:

1. Mogens «N1 + N2 + DIM < Ngim» (13 eaunuu, 43,4%), nanpumep, Cry

‘tutaun’ + babe ‘maneim’ + -y < cry-baby ‘mmakca’.
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2. Mogenp «N1 + DIM + N2 < Ngim» (8 egunun, 26,7%), nampumep, pants
‘mrransl’ + -ie / -y + waist ‘Tanmus’ < pantywaist ‘Hexxenka’.

3. Mozens «N1 + DIM + N2 + DIM < Ngim» (3 eaununei, 10%), Hampumep,
sadist ‘camuct’ + -ie + masochist ‘mazoxuct’ + -ie < sadie-maisie ‘camgo-mazoxuct’.

4. Monmens «N + Adj + DIM < Ngim» (3 egunnma, 10%), manpumep, bungo
‘xynuran’ + tough ‘rpy0srii’ + -ie — bungo-toughie ‘o3opHuk’

5. Monens «Adjl + DIM + Adj2 < Naim» (1 enuanna, 3,3%), nanpumep, black
‘gepHbIii’ + -ie + white ‘Genbrii” — blackie-white ‘meruc’.

6. Mogens «Pron + N + DIM < Ngim» (1 eaunuia, 3,3%), manpumep, nobody
‘aukro’ + dad ‘mama’ + -y < nobodaddy ‘HuKYEeMHBIN YETOBEK .

7. Mogenb «N + DIM + V + DIM < Ngim» (1 eaununna, 3,3%), nanpumep, kid
‘pebenok’ + -ie + wink ‘mogmurnyTe’ + -ie — kiddiewinkie ‘pedenouex’.

Tak, IUMUHYTHBHOE 3HAYCHHE KOMIIO3MTHO-CY(P(GHUKCATbHBIX HAHMEHOBAHHM
JIMIIa Pealn3yeTcs Ipu A00aBICHUN JUMHUHYTHBHOTO cyd(dHKca K IepBOi, BTOPOI MK
00erM ocHOBaM. HambobIyi0 IpOIyKTHBHOCTh JEMOHCTPHPYIOT CI0BA, Y KOTOPBIX

JTUMHHYTHUBHBIH CyduKc KpermuTcs Ko BTopoit ocHoBe (17 equnmir, 57%).

3.2 AHaTuTHYeCKHe TMMHUHYTHBBI

JIMMUHYTHBHAsi CEMAHTHKA aHAJIMTUYECKUX HAaWMEHOBAHHWM JHIla pealn3yeTcs
Ha ypOBHE CBOOOIHOTO ¥ YCTOWYMUBOTO JUMHUHYTHUBHOTO CcJIOoBOcoueTanus. PaccMoTpum
KOJIMUECTBEHHYIO XapaKTEPUCTHKY UX CTPYKTYPHBIX TUIOB (cM. Tabm. 3.4).

Tabnuya 3.4
KoanyecTBeHHasl XapaKTePUCTHKA CTPYKTYPHBIX THIIOB
AHAJTUTHYECKMX THMHUHYTHBHBIX HAUMEHOBAHNH JINIA B AHTJIMHCKOM SI3bIKE

Ne CTpyKTypHBIii KoJu-Bo % Ipumeps1

n/n THII

1. | YcroituuBoe 325 89 |stud puppy ‘mpuBIEKaTENBHBIN YEIOBEK’
JTMMUHYTUBHOE (stud ‘uuctokpoBHBII’ + PUP ‘mICHOK + -Y)
CJIOBOCOYCTAHHE

2. | CBobomHOE 39 11 | little bugger ‘maneHpkuii HerogHwk (o
JTUMHHYTHBHOE peoenke) (little ‘mamenpkmii” + bugger
CJIOBOCOYETAHUE ‘menpMenr’ (0 MaJburKe)
Bcero 364 100
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3.2.1 YcroiiuuBbie JMMUHYTHBHBIE CJI0BOCOYETAHMS

YcTolunBbIe JUMHHYTHBHBIC clioBocoderanus (325 emmuuil, 89%), xoTopbie
NPEJCTABISAIOT CO00H HEeJeTMMOEe COUYCTAaHHE CIIOB M OTHOCATCS K (hpa3eosIoru3Mam,
3aHUMAIOT TIEPBOE MECTO IO MPOJYKTUBHOCTH, YTO OOYCIIOBIIEHO MX DKCHPECCHBHOMN
OKpAIIEHHOCTHIO, Oaroapst KOTOPOH TOBOPSIIUI BRIPAXKAET YMOIIUN U TyBCTBA.

B cTpykTypy yCTOMYMBOrO CIIOBOCOYETaHMsS MOXKET BXOauTh jaBa (0ld grannie
‘cTapymka’ (0 Ha30HJIMBOM 4YelIOBeke)), pexe Tpu (Stage door Johnny ‘mokioHHUK
akTpucel’) wim deteipe (nice little piece of furniture ‘dusmuecku npuBIEeKaTeIbHAS
JIEBYIIIKA) MOJTHO3HAYHBIX CJIOBA.

[TpOTOTUIMYECKUM aHATUTHYESCKUM TUMUHYTHBOM BBICTYIIA€T CIIOBOCOYETAHHUEC
¢ npunarareiababiMu Small wm little. M3BectHO, YTO MEpPBBIM JEKCPUIITOP BhIpAXKAET
TOJILKO Pa3MEpHOE 3HAUCHHE, B TO BPEMs KaK BTOPOH — pa3MepHOE W IMOIMOHAIEHO-
orieHoyHOe. TeM He MeHee, B YCTOMYMBBHIX JUMHUHYTHBHBIX CIOBOCOYETAHHSIX 00a
npujiaraTebHbIX BBITOJHSIIOT OJJUHAKOBYIO (DYHKIIHIO. J0Ka3aTeILCTBOM 3TOTIO CITYKAaT
muvunaytuBel Small fry w little shot, B xoropeix Mapkepbl yMeHBIIMTETBHOCTH
yKa3bIBaIOT Ha HEJAOCTATOYHOCTH IO COIMAIbHOMY CTaTyCy M IpPEHEOpEKEHHE CO
CTOPOHBI 00JICe IPUBUIICTUPOBAHHOTO U BAYKHOTO YeIoBeKa. JIFOOOMBITHO, YTO B COCTaB
HEKOTOPBHIX YCTOMUYUBBIX AMMHUHYTHBHBIX HAMMEHOBAHHMU JIMIIA II0 HEBBICOKOMY
MOJIOKEHUIO B O0OIECTBE BXOIAT Ha3BaHHWS OOBEKTOB HEOOJBIIOTO pa3Mepa WU
MoJIoIbIX )KHUBOTHBIX (Small fry ‘menkas comika’ ot fry ‘“manek, Menkas peiOerika’).

Taxke  OUMHHYTHMBHOE  3HAYeHHE B  YCTOHYHMBOM  CIIOBOCOYCTAHHH
aKTyaJIM3UPYyeTCs ¢ TOMOIIbI0 cyddukca (top ‘mydmuii’ + tot ‘mansin’ + -ie < top totty
‘ropsiuasi MaJbIIKa’), cokpaiieHuss umeHu coocrBennoro (Charles ‘Yapnes® + -ie +
Potatoes ‘kaptomika’ < Charlie Potatoes ‘Uapnu Kaptomika (BaKHBIH My»X4HHA)’),
penymmkaiuu (PO0-poo ‘sxckpement’ + head ‘rosoBa’ < po0-poo head ‘3acpawnerr’).
W3penka TUMHHYTHBHOCTh PEAM3yeTCs OAHOBPEMEHHO B HECKOJIBKHUX KOMIIOHEHTAX
YCTOWYHMBOTO CJIOBOCOYETaHMs, Kak B cuticle cutie ‘munammbas mwnamedka’ (0
(u3NUeCKH MPUBJIIEKATEIILHOW JIEBYIIKE) HAOIIOACTCS TUMHUHYTHBH3AIIMS 000UX CIIOB

C TIOMOIIBIO Pa3HbBIX cyPPUKCOB -Cle u -ie, BricTymaromumux MmapkepoM He(hOpMaITbHOCTH.
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OTMETHM TEHICHIINIO K CONMKEHNI0 UMEHU COOCTBEHHOTO ¥ HAPUIIATEILHOTO, O
YeM TOBOPHUT HCIIOJIb30BAHHME JIMYHBIX UMEH B 253 yCTOMYMBBIX JTUMHHYTHBHBIX
HavMeHOBaHMsAX Juia (78%). CaMbIMH pPAacIpOCTPAHCHHBIMH SIBJISIFOTCS MY>KCKHE
umena Willy, Mickey, Charlie, Franky, Harry, Dickie, Johnny, Jerry, Jack, Joe.
['urmoxoprcTudeckas ¢popMa CIIy)KHT KOMIIOHCHTOM Takoro clioBocoderanus. \Weary
‘yeraBmmuii’ + William “Yunesam’ + -ie < Weary Willie ‘tynesner’). UHorma 1aMuHyTHB
UCIIONIB3YETCSl BCIIC] 3a IPO3BHINEM IiepcoHaka (mibMa wim kHura (Champaigne
‘mamnanckoe’ + Charles ‘Uapnps’ + -ie < champagne Charlie ‘tmamnans Yapmm®).

BHHUMaHUS 3aciTy’KUBAIOT CIICHTOBBIC YCTOWYUBBIC CIOBOCOYETAHUS, B OCHOBE
KOTOPBIX JISKHUT prudma. B pudMyroniuxcs CIoBOCOYCTAHUIX TUMUHYTHBHOE 3HAUYCHUE
MOJIKPEIUISICTCS Ty TIAMBBIM U HECEPHhE3HBIM OTHOIICHHEM 3a CUET pU(MOBAHUS MEXKITY
co00I#f TIEPBOTO M BTOPOTO CJIOBA, OKaHYMBAIONIMXCS Ha ¢oHeMy [1], Hanpumep, happy
chappie ‘moBonbHBINM apHUIIKA’, City Kitty “KeHIIMHA-TIOTUIICHCKUIL’.

B pudMoBaHHBIX CIIOBOCOYECTaHHUAX PHUPMyETCs HE cama 3Bydamas (opma, a
moJipa3yMeBacMoe CJIOBO WJIM clioBocoueTanue, Hampumep, Charlie Chester ‘Uapmu
Yecrep” = child molester ‘pactiutens wmanonaeTHUX’. B HEKOTOpBIX Clydasx
pupmMmyromeecs  OOIIENOTPEOUTENHHOE  CJIOBO  TakXke€  COIEPKHUT  CeMy
yMeHbIIuTeNbHOCTH (tea caddy ‘vaiinnna’ = Paddy ‘upnanmgert’). Yare Bcero mo cBoei
dbopMme pudhMoBaHHBIC TUMUHYTHBHBIE CJIOBOCOUYSTAHMS HATTOMUHAIOT UMl ¥ (DaMHUITHIO.
VckaTh JIOTHYECKYIO CBSI3b MEXK/y 3HAYCHHEM CJICHTM3Ma U PUMMYIOIICHCS €IMHHIIBI
OECCMBICIICHHO, TaK K€ KaK IMBITaThCs MOHITH IMOYEMY IMPEAMET OJICHIbI Ha3bIBAIOT
UMEHEM aMEpPHKaHCKOTO TIPE3WJICHTA, a aJKOTOJBHBIH HAIUTOK — HMEHEM
aMepUKaHCKOW mom-ucnojauTenbuuipl: Barack Obama ‘bapak O6ama’ = pyjamas
‘mmwkama’, Britney Spears ‘bputau Criupe’ = beers ‘mrBo’. COOTBETCTBEHHO, €CITH HE
BJIQJICTh ATHM CJICHIOM, TO TMOHATH 3alTM(POBAHHBIA CMBICIT €/IBa ITOJTYYHTCA.

[To yacrepeyHol MPUHAIIICKHHOCTH CTEPHKHEBOW KOMIIOHEHT CJIOBOCOYETAHUM
MOJKET OBITh HAPHUIIATEIBHBIM CYIICCTBUTEIBbHBIM (221 eaunuiia, 68%), cOOCTBEHHBIM
cymectButenbHbM (98 enunui, 30%), npunaratenbHsiM (6 enunuil, 2%). B ocHoBe

CTCPKHCBOI'O  KOMIIOHCHTA YCTOﬁqHBBIX AUMUHYTHUBHBIX CJIOBOCOUYETAHUN C
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komonentamu Small u little nexxut o0pa3. Metadopuueckuii mepeHoC MpeacTaBiIeH
MOJICTISIMH Yelo8eK — UelosekK, apmepakm — yelosek, e0a — 4ello8eK, HCUBOMHOe —>
yenogex. Hampumep, KEHIIMHY JIETKOTO TMOBEICHHS CPABHUBAIOT CO CKUTAIOIIHMCS
opomsroii (little tramp ‘OirymHMIA”), HUYTOXKHOTO YEIIOBEKA COOTHOCSAT C OTXOJaMH
(little shit ‘manenpkuii ToBHIOK’) W Oe3anmkoronbHbIM THBOM (Small beer ‘menxas
comika’), uapopmaropa cpaBauBaroT ¢ rruieit (little bird ‘mramxa’).

3.2.2 CBo0oHbIE IMMHUHYTHBHbIE CJI0BOCOYETAHUS

CBoOoHbIE TUMUHYTUBHBIE clioBocoueTanus (39 eaunuil, 11%) npencraBisior
co0oil  cBOOOJHYIO KOMOHMHAIUIO CJOB. VX Majas mpejcTaBiICHHOCTh B
JeKCUKOTrpauIecKo BBIOOPKE CBs3aHA C TEM, YTO TaKHE JIWMHHYTHBBI SBIISIOTCS
PEYEBBIM, a HE S3BIKOBBIM SIBJICHUEM.

TpaguumoHHO CBOOOJMHBIC CIIOBOCOYETAHUS HMMEIOT JIByXKOMIIOHEHTHYIO
CTPYKTYpY H COCTOSIT M3 TpWiIaraTelbHOro W cymiectButensHoro (tiny gangster
‘OaHIIOK’), peXKe XapaKTepU3yITCS TPEXKOMIIOHCHTHOM CTPYKTYypoH, Korjaa
CYIICCTBUTEIIbHOC MOIU(DUIIUPYETCS cpa3y AByMs priiarareasbabiMu (Sweet little thing
‘mMunamika’). OTMETHM, YTO B JUMHHYTHBAX TPEXKOMIIOHEHTHOM CTPYKTYPBI BTOPOE
MECTO BCerja 3aHMMaeT mnpuiaratenbHoe little, B cBoro odepenp TmepBoe
IpUJIaraTeabHOE JAeT KaYeCTBEHHYIO XapaKTEPUCTUKY JeHOTaTa (Sweet ‘mMuiiblii’, poor
‘OeIHBIN ), KOTOpAast ONPECIISICT XapaKTep OIEHKH BCEro JUMUHYTHBA.

['maBHOE MpHIaraTelibHOE, CHIDKAIOIIEE CTENCHb MPOSIBIICHUS NPU3HAKA, — 3TO
neckpuntop little. B cBoro ouepenp, cmoBo small He BBIIBICHO B CTPYKType
aHAJIM3UPYEMBIX CIUHHII, TTIOCKOJILKY UMeeT 0ojiee CKyaHOoe conepkanrne. CHHOHUMBI
baby ‘manenpkuii’, tiny ‘kpomeunslii’, junior ‘mammmii’, petty ‘menkuii’, basic
‘psmoBoit’, rear ‘miammmii’, half ‘HermomHbIN’ OKa3aIMCh MEHEE MPOAYKTHBHBIMHU.

Jlekcembl baby wu tiny mobaenstor cemy monomoctu (baby pro ‘mononenbkas
npocTuTyTKa’ < prostitute ‘mpocturytka’), neckpumntopsl junior, petty, basic, rear, half
yKa3bIBAIOT HA MOAYMHECHHOCTD M 00JIee HU3KOe MOJIoKeHHUe (Junior sergeant ‘muaanmuii

cepxkaHT’ < Sergeant ‘cepxanrt’), a mnpuiaratenbHoe little  akryanmsupyer
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JacKaTeIbHOCTh WM YHHUMKHUTEIIBHOCTD, 4TO onpeaeisiercs kontekcroMm (little bugger
< L b 3 2
MaJICHbKUH HeroaHuk (0 pedenke) < bugger ‘memsmerr’ (0 MaTbUHKe)).

[To dyacTepeyHOW NPUHAICKHHOCTH CTCPKHEBOH KOMITIOHEHT CBOOOIHBIX
JTUMHHYTHBHBIX CJIOBOCOYETAHHH SIBIIICTCS HAPHUIATEIBHBIM CYIIECTBUTCIbHBIM
(39 equnwn, 100%). JIMMUHYTHBHOCTH B CBOOOHBIX CIIOBOCOYCTAHHSIX C JICKCEMaMH
little u baby Moxker peanu3oBaThCs AOMOJHUTEIBHO B CTEPXKHEBOM KOMIIOHEHTE,
BBIpQKEHHOM cymecTBUTeNbHBIM, Mopdonorudecku (little fella ‘mamemm’ < fellow

‘manblii”) nim cemantudecku (little puss ‘kokerka’ < puss ‘koreyka’).

3.3 Jlekcuyeckue JUMHHYTHBBI

Jlekcuueckne AUMUHYTHBBI OKa3aJuch HempoAyKTuBHbIMU (11 equnui, 0,5%).
3/1ech YMEHBIIMTEIbHOCTh MOTMBHpPOBaHA BHYTpeHHEH (opMmoil cioBa. B kauecte
OCHOBBI i1 METa(OpPUUYECKOTO TEPEHOCa BBICTYNAIOT Ha3BaHUS JETEHbILIECH
XHUBOTHBIX: Shoat ‘mopoceHok, HemyTeBbiii® — transf an idle worthless person; colt

“XepeOCHOK, HEOMBITHBIN YenoBek’ — fig a young or inexperiened person.

3.4 CuHTeTHYeCKHEe AayTMEHTATHBBI

CuHTeTHYECKME ayrMEHTaTUBHbIC HAUMEHOBAHUS JIMIA B AHTJIMHUCKOM SI3BIKE
MPEACTABICHB JBYMSI CTPYKTYpHBIMU THUIIAMH, a HWMEHHO, NpePUKCAIBHBIM U
cydhdukcanbHbIM. PaccMOTpHUM MX KOJIMYECTBEHHYIO XapaKTEepUCTUKY (cM. Taoi. 3.5).

Tabnuya 3.5
KosnyecTBeHHasi XapaKTePUCTHKA CTPYKTYPHBIX THIIOB
CHHTETHYECKHX AYTMEHTATHBHBIX HAMMEHOBAHMIA JIMIA B AHTJIHICKOM SI3bIKE

Ne | Crpykrypusiid TH | Koai- | % IIpumepbl
n/n BO
1. | [IpedukcanbHbIii 223 | 95 |supercook ‘cymeprmoBap’ (super- + cook
‘oBap’)
2. | CybdukcanpHbll 11 5 | picaroon ‘miyt’ (ot picaro “kymuk’ + -00n)
Bceero | 234 | 100
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3.4.1 llpedukcajbHble AayTMEHTATHBBI

[Ipedukcanus 3aHUMAeT MEPBOE MECTO MO MPOIYKTUBHOCTH (223 €IWHMIIHI,
95%). IlpedukcanbHble ayrMEHTaTHBBI 00Pa3yrOTCS MyTeM J00aBICHUS K KOPHEBHIM
Mophemam Takux npedHKCcoB Kak Super-, arch-, grand-, great-, proto-, pro-, primo-,
hyper-, ultra-, over-, mega-.

[pedukc rpeyeckoro mpoucxokaeHus arch- peipaxkaer crapimucTso (archbishop
‘apxuenmckon’ < bishop ‘ermmckor’), BeICHIyl0 cTeneHb KadectBa (archmurderer
‘MaccoBbIli  yOmiima® < murderer ‘yoOumiinia’) u nepBoHaudanbHOCTH (archfather
‘npapoautens’ < father ‘orer’). Ha crapmmHCTBO ykasbiBaeT mpe(UKC rpedeckoro
IPOUCXOXKICHUsT Proto- (protodeacon ‘mporommakon’ < deacon ‘amakoH’), a Ha
NEPBUYHOCTh — JIATUHCKHE TpeHKChl Pro- u primo- (primogenitor ‘mpapomutens’ <
genitor ‘pomurens’). I'peyeckuii mpedukc Mega- W JIATUHCKHAKA SUPEr- BBIpaXKaroT
3HAYUTEIILHOCTh M MTPEBOCX0JICTBO (Megastar ‘mMeraspesna’ < star ‘3se3na’). Eme grand-
yKa3blBaeT Ha TPEBOCXOJACTBO B 3BaHMax (Qrandmaster ‘Gombmioli  Mactep’
(rpoccMmelicTep) < master ‘macrep’), a ApeBHEAHTIMHCKUI TpeduKc OVEr- o3Ha4aeT
IPEBOCXOJICTBO U CTApIIMHCTBO (OVerman ‘ceepxyenoBek’ < man ‘uenosex’) [76, ¢. 77—
86]. I'peueckmit  mpedukc  hyper-  Beipakaer  upe3mepnocts  (hyperpolyglot
‘runtepniosuriior’ < polyglot ‘momurior’).

JlpeBHeaHnruiickue mnpedukchl grand- u great- B HaUMCHOBaHHSX JIKIIA
(UKCHUPYIOT CTEMEHb MEXKIOKOJIEHHOTO pojacTBa. OT crapodpaniry3ckoro grant
‘OOJBITION, BBICOKWM; B3POCHBIA;, BEJIMUKHI, MOIIHBIN, BaXKHBIA; CTPOTHH, CYPOBBIN;
OOIIMPHBIN; MHOTOYHMCIACHHBIH’, KOTOpPOE MMPOUCXOAUT OT JaTHHCKoro grandis
‘O0JIBIIION; TIOJIHBINA, OOMJIBLHBIN; B3POCIBIM; CUJIbHBINA, MOIIHBIN, BaXXKHBIM, CYpOBBIN’,
npousonuto anrmiickoe grand [314]. Ot cTapo-aHITIMICKOTO gréat ‘KpYyIHBIH,
BBICOKHM, TOJICTBIA, MAacCCHUBHBIM; TpyObIii’, KOTOPOE€ BOCXOJIUT K IMParepMaHCKOMY
grautaz ‘rpyObli, TOJICTBIA’, TPOU3ONUIA aHrJIUHCKoe great, Hemerkoe Qrof,
HHUIEpJIaHaICcKoe groot, mokceMOyprekoe grouss [314].

3HaYCHUE TMpeaKa B aAHIJIMICKOM S3bIKE IMepeaaeTcs ¢ Momolibpio grand-

(grandmother ‘6abymka’), dhpaniysckom grand- (grand-mere ‘6abymika’), HEMEIIKOM
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groff (Grofsvater ‘nenymika’), HumepiaHackoM groot (grootvader ‘memymika’),
JrokceMOyprckom — grouss  (Groussmamm  ‘6aOymika’). CyuTaeM — aHIJIMKACKHE
HAaMMEHOBAHUS JIUIIA, Y KOTOPHIX 3HAYEHUE CTETICHU POJCTBA BbhIpaxkaeTcs MpedhuKcoM
grand-, JTleKcHKaTN30BaHHBIMH WJIM 3aCTHIBIIUMU ayTMEHTATUBAMU, KOTOPBIE YTPATHIIN
UCXOAHOE yBENIMYUTEeNbHOE 3HaueHWe. KomnyecTBo moBTOpeHuit great- mpu
N00aBJICHUM K HAUMCHOBaHHMIO ¢ Mopdemoil grand-, ykas3pIBaeT Ha KOJHYECTBO
TIOKOJICHUH, pasIeIISIOIINX POJICTBEHHHUKOB (great-great-granddaughter
‘npanpaBuyudka’ < granddaughter ‘Bayuka’).

DTUMOJIOTHYCCKUI aHanmu3 mpedukcoB grand- um great- mo3BojseT ciaesathb
BBIBOJI, 4YTO OT SJEPHOTO ayrMEHTAaTHBHOTO 3HAYEHHUS OTBETBIIIOTCS HOBBIC
ceMaHTU4YecKue 30Hbl. lleHTpanbHOE 3HaueHHE «OOJBIION pa3Mep» MOTUBUPYET
CJIEIyIOLIUE TEHOTATUBHBIE 3HAYEHUS: 83POCIblU, NPEOOK, CMENneHb pOOCMEa, MyH#CCKOU
nol,  NepeOCMENeHHOCMb,  BbICOKAsL ~ CMENneHb  COYUANbHOU  BAINCHOCMU,
3HAYUMENIbHOCMb,  CYPOBOCMb, HEYKIIHCeCmb, 0e300pasHocmy,  4y008UUHOCD
(cwm. IIpunoxenue b, cxemy b.1). C nonstrem 00ibIIOTO pa3Mepa CBSI3aHO Pa3BUTHE
3HAYCHUMN U3yMIeHUs, 80CXUUWEHUs, VBANCEHUS, YHCACA, 8PAHCOeOHOCMU, HEenpUsI3HU
(cm. ITpunoxenue b, cxemy b.2).

HaumenoBanus nuna ¢ npedukcamu SUPEr- u mega-, o0pazoBaHHbIC OT OJHOM
OCHOBBI, SIBJISIFOTCSI CHHOHUMUYHBIMUA ayT'MEHTAaTUBAMH, KOTOPBIC OTINYAIOTCS APYT OT
JIpyra CTENEHbI0O MHTEHCUBHOCTH. Tak, megastar ‘mera3Be3ma’ — 3TO 3aMEHUTOCTh
0oJee BHICOKOTO YPOBHS, 4eM superstar ‘cymep3se3na’. AyrMeHTaTHBHI ¢ pedurcaMu
arch- u proto-, o6pa3zoBaHHbBIE OT OJIHOWM MOTHBHPYIOIIEH OCHOBBI, TAKKE HE SBJISIFOTCS
aOcomoTHRIMU cMHOHMMaMu. K mpumepy, archdeacon ‘apxuamakoH’ — 3TO cTapIiui
0e30pauHbIii TUaKOH, a protodeacon ‘mpoToHaKoH’ — 3TO CTAPIINK KECHATHIH JHAKOH.

[Ipepukc super- oOnmamaer camMOl  BBICOKOM  CJIOBOOOpa30BaTEIILHOM
aAKTUBHOCTHIO M MOKET KOMOMHHPOBATHCS C PA3TUYHBIMU OCHOBaMH, B TO BpeMs Kak
arch- u proto- siBisitoTCA apxXaudHbIMH ad@uKcamMH, KOTOpPbIE HE CIOCOOCTBYIO

MOIIOJIHEHUIO aHTJIUMCKOTO S3bIKa HOBBIMU dYyIMCHTATHBaAMH.
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3.4.2 CydpukcajbHble ayrMEeHTATHBBI

Cybdukcanus — MaJIONPOTyKTUBHBIA CIIOCOOOM 00pa3oBaHUs ayrMEHTATHBOB
(11 equnwui, 5%), 4T0 OOBIACHICTCS OTCYTCTBUEM B aHIJIMHCKOM SI3bIKE€ COOCTBEHHBIX
YBEIMYUTENBHBIX  Cy(dukcoB. J[ms 3amomHeHUs CI0BOOOPA30BATENBHBIX JIAKYH
UCTIONIB3YIOTCSI 3aMMCTBOBAHHBIE M 00Pa30BaHHBIC HA 03¢ MHOSI3BIYHBIX CIIOB CY(P(HKCHI.

AYrMCHTATUBHBIC HAWMCHOBAHHUS JIMIIA B AHIJIMMCKOM  SI3BIKC HUMCHOT
UTANBTHCKUH cyddukc -0CCi0 u ucnanckuii cyddukce -oon (picaroon ‘ruryt’ < picaro
“XYIHK’), KOTOpbIE TIPUCOCHAUHSAIOTCS K HApPHUIATCIbbIHM CYIICCTBHTEIBHBIM U
BBIPQXXAIOT OTPHUIATEIFHOE SMOIMOHAIBHOE OTHOIIEeHWE. [IprunHa WCIOIB30BaHUS
JAHHBIX ~AyrMCHTATHUBHBIX (OPMAaHTOB 3aKJIOYaeTcs B OOraToM HHBEHTape
IKCIIPECCUBHBIX CYP(HUKCOB B POMAHCKHX S3bIKAX.

JIJ1s1 SIIMMUHUPOBAHUS JIAKYH B aHTJIMHCKOM SI3BIKE MMPUOETITN K CO3AaHUI0 HOBOTO
yBenmuuutebHOTo cyddurca -zilla. On oOpa3zoBan ¢ momomIbI0 yCeueHHUS CJIOBa
Godzilla ‘Tom3mmna’, To ecTh Ha3BaHHMs TJIABHOTO II€PCOHA)ka OJHOMMEHHOTO
AMOHCKOro (ujibMa O TUTAaHTCKOM JAWHO3aBpe-myTaHTe. [IpousBojsias ocHOBa
cyddukca siBisieTcst OJCHIOM SIMTOHCKHUX CIIOB gOrira ‘ropusuia’ u Kujira ‘kut’, mpu 3ToM
niepBas 4acTh aHTIM3UpoBaHa. Hy)>kKHO OTOBOPHUTHCS, YTO cTaTyC cyPhUKca OH MOTYIHIT
HEJIaBHO, OJTHAKO JIOJITOE BPEMSI ITPEKPACHO CIIPABIISIIICS C BO3JIOKEHHBIMY ()yHKIIHSIMHU.

Cydpdurc -zilla wucmonp3yercss mnpu o00pa3oBaHMM HETATHBHO-OIECHOYHBIX
CIICHTOBBIX HAMECHOBAHHI M YKa3bIBACT HA Pa3pyIICHUE U aTPECCHUI0, YTO 00YCIOBICHO
aCCOITMAITUSMU C TUTAaHTCKAM WM HEMTOBOPOTIWBBIM UYYJAOBHIIEM, KPYIIAIIAM BCE Ha
cBoeM myTu. [laHHbI cypduKc UCIOaB3yeTcs sl CO3AaHMs KOMUYECKOTO 00pasa, K
puMepy, OYeHb BhICOKOW Heykiroker omonauuku (blondzilla ‘6monmsunna’ < blond
‘ONOHIMHKA’) WM TUIeporneKaromieii Mmarepu (momzilla ‘mamsmmia’ < mom ‘mama’).
Taxoke ¢ momonipio cydhdukca -zilla umenyercst TOT, KTO 0JEPKUM TMPUTOTOBICHUSIMHU
K B)XHOMY MepomnpusTHio, Hampumep, cBaabde (bridezilla ‘Opaiinzmmna’ < bride

‘HeBecTa’) WK BhIycKHOMY Oayty (promzilla ‘mpomsuia’ < prom ‘BeIyCKHO# ).
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3.5 AHasiuTH4YecKHe ayrMeHTATHBbI

AyrMeHTaTHUBHAs CEMaHTHKA aHATUTHICCKUX HAMMCHOBAHUH JIMIIA PEaTU3yeTCs
HAa YypPOBHE CBOOOAHOIO M YCTOWYHMBOTO ayrMEHTAaTHMBHOI'O CIOBOCOYETAHUS.
PaccMOTpuM KOJIMYECTBEHHYIO XapaKTEPUCTHKY CTPYKTYPHBIX THIIOB aHATUTHYCCKHX
ayrMCHTATHBHBIX HAaUMEHOBaHMM JuIa (cM. Tab. 3.6).

Tabnuya 3.6
KoauvecTBeHHAas1 XapaKTEePUCTHKA CTPYKTYPHBIX THIIOB
AHAJTMTHYECKUX AYTMEHTATHBHBIX HAMMEHOBAHUI JIMIA B AHIJIHIICKOM SA3BIKE

Ne CTpyKTYpHBIH THII Kou- % IIpumepsl
n/m BO
1. | CBoboagHOE ayrMEHTaTUBHOE 41 59 | chief doctor ‘rmaBHsbIi Bpau’
CIIOBOCOYCTAHHE
2. | YcToiunBO€ ayrMeHTaTUBHOE 28 41 | big enchilada ‘6onpmas sHuUnIaa’
CJIOBOCOYCTAHUE (0 BBICIIIEM PYKOBOJIUTEIIC)
Bcero | 69 100

3.5.1 CBoOoaHBbIE AYyrMEHTATHBHbBIE CJI0BOCOYETAHUS

B cBoOoaHOM ayrMeHTaTMBHOM cioBocodetanuu (41 eaunuia, 59%)
CTEP)KHEBOM  KOIMOHEHT TMPEACTABICH HAPUIATEIbHBIM  CYIICCTBUTCIbHBIM, a
YBEJIUYUTEIBHOCTD BhIpaKeHa NpuiaraTebHbIM. [IpuMedarenbHo, uto neckpuntop big
HE y4acTBYeT B 00Opa30BaHUHM CBOOOHBIX CIOBOCOYCTAHHI M BBISIBICH B CTPYKTYpE
TOJBKO ()PA3COJOTHUSCKUX CIUHMIl. 3a BBIPAKCHUE HHTCHCUBHOCTH IPH3HAKA B
AHAJTM3UPYEMbIX ayrMEHTATHBaX OTBEYAarOT CUHOHUMBI Chief ‘rmaBHbIH’, Senior
‘crapmmii’, head ‘rimaBubIiA’, pPrime ‘mepBbIi’, B CBOIO ouepeab SUPErior ‘BeICHIvii’,
grand ‘Beicimii’, master ‘macrep’, leading ‘crapmmii’, full ‘mommsrii’, high
‘BEpXOBHBIN’ OKa3aJlUCh MEHEE MPOIYKTUBHBIMU. JlaHHBIE JECKPUNTOPHI BHIPAXKAIOT
3HAYEHKE CTAPIIMHCTBA, BAXXKHOCTH U MPEBOCXOICTBA, IOATOMY aKTHBHO UCIIOJIB3YIOTCS
B Ha3BaHUIX JIOJDKHOCTEH, 3BaHUH U cTaTyca: riaBa yueonoro 3aseaenus (head teacher
‘IMUPEKTOp IIKOJIBI'), HaYaJbHUK MyxXckoro MoHacteipsi (Father  Superior
‘HacTosTeNs’), BaxkHas nepcona (Grand Seigneur ‘6apun’). B BoeHHOM 3BaHHU SENIiOr
sergeant ‘crapiiuii CepKaHT MPUIAraTeIbHOE YKa3bIBAET HA PACIIONIOKEHHE [0 PAHTY
BBIIIIE ceprkaHTa, a B Senior chief petty officer ‘mepBrlii riaaBHBINA cTapiivHa® IBOHHAS

AYIMCHTATUBHU3AlMA ITOKAa3bIBACT HA 3BAHWC BBIIIC INNIABHOI'O0 CTAPIIWHBI U1 CTApIIWHLI.
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3.5.2 YcroiiunBble ayrMeHTATUBHbIE CJI0BOCOYETAHUS

VYcroliuuBble ayrMeHTaTUBHbIC ciioBocouyeTanust (28 eaunun, 41%) umeror
IBYXKOMIIOHEHTHYI0  cTpykTypy  (big head  ‘OGombmmas  mama’),  Takow
MHOTOKOMITOHEHTHBI ayrMEeHTaTHUB Kak big man on campus ‘mepBbIii mapeHb Ha
JIepeBHE’  ABIETCA CKOpee UCKIIOYeHHeM w3 mpaswia. [IporoTunuueckum
AHAJTATHYCCKUM ayrMCHTATUBOM BBICTYIIAET CIOBOCOYETAHUE C MPHJIAraTebHbIM Dig.
Yame yCTOWYMBBIE CIOBOCOYETAHMSI Ha3bIBAIOT YENIOBEKAa BBICOKOTO COILHMATBHOTO
cTaTyca W BBIPAKAIOT HEOJOOpEHHE K HEMY CO CTOPOHBI HENPUBUIIETHPOBAHHOTO
yenoBeka (big shot ‘Gonpmas mumka’, big hitter ‘Baknas nruma’).

Ilo yacrepeyHOM NPUHANIEKHHOCTH CTEPKHEBOM KOMIIOHEHT YCTOMYMBBIX
ayrMEHTATUBHBIX CIIOBOCOUYETAHUN SIBISIETCS HAPHUIATEIbHBIM CYIIECTBUTEIbHBIM
(28 emuanm,  100%). B ocHOBe  CTEP)KHEBOTO  KOMIIOHEHTa  yCTOMYUBBIX
ayrMEHTAaTUBHBIX CJIOBOCOUYETAHUN JIEKUT o00pa3. Metadopuyeckuii mnepeHoc
(21 equnnma, 75%) npeacTaBicH MOMACISAMU uelo8eK — HueloseK, apmegpakm —»
yenoeex, eda — YellosekK, HCUBomHoe — yenosek. Hampumep, BIUSATETLHOTO YeIOBEKa
IIYTJIUBO CPaBHHUBAIOT ¢ OTIIOM cemericTBa (big daddy ‘OosnbIioi namouka’), CHILHOTO
Y YCIICIITHOTO YeJI0BEeKa COOTHOCST ¢ KPYITHOKAIMOEpHBIM opyxuem (Dig gun ‘Oonbmas
MyIIKa’), BBICIIEr0 pyKOBOAUTEISI HA3bIBAIOT OJIMHYMKOM C OCTPOMl MSCHOM HaYMHKOU
u3 Mmekcukanckon kyxuu (big enchilada ‘Gonpiiast sHUKMIaAa”), KOHIAYKTOpA IPYy30BOTO
1oe3/Ja CpPaBHHUBAIOT C TATJIOBBIM KMBOTHBIM (DI OX  ‘Oouyibmiol  OBIK’).
Metonumuueckuii nepenoc (7 egunui, 25%) npencraBieH MOACISIMU Yacms mena —
yeynogex, npeomem 00edxcobl — yenosek. K mpumepy, oueHb OONTIUBOTO WU
XBAaCTJIMBOIO YEJIOBEKA HA3bIBAKOT PTOM, TaK KaK 3TO 4acTh pedeBoro ammapara (big
mouth ‘GosbmIoit poT’), a aMEPUKAHCKOTO MOJUIEHCKOr0 HA3bIBAIOT HUIAIION, TaK KaK
paHbIlie ATOT TOJIOBHOM yOOp HOCWIM COTPYIHHMKHM mojuiuu B Imratax (big hat

‘OoJibIiIas muIsmna’).
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3.6 Jlekcnueckne ayrMmeHTATHBBI

JIekcuveckre ayrMeHTaTHBBI OKa3aIuch HenpoaykTuBHbIMH (10 emunun, 3%).
AyTrMEHTaTUBBI JAHHOTO THIIA CIY)XAaT S3BIKOBBIM CPEICTBOM HWHOCKA3aTEIHHOTO
HAMMCHOBAaHUS 4YEJIOBEKa II0 CXOJICTBY ¢ OOBEKTaMu OOJIBIION BEIIMYUHBI.
Mertadopudeckuii TEpEeHOC TPEACTABICH MOJCISIMUA apmegakm —  Yelosex,
AHCUBOMHOE — YeTl0BEK, UppeanbHoe Cyujecmso — denogex. Harpumep, B aHTIHIICKOM
S3BIKE CYIIECTBYIOT CJIICHTOBBIC HAMMEHOBAHUS, OCHOBAHHBIC Ha CPABHEHUU ITOJTHOTO
YeJoBeKa ¢ OOJIBIIMM KyCKOM 4ero-imu6o: chunk ‘momots, xupasii’ — a rude slang
word someone who is overweight. Takxe Tpy3HOTO M HEMOBOPOTIMBOTO YEIOBEKA
CPaBHHMBAIOT ¢ KHTOM, TaK KaK 3TO caMoe OOJIbIIOe »XMBOTHOE Ha 3emure: wWhale ‘xwur,
ToJCTIK’ — a very large person. Jlekcuka cemaHTHuecKoil cepbl «UppeaTbHOe
CYILIECTBO» TMOJAPA3ACISIETC Ha CIEAyIolMe TeMaTUYeCKUue TpyMmbl: Ouoieickue
MIEPCOHAXK, TIEPCOHAKH KIIACCHUECKOU MU(DOTIOTHH, IUTepaTypHBIE TEPOU U KHHOTECPOH.
Tak, 3TOPOBEHHOT0, MYCKYJHUCTOIO, CHJIBHOTO W JOBOJHHO HEYKIIOKErOo YelIOBeKa
Ha3bIBAIOT XAJIKOM M3-3a aCCOIMAIIMKA C TJIABHBIM MEPCOHAXEM KMHO(DHUIIbMa, KOTOPBIN
MPEACTAeT OTPOMHBIM 3€JICHBIM CYIIECTBOM C KOJIOCCATbHON (PU3MYECKON CHIION H
BBIHOCIIMBOCTBIO, a TaKXe JKECTOKUM, spPOCTHBIM xapaktepoMm: hulk “Xaik,
rpomaauHa’ — a large, heavy, bulky and clumsy person, often characterized by a

formidable and imposing presence.

3.7 JluMMHYTHBHbIe M AyIrMEHTATHBHbIe HAMMEHOBAHHUSI JMIA B CBeTe
TEOPHUHU eCTECTBEHHON MOP(OJI0TUH

Y CTpORCTBO SI3bIKAa ONPEAEIISIETCS KOTHUTUBHBIM YCTPOMCTBOM 4Y€JIOBEKA. A Tak
KaK 4eJOBEKY CBOMCTBEHHO Ha MHTYUTHBHOM YpOBHE OTJaBaTh IpeAnouTeHue Ooiiee
IIPOCTBIM S3BIKOBBIM SIBJICHHUSM, MOXKHO 3aKJIFOYNTh, YTO NPUHLHUIBI €CTECTBEHHOCTU
A3bIKa 0a3UPYIOTCS HA YETOBEYECKOM BOCHPUSTHH U OOLIECEMUOTHUECKUX MTPUHIUTIAX.
NmenHo Ha »5Tux @QakTopax TMOCTPOCHAa IIKala EeCTECTBEHHOCTH Haubolee

ecmecmeennoe — MeHee eCmecmeertoe u m. 0. — 00 Haumenee ecmecmeeHHo20 [61]
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3.7.1 MapKkupoOBaHHOCTH

3.7.1.1 llpennoxennas B. Maepranepom, B. [Ipecciaepom u IpyrumMu yueHbIMH
KOHIICTILIUS €CTECTBEHHOMN Mopdomnoruu NOCTYJIUPYET ABOJTIOIMOHHYIO
IPEINOYTUTENBHOCTS MOpdoaorudyeckux cpencts [261]. Tloxg ecTecTBEHHOCTHIO
MOHMMAETCS OTHOCHUTENbHAS MapKHUPOBAHHOCTb, KOHIEMIUS KOTOPOH BOCXOAUT K
[IpaxkckoMy  JIMHTBHUCTHYECKOMY KpYy>KKy. B. Maepranep orTMeuaer, 4YTO
€CTECTBEHHOCTh 0OpaTHO MPOIMOPLHUOHATIbEHA MAPKUPOBAHHOCTH M WILUTIOCTPUPYET 3TO
CIICAYIOIIMMHU SKBUBAJICHTHBIMU mapamu [261, p. 27]:

1) HeMapKUPOBAHHBIA = €CTECTBCHHBIN;

2) MapKHUpPOBAHHBIA = HEECTECTBEHHBIH;

3) MeHee MapKUPOBAaHHBIN = 00JIee €CTECTBEHHBIN;

4) 0ojee MapKUPOBAHHBIN = MEHEE €CTCCTBCHHBIN.

MapkupoBanHasi JeKceMa — 3TO EIWHMIIA, KOTOpas HMEET CEeMaHTHYECKH,
CTWJIMCTUYECKH M MOP(}OIOrHMUEcKH OCIOXKHEHHYI0 CTpyKTypy. HemapkupoBanHas
JeKceMa — 3TO €AMHUIA, KOTOpas He UMEET HHU OJHOTO W3 BBIIICTICPEUNCICHHBIX
npuzHakoB. [1o H. C. Tpy06ernikoMy, MapKUpOBaHHOCTh / HEMapKHUPOBAHHOCTD €IMHUIIBI
omnpeaensercs B onmo3uimsax [189].

[IponemMoHCTpHpyeM CYIIHOCTh MPHUHIMIA €CTECTBEHHOW MOpQoIoTun Ha
npuMepe IBYX HaMMEHOBAHMU JHIa. PacCMOTpHMM NpPHUBATHUBHYIO OMIMO3MIKIO DOy
‘mManpuuk’ — Doykin ‘mManpuminka’, B KOTOpOH 00a KOMIIOHEHTa 0003Ha4alT peOeHKa
MyXcKoro noyia. Ha ypoBHe 00Iero JAeHOTaTHBHOTO 3HaueHHs DOy mMeeT HyieBoe
BBIPOKEHHUE, TaK KaK HE IMOJTYy4YaeT HUKAKOW CTHJIMCTUYECKOW M MOP(OIOTHYECKON
XapakTepucTuku; boykin  oriamuaercs ot bOy HamuumeM  JIaCKaTEIBLHOTO
KOHHOTaTUBHOTO 3HAYCHUS M MOP(POJIOTHIECKON MAPKUPOBAHHOCTHIO TUMHUHYTHBHBIM
cybdukcom  -kin.  CoorBercTBeHHO, DOy  sBisercs  HeMapKUPOBaHHBIM
(OecnipU3HAKOBBIM) YJICHOM OIIO3MIIMH, CBA3aHHBIM ¢ HOpMOH, a boykin, HampoTus,
BBICTYTIA€T MAPKUPOBAHHBIM (ITPU3HAKOBBIM) DJIEMEHTOM, CBS3aHHBIM C aHOMAJIUEH.

Benen 3a B. MaepranepoM HeMapKUpOBaHHBIE CJIOBA MOHUMAIOTCA Kak Oosee

CCTCCTBCHHBIC CANMHUIIBI, KOTOPLIC 6BICTpee H AKTUBHCC YCBAMBAIOTCA YCJIOBCKOM, YalllC
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ynotpeonsrorcss B peun [261]. Kak cieacTBue, OHM COCTAaBJISIOT SIAPO CIAOBApPHOTO
cocTaBa s3bIka. MapKHpPOBAaHHBIC CIIOBA SIBIISIOTCS MEHEE €CTECTBEHHBIM S3BIKOBBIM
SIBJICHHEM, ITPUOOPETAIOTCS ITOCIIC HEMapKHUPOBAHHBIX U UMEIOT 00JIee Y3KHH JThara3oH
byHKIMA B CWIy  CTWIMCTUYECKOW  OTPAaHWYCHHOCTH WX  YIOTPEOJICHUS.
MapkupoBaHHBIE €TUHUIIBI COCTABIIIOT MEpU(EPUIO JIEKCUKH S3bIKA.

3.7.1.2 OcranoBumcs 0oJiee MoapoOHO Ha MAPKUPOBAHHBIX SI3BIKOBBIX €IMHUIIAX,
K KOTOPBIM OTHOCSITCS TUMHUHYTHBHBIE M ayrMEHTAaTHBHBIC HAWMCHOBAHWS JIWIIA.
AHaIM3 CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTEH ITO3BOJIMJI HaM YCTAHOBHUTH IISIThb MOJEiCH

MapKHPOBaHHUs Ha MOP(HOJIIOTHIECKOM YpoBHE (cM. TaduL. 3.7).

Tabnuya 3.7
Mojaean MAapKUPOBAHHUS TUMUHYTHUBHBIX
U AYyrMEHTATHBHBIX HAUMEHOBAHUI JIMIIA B AHTJIHIICKOM SI3bIKE

Ne Mopnean IIpumepsl

n/n

1. |IIpedukc + KopeHb sub-judge ‘3amectutens cymapu’ (Sub- + judge
‘cynps’)

2. | Kopens + cydpdukc (n), tae n > 1 | prankster ‘npukomnuct’ (prank ‘mpukon’ +  -ster)
3. |Ilpeduxc + xopens + cybduke | granddaddy ‘nemyneuxa’ (grand- + dad ‘nen’ + -y)
4. |TIpedwukc (n) + kopeHs, rae N> 2 | great-great-grandson ‘npamnpanpaBHyk’ (great- +
great- + grand- + son ‘cein’)

5. |llpepuxc (n) + kopenbp + | great-grandmommy ‘mpaGabyns’ (great- + grand-
cypduke, rme n > 2 + mom ‘mama’ + -y)

W3 Tabnuist 3.7 cieayeT, YTO B aHIIIMKACKOM SI3BIKE CYIIECTBYIOT pa3HOOOpa3HbIe
cr10co0bI MOP(OIOTUIECKOTO MapKUPOBaHUA JekceM. Hanbosee MapKUpOBaHHBIMU U
HaWMEHEe HATypaJIbHBIMH C TOYKM 3PEHUSI KOHIICTIMH €CTECTBEHHOW Mopdosoruu
SBJISIIOTCSL €IMHUIIBI, 00pa30BaHHBIE MO MOJIESAIM npegurc (n) + KopeHv, 20e n > 2 u
npeghukc (n) + kopeuv + cyghghuxc, 20e n > 2. K naHHOM KaTETOPUH OTHOCSATCS JICKCEMBI,
OJTHOBPEMEHHO BBIPAXKAIONINE YBEIWYUTEIHHOCTh (POJCTBO Yepe3 MOKOJICHHS) U
YMEHBIIUTENBHOCTh  (JIacKy). Yem OoJibllie  MNPOMEXYTOK BPEMEHH  MEXKIY
MPEACTABUTEIISIMU PA3HBIX TIOKOJIEHUW POJICTBEHHUKOB, TeM 0Oo0jee MapKHPOBAHHBIM
SBJISIETCSI HAUMEHOBAHUE POACTBEHHUKA. BhIpa3um 3T0 COOTHOIIEHHE MOJIENbIO:

1) Gosbile cTeneHb poacTBa (OJU3KHIA POJCTBEHHUK) = MEHEE MapKUPOBAHHBIH;

2) MEHbIIIEe CTENeHb POJICTBA (TaIbHUH POJICTBEHHUK) = 00Jiee MApKUPOBAHHBIH.
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Jlis  OonbIlel  OKa3aTembHOCTH PACCMOTPHM TPaayalbHYIO — OTIO3HIIHIO
HAaNMMEHOBAHUM JINI[A IO POJICTBY:
grandfather ‘men’ — granddad ‘aemymika’ — granddaddy ‘aemymneuka’ —
great-granddaddy ‘mpanmenyneuka’ — great-great-granddaddy ‘mpampanemyiieuka’ —
great-great-great-granddaddy ‘nmpamnpanpanemyiiedka’ u T. .

Bce uneHsl rpagyanbHON OMIIO3WIIMA UMEIOT 00IIee JCHOTaTHBHOE 3HAYCHHE U
0003HaYaIoT JIe/Ia, Y KOTOPOTO C TOBOPSIIIMM BapbUPYETCSI POJCTBO Yepe3 MOKOJICHUS.
HanmMeHnoBanust muiia MapKUpOBaHbI IO MOACIU npedukc (n) + kopensv + cyghghuxc, 2oe
n > 2, tak Kak npeduxc great- mpubaBiseTcss ¢ KaXKIbIM HOBBIM IOKOJEHHEM, a
YMEHBIITUTEIBHO-TTACKATeIBHBIN CyQ(GUKC -y SBIACTCI HEU3MCHHBIM SJIEMEHTOM.
Kpome Toro, 4ieHbl OMMO3UIUUA OTIMYAIOTCS CTHJIMCTUYECKOW MapKHUPOBAHHOCTHIO.
KonHoTaTnBHOE 3HAaYeHWE MeEHseTcs OT HeWTpaimbHoro (grandfather ‘men’) wepes
HedopMaiapHoe (granddad ‘nmemymika’) x sackarensHomy (granddaddy ‘memynmedxa’).
OpHako, CTWJIMCTUYECKass MAapKHUPOBAHHOCTh TIEpPECTaeT HapacTaTh Ha YpPOBHE
granddaddy ‘memynedka’. COOTBETCTBEHHO, great-great-granddaddy
‘mpamnpajienysicuka’ HE BbIpakaeT 0ojiee CHJIBHBIX 4yBCTB, 4yeM great-granddaddy
‘mpazeaysieuka’, HO OTJIM4aeTcs: 00Jiblie MOP(OTOTUUECKON MAPKUPOBAHHOCTHIO.

AHanmu3 TpagyaqbHON ONMO3WIIMK TMOKA3bIBACT, YTO JUMHHYTHBHOE 3HAYCHHC
pa3BUBaeTCs Ha 0a3ze ayrMEHTaTUBHOCTH. CUMTAaeM, YTO B TAKOM CIIydae JIaCKaTeIbHOE
KOHHOTAaTUBHOE 3HAYCHWE HAMMEHOBAHHWH JIHIIA TIO POJICTBY SBIIACTCS TIEPBUYHBIM, a
ayrMEHTATUBHOEC — BTOPWUYHBIM; AaKIICHT JEJaeTCd Ha HIMOIMOHAIBHYIO PEaKIIHIO
aJpecaHTa, a HE XapakTep pOJCTBEHHBIX CBsA3€lW. B pasroBopHoM peun Takue
CJIO)KHOMApKUPOBAHHBIC S3BIKOBBIC CIMHMIIBI BCTPEYAIOTCS OYCHb PEAKO W, Kak
MPaBUJIO, OTPAHUYUBAIOTCS CIICIIMAIBHBIM KOHTEKCTOM YIOTPEOJICHHUSI.

3.7.1.3 Janee mnpencraBisiercs BO3MOXXHBIM CpPaBHUTh JAUMHUHYTHUBHBIE H
ayrMEHTATHBHBIC  HAMMCHOBAHUS  JIMIIa TI0  CTENEHH  MapKUPOBAHHOCTH.
[IpomeMoHCTpHpYyEM AJaHHOE Pa3IUYHeE C IOMOIIBIO COOTBETCTBYIOIICH MOJICIIH:

1) AMMHUHYTHUB = MEHEE MapKHUPOBAHHBI;

2) ayrMeHTaTuB = 00Jiee MApKUPOBAHHBIN.
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B ganHOM cnydyae CTemeHb MapKUPOBAHHOCTH TIPOCMATPUBAETCS HE B
NPUBATUBHOW OMIO3UIIMH, TJ€ OAUH YJICH XapaKTepU3yeTCs HATW4YMeM IpH3HaKa, a
JPYroi — ero OTCYTCTBUEM, a B IPayalbHOM OMITO3UIINH, TaK Kak 00a YJIeHa HaJIeIEeHBI
OJHUM U TE€M >K€ MPU3HAKOM, KOTOPBIM OTIMYAETCS Pa3HOW CTEMECHBIO MPOSBICHHUS
(uHTEHCUBHOCTH ). COOTBETCTBEHHO, WIECHBI TAKOM OINITO3UIIMA HEPABHOIIPABHBI.

[TpomrocTpupyeM JdaHHOE COOTHOIICHHWE Ha TpUMeEpe JIBYX HAMMEHOBAHUMN
auma. PaccMoTMM  TpaayalbHYIO OIIIO3WIKIO MOmmy ‘mamouka’ — momzilla
‘Mam3uiuia’, B KOTOpoil o0a aneMenTa 0003HayatoT MaTh. O0a ujieHa ONMo3ULUU UMEIOT
MOP(}OIOrHYECKH OCIIOKHEHHYIO CTPYKTYpPY C HOMOIIbIO AUMUHYTHUBHOTO cy(durca
-y u ayrmeHTatuBHOTO cyddukca -zilla. lanabie Mopgoornieckre mokazaTesm TakxKe
CHOCOOCTBYIOT OCJIOKHEHHUIO CEMAaHTHKH CJIOB, O YEM MTOCTYJIUPYET TEOPUS OLIEHOUHOM
mopdonorun  [250]. CemaHTHKa TUMHHYTHBA MOMMY  OCJIOXHEHAa TOJBKO
KOHHOTHBHBIM 3HAU€HUEM, B IAHHOM CJIOBE aKTyaTU3UPYETCs SMOTUBHOE OTHOIIICHUE
(J1:000Bb, HEKHOCTD) U CTHJIMCTUYECKUM KOMIIOHEHT (Pa3roBOPHOCTD). Y ayrMeHTaTHBa
momzilla  mpoucxomuT  pacmupeHue  JCHOTATHMBHOTO  3HAYCHHS  HOBOM
nuddepeHnnanbHol ceMoil (TUIeponeKaronias MaTh) U MOSBISIOTCS KOHHOTATUBHBIC
npu3Haku (Tpy00CTh, OMOPUCTHYECKOE OTHOIIICHUE, HEPOPMAILHOCTB).

[lpu mpoOTHBOMOCTABIICHUM IUMHHYTHBa MOMMY u ayrMeHratuBa momzilla
yAaeTcsi MPOCIEIUTh caM MPOIECC MApKUPOBAHMS HEUTpaibHOU (OECTIpU3HAKOBOM)
aekcembl Mmother ‘mare’. MapKHpOBaHHOCTh ayIMEHTaTHBA 3aKJIIOYAeTCS B
UHTCHCU(DUKAIIMHN, YCUJICHUM 3HAYeHUS MOP(OIOrMUECKUMU M CEMaHTHYECKUMHU
CpeACTBaMH, a  MapKUPOBAaHHOCTh  JMMHUHYTHBAa  HOCUT  PEBEPCHUBHBIN
(aHHYJIHPOBAHHBIN ) XapaKTep, TaK KaKk 3HAUCHNE NHTEHCU(PUKAIIUN JTUKBUTUPYETCS TEM
XKe CrocoOoM, Kak OHO c(hOPMUPOBAIIOCK:

1) yBenuuutenbHbId cypdukc -zilla MeHsieTcs Ha yMeHBIIUTENBHBIN CyhdUKE -Y;

2) Tpy0OOBaTOE, OMOPUCTUYECKOE OTHOIIICHHE MEHSIECTCS Ha JIaCKaTeIbHOE.

[Ipu npOTUBOINOCTABICHUN JTUMUHYTUBOB U ayTMEHTAaTUBOB yOeXKIaeMcCs B TOM,
4YTO ayrMEHTAaTHUBbI 0ojiee MapKHpPOBAaHbI, YeM JAMMUHYTUBHL. JlaHHOe HabOIIOACHUE

00BACHIETCS TEM, YTO aYITMCHTATUBLI KaK CPCACTBO BbBIPAKCHUA OOJIBIIION BCINYUHEI,
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WHTEHCUBHOCTH, YPE3MEPHOCTH, HM30BITOYHOCTU NEPEIal0T MEHEEe €CTECTBEHHOE C
KOTHUTUBHOM TOYKM 3pEHHUS COCTOsiHHUE. B cpaBHEHMHM C JUMUHYTHBHOCTBIO
ayrMEHTAaTUBHOCTb  aCCOLMUPYETCS C MEHBIIEH HATypajdbHOCTBbIO, MEHBIIEH
HOPMAJIbHOCTBIO, CJIOKHOCTBIO, MEHBIICH ONTHUMAJbHOCTHIO M, KakK CJENCTBUE,
MEHBIIICH MPEANOYTUTEIBHOCTHIO U YaCTOTHOCTBIO.

[IpuBenenusbie Bolle PaKTOPbl OOBSICHAIOT MPUUYUHY, IO KOTOPOH ayrMEHTATUBBI
SBIISIIOTCA 0OO0Jiee PENKUM SI3bIKOBBIM SIBICHHEM, YeM IUMUHYTUBBI. [IpoBeneHHBIH
aHaJI3 IO3BOJISIET BBIBECTH €IIE OJHY MOJEIb, KOTOpas OTpa)kaeT 3aBHUCHUMOCTh
MapKUPOBAHHOCTHU JIEKCEMBI OT €€ YACTOTHOCTH B SI3bIKE:

1) OoJiee MapKUPOBAHHBIA = MEHEE YACTOTHBIMH;

2) MeHee MapKHpOBaHHBIN = 00Jiee YaCTOTHBIN.

3.7.2 UKOHUYHOCTH

Eme mnpuHIHMI €cTeCTBEHHOCTH S3BbIKA KOPPETUPYET C MOPQOIOTHUIECKUMHU
poleccamMu, IOCPEICTBOM KOTOpPbIX 0Opa3yroTcsi HoBble ciioBa. B. Maepranep
pa3BHUBaeT WACI0 HMKOHMYHOCTH SI3BIKOBBIX 3HAKOB aMEpHKaHCKOTo ¢uiocoda u
cemuotuka Y. C. Ilupca. YdyeHbIl YCTaHOBWI WKy HWKOHUYHOCTH, B KOTOPOWM
pa3MecTHJl  CJIOBOOOpA3OBaTENIbHbIE MPOLECCHl MO  CTENEHW OTHOCUTEIBHOU
UKOHUYHOCTH OT HauOboJiee €CTECTBEHHBIX K HAUMEHEE €CTECTBEHHBIM [272]:

1) addukcarus;

2) addukcanus ¢ BHyTpeHHEH MOIUPUKAIHCH;

3) BHyTpeHHSS MOAM(DUKALINS;

4) wnyneBas ahduKcaIus, Wik KOHBEPCHUS;

5) cyOcTpakius, Wi BEIYUTAHNUE;

6) CyNmIeTUBHU3M.

Kak BUIHO W3 pUBEACHHON HIKAJIbI MKOHUYHOCTH, apdukcanus u ahPukcanus
C BHYTpPEHHEW MoauduKaiueil SBISIOTCS HauOOJee €CTeCTBEHHBIMU CIIOco0aMu
cinoBoobOpazoBanus. CremoBatenbHO, ad@UKCaTbHBIE €IWHUIIBI S3bIKA OBICTpee
YCBAaMBAIOTCSL  YEJOBEKOM Kak Haubojee ecrtecTBeHHble (QopMmbl. [laHHOE

YMO3AKIKYCHNUC IIOATBCPKAACTCA Ha MATCpHUAIIC AHTJIUMCKUX AUMHUHYTHUBHBIX H
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ayrMEHTaTHBHBIX HAMMEHOBAHU JIUIIA, CPEU KOTOPBIX Cy(PPuKcanbHble TUMUHYTUBbI
U nipe(uKcanbHble ayTMEHTATUBBI IEMOHCTPUPYIOT HAUOOIIBIIYIO MPOAYKTUBHOCTD.

TexHuka CyOCTpakIMM aKTUBHO MCIOJB3YETCS MpU OOpPa30BaHUU YCEUEHHBIX
JTUMUHYTHUBOB, B KOTOPBIX MPOSBIIAETCS HKOHUYHOCTH. COTJIacCHO JaHHOMY MPUHIUITY,
B SI3bIKOBOM 3HAaKe MPEJICTaBIIsIeTCS BHESA3BIKOBOE cojiepkanue. HatypanbHOe cX0ACTBO
O3HAYarouiero (CJioBO) M O3HA4YaeMOro (4YeJIOBEK), OCHOBAHHOE HA MEPEOCMBICICHUU
MaJIOCTH, POJIEMOHCTPUPOBAHO B CIEAYIOIUX MpuMepax. Mrak, cokpaiienHas ¢popma
CJIOBA MUCIOJIB3YETCS AJIsl BHIPAKEHUS JAaCKU U MHTUMHOCTH IO OTHOILLIEHHUIO K YEMY-TO
muiiomy (Sis ‘cectpenka’ — colloq a sister) wim npeHeOpeKEHUS K 4eMy-TO KaJTKOMY
(simp ‘mpocrodus, nypagok’ — collog (now chiefly US) a simpleton, a fool) u 6egrnomy
(pov ‘6emnsix’ — Australian slang, used to dismiss contemptously a poor person).

CynmieTtuBu3M  SIBISIETCS ~ HaWMEHEe JKENaTeNbHBIM ~ MOP(OIOTHIECKUM
CPEICTBOM, TIOCKOJBKY OH CHJIBHO YMEHBIIAeT WKOHHUYHOCTH. [IpomsBojsinee u
MIPOU3BOIHOE CJIOBO (CYMIUIETHUB) HEBO3MOKHO OOBEMHUTE B OIHY MOpheMy, BeJlb 1JIs
oOpa3oBaHMs pa3HBIX (GOPM OJHOTO U TOTO XKE CIIOBA MCIOJB3YIOTCS JIBa MU Oojee
(bOHETHYECKH pa3MYHbIX KOpHSA. Kak ciencTeue, CyNIUIETUBHBIE JTUMHHYTHBBI
SBIISIIOTCS PEIKUM, 8 ayTMEHTATHBBI JJAKyHAPHBIM SIBIICHUEM B SI3bIKE.

3.7.3 MopdoTakTudeckass Npo3pavyHoOCTh

B cBsa3u co cTpemieHMEM K €CTECTBEHHOCTH B MOP(OIOruM, BaskHas pOJb
OTBOJUTCSA MOP(POTAKTUUECKOUN MPO3payHOCTH. JJaHHBIN MPUHIIMIT HAXOIUT OTPAKEHUE
B cybdukcanbHbIX ¥ TpePUKCATBHBIX JUMHHYTUBHBIX UM  ayTMEHTATHBHBIX
HAaUMEHOBAHUAX JIMIIA, TOCKOJIbKY CTENEHb TPAHCIAPEHTHOCTH OLICHUBAETCS II0
COCTOSIHUIO MOp(EMHOro ImiBa MEXAy MOTHUBUPYIOIIEH OCHOBOM u addurcom
[225, p. 19]. MeHee 3BOMIOIMOHHO MPEANOYTUTECILHBIM M €CTECTBEHHBIM SIBIISCTCS
3aTeMHEHUE CThIKa MOpJpeM TakuMH MOPGOHOIOTHUYECKUMH TMPOIecCaMu  Kak
yepenoBaHue GoHeM, HaJlokeHne Mopdem, nHTepuUKcalus, ycedeHue OCHOBBI, (y3us.

Crenenb MOP(POTAKTUIECKOMN MPO3PAYHOCTH Cy(PPUKCATBHBIX HAUMEHOBAHUH B

AHTJIMMCKOM SI3BIKE MOJKET OTiIndaThcs. HamOoJbinel cTeneHbio TPaHCIIAPpCHTHOCTHU
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XapaKTepU3ylTcsl JAUMUHYTHUBBI, MOp(PEMHOE YJICHEHHE KOTOPBIX HE 3aTPYJIHEHO:
hireling ‘naemuux’ (hire ‘sanumats’ + -ling), birdie ‘nrruka’ (bird ‘ntuma’ + -ie).
MeHblell CTENEeHbI0 MPO3PAYHOCTU OTIUYAIOTCS AUMHUHYTHUBBI, Y KOTOPBIX Ha
MOp(EeMHOM IIIBE, TO €CThb CTBIKE MEXIy OCHOBOH U cyp(dUKCOM, MPOUCXOIAT
MOP(HOHOIOTHYECKHE TPOIIECCHI:
1) uepemoBanue pouem: Hunky ‘uepropabounii’ (Hungarian ‘Beurp’ + -y);
2) wmnteppukcamus: foolio ‘mypavox’ (fool ‘mypaxk’ + -i- +-0), Alaskamo
‘anackunen’ (Alaska ‘Amscka’ + -m- + -0);

3) Hajoxenue mopdem: Critikin ‘xputukan’ (critic ‘xputux’ + -kin), littling
‘nerenpimn’ (little ‘manenskuii’ + -ling);

4) ycedeHue TPOM3BOIAIICH OCHOBBI: JOUrno “xypuamtora’ (journalist
“KypHaimucT® + -0), Stewie ‘ctroxa’ (Stewardess ‘ctroapaecca’ + -ie).

Bce npedukcanbHble JUMUHYTHUBBI, & TaKKe CyPPUKCcabHbIE U TPEePUKCATbHBIE
ayrMEHTATHBbI XapaKTEPHU3YIOTCS BHICOKONH MOP(POTAKTUUECKON TPaHCIAPEHTHOCTHIO,
MOCKOJIBKY MOp(eMHBIC TpaHHIbI He 3areMHstoTcs: Vice-admiral ‘Bume-ammupan’
(vice- + admiral ‘agmupan’), superpatriot ‘cynepmarpuot’ (SUper- + patriot ‘marpuot’).

Kommno3utHo-cyp¢ukcanbible TAUMUHYTUBBI JOBOJBHO MOP(OTAKTHUECKU
npo3payHbl. MopdeMHbie mdbl 3aTEMHSIOTCS B clydae WHTEp(PUKCAIIUU, YCECUCHUS
NPOMU3BOIAIICH OCHOBBI, HantoxkeHus Mmopdem. Tak, tekcema chickabiddy ‘rpimienouex
(0 peOeHke)’ mpencTaBaseT coOOM COYeTaHHEe MMEHHON OCHOBBI ChiCK ‘mbITuIeHOK’ C
COKpaileHHoOH (opmoii xkeHckoro umenu Bridget ‘Bpumker’ u naTepdukca -a- MexIy
HUMH [T Osaro3By4usi. Mo kak, HampuMmep, B ByJbrapHoM mpo3Buiie sadie-maisie
‘cazi0-Ma30XuCT’ HaOJI0aeTCs TUMUHYTUBU3AIMSA 00€UX OCHOB, BTOpasi U3 KOTOPHIX
JIMIITG OTJAJIEHHO HAarmoOMHUHAeT Masochist u3-3a abnayra u GuHAIBHOTO yceueHus. A B
TUMHHYTHBE Climey, koTopblii 0003HavaeT Kapbepucta u3 bpuTaHWU, MPOUCXOIUT
HanoxxeHne ocHoB climber ‘kapepepuct’ w limey ‘anrnwuanun’ Apyr Ha Apyra.
OTaenbHOTO BHHMAaHUS 3aCITy>KUBAIOT KOMITO3UTHO-CY(Q(UKCAITbHBIC JUMUHYTHUBBI,
OCHOBBI KOTOPBIX COEIUHAIOTCS B Onenzabl. M3-3a py3un mopdemnas rpanuia Oyaro

pPa3MBIBAeTCsI, YTO OCJIOKHSAET CEMAaHTHUYECKYI0 U MOP(]OIOTHUECKYI0 MPO3PavyHOCTh
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kommo3uTa: bankster ‘0anxcrep’ (banker ‘6ankup’ + gangster ‘raurcrep’), rae BTopoi
KOMIIOHEHT — 3TO pe3yibTar cydpdukcauuu gangster ‘ranrcrep’ < gang ‘6anna’.

300MOppHBIM TUMHUHYTHBHBIM HAaUMEHOBAHHSM JIMIIA, KOTOpPhIE OOpa30BaHEI
CYNIUIETUBHBIM CIOCOOOM, CBOHCTBEHHA HHW3Kash MOP(OTAKTHUYECKas MPO3PAYHOCTb.
Ha3Banus camiia, caMKy U JIETCHBIIIA HEKOTOPHIX JKUBOTHBIX B aHTJIMACKOM SI3BIKE HE
CXOJIATCS, COOTBETCTBEHHO, MX 0Opa3oBaHue Hemnpesackazyemo: calf ‘renenox (raymbiid
v 6e300uaHbIH yenoBek)’ — bull ‘Obik’ — coOw ‘kopoBa’; Colt “xepedeHOK (HEOBITHBIN
yenoBek)’ — stallion “xepederr” — mare ‘koObLIa’.

AHanw3  SMIUPHYECKOTO  MaTepHalia  HCCICNOBaHUS  IMOKa3al,  dYTO
appuKcampHble JVWMHHYTHBHBIC W AayIMCHTATHBHBIC HAaWMCHOBAHHUS JIUIA B
AHTJIMICKOM sI3BIKE B OOJIBIICH CTETICHH SIBIISIOTCS MKOHHMYHBIMH 3HaKaMu. B ciydae,
koraa ahdukc, uHTEpPUKC UM KaKOH-TO MOP()OHOTOTUUECKUI TTPOIIECC UMEIOT MECTO
B 00pa3oBaHHWM CIIOBA, 3TO HECYIICCTBEHHO 3aTPYMHSET WX WICHTHU(PHUKAIMIO U
nonnManue. Kak cieacrsue, MoKeM KOHCTaTUPOBATh, YTO TAKUE SI3BIKOBBIC €TUHUIIBI B
MOP(HOTaKTUIECKOM OTHOIICHUHU TIOCTPOCHBI MIPO3PAYHO.

Bcnmomuum crnoBa B. Jlpeccnepa: «B si3bIkax MHpa clioBa U CIOBOGOPMBI,
oOnanaroue Oonbliel MOPHOTAKTUYECKON MPO3PavyHOCTBIO, JOHKHBI BCTPEUATHCS
yaiie, 4eM MOp(OTaKTHYECKH MEHEe SICHBIC ¢J10Ba (cIoBodopMbI)» [65, c. 35].

3.7.4 OAHOCJI0KHOCTH ITMMUHYTHBOB

B pamkax ectecTBeHHOW MOpP(OJIOTMM KaK MHHHUMYM JIBYCJIOKHBIC CJIOBA
CUUTAIOTCS 0OJICe ECTECTBCHHBIMU M MPEAMOYTHTEIBHBIMHU, YeM OJHOCIOXKHBIE: fiSho
‘peicosio’  (fish ‘peiba’ + -0), mannie ‘myxumaka’ (Mman ‘myxuuHa’ + -ie),
ultranationalist ‘ymerpananmonanuct’ (ultra- + nationalist ‘narmonamuct’). Tem He
MEHee, B IPOLIECCE IBOIIOIUH S3bIKY CBONCTBEHHO CAaMOCTOSTEIBHO IEPECMaTPUBATh
CYIICCTBYIOIIUE TEOPETHUUCCKUE TMO3UIUK C TOYKH 3pPEHUS WX aJCKBATHOCTH
CHCTEMHBIM CBOMCTBAM si3bIKa. TaKue CIIOKHBIC SI3IKOBBIC CPEIICTBA KAaK JTUMHHYTHBBI
B TEUEHHE BpPEMEHH OOHAPYKWIH HW30MOPQHBIE CHCTEMHBIE XapaKTEPUCTUKU.
B. lpeccniep  gomyckaeT  BO3MOXKHOCTh — NPEOAOJTCHHS  MOPQHOHOIOTHUECKHUX

OTPaHWYCHUH B CHITy ITParMaTU4IeCcKOro 3HaUeHUs JUMHHYTHBOB [244, p. 137].
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Ha wmarepuane nAUMHMHYTMBHBIX HAaWMMEHOBAHMM JMIla BHJHO, Kak Ha
CETOHAILIHUMN JIEHb aHTJIMHUCKUHN SI3BIK OT/IAET MPEANOYTEHNE HEECTECTBEHHO KOPOTKUM
OJHOCIIOKHBIM (popmam: hume ‘gen’ < human ‘uemosek’, mom ‘mamyss’ < mother
‘MaTh’, MeX ‘Mekcukamka’ < Mexican ‘mekcukanen’, bro ‘Opations’ < brother ‘Gpar’,
dep ‘menmyratuk’ < deputy ‘memyratr’. JlaHHBIA TIpOIlECC IO BBITECHEHHUIO OoJice
€CTECTBEHHBIX MHOTOCJIOKHBIX CJOB 0OoJiee KOpPOTKUMHU (opmMaMu, TO €cCTh
JTUMUHYTHBHBIMH KBUBaJICHTAMH, HA0II01a€TCS B pa3rOBOPHOM aHTIIMIICKOM U CJICHTE.

Nurtepecno, uro cyddukcaabHble AUMUHYTUBBI, KOTOPBHIE COCTABIISIIOT SIAPO
BBIOOPKH, MPEUMYIIIECTBEHHO UMEIOT JIBYCIIOKHYIO CTPYKTYPY, YTO CYUTACTCS] HUKHUM
IpeeIoM €CTeCTBEHHOCTH COTJIACHO paccMmarpuBaeMoil Teopuu. [Ipubmmkxenune x
MUHUMAJILHOMY TIOPOTY MOP(OHOJOTHYECKON HATYypalbHOCTH OCYIIECTBISIETCS, B
YaCTHOCTH, 3a CYET YCEUCHHSI MHOTOCIIOKHOM IPOU3BOISIIEH OCHOBBI 10 OJTHOTO CJIOTa,
K KOTOpOMY U J00aBIsSeTCS JUMUHYTHUBHBIA cyddurc: connie ‘KOHIyKTOp’

(conductor + -ie), presbo ‘npecButepuanun’ (presbyterian + -0).

BriBoabl K riaase 3

1. C Touku 3peHHs MPUHIUIIOB €CTECTBEHHON MOP(OIIOrMH B aHIJIMICKOM SI3bIKE
JTUMUHYTUBHbIE HAaMMEHOBAHUS JUIA Mpeo0aJaroT HajJ ayrMEHTaTUBHbIMU (87% wu
13% COOTBETCTBEHHO) B CBS3U C Pa3HON CTEMEHBIO MX MApPKUPOBAHHOCTH, TO €CTh
CEMaHTUYECKONM U MOP(OJOrHYECKON OCI0KHEHHOCTU CTPYKTYypbl. C KOTHUTHBHOMU
TOYKH 3PEHHUS JUMHHYTHUBBI KaKk MEHEC MAapKUpPOBaHHBIC €AMHHULBI SIBISAIOTCS OoJiee
NOHATHBIM M ECTECTBEHHBIM S3BIKOBBIM SIBICHHEM, YEM AayrMEHTaTUBbI, TaK Kak
OoJbIIas BEJIMYMHA, BICOKAasi HHTEHCUBHOCTD U MPEBBIIICHUE MEPHI pACCMATPUBAIOTCS
Kak Oojiee HEEeCTECTBEHHOE U CJIOXHO€ COCTOSHHME, 4YTO U BIMSET Ha HX
pacpoCTPaHEHHOCTh B SI3bIKE.

2. [IpeoOnagaHnrie CUHTETHYECKUMX TUMUHYTUBOB M ayrMeHTATUBOB (82,5% wu
75% COOTBETCTBEHHO) CBHUJIECTEIBCTBYET O MPOJAYKTHBHOCTH MOP(OIOTHUECKON
napagurMbl  AHIVIMACKOIO  si3bIka M OOYCJIOBIEHO HUX  MOp(]Oonoruyeckomn

OAHOTHUITHOCTBIO U JICTKOCTBIO OCBANBAHU .
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3. O0mM 1151 aHMIMUCKUX JUMUHYTUBHBIX U @yTMEHTATUBHBIX HAMMEHOBAHUM
auma  sBhsercss  cyduKcanbHbIi W NpedUKCaTbHBIA  CTPYKTYPHBIA  THIL
CrneunpuieckuMu CTPYKTYPHBIMH TUITAMH TUMUHYTHUBOB SIBIISIIOTCSI aOOpEeBUATYPHBIA,
pPEAYTUIMKATUBHBINA, KOMITIO3UTHO-CY(P(UKCATBHBIN.

4. HanbGonee NPOAYKTUBHBIM CTPYKTYPHBIM THIIOM JJIS JUMHHYTHBHBIX U
ayrMEHTAaTUBHBIX HaWMEHOBaHUM  sBiseTca addukcanpubii  (68% wu  75%
COOTBETCTBEHHO), MMOCKOJBKY ad(UKcaIus cCUnTaeTcss Hanbojiee MKOHUIHBIM, TO €CTh
€CTECTBEHHBIM CIIOCOOOM CcIOBOOOpa3oBaHus. AdQQUKCcalIbHbIE TUMUHYTHUBBI U
ayrMEHTAaTHUBbl B aHIJIMMCKOM $3bIKE O0Jalal0T BBICOKOW MOPGHOTAKTUYECKOM
MPO3PAYHOCTHIO. 3aTeMHEHHE MOpP(EMHON TrpaHUlbl MeXAy ap@UKCOM U KOpHEM
yeperoBaHueM (hoHeMm, HallokeHueM MopdeM, nHTep(puKcalei, yceueHueM OCHOBBI
17001 dy3meil  HEeCyHIECTBEHHO  3aTpydHSET  HMACHTU(UKAIMIO  JTaHHBIX
MOP(HOHOIOTHYECKUX MPOIIECCOB U MOHUMAHHUE CTPYKTYPHI i CMBICIIA €IMHULIBI.

5. B anrnwmiickom sizbike 57% Bcex cyPphUKCaANIbHBIX TUMUHYTHBOB 00pPa30BaHO C
MIOMOIIIEI0 YMEHBIIUTEIHLHOTO M TparMaTuiecKu-MapKupoBanHoro cyddukca -ie (-y,
-eY, -€€), 4TO CBS3BIBAEM C MPOTOTUITUYECKUM TJIACHBIM 3BYKOM [1], COOOIIAOIIMM O
TUMUHYTUBHOCTH. (CHcTeMa JAMMHHYTHBHBIX Cy(hQukcoB cTraHOBUTCS Ooiee
pa3HoOOpa3HOW 3a cueT JBOWHOW JUMUHYTHUBHU3AIMU, TO €CTh OJHOBPEMEHHOIO
COUETaHUsA HECKOIbKUX CY(PPUKCOB, NPUOOPETEHUs] CEMbl JMMHUHYTUBHOCTHU
CJIICHTOBBIMHU Ccy(ppukcamu, a Takke 3aMMCTBOBAHUS JUMHUHYTHBHBIX (DOPMAHTOB W3
JIPYTUX SI3bIKOB (adpuKaaHca, UTATBIHCKOTO, HCIIAHCKOTO, JJATHHCKOTO, TarajlbCKOro,
pycckoro, Hemelkoro). CrucrtemMa TMMUHYTHBHBIX CY(D(HUKCOB OOHOBIISETCS, B TO BpeMs
KaK HEKOTOPbIE YKE CYIIECTBYIOIINE MOP(eMbl BRIXOAAT U3 ynoTpedienus. Cypduxce
-ling, -el (-elle), -rel (-erel, -erelle), -ing, -ock, -en oTHOCATCS K yCTapeBIIKM.
HabmromaeTcst TeHASHIHS K 3aMeHe CII0BOOOPA30BATEILHO HEAKTUBHBIX CY(P(HUKCOB Ha
npoayktuBHble. COOCTBEHHBIE ayrMEHTaTHBHBIC CY(PQPHUKCHI B aHTIMHCKOM SI3bIKE
OTCYTCTBYIOT, TIO3TOMY JJISI KOMIICHCAITUHY JTaKyHAPHOCTH 3aUMCTBYIOTCS UTAITBSIHCKUE

Y MCIIAaHCKUE CY(PQPUKCHI, a TAKXKE CO3aeTCs HOBBIM yBETUUNTENIbHBIN (hopmaHT -Zilla.
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VHBeHTaph TUMUHYTUBHBIX MPE(PUKCOB YCTOSABIINICS U BKIItoyaeT Sub-, under-,
vice-, hypo-, sur- u mini-. YuacTBys B 0OOpa30OBaHHM pPaHTOB, 3BaHHiA, TUTYJIOB,
JOJDKHOCTEH, BBINICYKAa3aHHbIC NPEHHUKCHI CTAHOBATCS HEHTPaTbHO-OIEHOYHBIMH.
AyrMeHTaTUBHBIC Tpedukcel arch-, grand-, great-, proto-, pro-, primo-, over-
HCMPOAYKTHBHBI M TaK)Ke YTPAuMBAIOT OICHOYHBIA XapakTep NpH 00pa3oBaHUU
Ha3BaHUS CTYICHH B HEPApXHUCCKOM CHCTEME, a TakKe HAUMCHOBAHHWM JIUIA TI0
CTEIICHH pojcTBa. B cBOrO ouepenp, nmpedukcel SUper-, mega-, hyper-, ultra- akruBHO
y4aCTBYIOT B 00pa30BaHUM HOBBIX HAMMCHOBAHHI JIUIIA.

6. AOOpeBHaTypHbBIC TUMHUHYTHBHBIC HAUMEHOBAaHHS OOPa3yIOTCS C MOMOIIBIO
TEXHUKH CYOCTPAKIIMU, KOTOPas SABISCTCS JOCTATOUHO HKOHUYHBIM MOP(HOIOTHIESCKAM
ciocoboM. HeecTecTBEeHHO KOpOTKasi OJHOCIOXHAs (Gopma cjIoBa JEMOHCTPUPYET
HATypaJbHOE CXOJCTBO C 0003HAYaeMBbIM JIMIIOM M BBIpaKaeT JACKy K MajoMy H
MHIIOMY WM TPCHEOpEe)KCHHE K MalloMy M JKaJkoMmy. bojee ecTecTBeHHBIE
MHOT'OCJIO)KHBIC ~ HAaMMCHOBAHMS  JIMIIA  BBITCCHAIOTCS  MEHEE  SBOJIIOIMOHHO
OPEAMOYTUTEILHBIMA ~ KOPOTKAMH ~ (DOpMaMH, TOCKOJIbKY — AHTJIHHCKHA  SI3BIK
NPEOJI0JIEBAET CUCTEMHbBIC MOP(OHOJOTHUECKHUE OTPAHUYCHHUS B O3y JOCTHIKCHUS
nparmatuyeckoro g dexra.

7. Y aHaTUTHYCCKUX HAMMEHOBAHUM JIUIA YMEHBIIUTEIBHOE / YBEINIUTEIHHOE
3HAYCHHUE PEaM3yeTCs B CEMaHTHKE CJI0BOCOYETaHHS. B CBOOOIHBIX CIIOBOCOYETAHHSIX
JTUMUHYTHBHOCTH BBIpakaeTcs npuiararenbHbiMu little, baby, tiny, junior, petty, basic,
rear, half, a ayrmentatuBHOCTD niepeaaercs neckpunropamu chief, senior, head, prime,
superior, grand, master, leading, full, high. B ycroiiuuBbIX CcIOBOCOYETAHHSIX
JUMHHYTHBHOCTh aKTYyalIM3UPYETCS C MOMOINBIO MapaMETPHUECKUX MpHUIaraTeabHbIX
small u little, xoTopbie OTHOBPEMEHHO BBIPAKAIOT pPa3MEPHOE W IMOIMOHAIBHO-
OLIEHOYHOE 3HaueHWe. Takke IUMUHYTHBHOCTH pEAIU3yeTCs C  I[OMOIIBIO
TUMHHYTHBHOTO Cy(dduKca, ycedeHus, peaylIMKalMi B OJHOM WM HECKOJIBKHX
KOMITOHEHTaX CJIOBOCOYETAaHHUS. AYTMEHTATUBHOCTh B YCTOMYMBBIX CIIOBOCOYCTAHHSIX

peanusyercs npuiarareabHbM Dig.
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OKcnpeccuBHas OKpAIIEHHOCTh YCTOWYUBBIX JUMHHYTUBHBIX u
ayrMEHTATUBHBIX CIIOBOCOYETAHUNH HMHTEHCUPUIUPYETCS O0Opa3HOCTHIO BHYTPEHHEH
(GOpMBI  CTEpKHEBOTO KOMIIOHEHTa. B  oCHOBe 3HaueHHs JUMHHYTUBOB U
ayrMEHTaTHBOB JIeXkaT MeTaoprudecKkre NepPEeHOCHl Yen06eK — uenosex, apmeghaxkm —
yenogex, eoa —> UenoGeK, JICUGOMHoe — 4Yenoeek. B ceMaHTHKE ayrMEHTaTUBOB
pea30BaHbl MOJEIN METOHUMHUYECKOTO IEPEHOCA YaACMb meld — Yelo8eK, npeomem
ooexcobl — uenogexk. Takke B CTPYKType YCTOMYMBBIX JUMHUHYTHBHBIX
CJIOBOCOYETAHUN aKTUBHO HCHOJIb3YIOTCS JIUUHbIE MY>KCKHE U jkeHCckue umena (78%),
4TO JIEMOHCTPUPYET TEHICHIMIO K COJMDKEHHIO HMEHH COOCTBEHHOIO |
HapUIATeJIbHOTO B aHTJMHCKOM  sA3bike. Cpeau  AUMHUHYTHBOB  BBISIBJICHBI
pudMmyomuecs 1 pupMOBAHHBIE YCTONUMBBIE CIOBOCOUYETAHUS, KOTOPBIE BBIPAXKAIOT
IIYTJIMBOE U HECEPhE3HOE OTHOLIEHHE. B TUMHUHYTHMBax MepBOro TUNA KOMIIOHEHTHI
pudMyroTca Mexay coOol, a B ITUMUHYTUBAaX BTOPOro THUMa (popMa CIOBOCOYETAHUS
pudmyercs ¢ noJIpa3yMeBaeMbIM CIIOBOM.

8. Y nexkcumuecknx AVMMHHYTHUBHBIX W ayrMEHTAaTUBHBIX HAWMEHOBAHWMH JTUIA
YMEHBIINUTENbHOE U YBEIMUUTEIbHOE 3HAYCHUSI MOTUBHUPOBAHbI BHYTPEHHEH (popmoii
cioBa. J[MMHUHYTMBHOCTh TaKUX JIEKCEM MOTHUBHUPOBAHA CXOJCTBOM YEJIOBEKa C
00BEKTaMH, KOTOPBIE €I1le HE MOTHOCThIO pa3BWIIMCh. Halle Bcero B 1aHHON (PYHKIIUU
VICITOJIB3YIOTCSl HAa3BaHWs JIETEHBIIIEH JKUBOTHBIX, TaK KaK B HUX HWMIUIMIMTHO
BKJIIOYEHA CEMAHTHKA JWMHHYTUBHOCTH. HH3Kas MNpOAYKTHUBHOCTH JEKCHUYECKHX
JTUMUHYTUBOB B  aQHIJIUMICKOM  SI3bIKE OOBSICHSETCA HU3KOW HKOHUYHOCTBIO
CYIIUIETUBU3MA, MOCPEICTBOM KOTOPOIO MPOU3BOIATCS 300MOPQHBIE JEKCUUYECKHE
JTUMUHYTUBHbIE HAMMEHOBAHHS JIMLA. 3HAYEHHUE AayTMEHTATUBHOCTH MOTHUBHUPOBAHO
CXOJICTBOM 4YeJIOBEKa C MpeAMeTaMu OOJIbLIINX pa3MepOB, KPYNHBIMHU KUBOTHBIMH, a
TaK)Ke BBICOKOPOCIBIMU MepcoHaxamMu bubauu, Mudonoruu, murepaTypbl U KUHO.

OCHOBHBIE MOJIOXKCHHS JTaHHOW TJIaBbl OTpaXKeHbI B myOnukanusx [21; 26; 134,

136; 140; 142; 144; 145; 146; 147].
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I'naBa 4
JIUHI'BOKYJIbTYPHBIE IIAPAMETPBI AHIJIMMCKUX
JUMUHYTUBHBIX U AYTMEHTATUBHBIX HAUMEHOBAHUN JIMIIA

B yeTBepToil riaBe onucaHsl 0COOCHHOCTH (PYHKIIMOHUPOBAHUS TUMUHYTHBHBIX
U ayIrMEHTATUBHBIX HAaWMEHOBAaHWM JMIla B AHIVIOSA3BIYHOM XYJ0KECTBEHHOM,
nyomuuuctuyeckoM W MHTepHer-auckypcee. Mcmonb3oBaHue JAMMHUHYTHBOB U
ayrMEHTaTUBOB  OOOCHOBBIBA€TCS ~ BBIPQKEHHEM  MPEIMETHO-JIOIMUYECKOTO U
AMOILIMOHAJIEHO-OLICHOYHOT'O 3HAYEHHUS HA PA3JINYHBIX SI3bIKOBBIX YPOBHAX. BBIsABICHBI
U ONHUCaHbl JIMHTBOKYJBTYPOJOTMYECKHE XApPAKTEPUCTUKH JUMHUHYTUBHBIX U
ayrMEHTAaTUBHBIX HAMMEHOBaHMM JHUIa B OpPUTAHCKOM, aMEpPUKAHCKOM H

aBCTPAIIMKACKOM aHTJIMMCKOM.

4.1 @OyHKOMOHAJbHbIE OCO0EHHOCTH AHIVIMMCKUX JUMUHYTHUBHBIX M
ayrMeHTATHBHbIX HAMMEHOBAHMI JIM LA
PaccMoTpeHue CTpyKTypHO-CEMAaHTUYECKMX OCOOEHHOCTEH AMMHUHYTHUBHBIX U
ayrMEHTAaTUBHBIX HAMMEHOBAHUM JIMIIA JAeT BO3MOXKHOCTh MEPEUTH K aHaIU3y HX
(GYHKUIMOHUPOBAHUS B AHIJIOSI3bIYHOM JucKypce. llockoibky OCHOBHOM cdepoit
yIOTPEOJICHNUS] YMEHBIIUTEIbHBIX U YBEITUUUTEIbHBIX €IUHHUIL SIBISETCS pa3roBOpHas
peub, CUUTAEM LIEIECO00PAa3HBIM HCIOIb30BATh B KAYECTBE UCTOUHUKOB MPUMEPOB:
" XyJIO0KECTBEHHbIEe TeKCThl (mpousBenenus JI. M. Omnxorr, k. bappwu,
. bpourte, P. Hans, Y. Hukkenca, [x. I'oncyopcu, A. T'onmena, M. Muruenn,
JI. M. MonTtromepu, 3. Hecour, . K. Poynunar, M. Cnapk, K. Hoppuc);
" nyOauIucTHYECKUE TeKCThl (Memyapsl O. ['mndept u JIk. bendopra);
" CceTeBbIe TEKCThl (KOMMEHTapuu Tmojb3oBaTeneir  YouTube-kaHanos
Oputanckux u amepukanckux CMU u Tenenepenay).
Haynem c¢ TOro, 4ro aHajdu3upyeMmble HAaWMEHOBAHHS JMLAa O00JaJdaroT

OOBEKTUBHO-JIOTUYECKUM 3HA4Y€HHEM pa3Mepa. MayleHbKui win OOJIbLION pa3Mep
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VHIUBHIA OINPENENSICTCS TPU CPABHEHHU C YEIOBEKOM CPEIHETO TEJIOCIIOKCHHS.
DTaJOHOM BBICTYHAET pa3Mep Teja CPEeAHECTATUCTUIECKOTO B3POCIIOTO.

PeGeHok oTnmuaercss OT B3POCIOrO CBOMMH MapaMeTpaMHu: pOCT, BeC,
Tenociokenue. Gusmyeckoe pa3BUTHE peOEHKA COMPOBOXKIACTCS YBEIMUCHHEM POCTA
U Beca, M3MEHCHHUSMHU TIPOMOPIUN Tena, MOJOBBIM CO3DEBAHMEM M 3aBEPIIACTCS
dopMupoBaHHEM B3pocioro Tena. B mpuMepe HipKe NacKarenbHas 3MOIMOHAIbHAS
peaknus B OTHOIICGHWH CHpPOTKH KeryT, BbIpaxkeHHas mpuiarateabHeiM little,
MOTHBUPOBaHA MaJICHHBKIM POCTOM U BO3PACTOM JICBOYKH, KOTOPBIE 3a()UKCUPOBAHBI B
smallest, u cemMaHTHKOW CTEp)KHEBOIO KOMIIOHCHTA CIIOBOCOYETAHHsS, KOTOpas
MOIYEPKUBAET TPYIHOE AETCTBO PEOEHKA, OCTABIIETOCs 0€3 pOAUTENCH:

(1) I blew out the candles of the birthday cake along with Little Ketut, the smallest

orphan, whose birthday, | had decided a few weeks ago, would also be on July 18 from
now on, shared with my own, since she’d never had a birthday or a birthday party
before [332].

Hanee B onmcanun manbuuiiky Ilurepa Ilema m Muccuc Benau [lapaunr
HaOJIOaeTCsl MPOTHBOMOCTABIIEHHE O00pa3oB peOEHKa U B3POCIOr0 C TMOMOIIBIO
npuiaratensHbIX little — big u cymecTBuTensHbIX DOY — Woman:

(2) He was exactly the same as ever, and Wendy saw at once that he still had all
his first teeth. He was a little boy, and she was grown up. She huddled by the fire not

daring to move, helpless and guilty, a big woman [324].

Mautblii pasMep akTyalau3upyeTCs B HAMMEHOBAHUSAX ITOXKUIIOIO 4esioBeka. B
CHJIy BO3pPACTHBIX M3MEHEHUH OH TepsieT B POCTE W Bece, HAUMHAECT TOPOUTHCA U
BBITVISAICTh elle Hike. be33yOblil OanmuicKui LEeNUTeNb ¢ BECEIbIMHU TJIa3KaMu W3
CIEAYIOLIETO MPUMEpPA CPABHUBAETCA C MAJEHBKHAM, HO B TO K€ BpEMS MYApPbIM U
CUJIBHBIM YUHUTEJIEM Noma u3 «3Be3MHBIX BOMHY:

(3) The medicine man, as it turned out, was a small, merry-eyed, russet-colored

old guy with a mostly toothless mouth, whose resemblance in every way to the Star Wars

character Yoda cannot be exaggerated [332].
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IlousTe MaJoCTH TakK)Ke 3aKJIIOYEHO B Ha3BaHUA B3pOCJIO0TI0 HHU3KOPOCJIOro
yenoBeKa. ManocT MOXKET ONPEAENAThCA dTHUYECKOW MIEHTUYHOCTBIO. K mpumepy,
OQIMIITBI, WHIUNUIIBI, WHIOHE3UMIIbI, BhETHAMIIBI, (UIIUIIIHUHIIEI MO CBOCH MpHUPOJE
MAaJICHBKHC, ITOJPKAapPbIC U QHCPIUYHBIC JIFO AU

(4) Mario is one of the guys who work at this hotel. | already made friends with
him when | checked in, largely on account of his name. Not too long ago | was traveling
in a country where many men were named Mario, but not one of them was a small,

muscular, energetic Balinese fellow wearing a silk sarong and a flower behind his ear.

So I had to ask, “Is your name really Mario? That doesn 't sound very Indonesian. ” [332].
B mpumepe Hike ykasaHHe Ha HEOOJBIIOW POCT MOXKHKIOTO Typy u3 MHann
comepkutcs B Aeckpunrope small. JumunytuBHOE ciioBocoueTanue precious little
English mepenmaer nmackoBoe OTHOIICHHE HE K aHMIMACKOMY SI3BIKY, Ha KOTOpPOM
IBITACTCS TOBOPUTH YUUTENb, a pePEePEHTY, TO €CTh CAMOMY HHIAUNCKOMY TypY.

(5) And then — quite distinctly — this small Indian Guru who had spoken precious

little English during his lifetime mouthed this one word to me across the distance:
Enjoy [332].

Huszkopociioctb  BO  B3pOCIIOM  BO3pacTe MOXET ObITh  00yCIOBIIEHA
TCHETHYCCKUMHU MyTalusIMH. B ciemyromem npumepe jekcema lady, o6o3Hauaromas
MOJIOYIO JKEHIIMHY-Kapinka, Moauduuupyercs npuiarareiabubiM little, Tem cambim
BbIpakasi BOCXHIIICHUE MaJICHbKOM JICH C 3apa3UTeIbHBIM CMEXOM M 0YapOBaTEIbHON
yIIBIOKOM:

(6) Her laugh is infectious. Her smile is contagious. This little lady is so
adorable [350].

bosbmioin pasmep peanus3yeTcs B HAaMMEHOBAHUSX KPYIHOro yenoBeka. K
pUMEpY, KEHIIMHA PacCCMAaTPUBACT B KAUECTBE XOPOIICH /1 ceOs MapTHH BBICOKOTO,
IUICYHUCTOr0, MyCKYJUCTOrO, CUIIBHOTO U YBEPEHHOTO B ce0¢ MY»KYHMHY M Ha3bIBACT €ro
OTJIMYHBIM ITApHEM:

(7) To his credit, he didn’t just mean himself, though I believe he might be willing
to take on the job. He assured me that lan — that good-looking Welsh guy — would be a
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fine match for me, but there are other candidates, too. There’s a chef from New York

City, “agreat, big, muscular, confident fellow, ” whom he thinks I might like [332].

CrenyeT OTMETUTh, YTO U3y4aeMble HAMMEHOBAHUS JIMIIA B aHTJIMMCKOM SI3bIKE
KpOME OOBCKTUBHO-JOTHYCCKOTO 3HAYCHHS pa3Mepa CHOCOOHBI  BBIPaKaTh
CyOBEKTHBHYIO OIIEHKY, KOTOPas MOKET OBITh MOJIOKUTEIHLHOW UITH OTPUIIATEITHLHOM.

B nmnepByro ouepenb, AMMHUHYTHUBHOCTh PEAIM3YETCS KaK JACKATEIbHOCTb.
Y MEHBIINTENBHO-TACKATEIIbHBIE HAUMEHOBAHUA aJPECYIOTCS YEIIOBEKY, K KOTOPOMY
TOBOPSILLUMANA MCIHBITBIBAET TEIUIbIE YYyBCTBA. 1l0 yMEHBIIMTENIBHO-IACKATEIbHBIM
oOpa3zoBanusiMm B peun Muctepa Pouectepa, oOpamienHoit k JIxditH D¥p, MOXHO
MPOCJEINUTh PA3BUTHE UX OTHOLICHUH.

B mpumepe Huxke X03iMH JI0Ma, B KOTOpbId JxdiiH mpumuia paboTath
T'YBEPHAHTKOM, JIJACKOBO M C TPEMETOM Ha3bIBAET €€ IPYHKOUYKOM U IIPOCUT MOJATh PYKY
IIOMOIIH B Oenie:

(8) “My little friend!” said he, “I wish I were in a quiet island with only you,

and trouble, and danger, and hideous recollections removed from me.” [326]

B crienyromeM npumepe mpociiekuBaeTcs IEPEeXo] OT APYKOBI K POMaHTHICSCKOH
mo6Bu. Ilocie oOBsCHEHHS B CBOMX YYBCTBaxX, MPEMIOKEHHS PYyKH M cepAla U
MOJIOKUTEJIBHOTO OTBETa JIFOOMMOM xKeHIMHbI Muctep PodecTep HEXHO U ¢ OOJIBIION
J1000BBIO HAa3BaJ €€ CBOCH MUJION JKEHOM:

(9) “Gratitude!” he ejaculated; and added wildly — “Jane accept me quickly. Say,
Edward — give me my name — Edward — I will marry you.”

“Are you in earnest? Do you truly love me? Do you sincerely wish me to be your
wife?”

“I do; and if an oath is necessary to satisfy you, I swear it.”

“Then, sir, I will marry you.”

“Edward — my little wife!”
“Dear Edward!” [326]

Ha cnenyronuii 1eHb mocie npeiiiokKeHus pyKy U cep/ra BiIro0IeHHbIN Mucrep

Pouectep cmotpen na JDkoWH apyrumu riazamud. B Heil oH Oojblne HE BHUAET
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3araJIoYHOE CYIIEeCTBO, HATOMHHAOIIEE MaJICHLKOTO 0JIETHOTO ATb(a, HAIPOTHB TIEPe/T
HUM CTOsUIa TPEKpacHash MOJIOAasi JIEBYIIKAa CO CBEXHUM, 3JA0POBBIM PYMSHIIEM U
SMOYKaMH Ha MICKaX:

(10) “Jane, you look blooming, and smiling, and pretty,” said he: “truly pretty

this morning. Is this my pale, little elf? Is this my mustard-seed? This little sunny-faced

girl with the dimpled cheek and rosy lips; the satin-smooth hazel hair, and the radiant
hazel eyes?” (I had green eyes, reader, but you must excuse the mistake: for him they
were new-dyed, | suppose.) [326]

YacTo aapecanTa M aapecaTa HE CBSI3bIBAIOT POJICTBEHHBIE, JAPYKECKUE WU
mo0OBHBIE OTHOIIEHHS. B crenyromeM ciydyae B KOMMEHTApUsX TIOJ BHJIEO
MOJIb30BaTENH ceTU MIHTEpHET Ha3bhIBAIOT HE3HAKOMYIO MOXKIITYIO KeHITMHY Grammy u
YMUJISIFOTCSL TIPU BUJIE OYapOBATEJIbHOM 0a0yIlIKK B MHBAJIMIHOM KpPECJE C BEHKOM U3
I[BETOB Ha TOJIOBE, KOTOpPAasi B CBOM CTOJICTHUM FOOWIICH, 3a/yBasi Mpa3qHUYHYIO CBEUY
Ha UMEHUHHOM TopTe, nmpocuT y ['ocniosia bora, 4toOs! Bce Jtoau ObLIN CUACTIUBEI, a
€€ CeMbs BCETJa OCTaBaIach JIPYKHOU U KPEMKOM:

(11) @fancypantsmonreal5973 6 gHei Hasag
Beautiful!!! Happy Birthday Grammy. U look so happy with your family @

57 GB  orserums

[334]
UuTtaTenbCKUii KOMMEHTApUN B CETEBOM MEIUATUCKYPCE «IIPEIACTaBIISIET COO0OM
OIICHKY (haKTyaJThbHOTO COJEpPKaHUS MaTepHala, MoJICPKKY JTUO0 KPUTUKY Oorepa u
neMoHcTparuio csoero S» [85, c. 19]. K mpumepy, OypHYI0 SMOIIMOHATIBHYIO PEAKIIHIO
BBI3BAIO TOBeACHUE MalieHbKOW npuHuecchl [lapnortel, gouepu Kedt Muaaiton u
npuHIla YWIbiAMa, KOTOpas IMOCJE KPEUIEHUs CBOEro Opara CTPOTO CKaszajia TOJIe

nanaparu: «Bbl ¢ HAMU HE TIOUJIETE.
Onobpenne nep3Koro MOBEACHUS TPEXJICTHEN TEBOUYKH YUTAETCS B TUMUHYTHUBE
cutie pie ‘mupokoveK’, MHOTOKPaTHOM BEIpaKeHUU cuMmaTiu riaroiamu love u like, a

TAKKC BU3YAJIM3UPOBAHHBIX C IIOMOIIBIO CMaMJjIoB BMOHHﬁ. 9M0,Z[31/I C IMPOCTYIIMBIINM
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XOJIOAHBIM IIOTOM VYKAa3bIBACT Ha YYBCTBO CThblda OT HEJIOBKOU CUTyalluu, a

yIbIOAoIIIeecs JINIIO C CepACUYKaMU CUMBOIIM3UPYET JHOO0Bb K MPUHIIECCE:

(12) @sadesade6658 2 roaa Hasap,

Gosh just have to love this cheeky cutie pie & &' & & & & love her forth rightness,
like her great granddad %

[6 3 g] OTBETUTD
[327]
B cnenyromeM mpuMepe MMEET MECTO aHAJOTHYHAS dMOIIMOHATIBHAS PEaKITHs.
ABTOp KOMMEHTapHs BBIpAKET HEKHOCTh K MalleHKoi mnpuHiecce Illapiorre u
HasbiBaeT ee dolly, cpaBHuBas ¢ kykoskoi. [Tocine qumunyTHBa little grumpy Charlotte,
KOTOPBIH YKa3bIBa€T HAa €€ BOPUIMBOCTD, CTOUT XMXUKAIOIINN SMOJI3H C PO30OBBIMU OT

JIETKOTO CMYILIEHUS II€YKaMH, CHTHAIU3Upyromui “Qoops!”:

(13)

@Jazskline 2 rona Hazap

Little Grumpy Charlotte

ﬁ 2 gﬂ OTBETUTB

she is such a cute dolly

[327]

O HeonoOpeHMM TakKoro TOBEJEHUSI peOCHKAa U3 KOPOJEBCKOM CEMbU
CBHJICTCIILCTBYET KOMMeHTapuii ¢ numunytuBoM little diva. B anrnmiickom si3bike
cioBo diva ‘nMBa’ ©MeeT HEraTUBHYIO KOHHOTAIIMIO U 0003HAYAET KEHIIMHY, KOTOpast

BeseT cebst Tak Oy/ATO OHA OCOOCHHAS MJIU BayKHAS:

(14) @emilysgottalent4806 5 net Hasapn

Charlotte's like a little diva

[6 45 gﬂ OTBETHTbL (327]

Jlanee paccMOTpWM Cllydad, KOrJga JAMMHHYTHBHOCTbH pealM3yeTcs Kak
YHAYMKATEIILHOCTh. [lefiopaTHBHBIE HAMMEHOBAHMS AJPECYIOTCS YCIIOBEKY, K
KOTOPOMY TOBOPSIIHIA UCIIBITHIBAET HEOIO0OPEHNE U MTPE3PEHUE.

Hanpumep, B aumuHyTHBHOM ciioBocouetanuu little toad ‘manenbkas »xaba’,

KOTOPOE€ HUCIIOJB3YCTCA KaK O6I/I,ZIHO€ ITPO3BULIC MaJICHbKOU JCBOYKHM, KOMIIOHCHT toad
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BHOCHUT CEMbl OTBpAlllCHUS M HEHABHCTH, a mnpwiararenbHoe little ycuimBaer
peHEOPEIKNUTEIILHOE OTHOIICHHUE CITY’)KaHKU K CHPOTE:

(15) “if she were a nice, pretty child, one might compassionate her forlornness;,
but one really cannot care for such a little toad as that. ” [326]

AHTIIMIiCKHEe TUMUHYTUBHBIC HAMMCHOBAaHUWS HWTANbsHIIA (WOP ‘HTajbsIIKa’),
ucnanma (Spick ‘mcmarika’), kuraia (Chink ‘kuraesa’) SIBISIOTCS OCKOPOHUTEIBHBIMU
IIPO3BUINAMH TI0 STHOPACOBOH MPUHAIIICKHOCTH:

(16) I grew up in a middle-class family in Bayside, Queens, where words like

nigger and spick and wop and chink were considered the dirtiest of words — words that

were never to be uttered under any circumstances [325].

B crnenyromiem oTpeiBKe ¢ MpeHeOpeKEHUEM TOBOPUTCS O COTPYJIHHMKAx OaHKa,
ATIMHA WK MOJOJIBIX TOPOJICKUX MpOo(deccHoHaax, KOTOPbIE COCPEAOTOUEHBI HA CBOEH
Kapbepc U ACHbI'aX, BBICOKOMCPHBI 1 CUUTAIOT ce0s BiIacTeIMHAMUA Mupa:

(17) It was an oppressive space, loaded with desks, telephones, computer
monitors, and some very obnoxious yuppies, seventy of them in all. They had their suit
jackets off, and at this hour of morning — 9:20 a.m. — they were leaning back in their
seats, reading their Wall Street Journals, and congratulating themselves on being young
Masters of the Universe [325].

OTpHuaTeano-oueHqume ANMHUHYTHUBbBI CHOCO6HI>I HpI/IO6peTaTB OTTCHOK
MEJIMOPAaTUBHOCTH B KOHTEKCTE. Tak, B pa3roBope HAHU C CUPOTON AUMHUHYTHUBHBIC
CJIOBOCOYETAHUS MPUOOPETAIOT HEKHBIN, IPYKECKUH U HIYTIUBBIA OTTEHOK 3HAUCHUS.
B XApPaKTCPUCTUKE ICBOYKHU KaK CTPAHHOI'O, ITYTJIMBOI'O U CTCCHUTCIBHOTO CO3AdHUA
JTUMUHYTUBHOCTh HE BHOCUT 3HaUY€HHE MPEHEOPEKUTEIbHOCTH, BEllb TAKUM 00pazoM
ropop:dmiasda BbIpAaKacT CBOIO 00€CIIOKOEHHOCThD TEM, 4YTO COBCEM CKOPO €€ IOHad
BOCIIMTAHHUIIA HAYWMHACT HOBYIO JKU3Hb BJaJIX OT IOMa B CBA3U C O6yquI/I€M B ITPHUIOTC.
Kenmuna sxaneer ceOs, UCIONB3Ys MpuaraTeabHOe POOF, TaKk KakK €Ml MpeacTOuT
paccTaTbhesi C JOPOToM Cepaly CUPOTKOM:

(18) “You are a strange child, Miss Jane,” she said, as she looked down at me;

“a little roving, solitary thing: and you are going to school, I suppose?”




167

| nodded.
“And won’t you be sorry to leave poor Bessie?”
“What does Bessie care for me? She is always scolding me.”
“Because you're such a_gueer, frightened, shy little thing. You should be
bolder. ” [326]

JIuMuHyTHBHBIE O0O0pa30oBaHUs CIOCOOHBI BBIpaXKaTh (QamMuiIbsIpHOCTh. K

npuMepy, B TIEPBOM Oecele TeT-a-TeT XO3SIMH J0Ma, B KOTOPBIA JCBYIIKA MPHUIILIA
paboTaTh TyBEpPHAHTKOW, CpaBHHMBA€T €€ CO CKPOMHOM, THXOH M Cepbe3HOU
MoHarmeHkoil. demunnbii cydduxc -ette npumaer pa3roBOPHOCTH U PaMUIBIPHOCTH
KOMMYHHKAIIMH, a puiarareiabHoe little BkirrouaeT aMonmoHamsHy 0 OKpacky:

(19) “Ah! By my word! there is something singular about you,” said he: “you

have the air of a little nonnette; quaint, quiet, grave, and simple, as you sit with your

hands before you, and your eyes generally bent on the carpet...” [326]

JINMUHYTHBBI aKTHBHO UCIIOJIL3YIOTCS B pa3roBOpHON peun. Hanpumep, bro u sis
9acTo ymnoTpeOnstoTcs B MHTEpHET-MPOCTPAHCTBE HE TOJIBKO B OOIICHHH MEKIY
OpaTtom u cecTpol WU OJIM3KUMHU IPY3bSIMHU, HO U TI0 OTHOUICHHIO K MAJIO3HAKOMBIM
JTFOASIMH KaK 3HaK COKpAaIlleHUs] KOMMYHHUKAaTHBHOW qucTtanmmu [84, c. 19]. Hampuwmep,
aBTOpP KOMMEHTApHUsi Ha3bIBaCT MAJICHBKOTO MaJIbYMKa M3 BUICO, KOTOPBIA KypHUT
HECKOJIBKO TTAYCeK CHTapeT B JICHb, JMMUHYTHBOM DrO U jJenaeT MpOHUYHOE 3aMeUaHke

TI0 TTOBOTy KOMIIETEHTHOCTH ero poautenel [86, c. 87]:

(20) @rMoneybags 3 mecsla Hasaf,

Bro's parents learned to be parents in Walmart »+ s e

ﬁ 2 v;ﬂ OTBETUTb [349]

B xomMmenTapusix o aeps3kor npunuecce lllapiorre pa3roBopHoe yCTOMUYHUBOE
JTUMHUHYTHBHOE clIoBocodeTanue tough cookie ‘kpernkuii opeiek’ UCrmoib3yeTcst, YTO0bI
clieyaTh aKIICHT Ha TBEP/IbIA YIIPAMBIA XapakTep ACBOYKH, KOTOPBIH ¢ BO3PAacTOM OYIeT

TOJIBKO CHJIBHEE MPOSIBIATHCS, 0COOEHHO, B 0OpAIIEHNH C Tarapaiuu:



168

(21) @theringomonteshow7976 2 rona Hasan

oh boy shes gonna be a tough cookie against paparazzi in the future Imao

[6 3 L;U OTBETUTb

[327]
PacckazbiBas 0 MyKUMHE, KOTOPOTO 33A€prKajiu NOJUUEHCKHE 3a KPAKYy SIIHKA C
MOKEPTBOBAHUSIMH, UCTIOJB3YIOT CTHIIMCTUYECKU-CHUKEHHBIN JUMUHYTUB COP BMECTO

HOPMATUBHOI'O pOliceman JJI1 HAMMCHOBAHU A JIMIA 110 pr,HOBOﬁ JACATCIIBHOCTH.

(22) @joeshmoe7450 8 mecsAles Hasaj

| actually talked a guy a long time ago where | used to work and he stole a charity box
and was caught by the cops, | asked him what the heck did he do that for? The guy just
said he needed some money. &

[6 L_VU OTBETUTB
[335]
I[I/IMI/IHYTI/IBHBIG HAWUMCHOBAHUA JINIIA H306HHYIOT B aHFHI/IﬁCKOM CJICHTC. B
CIIETIOIEM KOHTEKCTE HCTIONb3yeTCs KaproHHOE 0003HaueHNe HApKOMAaHa:

(23) It wasn'’t like we were heroin junkies or anything as tawdry as that [325].

Crnenyronuii KOMMEHTapUi CIYXHUT SPKAM MPUMEPOM (HYHKITMOHUPOBAHHS
JTAMUHYTHUBOB B aHIJIMMCKOM cieHre. [log ucropueid o IByXJE€THEM HHIAOHE3UHCKOM
MaJIbYMKE, KOTOPBIA BBHIKYPUBAET 10 COPOK CHTapeT B JIEHb, BMECTO ITOJHOW (OPMBI
coBocoueTanus little homeboy aBTop cokpamiaer TUMUHYTHBHOE MpUIIaraTeibHOE
little mo lil, homeboy no homie, a 3aBepmiaeT Bbicka3bpiBaHue HedopMaibHOE gangasta

BMECTO gangster ¢ 3Moa3u, 03HAYaroLIUM «KPYTOCTb» JIEHOTATA.

(24) @Cow29389 1 roa Hazaf

This lil homie is a true gangsta ==
1 OTBeTHUTL
[6 gl] [349]

Uto kacaeTcss ayrMEHTaTUBHBIX HAaMMEHOBAHMM JIMIIA, TO OHU YKa3bIBAIOT HE
TOJIBKO Ha OOJIBIION pa3Mep 1 B3POCIBIN BO3pacT peepeHTa, HO U BBIPAKAIOT BHICIIYIO

CTCIICHD IIPOABJICHHA Ka4CCTBA, 0003HaYaeMOro MOTHBHpYI-OHI@ﬁ OCHOBOHM.
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XKenmuHy, kotopas cracia CHIBHO OOTOpEBLIYIO KOAly BO BpEMS JIECHOTO
noxkapa B ABCTPAJIMM, HA3bIBAKOT TEPOUHEN, IOTUYEPKUBAS BBICIIYIO CTENIEHb '€pOU3Ma

npuiarateabHeIM huge:
(25) @geligniteandlilies 11 mecaues Hasap

This woman is still a huge hero! Her bravery and kindness are inspiring.

5 1.3teic. GH oteetuts
[353]
AMepHKaHell, KOTOPBIN Oekall 32 aBTOMOOMIIEM 10 OXKHMBJIEHHON Tpacce, 4ToObI

CIraCTh BOAUTCIIA, IMOTCPABIICTO CO3HAHMC 3a PYJICM, IMMPOBO3IJIAIICH HACTOAIINM

repoeM, HeOpJIMHAPHbBIE CITIOCOOHOCTH KOTOPOTO MepenaeT mpegukc SUper-:

(26)

@Test-tu9mb 5 mecaues Hazap
the way he runs between traffic so fearlessly looks like a real life superhero. incredible.

[6 684 L;U OTBEeTUTb
[352]

Bocxunienne noctynkoM (EMUHHMCTKH, KOTOpas OJHAXAbl COpBajla KOHKYPC
KpacoTbl «Mmucc Mupa» B 3HaK OOpbObI C TE€HAEPHBIM HEPABEHCTBOM, IMEpEAacT

9MOIMOHAIBHO-YCHIINTEIIbHOE TpujiaraTeabHoe tremendous:

(27)

@chloewarner1739 3 roga Hasap

What a tremendous woman.

[6 17 LT/U OTBETUTD

[354]

B npyroM mpuMmepe MOJO0XKUTENbHAs SMOIMOHANIBHAS PEAKIMS IMOCETHTENCH
caiiTa BbI3BaHA HMHTEIUICKTYAIBHBIMH CHOCOOHOCTSMH M CKPOMHOCTBIO OJapEHHOTO
MaJTb4urKa, KOTOPBIN B CBOM JIECSTh JIET YK€ YUUTCS B KOJUIe/pKe. B crioBocodeTannu a
wonderful little big human being kaxnoe mpunararegbHOE BHOCHT CBOIO JIETITYy B
3HAUYCHUE 1IeJIor0 HauMeHoBaHus. Little ykaseiBaeT Ha IOHBIM BO3pact, Dig
UCIIOJIb3YeTCSl B OTHOIICHUH YEJIOBEKa, KOTOPBIH JTOCTOMH TIyOOKOTO yBaXKCHHUsS 32
CBOIO JICSITEIBHOCTh W BBICOKHE MOpaibHble KadectBa, wonderful mepenaer

BOCXHIIICHUC a/IpCCaHTa. B kauectBe CTCPKHCBOI'O KOMIIOHCHTA BBI6paHa JICKCEMaA
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human being ‘uenosex’, a "e child ‘peberok’ wiu boy ‘Manbuuk’, 4TOOBI IO TYCPKHYTh,

YTO MaJIbIl BO3PACT HE MPUYMEHBIIIAET €r0 JIOCTOMHCTB.

(28) @Leeohlin89 1 rog Hasag

Aside from the incredibly intellectual ability of this child, he certainly is extremely
humbling and therefore my faith in humanity has restored. I'm just as amazed as
everyone observing such a wonderful little big human being.

[6 3 L;U OTBETUTL

[337]

4.2  JIMHIBOKYJIbTYpOJOIrHMYeCcKas  cneuupuka JUMHHYTHMBHBIX H
ayrMEHTATHUBHbIX HAMMEHOBAHUM JIMLA B AHIVIMHCKOM fI3bIKE

B osmnupuueckuil KOpomyc BXOIAT JWMHMHYTMBHBIE W AayIMEHTaTUBHBIE
HAaMMEHOBAaHMUA JMUa u3 6 BapHAHTOB AHIJIMHCKOIO fA3bIKa (OpUTAHCKOTrO,
aMEpPUKaHCKOTO, aBCTPAJIMIICKOT0,  I0’KHOA(PPUKAHCKOTO, HOBO3€EJIaHJICKOTO,
KaHaJICKOTO, AaHTapKTUYECKOro), a TakkKe &8 KpEeoJOB Ha aHIVIMHCKOW OCHOBE,
pacnpoctpaHeHHbIX B FOxHOU AMepuke (railanckuil), Adpuke (HUTEpUICKUU U
3UMOaOBUHMCKUN aHTIMicKuii), OkeaHun (smaiickuii, OaraMckuii, 0apOaTOCCKHM,
GUIOKUICKANA, TPUHUIAICKUI).

Haubonee uacto BcTpeuyaroTCs JIUMUHYTHBBI W ayTMEHTaTUBBI, KOTOpPbIE
MapKUPOBaHbl JIEKCUKOTPAQUUECKUMH MOMETAMH, YKa3bIBAIOIIMMH Ha OpPHUTAHCKHIA,
aMEpPUKAHCKUM M aBCTPAIMMCKAN TEPPUTOPUAIBHBIN BAPUAHT aHIJIMKMCKOIO si3bIka. B
CBSI3U C 3TUM IIPEICTABISETCS LEI0CO00Pa3HBIM U3YUUTh OCOOEHHOCTH HALIMOHAIBHOTO
XapakTepa IPEeACTABUTENIEH TPEX JTUHIBOKYJIBTYP, KOTOPBIE TOBOPAT HA OJTHOM SI3BIKE,
HO UMEIOT pa3HbIA HAaIlMOHAJIbHBIN Xapakrep, IIOCPEACTBOM
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOT O aHanu3a TEPPUTOPUAIIBHO-MAPKHUPOBAaHHBIX
AMOLMOHAJIBHO OKPAIIEHHBIX IUMUHYTUBOB U AyTMEHTATHBOB.

4.2.1 bpuTaHCKas JJUHTBOKYJbTYypa

B BemukoOputanuu roBOpsST Ha OpPUTAHCKOM BapUaHTE aHTIUHCKOTO S3bIKA,
KOTOPBI HMEET YHHUBEPCAIBHBIE JIEKCUKO-CEMAHTHYECKUE XAPAaKTEPUCTHKU U

crienu(puuecKre YepThl, CBOICTBEHHbBIE TUATICKTaM.
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JIMMUHYTHUBHBIC €IMHUIIBI 00pa3yroTCs CyPQPUKCATBHBIM CIIOCOOOM C MTOMOIIIBIO
dbopmanToB -ie/-y/-ey (bessie ‘myumas moxapyxkka’, tubby ‘mysarmk’, beastie
‘ko0ObLIKa’) 1 pexe -S (darls ‘moporyma’, dads ‘mamymns’, gramps ‘meayis’), -0 (wildo
‘nmukapp’, 0oafo ‘mypadok’), -et (poppet ‘kpomka’, prannet ‘mynax’), -ette (chapette
‘martanka’), -ling (firstling ‘mepsenerr’), -ster (fraudster ‘“mormreHHuK’) MM KOOMHAIHCH
HecKoubkuX cyddukcos (cleverkins ‘ymuspkka’, ducksey ‘romyoyimka’).

YceueHHple JUMUHYTHBHBICE HAMMEHOBAHHMs dYeJOBEKa 0Opa3yrloTcs 110
(uHATBEHON MOJIENIN COKpallleHHeM 10 riepBoro ciora (Vol < volunteer ‘BosionTep’), 10
nepBoro ciora ¢ coryiacHbIM (Qirlf ‘mompyxka’ < girlfriend ‘neBymika’), 10 mepBbIX Tpex
cioros (glacio < glaciologist ‘rasiuostor’).

YcToiunBbIC JMMHUHYTHBHBIC CIIOBOCOYCTAHMS 00J1aal0T SKCIPECCUBHOCTHIO U
obpasHocteio (sugar daddy ‘mamumk’, silly billy ‘roymemmka’). JlumMunyTHBHBIC
CIIOBOCOYETaHUsI CBOOOJHOTO THIA COAEPKAT B CBoeU CTpykType neckpurrop little
‘manenpkuii’  (little  muggings  ‘mansBka’).  bpuTaHCKHEe ~— ayrMEHTATHBHBIC
HAMMEHOBAHMS JIUIA SBJISIOTCS YCTONYNBBIMH CIIOBOCOYCTAHUSAMU C TIPUJIaraTeIbHBIM
big ‘6Gonbmioii’ (big beast ‘Baxknast ntura’).

PaccMoTprM HalMOHATBHO-CIICIIU(DUICCKUE OCOOCHHOCTH THAJICKTOB B CHCTEME
OpUTAaHCKOTO BapuaHTa AHIVIMUCKOTo #A3blka. OJHUM W3 BapHAHTOB YCTOMYMBBIX
JTUMHHYTUBHBIX  CJIOBOCOYCTAHWN  SIBJISETCA  PU(PMOBAHHBIA  CJCHT, KOTOPBIN
CYIIECTBYET Ha BpUTaHCKHX OCTpOBaxX B Pa3sIUYHBIX (opMax.

PudmoBanHbIi ClIeHT KOKHU, KOTOPHIH 3apoauiics B X1 X Beke B BOCTOYHON YaCTH
JlonmoHa ¥ ymoTpeOssuics yIUYHBIMA TOPTOBIAMH B YCTHOM OOIIECHHH, HE TEpseT
CBOCH aKTyaJIbLHOCTH II0 CE€H JIeHb H TpuoOpen 0Oojee IMUPOKUN auara3oH
pacripoctpaneHust. V3HauaabHO pU(MOBAHHBIM CJCHT MCIIOJB30BAJICS TOPTOBIIAMH,
yTOoOBl 3amm@poBaTh pPeUYb M HE TMO3BOJUTH IIOCTOPOHHUM Y3HaThb 00 WHX
OPOTHBO3aKOHHON  gesrenpbHOCcTH.  Celiuac  pudMOBaHHbIE  JIUMHHYTHBHBIC
CJIOBOCOYETAHUSI — ITO CPEJCTBO FOMOPUCTHYCCKOM M 3MOIMOHATBHO-IKCIIPECCUBHON
UMIUTMIIUTHON HOMMHAIIUM, OTPAXKAIOIIEe HAIMOHAIBHBIM XapakTep OpHUTAHIICB,

KOTOPbIX OIIMCBIBAKOT KaK YKIIOHYHMBBIX B PCUU JHOI[GFI.
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Yacto pudpmMa ocHOBaHA Ha MMEHHM M3BECTHOM JIMYHOCTH POJIOM W3 bputanuu.
Cnenrusm (opMupyeTcs Ha OCHOBE MMEHM IIOTJIAHJCKOTO TeBIa W Komwmka (Harry
Lauder ‘Tappu Jlaymep’ = prison warder ‘TiopeMHbINH HaI3UpaTelib’), aMepPUKAHCKOTO
TeJIeBeIyIIero Oputanckoro npoucxoxaenus (Jerry Springer ‘JIxeppu Crpurrep’ =
minger ‘ypox’), 6puranckoro xokes (Charlie Smirke ‘Uapau Cmepk’ = berk ‘mypak’),
HIePCOHaXKa JIETCKOTO cepHaja MPOU3BOACTBAa OpUTaHCKOM Tenepaarnokommnannn BBC
(Teletubby ‘renenysux’ = hubby ‘myxenek’).

loTnanackuii pUPMOBAHHBIN CIICHT SBIISCTCS TMPUMEPOM CYIIESCTBOBAHUS
pernoHa bHBIX (opM U MapkupoBaH nometor Glasgow rhyming slang: Harry Hoof
‘Tappu Xyd’ = poof ‘romocekcyanuct’, cream cookie ‘neuenre ¢ kpemom’ = bookie
‘Oykmerikep’.

OTmenpHOrO BHHUMAHUS 3aciy’)KMBAIOT M Apyrue auajiekTsl COeJTMHEHHOTO
KoposercTBa. HanpuMmep, B UPJIaHICKOM aHTJIUHCKOM JUMHHYTHBHBIC HAMMCHOBAHUS
aura o0pa3yrTcs MOCPEICTBOM UCKOHHO MPJIAHJICKOTO YMEHBIIUTEIBHOTO Cyddukca
-een (buckeen ‘™moito10¥ YeoBeK U3 OeHOM ABOPSHCKOM cembr’), -ie / -y [ -ey (bowsie
‘Oennsik’), -0 (laddo ‘mapummika’).

B moriaHackoM BapHaHTE aHIJIMICKOTO S3bIKa B OOPa30BaHHMH JWMHHYTHBOB
yuacTByioT cyhdurcer -ie/-y/-ey (buckie ‘ympsmen’, doolie ‘mypadox’, howdie
‘moButyxa’), -0ck (lassock ‘meBuymika’, hallock ‘rmymeimka’), -et (jillet ‘koxerka’), -el
(gomerel ‘riynerr’), -ling (weanling ‘oTHsTBIN OT Tpyau peOEHOK’).

Mexnmy amanekTaMd TMPOUCXOAUT OOMEH CIIOBapHBIM 3alacoM, HM3-3a Yero
JekceMoil DOYO Ha3pIBaIOT MOJIOJOTO MAapHS Kak B BaUTMHCKOM, TaK W MPJIaHICKOM
IUajiekTe, a JUMUHYTHBOM Shawlie B MIOTIAHACKOM W HMPJIAHICKOM aHTJIHHCKOM
UMEHYIOT KCHIIMHY U3 pabodero Kiacca, KOTopasi OKPHIBACT TOJIOBY TTATKOM.

HarmoHanbHO-Ky/IbTypHass CaMOOBITHOCTh JIGKCMKH OPHTAHCKOIO BapHaHTa
aHTJIMICKOrO s3bIKA OINPEACIACTCS YCIOBUSAMHU KM3HHM B BenmkoOpuranuu. Hekorna
rOCyIapCTBO OBLIO KOJIOHUATBHON UMITEPHEH, KOTOpas Biaieia TePPUTOPHSIMH Ha BCEX
KoHTHHeHTax. Ceiiuac HanoMuHaHKEeM 00 3ToM cayxuT TumMuHyTHB Rhodie ‘ponesuert’,

KOTOPBIN yKa3bIBaeT Ha OEJIOKOKETO0 JKUTENsI OpuTaHcKoi koonuu B FOxHoM Adpuke.



173

Ha cerogusmanii gens CoenuHenHoe KoposieBCTBO BKIIOYAET YEThIPE
aJMUHUCTPATUBHBIE €IUHUIIBI: AHTIUIO, ¥Y3ibc, [lloTnanauio u Ceepuyro Upnanauio.
B cBsi3u ¢ 3TUM B OpUTAaHCKOM aHTJIMICKOM BBISIBJIICHBI TPO3BUIIA JKUTEN Y3Jbca
(Welshie ‘yambcent’), rpadctBa Jlankammp B Aurmun (Lanky ‘mankammper;’) u ropoaa
Jluseprryie (Mickey Mouser ‘Mukku MpImiennoB’ = SCOUSEr ‘uBepITyJieln’).

Craryc CeBepHoii HWpnanauu  HEOJHOKpPATHO OCMApPUBAICA B  XOE
THOTEppUTOpUANIbHOTO KOHpuMKkTa Mexay CoeaunenneiM KoponeBcTBoM
Pecniy6nukoit Upnanaus. JumunytuBom Provwwo ‘unmen MPA’, xoTtopsiii oOpa3zoBaH
yceuenneM  Provisional Irish  Republican Army ‘Bpemennas HWpnanjackas
pecnyOnukaHckass apmus’ W jgoOaBieHueM cyddukca -0, UMEHYIOT Y4YacTHHUKA
BOCHU3UPOBAHHON HAIIMOHAIBHO-OCBOOOJUTENIBHON OpraHu3aluy, KOTOopasi CTaBUT
uenpto  HezaBucuMocTh CeBepHoit Upmanauum (Onberepa) ot  CoOEIMHEHHOTO
KoponesctBa u ee Boccoeaunenue ¢ Pecriyonukoit Upnanaus.

B OputaHckyo CTONMIy €ayT JIIOAU CO Bcero mupa. M3-3a cMmemieHus: pa3HbIX
KyJbTYp M HallMOHAJIbHOCTEH JIOHI0H 1a’ke Ha3BaIM MJIaBUILHBIM KOTIIOM. MTanbsaHia
WIM aHTJIMYaHWHA UTATBIHCKOTO MPOMCXOKICHHsI, KOTOPBIN MpokuBaeT B JIOHIOHE,
HaspiBaroT raddie ‘uranpsHerr’. [Ipo3Buile CBA3aHO ¢ KPACHOBATHIM OTTCHKOM KOKH (OT
raddle ‘xpacHas oxpa’), KOTOPbIii 0COOCHHO 3aMETCH B CPABHEHUU C OJICTHOKOKHMH
anrnmunyaHamu. Kpome Toro, B BenukoOpuTanum mnpokuBaeT camasi OoJiblias
MAKUCTAHCKasl Tuacrtopa B Mupe. B anrmumiickom ciienre Pak ‘makucranen’ cuuraercs
PAaCHCTCKUM HaI[MOHAILHBIM MPO3BHILEM. AyrMeHTaTHBHOE BhipakeHue big white chief
‘001b111011 OebIii 60CC’ JOKHO PaCclieHUBATHCS KaK FOMOPUCTHUECKOE, OJTHAKO B AIIOXY
TOJICPAHTHOCTH ¥ TOJUTKOPPEKTHOCTH HUMEET HEOAHO3HAUHbIE acCOLMalUUd C
IPEBOCXOICTBOM OEJbIX JI0ACH HaJl MPEACTaBUTEISIMU IPYTUX pac.

bputanuio u @paHuuio, y KOTOPBIX €CTh 0011asi MOPCKasi TPaHULIA, O0bEAUHSIET
MOJBOJIHBIM TOHHENb MojA mponuBoMm Jla-Manm. Xutens cocenneit ®dpannuu B
OpPUTAHCKOM aHTJIMICKOM YHHUYM)KUTEIBHO Tpo3Bajin froggie us-3a mpuctpacTust 3Toi

HallUU K JEATYIDAYbUM JIAIIKaM.
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bputanckoe oOIIEecCTBO MMEET KacTOBBIA XapaKTep M JENUTCS Ha BBICIIUH,
CpemHUi W paboumii Kiacc. APHUCTOKPATHS CUYUTAETCS KOCTSIKOM aHTJIMCKOTO
o0IlleCTBA M HMEET CIeIHalbHbIe MPO3BHUINA B OPUTAHCKOM aHIJIMHCKOM: POSho
‘apucTokpar’, posh totty ‘meByrika u3 BeIcIIero ooIecTBa’.

bputanuss — 3TO NpeuMylIECTBEHHO XPUCTHAHCKAas CTpaHa. B moTianackom
aHTIIMACKOM  3aUKCUpOBaHBl  MPEHEOPEKHUTENbHbIE  IPO3BUILA  YEJIOBEKa,
NpHHAUIeKAIEro K PuMckol kartonmdeckoi nepkBu (Tim ‘xarosmk’, Jungle Jim
‘Jokum w3 Jhkyarred’ = Tim ‘xatonuk’) wu [Iporectantckoit mepksu (billy
‘IpOTECTAHT’). DTH JUMHUHYTHUBBI YXOASIT KOPHIMU B UCTOPUUECKOE MPOLLIOE, KOraa
npoTtecTaHT Bumberensm OpaHCKHNM CBEPr IMPABSIIETO KOPOJIA-KAaTOJNIMKA U3 THUHACTUU
CrroaptoB u crayn MoHapxoMm AHriauu u [llotnanauu B xoHue XVII Beka. CoObiTHE
MHOT'OBEKOBOU TaBHOCTH MPUBEIIO K A THOKOH(PECCHOHATEHOMY KOH(DIJIUKTY, CHMBOJIOM
KOTOPOTO SIBJIACTCS] MPOTUBOCTOSIHUE MEXAY MOTIAHACKUMHU (yTOOIBHBIMU KITyOaMu
«Centuk» u «Pelinmxkepc» wu3 ropoaa Imasro. «PeltHmKepc» MpeacTaBIseT
npotecTtaHToB, a «CenTuk» cHOpMHUPOBAICA B Cpelle HUPJAHJCKUX MHUIPAHTOB H
npeacTaBisger katodukoB. B atoli cBsaszu Oonenbiimku DK «Centux» Hapekiu
npotuBHuKOB Dilly ‘mportectant’, a danarer @K «PeitHmkepey mpo3samm Tex Tim
‘katosuk’. Ilo 9TON e MpUYMHE B MPJAHJCKOM aHTJIMMCKOM MPOTECTaHTa Tpy0do
Ha3bIBAIOT Orangie ‘opamkucT’ BCJIEJ 3a HMEHEM MPOTECTAHTCKOTO KOPOJIs
Bunsrenema Opanckoro. [IpecBUTEpHaHCTBO SIBIAETCA BETBBIO MPOTECTAHTH3MA U
TaK)Ke MMEET MHOro mocjiemoBareieir B bpurtanuu. Croppie ‘mpecButepuanerr’ Kak
MPO3BUIIE YETOBEKa, MpUHaMIexkamero Kk IIpecBuTepraHCKOl UEPKBHU, CBA3aHO C
KOPOTKUMH CTPHKKaMH, KOTOPbIE HOCUJIH BEPYIOLIHE.

[Ton-rpynmna «buUTI3» cuuTaeTCs OJHUM M3 CaMbIX Y3HABAa€MbIX CHMBOJIOB
bputanuu. B anumarnmonnom ¢uiabme «XKenras mogsomnas nmoxaka» (anrir Yellow
Submarine) nuBepmynbckast YeTBepka Mcnosb3oBana Tepmun the blue meanies ‘cunue
3IMBIAHA i1 0003HAYCHMs CYIECTB, HEHABUAAIIMX JIOOYI0 MY3bIKYy. J[MMHHYTHB

meanie CSHBI,Z[CHB’ CTaJI NOMyJIAPCH U AJINICTOPUYCCKH HA3bIBACT MCJIIOYHOI'O YCJIOBCKA.



175

B  OpuraHckoM  aHIJIMIICKOM  HaWJEHO  HE3HAYUTENbHOE  KOJUYECTBO
He(OpMaITFHBIX HAMMEHOBAHHI JIUIIA TIO TPYOBOM IEATENBHOCTH, B UX yucie clippie
‘konaykropia’, pathy ‘maronor’, scalie ‘BecoBIuk’.

B nuanekte ycTaHOBIEH MENbIA psii MPO3BUIN TMOJUIICHCKOr0o. IOTO HE
yIUBUTEIHHO, BeIb B OpUTAHCKOM 0011ecTBE OGUIEp MOJIUINHA — 3TO aBTOPUTETHAS U
yBaxkaemas ¢urypa. 3a KOHCTEOJIeM 3aKpemnusiach pemyTanus Ao0poro apyra u
3allMTHUKA KaXJ0ro TpaxiaanuHa. B decth copa PoOepra Ilwma, ocHoBartemns
NOJMIICHCKUAX CHJI, Ha3BaH OpuTaHcKui odwuuep noiunuu: bobby ‘oduiep’ u
demuanTUB bobette ‘odwunepina’. Reegie ‘pervoHabHBINA MoONULCHCKUi® 1 City Kitty
‘MECTHBIM MOJUIIEUCKUI’ 3aHUMAIOTCSI OXPAHOM OOIIECTBEHHOTO MOPSAKAa Ha YPOBHE
peruoHa u ropoza, a footie ‘mermii maTpynbHBIA’ MPOU3BOIUT HAI30P TOPOIA HECIIKOM.

Takum 00pa3zoM, B OpUTAaHCKOM BapUaHTE AHTJIMMCKOTO SI3bIKa JUMUHYTHUBHBIC
HAaMMEHOBAaHUA JHIAa MepeAaloT HEPOPMAIbHOCTh M BBIPAXKAIOT IMPEHEOPEKEHUE.
EQuHWYHBIMUA OKa3aluch NPUMEPBl YMEHBIIUTEIBbHO-IACKATEIbHBIX JUMHHYTHBOB.
XapaktepHas OpUTaHCKOMY MEHTAIUTETY SMOLMOHANIbHAS CAEPKAHHOCTh Oa3upyercs
Ha MPUBBIYKE HE BBHICTABIISATH HAMOKA3 UHTUMHbBIC YYBCTBA U COONIOAATH AUCTAHIIHIO
npy oOIIeHHH. BpuTaHUbl yMeNIo CKpBIBAIOT YYBCTBa JIIOOBH, JACKH, HEHABHCTH,
NIPE3PEHMs] TOJ, BHEIIHEW MACKOW CIOKOMCTBMS, HM3-3a YEro MOTYT IOKa3aThbCs
XOJIOJHBIMU U O€3pa3TUYHBIMU MPEACTABUTENIO APYTON KYIbTYPHI.

4.2.2 AMepuKaHCKas JUHIBOKYJbTYpa

@opMHUpPOBAaHUE AMEPUKAHCKOIO BapUaHTa AaHIJIMMCKOTO s3blKa Hayajaoch B
XVIl Bexke ¢ kononumzaunn CeBepHON AMEpPHUKH AHTJIOS3BIYHBIMU  JKUTEISIMU
bputanckux OcTpoBOB, TJIaBHBIM 00pa3oM HUpJaHALAMH W  MIOTJIaHALAMH.
dyHIaMEHTOM aMEPUKAHCKOTO aHTJIMHACKOTO TMOCIY)XKWJI 3aBE3€HHBIM OpHUTaHIIAMU
JIOHJIOHCKUI TUAJIEKT, TO3TOMY 00€ Pa3HOBUAHOCTH SI3bIKA UMEIOT OOIINIA JTeKCUYECKHMA
0azuc. Co BpeMeHEM aMEpUKAaHCKUW BapUaHT Hayal Pa3BUBATHCS W30JUPOBAHHO OT
OpHUTaHCKOTO ¥ IpruoOpes crennpuieckue HallMoHaIbHbIe YepThl [213].

AYrMEHTAaTUBHOCTh B aMEpPUKaHU3Max BBIPAXKEHA HA YPOBHE YCTOMYUBOIO

cJIoBOcOYeTaHus ¢ ieckpuntopoM big ‘6omeroii’ (big baller ‘Gosbmoit pacrountens’).
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HoBble NUMUHYTHBBI B aMEPHKAHCKOM JHAJCKTe OOpa3yloTCs MPUCOCTUHCHUEM
cy(hPHUKCOB K pa3IMUHBIM KaTeropruaabHBIM OCHOBaM: -ie / -y / -ey (poopsie ‘mamouka’,
carnie ‘omeparop aTTpakmuoHna’), -0 (Mixo ‘6apmen’, sleazo ‘mep3aBerl’) u pexke -S
(rooms ‘coceq mo xomuate’, Qills ‘moBepumBBIi TOKymartens’), -Ster (hoopster
‘0ackeTOoyHCT’, gagster ‘tomopuct’), -ette (dudette ‘uysuxa’, guidette ‘amepukanckas
uTanbsHka’), -kKin (munchkin ‘kapamnysux’), -ling (yearling ‘cryment mepBoro kypca’),
-el (gunsel ‘mamBHBIA Mampumk’), -a (bubba ‘Oparmmka’), -poo (chickie-poo
‘mipimouka’). Takxke oOHapy»keHbl penymukanTel: buddy-buddy ‘apyskurie’, hotsy-totsy
‘kpais’, |00sey-goosey ‘morackyiika’, tootsy-wootsy ‘mMuamieuka’.

B amMepukaHCKOM aHIJIMHCKOM JUMHHYTHBHBIC HAWMMEHOBAHUSA  YacTO
00pa3yroTcsi yceueHHEeM, 3a 4TO €ro Ha3bIBAIOT YIPOIICHHBIM jauanekroM. Haunboiee
pPacpOCTPAHECHHOW MOJENBIO SBJSICTCS (PUHAIBHOE YCEUYCHUE TMPH COKPAIICHUU
CTPYKTYpHI cioBa 1o mepBoro ciora (bim ‘remouka’ < bimbo ‘renka’), mo mepBoro
ciora + coracHbii (lieut “neiir’ < lieutenant ‘neriteHant’, UMp ‘cyapuinka’ < umpire
‘pedpepn’), no mepBrIX ABYX ciaoros (homo ‘romuk’ < homosexual ‘roMocekcyanuct’).

HeorpeMiuMoOil 4acTblO aMEPUKAHCKOIO CJIEHra SIBISIFOTCS  yCTOMYMBBIE
CIIOBOCOYETaHUsA. AyrMEHTaTHBOM Dig man on campus ‘CTyAeHT-Tuaep’ UMEHYIOT
CaMoOro TOMYJSIPHOTO CTyAEHTa B CTYJCHYCCKOM TOPOAKE WA OOIICKUTHH.
M3HavaabHO ayrMEHTATHB BBIPAXKaJ YBOKUTEILHOE OTHOIIICHHE, HO CO BpEMEHEM CTajl
UCTIOJIB30BATHCSI UPOHUYHO U Tipe3puTenbHo. Jumuuaytus Andy Roony ‘Ouau Pynu’, B
OCHOBE KOTOPOTO JIS)KUT UMsI HM3BECTHOIO aMEPUKAHCKOTO  TEJCBEIyIIero,
UCTIOIB3YETCS B 3HAYCHUH BEYHO JKATYIOIIET0Cs UTPOKa B MOKEP.

Coemunennbie Illtatel AMEpPHKH OOBEAMHSAIOT ISATHACCAT INTATOB. B
aMEPUKAHCKOM BapHaHTE aHTJIMHCKOTO s3bIKA BBISIBICHBI He(OpMasbHbBIC MPO3BHIIA
xuteneit Jlynsuansl (Cooney ‘nmyusuanerr’), Apuszonsl (Zonie ‘apuszonern’), OKIaxoMbl
(Okie ‘oxun’), Buckoncuna (Sconnie ‘Buckoncunenr’), Anscku (Alaskamo ‘ansickunerr’,
Esky ‘ackumocuk’). Aumunytus fudgie ‘gamku’ ncnoab3yercs i MPEe3pUTEIILHOTO
0003HAYCHHS TYPUCTA, KOTOPBIH 10 MyTH HA OCTPOB MakMHO, ceBep mTara Mu4uras,

IMMOKYIIAaCT HNIOKOJIAAHYH0 CJIIMBOYHYIO ITIOMAJIKy B MECCTHOM Mara3uHce.
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Takoke B TMajekTe yCTAaHOBJIEH MUPOKUHN MIIACT EHOPATUBHBIX HAUMEHOBAHUIMA
JMIA 0 3THOPACOBOM MPUHAMJIEKHOCTH. B HEro BXoasT oOMaHbIE MPO3BUILA 3THOCOB,
HACEJIIONIMX COCETHUE TOCYIapCcTBa, a MMeHHO, KaHany ¢ rpanuieii Ha ceBepe (Newfie
‘HprodayHaeHaen’) 1 Mekcuky ¢ rpanmiei Ha rore (beano ‘mekcukamka’). Crona xe
OTHOCATCSl TIPO3BHUIIIA HAPOJOB, Hacelsommx cTpanbl Jlatnuckoir Amepuku (TiCO
‘koctapukanen’), EBpomnsl (biddy ‘upmangka’, Heinie ‘memert’, hunky ‘geprnopaboumnii’
(u3 BocTouHOM EBporbl)), A3uu (slopey ‘kuraesa’, boochie ‘smomika’). AHTHCEMUTCKHE
HACTPOCHHUSI aKTyaJM3MpPOBaHbl B HamMeHOBaHHsX eBpeeB (Hymie ‘eBpeitumk’, l1zzy
‘U331’), a pAaCUCTCKHE B3IJIsI/1bl PEAIM30BAHBI B IPO3BUIIAX YEJIOBEKA C TEMHBIM I[BETOM
koxu (niglet ‘merpurenox’, boogie ‘Herp’) W cMmemaHHBIX KpoBeH (Qinzo
‘utasioamepukanen’). JlaHHbIe JTEKCUUECKHUE €AMHUIIBI OTPAXKAIOT UCI0 aMEPUKAHCKON
VCKJIFOUUTEILHOCTH U IMPEBOCXO/ICTBA HAJl APYTUMH CTPAHAMU U HAPOJIaMHU.

['eorpadguueckoe mnonoxxkeHne AMEpUKH MeXAy TUXUM U ATIAHTHYECKUM
OKEaHOM OIpe/eNsieT JOCYr MECTHbIX kuTesed. CeppuHIucra, pa3MaxuBaIOLIUETO
pyKamu I MOAJEp KaHUs paBHOBECHS Ha JOCKE, Ha3bIBAIOT QYyro. daHaTUYHOIO
aroburtens cepduHra, KOTOphIi caM HHMKOTJAa HE 3aHUMAETCSl 3TUM BHUIOM CIOPTOM,
umenytoT diSmo. JKeHmuHy, KOTOpas MPOBOAMT BpeMsl Ha IUISKE, JHOOYACH
cepdenrucramu, HazpiBarot surfboard Suzie.

Ponunoii ckedtOopaunra cuurtaerca mrat Kamudopuus B Amepuke, rie
OJTHAXKIbl M3-32 OTCYTCTBUS BOJIH CEPUHTUCTHI HAYAIU KaTaThCsl IO TPOTYapy Ha JOCKE
C MPUKPEIUICHHBIMHU KoOJieCaMU. B MOJOAEKHBIM aMEPUKAHCKUN CIIEHI BOILIEI
IUMUHYTHB dOMMO JUIsi HOMUHAIIUK YMEJIOTO CKEHTOOPAMCTA, a TaKKe BBIpAKECHHE
skate Betty mis o0o3HayYeHMs JIEBYIIKH, KOTOpas OOIINAeTCs CO CKEHTOOpIUCTaMH U
cama KaTaercs Ha POJIMKOBOM JOCKE.

B amepukanckom juanekre OOBEKTUBHPOBAHO HALMOHAIbHO-KYJIbTYPHOE
cBoeoOpasue. CenbCKOoe XO35SHUCTBO B AMEpHKE, KOTOpO€ Ha3bIBaeTcs (hepMEpCKUM,
SBIISIETCS. BAXKHBIM HCTOYHMKOM SKOHOMUYECKOTO Pa3BUTHUS CTPaHbl. AMEpPUKAHCKHE
paHuYO CHEUUAIM3UPYIOTCS Ha CKOTOBOJACTBE, a auMuHyTuB waddie ‘koBOO#’

0003HaYaeT CKOTHMHKaA, KOTOpBIfI maceT cTrajla OBCII HAa TAKOM paH4YO0.
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OCco0EHHOCTBI0O aMEPUKAHCKOTO 3THUKETa SIBIISICTCS BepOabHAS JEMOHCTPALIHS
JPYKECTBEHHOT'O U JJOOPOXKEIIaTEIbHOTO OTHOIICHHSI, KOTOPOE aMEPHKAHIIBI BRIPAKAIOT
¢ momoIpio qumMuHyTHBOB buddy ‘npysxkurie’, pally ‘apyxok’, homes ‘kopemr’, gangy
‘Oanmut’. Takke cpear YMEHBIIUTEIbHO-JIACKATENIbHBIX HAMMEHOBAHUN JHUIA
YCTaHOBJICHBI MUWJIbIC W 3a0aBHBIC TPO3BHUINA peOeHKA MM Bo3noOieHHoro: boobie
‘maneiir’, babycakes ‘myncuk’, sweetie-pie ‘mamouka’, patootie ‘muamika’.

Hctopuueckoe passutie CIIA 00ycIOBHIO MOMOITHEHUE CIIOBAPHOTO COCTABa
aMEPUKAHCKOTO aHTJIMHACKOTO JIGKCHUYECKUMH EAWHHUIIAMH, KOTOpbIe (UKCHPYIOT
0COOEHHOCTH 00pa3a JKU3HU aMEPHUKAHIIEB.

BracTh W yCHEIIHOCTh SBJSIOTCSA IICHHOCTHBIMU JOMHHAHTAMH aMEPHUKaHCKON
JMHTBOAKCHUOJIOTUYECKON  KapTHHBI ~ MUpa.  YCTOWYMBBIE  ayrMEHTAaTHUBHBIC
CJIOBOCOYCTAHHS C MPUJIaraTeIbHBIM DIg ‘00JbINON’, KOTOPBIE HA3BIBAIOT BAXKHOTO U
BJIMATCIIGHOTO  YEJIOBEKAa,  BBIPAXKAIOT  MPEBOCXOJCTBO  BBIMICCTOSIIMX  HAJ
HIDKECTOSIIIIMMHA W TIOTYCPKUBAIOT BBICOKUN YpPOBEHBH COIMAJIBHOTO HEPABCHCTBA B
amepukaHckoM obrrectse: big cheese ‘HavansHuk’, big Stuff ‘Basknas nruma’, big foot
‘U3BECTHBIN KYPHAIUCT .

ITo dbopme npaBnenust Coeaunennbie lItatel AMEpUKH — 3TO MpE3UACHTCKAS
pecry0JiiKa, MO3TOMY MPE3HJICHT SBJSCTCS TJIaBOW rocyaapcTBa U MPaBUTEIIBCTBA, a
TaK)Ke TJIABHOKOMAaHYIOIIUI apMuu U GuioToM. B amepukaHCKuil aHTJIMICKUN BOLIUTH
JTUMUHYTHBHbBIC HAMMEHOBAHUS IMOJIUTHICCKUX CTOPOHHUKOB 43-ro npe3uaenta CIITA
Jxopmka byma mmaamero (Bushie ‘Bymun’) u 45-ro npesuaenra Jlonanpaa Tpamma
(Trumpette ‘Tpammerka’).

O BaxxHOCTH TPOGECCHU BOCHHOCITY)KAIIETO B AMEPHKE TOBOPSAT TUMHUHYTHBBI
Gl Joe ‘commar [Ixo’, swabby ‘mopsaox’, lieut ‘meiitenant’, lego ‘mexormmerr’, sea
daddy ‘ombITHBIN MOpsiK-HAacTaBHUK . O BOCHHOW HANPABJICHHOCTH aHTJIO-CAKCOHCKOM
I'€OIOJIMTHYECCKON TPAJAMIIMKA CBUACTEILCTBYIOT Ha3BaHUs NpOoTHBHUKA B BoiiHe CIIIA
¢ Upaxom B Ilepcuackom 3anuse (Baghdad Betty ‘barmanckas bertu’) m BoeHHOM

koHbukTe Mexxay Ceeproit u KOxnoit Kopeeit (Debbie Chon “J1360u Yon’).
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Jlura IDlmromia, accoruanus BOCBMH CTapeHIINX YHUBEPCUTCTOB AMEPHKH,
OTJIMYACTCS BBICOKUMHU KYJIbTYPHBIMH K 00pa3oBaTelbHBIMH CTaHAapTaMu. B
AMEPUKAHCKOM aHIJIMHCKOM OOHAPYXCHBI JMMHUHYTHUBHBIC HA3BaHHS YYaIICTOCs I
BEITyCKHHKA Mensckoro ynusepcutera (Yalie ‘Hemen’) m komremka Pamxmudd B
IapBapackom yausepcutete (Cliffie ‘kmddn’).

Hapxomanust sSiBJIsIeTCSl HACTOSAIICH 00JIE3HBI0 aMEPUKAHCKOTO OOIIECTBA, O YeM
CBHUJICTEIILCTBYET KPYIHBIA IJIACT CJICHTU3MOB, OOO3HAYAIOIIUX YEIIOBEKA C
HAPKOTHYECKOW 3aBUCUMOCTBIO. YacTh M3 HUX 00Opa3oBaHa OT CIICHTOBBIX Ha3BaHUM
HapkoTrkoB: druggie < drug, crackie < crack, dopey < dope, loadie < load, pilly < pill,
gluey < glue. /Ipyrue TuMHHYTHBBI OTpaKAIOT MOPOYHBIN KPYT HApKO3aBUCUMOTH: dOpe
daddy ‘mapkoOapon’, custie ‘mokymarenb HeJerajJbHBIX HapKOTHKOB’, hoppy
‘HapkoMaH’, KNOCKO ‘monmiierickuii U3 oTesa mo 0opb0e ¢ HAPKOTHUKAMU .

3moynoTpebeHnsl HapKOTHKAMH HUMEET OIPOMHBIC COIMAIbHBIE HM3ICPIKKU, B
YaCTHOCTH, YBEJIIMYCHHUE KOJIMYECTBA PUUYTUBBIX (Weirdo ‘uynak’, bizarre ‘uymuk’),
crpanHbIX (freak-0 ‘mcux’), MCUXUYECKH WM CEKCYaJlbHO HEypaBHOBEIICHHBIX (SICKO
‘MaHbsK’), cyMacHieammx Jroged (NUtSO ‘dokHyThIi’, SChiZ ‘mM3KMK’) Ha ynIMIax
aMEPHUKaHCKUX TOPOJIOB.

AKTHBHAs KpPUMHHAIH3AlMs COBPEMEHHOTO aMEPUKAHCKOrO Co00IecTBa
oOycioBieHa AedopMalel IEHHOCTHBIX OPUEHTAIMM U HApKOMaHWEH, B YaCTHOCTH,
IOCKOJIBKY B HEBMEHSIEMOM COCTOSIHUM 3aBHCHMBIA YEJIOBEK MIET Ha COBEPIICHHUEC
NPECTYIUICHUs, 4YTOOBI JOCTaTh JCHBIM Ha HApPKOTUKW. ['pyrna HauMeHOBaHUI
YeloBeKa Kak CyObeKTa KPUMHUHAIBHOW JEATEILHOCTH YKa3blBaeT Ha MpPoOeMy
npecTynHoctd B mTatax: hoolie ‘xymuran’, baby gangster ‘Ganmrox’, shadie
‘mpecTynHUK’, rappie ‘HacuabHKK’, hab ‘peruausuct’, lammister ‘Oerer; U3 TIOPHMBI .

TenaeHnMs K COIOMM3AIMU IMPOSBISIETCS B CEKCYalbHOM OOBEKTHBAIMH
(coochie, nookie, hottie), 6ecriopsimounbix moJOBBIX cBs3sax (prostie, floozie, beddy,
slaggie, hootchie, band chick, teenyhooker), dbemunuszammu myxuun (tweetie, Charlie
boy, kissy), pactipocTpaHeHHOCTH rOMOCEeKCyanu3Ma (minty, queenie, twinky, whoopsie,

POgeY), FopUINIEeCKOM ITPU3HAHUM HEJBOMYHOTO 1oJa (transy ‘rpaHccekcyan’).
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MHOXECTBO MKaproHHBIX, (PaMUJIBIPHBIX, HETPUCTONHBIX U TPYOO-IIMHUYHBIX
JTUMUHYTUBOB U ayTMEHTATHBOB TOBOPST O JEMOKPATUYHOM M HE(POPMATHLHOM CTHIIC
OOLIEHUS, XapaKTEPHOM JIJIsi aMEPUKAHCKOM KyJIbTYpPhI, H3-32 UETO aMEPHUKAHIIbI 4YacTO
KKYTCSl TPyOBIMH, HEYMECTHO Pa3BsI3HBIMU U OECIICPEMOHHBIMHU.

4.2.3 ABCcTpaJMiicKasi IUHTBOKYJIbTYypa

ABctpanuto u bpuranuio o6beiHgeT o0l1ee KOJIOHHAIBHOE POIUIOE, BE/Ib elle
B koHue XVIIlI Bexka xoutmHeHT BMecte ¢ HoBoii 3emanmmeit m Tacmanneir ObLT
KOJIOHM3UPOBAH €BpONeiIlaMu U Mpu3HaH OpUTaHCKUM BiajieHueM. [1o »Toit mpuurHe
JIEKCUYECKHM TIaCT aBCTPAJIMICKOTO BapuaHTa aHTJIMMCKOTO Si3bIKa B OOJIbIIEH Mepe
coBmaaaer ¢ Opurtanckum [58]. 1 Bce ke B CIOBapHOM COCTaBE JAHHOTO JTUAIICKTA
BBISIBJICH CJIOH SI3BIKOBBIX €AMHUI], KOTOPbIE OTCYTCTBYIOT B OPUTAHCKOM aHTIUHCKOM
WM SIBJISTIOTCS MOAUGUITUPOBAHHBIME (POPMaMU aHTITUITU3MOB.

Cpenn AMMUHYTHBHBIX HAaWMMCHOBAHMS JIUIA €CTh MCKOHHO aBCTPATMHCKHEC
HE3aMMCTBOBAaHHBIC JIEKCEMbI, KOTOpPbIE OTPAKAIT HAIMOHAIBHO-KYJIbTYPHYIO
cnenuduky auanekra. [TosBaeHue apcTpanu3ma Cockatoo ‘menkuii hepmep’ CBA3AHO C
0Cc000H POJIBIO CEIIBCKOT0 X035HCTBA B SKOHOMUYECKOM skM3HM ABcTpanuu. OT JaHHOTO
HEHTpaIbHOTO CIIOBA 00pa30BaHbl TUMUHYTHUBEI COCKY ‘dhepmep’ u boss cocky ‘depmep,
HAaHMMAOIIMKA pabOTHHUKA’, a TaKXKe Iesas Lernoyka HepopManabHbIX 0003HAUYECHUU
dbepmepa,  KOTOpBI  3aHMMaeTCd  PACTEHUEBOACTBOM  (KapToderaeBOCTBO,
BUHOTPAJAapCTBO) W JKMBOTHOBOJICTBOM  (CKOTOBOJICTBOM,  OBIICBOJCTBOM,
m4eI0BoACTBOM): Spud cocky ‘kaprodeneBon’, grape cocky ‘Bunomen’, sheep cocky
‘oBleBOA’, COW cOcky ‘Bmamenmer; mosounoi ¢epmbl’, bee cocky ‘muenoBon’.
[TpumeuaTenbHo, uro B HoBoli 3enanauu aekcembr COCKY, sheep cocky u cow cocky
YIOTPEONSIFOTCS CHHOHUMUYHO, TaK KaK Takue OTpaciv (pepMepcKoro xo3sicTBa Kak
OBIIEBOJICTBO U CKOTOBOJICTBO COCTABJISIOT (PyHAAMEHT SKOHOMUKHU CTPAHBI.

Taxoke aBcTpaMiiCKUE TUMUHYTUBHBIC HAMMEHOBAHUS JIUIIA 00Pa3yIOTCs OT yiKe
CYIIIECTBYIOIIMX B QHTJIMACKOM $SI3BbIKE CJIOB C MOMOIIbIO cyddukcanuu, ycedeHus,
cypdbukcanmu ¢ anemMeHTamMH yceueHus. B dopmupoBaHun cyddukcambHbIX

TVMMHHYTHBOB Y4YacTBYIOT Qopmanthel -ie /-y /-ey (chuckie ‘uprmurenouex’, chalkie
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‘yuuTelnn’, greenie ‘3alMTHUK OKpY Karomiei cpepl’) u -0 (drongo* riymblii yeaoBek’,
dero ‘Opomsra’). YcedeHHBbIE NIUMUHYTHBBI OOpPa3yIOTCS IO JBYMS MOJEISM
COKpaIlleHUs] CTPYKTYphI cjioBa: 10 mnepBoro ciora (rel ‘pomcreennuuex’ < relative
‘pOACTBEHHHMK’), JIO mepBoro ciora + cormacHeii (beaut ‘xpacorouxa’ < beauty
‘kpacotka’, darl ‘moporyma’ < darling ‘moporoii’, ref ‘cynpumka’ < referee ‘pedepn’).

JIJist aBCTpalmuMCKOro JuajekTa XapaKTepHO HCIOJIb30BaHUE PUPMOBAHHOTO
CJICHra, KOTOpBIM 3aBe3]Ii Ha MAaTEepUK aHIJuickue mnepeceneHupl. K mpumepy,
cienroBas HomuHarus Charley Wheeler “Hapiu Busep’ pudmyercs co cioBom sheila
‘IEBYOHKA’ W HCHOJB3YETCAd B ABCTPAJIMU BMECTO IOJPA3yMEBAEMOIrO CJOBa IS
0003HaueHus J1I0OOHN KEHIIUHBI. B nepuoa OpUTaHCKOW KOJIOHHWAIbHON KOMIIAHWH B
pe3ynbTaTe B3aUMOJCHCTBHS MPJIAHACKUX IIEPECENICHLEB C KOPEHHBIM HAaCEJICHHEM
MaTeprKa uplaHickoe keHckoe ums Sheela ‘Illmma’ ctanmo oOOOIIEHHBIM HMEHEM
mo00i upnaHAKd B ABCTpalivd, a 3aTe€M W BOOOIIE JII00OU >KEHIIMHBI. JleBymiku
paciieHuBalOT cieHrn3M Sheila cekcHMCTCkMM W HUKOTJa HE HCHOJB3YIOT €ro Jyis
CaMOMJICHTU(PUKALUK, TO3TOMY AaBCTPAIMUCKUE MYXYUHBI MPUOETraloT K TakKol
mU(PPOBKE B pa3roBOpe APYT ¢ APYroM, yToObl HE 3aJIeTh YYBCTBA MPEACTaBUTEIbHUI]
MPOTHUBOIIOIOKHOTO TOJIA.

JIMMUHYTHBHbIE HAMMEHOBAHUS JIMIA COCTABIISIIOT CyOCTaHIApPTHBIA CIOM
JIEKCUKHM B aBCTPAJUNCKOM aHTJIMMCKOM U OTPa)XXaloT KOJOPUT HAIMOHAILHO-
KyJIbTypHOU crnenuduku s3pika. Haunem ¢ Toro, yrto AuUSSie ‘033u°, TO eCTh
Heo(UIIMaTBbHOE CaMOHa3BaHUE ABCTPAJUIIEB, 00OpPAa30BaHO OT YCEUEHHOW OCHOBBI
Australian ‘aBctpanuer;’ ¢ nmomoinpio cyddukca -ie, KOTOpbI W3HAYATLHO TPUIABAI
YMEHBIIUTENbHO-JIACKATEbHbBII OKpac, HO cedvyac He o0iazaer 3KCIPECCHUBHOU
KOHHOTanued. Takke B aBCTPATMICKOM aHTJIMHCKOM MPKWIMCH BapuanThl Ozzie
‘0331’ 1 OZ ‘03’, KOTOpPBIE OTPAXKAIOT 3BYKOBOM 00pa3 ciioBa. TeM caMbIM aBCTPATTUUIIBI
IIYTJIMBO CPaBHUBAIOT €€0s C JKUTENSIMU BBIMBIILIEHHON cTpanbl O3 M3 KHUTH
amepukaHnckoro nucatens @panka bayma «Y muButensHbIi BonmeOHUK U3 cTpanbl O3y,
Be/lb B ABCTpaJuU YHUKAJIbHBIA KUBOTHBIM W PACTUTENIbHBIH MUP, KOTOPBIM HE

BCTPCHACTCA OombIIe HUT'IC B MHPC.
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Cpenn [UMUHYTUBHBIX JSTHO-MapKHPOBAHHBIX HAUMEHOBAHWM JHMIA €CTh
neiioparuBaeie. Hanpumep, abo ‘abopuren’ sBnsiercs TaOyHpOBaHHBIM CIIOBOM U
HerpuemsieM st 0003HAu€HUs KOPEHHBIX aBcTpaiueiieB. (OCKOpOUTEIbHBIMU
CJICHTOBBIMU IPO3BUIIIAMH a0OpPUTeHA TAK)KE CUMTAIOTCS AUMHHYTHBBI JAcKy ‘mkexn’
u Jacky-Jacky ‘mxeku-mxexn’. IlepBas JekcemMa SBISCTCS  YMEHBIIHTEILHO-
JackateabHOHN opMoii Myxkckoro uMenu Jack ‘Jxek’, a BTopas equHKIIa 00pa3oBaHa
MIOCPEJICTBOM €€ MOJHOW peayrukannu. Mmsa ek Bonuio B aBCTPATUUCKAN CIICHT
U CTaJI0 HApUIIATEIILHBIM IOCJIe 0JTHOTO coObITUA. B 1848 rony nccnegosarenns aMyH
KeHHenM OTNpaBUICA B SKCIEGIHIMIO Ha moiyocTpoB Keiin-Mopk (coBpeMeHHBIH
KBuUHCIIEHT) B COMPOBOXKICHUH IOHOIIN-abopureHa ["aibmaxpa, KOTOPhIi KCIOJIb30Bal
BbIMBINILIEHHOE UMs [keku-Jkexku. B xozie skcneauimm My>kunHa OblI CMEPTEIHHO
paHeH MEeCTHBIMU abopureHamu, a Jxeku-Jxexu 3a00THIICS O TOCIIOJIMHE B ITOCIEIHNE
MUHYTHI €T0 XKH3HH, 3aXOPOHIII U TIPOJIOJIKIII CIAacaTh OCTABIIMXCS B KUBBIX YJICHOB
rpynmbsl. Moiooi aBcTpanuickuii abopureH, KOTOPBIM B3sJl cede aHTIMHCKOe UMs
JIkekn W cTan KoJUIabOpallMOHUCTOM, HCIOJb3YEeTCsl YEPHOKOKMMU B 3HAYCHHH
MOTYMHEHHOTO Ty3eMIa, KOTOPBIM CTal COy4aCTHUKOM JIMIIIEHUSI COOCTBEHHOTO Hapo1a
BO3MOYKHOCTH 3acCeNsITh POJAHYIO 3eMilt0. benokoxkee HaceneHue ynoTpelsseT JaHHOe
MPO3BUIIIE, YTOOBI MPOJEMOHCTPUPOBATH MPUHIKEHUE JOCTOUHCTBA YEPHOKOKHX.

JOumuaytuBom  bushie  ‘mepeBenimmua’,  KOTOpbI  0oOpa3oBaH  OT
cymiecTBUTeNbHOrO bUSh  ‘KycT’, WMEHYIOT 4YeloBeKa, KOTOPBIA IPOKUBACT B
YIAJIEHHBIX OT TOPOJOB paiioHaXx ABCTpajny, MOPOCIIMX KYCTapHUKOM, OOBIYHO
ABKAJIUIITOM M aKalUsIMU, 1 HU3KOPOCIBIMU JepeBbIMU. MIHTEpEeCHO, UTO aHTIIUICKOE
bushman ‘GymmMen’ — 3TO ajlbTEPHATUBHOE HAa3BAHHE ABCTPAIMHCKUX aOOPUTCHOB,
IIPOUCXO0KJIEHUE KOTOPOI'0 UMEET TE K€ KOPHH.

[ToTomMka cMelIaHHBIX OpakoB AaBCTPATUHCKOro abopUreHa ¢ eBpoIenleM
npe3puteabHo Ha3siBaroOT halfie ‘momykposka’ u mongrel ‘momecs’. Taxke STHUUECKUM
OCKOpOJICHHEM JIMBAHIIA WM aBCTPAJIUiIAa JIMBAHCKOTO TMPOWCXOXKICHHS CUUTACTCS
nuMuHYTHB Leb ‘nuBanen’. ABcTpanwmiilia aHTJIMHCKOTO MPOUCXOXICHUS HMEHYIOT

Anglo ‘anrno-aBctpanuern’. JumunytuB SKippy ‘anrio-aBcTpanmerr’ oOpa3oBaH OT
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KIMYKH KeHrypy (SKip ‘mpbbKOK’ + -Y) B OJJHOMMEHHOM aBCTPAIHMICKOM TeJlecepuae.
[Ipo3BuIE 33 TyMBIBAIOCH KAK LIYTIMBOE, HO OKA3aJI0Ch OCKOPOUTEIBHBIM.

B kopmyce BBIOOpKH BBISIBIICHBI TpE3pUTEIbHBIE 0003HAUYCHUS] OpPUTAHIICB,
KOTOPBIE CTEPEOTUITHO BOCHPHHUMAIOTCS aBCTPAIUMHLAMU KaK 3JIOBPEIHBIA HApOI:
limey ‘anrmuuanmn’, Pom  ‘Opur’, Pommie bastard ‘Opuranckuii yOIH010K’.
AMepHrKaHIla B aBCTPAJIMACKOM AaHTIUHCKOM MNPEHEOPEKUTENHLHO Ha3bIBAIOT SEPPO
‘cermmo’.  JlaHHBI JAMMUHYTUB 00pa3oBaH OT ycedeHHOH ¢opmbl septic tank
‘cenTUUECKUl pe3epByap’ TMOCpelncTBOM cypdukca -0. Camo CIOBOCOYETaHHE
pudmyetcst ¢ Yank ‘sHku’, KoTOpoe 00pa3oBaHO yCeueHHEM KOHIIA ciioBa Yankee, uto
C FOJUTAaHJCKOIro OYKBaJbHO MEPEBOAUTCS Kak MajieHbkuil SH. CnegoBatenbHO, SEPPO
‘Cenmo’ CIYyXUT MNpUMEpPOM pPUPMOBAHHOTO CJeHTa, Beab kuteiiss CoelMHEHHBIX
[lITatoB He OYKBaJdbHO CpPABHUBAIOT C IOA3EMHBIM OTCTOMHHUKOM JJIsI OBITOBBIX
CTOYHBIX BOJl, @ UMIUIULIUTHO OCKOPOJISIOT, oIpa3zyMeBast 0osee riiyOuHHBIE CMBICIBI.

Hedopmanbubie nuMunyTuBBl Tassie ‘racmanuen’, Honky “xurens ['oHkoHra’,
Indo ‘mHmOHE3Wen’ yKa3bIBAIOT Ha TECHBIC CBSI3W ABCTpaIMH C TeorpaduyecKu
OMM3KUM OCTpoBOM TacmaHus, KuTalickuM paiioHoM ['oHkoHrom u WHmoHe3uei,
MEXIy KOTOPBIMU HEKOT/ia MPOoJIeraj] MOPCKOM MyTh COOOILIEHHUS.

TpynoBass AesaTenbHOCTh U XO00M MECTHBIX JKUTEIEH JIeTepMUHUPOBAHBI
reonojiokeHneM ABcTpanud. Tak Kak MaTrepuk pacroyiokeH Mexay WMHaulckuM u
TuxuM OKeaHaMH, 3]IeCh IOJB3YIOTCS TOMYJISIPHOCTBIO MOpckue mpodeccun: fisho
‘pe10osi0B’, Cclubbie ‘cmacarens ma Bome’, dockie ‘moproBeli paboumii’, Wharfie
‘paboTHUK Ha TpUCTaHu’, coalie ‘morpy3uuk ymis'. briaromaps yHHKaIbHBIM
MPUPOJHBIM YCJIOBUSAM ABCTpalids CUMTACTCS JIYyUIIUM MECTOM JUISl 3aHATHS
cepbunrom: surfie ‘cepbunruct’, grommet ‘momomoit cepbunruct’, kneelo
‘cepunruct’, surfie chick ‘upimouka cepdunrucra’.

B aBcTpanmuiickoM aHTIMICKOM JAUMUHYTHBOM Salvo ‘cambBO’, KOTOPBIi
obpasoBaHn yceueHueMm Salvation Army ‘Apmus criacenusi’ U qobaBienueM cyddurca
-0, HMEHYIOT 4YJieHa CaMOM yBa)kaeMoW OJarOoTBOPUTENHHON OpraHu3alud B

ABctpaniuu. OcHOBaHHasi Ha 0a3e €BAaHTEIMYECKOW XPUCTHAHCKOW IEPKBHU, ApMUS
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CIaceHUsl NPEIOCTaBIseT OO0eIbl TOJOJHBIM M KOWKM O€3JOMHBIM, COJIEUCTBYET
0e3pa0OTHBIM B TPYJOYCTPOUCTBE, a HAPKOMaHaM, MbSHUIIAM U a3apTHBIM HUTPOKaAM
MIOMOTaET CIPaBUTHCA C 3aBUCHUMOCTBIO, O0ECIEYMBAET yXOJ 3a MPECTapesbIMu, AaeT
yOEKHUIIEe KEPTBAM JKECTOKOTO OOpaIeHus U TaK Jajee.

B ABcTpanuu cuuTaeTcs XOpOIIMM TOHOM HE TMOAYEPKHBATH B OOIICHHUH
CTaTyCHbIE pa3iiMyusi U OOIIAThCS HA PABHBIX C COOECETHUKOM, CTOSIIIIUM HUKE WU
BBIIE B COUUAIBHOW HEpAPXUU. B CBA3M ¢ 3TUM, BMECTO HEUTPAIbHBIX HAMMEHOBAHUI
JUIA 10 TPYAOBOM JESITEIIBHOCTH aBCTPAJIMEIl MOXKET MCIOJIb30BaTh HE(POpMabHbIC
auMHHYTHBBI MilKO ‘Monounuk’, umpie ‘pedepn’, firie ‘moskapHuk’, Waxy ‘CanoXxHHK’,
trammie ‘Boamrens TpamBas’, physio ‘¢usmorepamneBt’, hostie ‘OGoprmpoBogHuUIA’.
OpHako, TPENCTAaBUTENb JPYroil JIMHTBOKYJIBTYPbl MOXET PAacClEHUTh MOJ00HOE
oOpaiiieHrue Kak paMUIIbSIPHOCTh U HEYBaXKEHHUE K ceoe.

OOHapyXeHHBIE CpeAu AayrMEHTaTUBOB AaBCTPAJIM3Mbl MPUHAMJIEKAT K
YCTOMYMBBIM ayrMEHTATUBHBIM CJIOBOCOYeTaHMsIM. Tak, B ayrmMeHratuBe big-noter
‘ippIii (paHAT KOHHBIX CKayeK’ OTPa)KaeTCs HAIMOHAJIbHAsT HUCTOPUS M KYJIbTypa
Agctpanuu. Ky6ok MenbOypHa, KOTOPBII UMEET JaBHIOI TPAJAUIINIO U TIPOBOJIUTCS C
1861 roma, cuuTaeTrcsi HAIMOHAJIBHBIM M MHPOBBIM COOBITHEM, KOTOpPOE CBOEH
a3apTHOCTBIO U 3PENMIIHOCTHIO OYKBAJILHO 3aCTABIIAET 3aMEPEThH LIETYIO HAIUIO.

B T0 e Bpems 00mre B aBCTPAIMICKOM JUATIEKTE YMOIUOHATBHO OKPAIICHHBIX
JTMMHUHYTUBOB, 00Pa30BaHHBIX ¢ TOMOIIIBIO cydpukcaiuu, yceueHus u cypdukcanuu ¢
AJIEMEHTAMH YCEUYEHUSI TOBOPUT O CTPEMJICHUU aBCTPAIMMIIEB JE€MOKPATU3UPOBATH
peub U co3naTh HehopMallbHYI0 00CTaHOBKY oOmieHus. I[Ipoctora, apyxemntobue,
OYHTapCTBO M HEKOTOpas 4YyJaKoBaTOCTh AaBCTPAIMMIIEB SBJISIOTCS peakiMeill Ha

aHFHHﬁCKYIO 6633MOHI/IOHaHBHOCTB, HCBO3MYTHMOCTD, CHOOM3M U YOIIOPHOCTD.

BeiBoabI K ri1aBe 4
1. B neHTpe BHUMaHUS XYyJI0KECTBEHHOTO, MyOnmuiucTuyeckoro u MuTtepuer-
JTUCKypca JIKHUT CreludruKa 4eI0BEUeCKUX B3aMMOOTHOIICHHM, aKTyalu3upyemas B

TOM YHMCJIC C IIOMOIIBIO JICKCUYCCKNX CPCACTB, KOTOPLIC COOTBCTCTBYIOT HHHOKYTHBHOﬁ
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uenu rosopsmiero. KoMMmyHukatuBHOM cdepoil ynoTpeOneHus IUMUHYTUBHBIX U
ayrMEHTAaTUBHBIX HAMMEHOBAHWM JIMLA B AHTJIMMCKOM SI3BIKE BBICTYIIAIOT POJCTBEHHBIE,
IpyKecKue, T000BHbIE, paboure, NH(HOPMALMOHHBIE OTHOILIECHUS.

2. B uccrienyeMbIX THUMax aHTJIOS3BIYHOTO JMCKypca OTMEUEHO MpeodsiagaHue
JVMHUHYTHBOB HAJ ayrMEHTaTHBaMH. JIMMHHYTHMBHOCTb W ayIMEHTAaTHUBHOCTHb
IIPEICTABIICHBl IIPEUMMYIIECTBEHHO HA CHHTAKCMYECKOM YPOBHE CJIEHTOBBIMHU
HOMMHALIUAMHU, (pa3eosioTu3MaMl M CIIOBOCOYETAHUSMU C YMEHBIIUTEIbHBIMU U
YBEIMYHUTEIbHBIMU [IpUJIaraTesIbHbIMHU. Menee 4aCTOTHBIMHU OKa3aJIMCh
cy(hdukcanbHbIe U YCEUEHHbIE TUMUHYTUBBI U Npe(UKCaIbHbIE ayTMEHTATHUBBI.

3. IMMUHYTHUBHBIC 1 ayTMEHTATHBHBIC HANMEHOBAHUS JIUIA UMEIOT 00 bEKTUBHO-
JOTHYECKOE 3HAUYE€HHE pa3Mepa M CYOBEKTHBHO-OLIEHOYHOE IMOJIOKUTEIBHOE WU
OTPULIATENBHOE 3HaueHHE. Pa3MepHOE 3Ha4YeHWE ONpeneisieTcss IPU CPABHEHHUU
pedepeHTa co B3pOCIBIM YEJIOBEKOM CPEIHErO TEJIOCIOXKEHUs, apaMeTpbl KOTOPOIro
CUMUTAIOTCS ATAJIOHOM: JUMHUHYTHUBBI UCIIOJIb3YIOTCSA B OTHOIIEHUU peOEHKa, CTapuKa U
MUHHUATIOPHOTO B3pPOCJIOTrO, @ ayTMEHTATUBBI — JI1 0003HAYEHUsI B3POCIIOrO YeIOBEKa
KpynHOro tenocioxeHusi. CyObeKTHBHO-OLIEHOUYHOE 3HAUYEHUE JUMUHYTHUBOB MOXKET
OBITH OCHOBAHO Ha Psjie MPU3HAKOB: MOBEACHUE (BECEIbIN, YHEPTUUHBIN, YIBLIOUNUBBIH,
0o0aATeNnbHbIN, TUXUH, MYTJIMBBIA, MOCIYIIHbINA), XapakTtep (I0OpbIi, HMCKPEHHHUM,
CKPOMHBIN, CEPbE3HBIN, CTECHUTEIbHBIN), BHEIIHOCTh (HH3KOTO POCTA, CTPOIHBINH,
cinalblil, MWIbIMA, TPHUBJICKATEIbHBIN), WHTEUIEKT (YMHBIM, TIIYIbIA), COLUUATbHBINA
cratyc (cupota (0 pebenke), omuHokuii (0 crapuke)). CyObEeKTHBHOE OTHOIIICHUE
ayrMEHTaTHUBOB OCHOBAaHO Ha CIIEAYIOIIMX IMapaMeTpax: MoBefeHue (0JaropoHbIH,
rOTOBBIM  3alllMIATh M TOMOraTh), Xapakrep (YBEPEHHBIM, pEIIUTEIbHBIMH,
MY>KECTBEHHBIN, OTBaXXHBIN, MOOJECTHBIN), BHEIIHOCTh (BBICOKOTO POCTA, MOJHBIMH,
MJICYUCTBIN, MYCKYJIUCTBIN, KPENKHUM, CUIIbHBIN), UHTEINIEKT (yMHBIN). B KoHTekcTe
pa3sMEpHO-OLICHOYHOE 3HAYEHHE TAKUX EIWHUI] B OCHOBHOM IIEPENAETCS HAa YPOBHE
CIIOBOCOYETaHUs ¢ ToMolio mpuaaratensusix Small, little, tiny u big, huge, massive,

tremendous.
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4. DMOLMOHATILHO-0IIEHOYHOE 3HAaYEHHUE 3aBUCHUT OT CyOBEKTUBHOTO OTHOILLIEHUS
aapecanTa K azapecary peuu. [IparmMatnueckuii KOMIIOHEHT 3HAYEHUs ITHUMHUHYTHUBOB
pean3yeT MoJ0KUTEIbHYIO U OTPULIATENbHYIO SMOLMOHANIbHYIO 0a3y. J[MMUHYTUBHBIE
HAaMMEHOBAHHU JIMLA BBIPAXKAIOT JIACKY, TPENET, YMWICHHE, HE)KHOCTh U JIFOOOBb K
MUJIBIM cepany JoaaM. C IOMOLIBI0 AUMUHYTHBA MOXKHO BBIPA3UTh IPEHEOPEKEHHE,
YHUUMKEHUE M OTBpallleHUE K OOBEKTY BBICKA3bIBaHUS, KOTOPBIA BBI3BIBACT Y
TOBOPSILET0 OTpUlaTeNbHble SMoIMH. [IpumedarenbHO, 4TO TpU OOpalleHUuu K
MaJ€HbKUM JIETSM AMMHUHYTHBBI, KaK IPABUJIO, MEPEJAIOT JJACKOBOE OTHOILIECHUE HJIN
&aynocTh. [Ipu PyHKIMOHUPOBAHMYU B KOHTEKCTE TMMUHYTHBHbIE HAUMEHOBAHUS JINLIA
CIHOCOOHBI MEHATh 3HAK OLEHKM Ha NPOTUBOIOJOXKHBIA WM MpUOOpETaTh
JOTIOJIHUTENBHBIE OLIEHOYHBIE CMBICIBI.  AYIrMEHTaTHBHbIE HAaWMEHOBAaHMS JIMLA
MOAYEPKUBAIOT BBICIIYIO CTEIIEHb NPOSBICHUS KAYECTBA M BBIPAXKAIOT YBAXXEHUE U
BOCXMIIEHNE MOCTYNKAMH WJIA KAa4€CTBAMH JOCTOMHOTO YEJIOBEKA WJIM HENPHS3Hb K
IpE3pPEeHHOMY ueloBeKy. B pamkax cioBocoueTaHMsi BO3MOKHAa KOMOWHaIUs
YMEHBUIUTENBHOTO U YBEJIMYUTEIBHOTO MPUIIAraTeNIbHOTO NIl 0003HAaueHus pedeHKa
JIOCTOMHOTO TJIyOOKOTO YBa)KEHHUS.

5. UnTepueT-nuckypce sBusiercs chepoid KOMMYHUKALUHA, KOTOPO CBOWCTBEHEH
JKaHp KOMMEHTapHs, MPEANONAraloluid OTrPaHUYEHHOE KOJMYECTBO CHUMBOJIOB
nyOiIMKaUM, BBICOKHMI YPOBEHb CHOHTAHHOCTH M BBICOKYIO CKOPOCTh IPOTEKaHUS
OOLIEHUsI, YTO COMPOBOXKAAETCS OOWIBHBIM HUCIHOJIb30BAHUEM JIUMHUHYTHBOB.
AHOHMMHOCTh U YCIJIOBUS, IPUOIMKEHHBIE K OBITOBOMY pPa3roBOpPY, MOJATAJIKHUBAIOT
KOMMEHTATOPOB SMOLIMOHAIIBHO pearupoBaTh Ha BUJIEO U BbIpaXkaTh CBOE 0J100peHUE
WM MOpUIIaHUE. ABTOP 3KCIUTMIIMPYET CBOM AMOIMHU C MTOMOIIBIO TAKUX BepOaTbHBIX
CPEACTB KaK AMOLMOHAJIBHO-OLIEHOYHbIE JIVMUHYTUBbI U ayIMEHTATHBbI, YIPOIIEHHBINA
CHUHTAKCHUC. DMOJ3H, COTPOBOKIAIOLINE TEKCTOBOM COOOIIIEHUE, CITy>KaT HEBEpOATTbHBIMU
CUTHAJIaMH ¥ KOMIIEHCUPYIOT OTCYTCTBUE MUMUKH, KECTOB U MO3bI TOBOPSALLETO, KOTOPHIE
TAKK€E BAYKHBI JJIS1 IPABUIIBHOTO IOHUMAHUS COAEPYKAHMSI BBICKA3bIBAHMU.

6. JluMuUHYTHBHBIE M ayrMEHTAaTUBHbIE HAUMEHOBAaHUS JIMLA IIUPOKO

UCIIONB3YIOTCS. B OPUTAHCKOM, aMEPUKAHCKOM M aBCTPAJIHIICKOM TEPPUTOPUATBLHBIX
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BApUAHTaX AHIJIMHCKOIO s3bIKa. JlaHHBIE A3BIKOBBIE 3HAKM OTPAXAIOT JIEKCHYECKHE,
MOpP(}OIOrMYecKre U CUHTAKCUYECKHE OCOOCHHOCTH AMANIEKTOB, a TAKXKE SIBISIFOTCS
HOCHUTEJIEM CTPAHOBEIYECKOM MH(OpMALMM U  IMOAYEPKUBAIOT HALMOHAIBHO-
KyJbTYPHYIO CIEHU(DPHUKY aHTIIOTOBOPAILIMX HAPOIOB.

6.1 B OpuTaHCKOM aHTJIMHCKOM IWMHUHYTHUBBI MOUYTH HE MCIONB3YIOTCS IS
BBIPQXEHUS JIACKM, HEKHOCTM M JIOOBM, YTO CBS3aHO C OSMOIMOHAIBHOMN
CIEP>KaHHOCTBIO OpuTaHieB. OOBIYHO TUMUHYTHUBBI BBIPAXKAIOT MPEHEOPEKEHNUE WITH
CHOCOOCTBYIOT ~ CHWKEHHIO (OpPManbHOCTH  BbICKa3biBaHus. B oOpazoBanuu
JUMUHYTHUBHBIX HAaUMEHOBaHUM aMna Y4acCTBYIOT IPEBHETEPMAaHCKHUE,
JIPEBHEAHTIIMCKUE W JpeBHe(dpaHiy3ckue cyp@ukcbl, crnenuuduueckol yYepTou
UPJIAaHACKOTO aHIJIHMHCKoro sBisierca cyddukc -een. PudmoBaHHbIE NTUMUHYTHBHbBIE
CIIOBOCOYETAHMS SABIIAIOTCS HAIMOHAIBHO CHEU(PUYECKUM CPEACTBOM ILIYTIUBOU
MMIUINLIUTHOW CIIEHTOBOM HOMMHAIlMM M BCTPEYAIOTCA B KOKHM M WIOTJIAHIACKOM
JUAJIEKTe, YTO XapaKTepHU3yeT OpUTAHIEB KaK YKIOHYMBBIX B peud Jojed. Mexay
BAJUIMICKMAM, IIOTIAHACKUM M HUPJIAHJICKUM JMAJEKTaMH MPOUCXOJUT OOMEH
JVMMUHYTHBHBIMA HAMMEHOBAaHWSIMU JIMIIA. AYTMEHTAaTHBBI C IpujarateibHbiM Dig
YKa3bIBaIOT HA BAJKHOT'O U BIUATEIBHOIO YEJIOBEKA.

6.2 AMepuKaHCKHMII BapHMaHT aHTJIMHACKOTO S3bIKa SBISETCS YIPOIICHHBIM,
NOCKOJIbKY JUMHUHYTHUBHbIE HAUMEHOBAHMS JIMIA OOpPa3ylOTCs YCEUEHUEM WM
yce4deHHEeM, OCJIOKHEHHBIM cyddukcarueii. B o6pa3zoBaHuu TUMUHYTUBOB B OCHOBHOM
YYaCTBYIOT IparMaTuyecKu-MapKUpPOBaHHBIE CIEHTOBble Cy(PQHUKCHI, KOTOpBIE
CHOCOOCTBYIOT JA€MOKpaTH3aluu U aedopmanuzanuu oomenus. Cpenu AMMHUHYTHBOB
BBISIBJICHBI JIACKATEJIbHBIE MPO3BUILA, TEM HE MeEHee Mpeo0JafaroT KaproHHbIE,
bamMuiIbspHble, HENPUCTOMHBIE M TpyOO-LIMHUYHBIE HAWMEHOBAHMS YEJOBEKa.
AyrMeHTaTUBHbIE HAMMEHOBAHUS JIMIIA MIEPEJal0T 0CO00€ OTHOIICHUE aMEPUKAHIIEB K
BJIACTH U YCITCIIHOCTH.

6.3 B aBcTpamuiickOM aHTJIMIICKOM BBISBJICHBI HMCKOHHO aBCTPAIHICKHE
HE3aMMCTBOBAaHHbIC JMMUHYTHBHbIC HAMMEHOBAHUS JIMLA, KOTOPHIE OTPAYKAIOT BAKHYIO

posib (hepMEepCKUX XO3SIMCTB B DKOHOMHUKE CTpaHbl. bomblas 4acTh NUMHHYTHBOB
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IpecTaBiIsieT co0oi Moau(UUUPOBAHHBIE (OPMBI AHIVIMLIU3MOB, OOpa30BaHHbBIE C
MOMOIIBI0 YCEYEHHUs] OCHOBBI W CICHIOBBIX CY((UKCOB, UYTO TOBOPHUT O
JIEMOKpPAaTUYECKOM CTUJIE OOLIeHMs aBcTpaiuiineB. [losBieHne pudMoBaHHOTO caeHra
KOKHM B ABCTpAJIMM SIBISETCA HWTOTOM OpUTAHCKOW KOJOHHUAJIBHON TOJUTHUKH.
AyrMeHTaTUBHbIE HAMMEHOBAHUS SIBJISIFOTCS YaCThIO aBCTPAIMKMCKOTO CIICHTA.

6.4 bpuTUI3MBI, aBCTPAIU3Mbl 1 AMEPUKAHU3MBI OTPAKAIOT B CBOEH CEMAHTHKE
KOJIOHMAJIbHOE TIPOLUIOE CTpaH B cocraBe bpurtaHckol ummmepuu, reorpapuyeckoe
IIOJIOKEHHUE, COBPEMEHHOE aJIMUHUCTPATUBHOE JCIICHUE, 3THUYECKUM U KJIaCCOBBIN
COCTaB HaceJIeHUs, MUTPAaLlMOHHbIE MPOLIECCHI, TPOdeccuu U X000 MECTHBIX KUTEIEH,
Ha3bIBAIOT MMEHA W (PaMUJIMHU WU3BECTHBIX JAEATENECH MOJUTHKHU, KYJIbTYpbl, CIIOPTA.
bputnnmsmel  coo0marT  MHQOpMAaLMIO O  BEpPOUCIOBEJAAHUM  HACEJICHUS,
ATHOTEPPUTOPUAIBHBIX W ATHOKOH(PECCHOHAIBHBIX KOH(QIMKTAX Ha TEPPUTOPUHU
BenukoOputaHuu. AMEpUKaHU3MBl OTPAXKAIOT 3KOHOMHYECKYIO U TOJUTUYECKYIO
CUTYyallMIO B CTpPAaHE, BOCHHbIC KaMIIaHUM, Ha3BaHUS BBICIIUX Y4€OHBIX 3aBEJCHUH U3
Jluru muoma, couuaigbHble MpoOeMbl (HApKOMaHUs, MCUXUYECKUE PACCTPONCTBA,
IPECTYNMHOCTh, COIOMU3aLus). ABCTpaIu3Mbl GUKCUPYIOT COLUATIbHBIE OPraHU3aluu
Y HalMOHAJIBHBIE MEPOIIPUATHS.

OCHOBHBIE TIOJIO)KEHHUS JaHHOM TJIaBbl OTPaKCHbI B myOymkanwsax [22; 141

142; 144].
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3AK/IIOYEHUE

IIpoBeneHHOE HCCaeA0BaHUE MTO3BOJIAET CAENATh CICAYIOIINE BBIBOIBI.

1. JIuMUHYTUBHOCTb U ayTMEHTATUBHOCTbh HaXOJASTCS B HEPA3PbIBHOM €IMHCTBE
C TPHUAJIOM KOJUYECTBA, KAYECTBA U MEPBL. JMMUHYTUBBI pEIN3yIOT 3HAUEHUE MaJIOU
BEJIMYMHBl W HEJOCTHXEHHUS HOPMBI, @ ayrMEHTaTUBbl BepOATU3YIOT 3HAUYECHUEM
OOJBIIONM BEIMYMHBI U TPEBBIIIEHUS HOPMBI. B OCHOBE CBS3M MEXIy pa3MepoM U
OTHOLIEHWEM K HEMY JIEKAT KOTHUTHUBHAsI M JMOLMOHAJbHAs CBsA3b. l3MeHeHwue
KOJIMYECTBEHHOTO MPHU3HAaKa B CTOPOHY yOBbIBaHUS WJIM HApacTaHUs CONPOBOXKIAETCS
KAUE€CTBEHHBIMU HM3MEHEHUSMH M CyOBEKTHMBHBIM OTHOLIEHHMEM TOBOPSLIETO K HUM.
JIMMUHYTUBHOCTb M ayrMEHTAaTUBHOCTb — 3TO S3bIKOBbIE KaTErOopuH OOBEKTUBHO-
CyOBEKTHUBHOIO XapakTepa, KOTOpbIE B3aMMOCBS3aHbl C OLEHKOW, SMOTHUBHOCTHIO,
AKCIIPECCUBHOCTHIO, 00Pa3HOCThIO, HHTEHCUBHOCTBIO U IPayaIbHOCTHIO.

2. llpennoxeHHas B UCCIEI0BaHUU METOIMKA HHTETPUPYET BaXKHbIE [ aHAJIN3A
ODMIIMPUYECKOTO MaTepuana IapaMeTpbl, CPEAu KOTOPBIX CEMAHTHYECKas |
CTPYKTypHasi KjacCU(PHUKalus AUMHHYTHUBHBIX M ayIrMEHTATHBHBIX HaWMEHOBaHHM
JULA, OIpPEACICHUE TUIIA YMEHBUIUTEIBHOIO W  YBEJIMYMUTEIBHOIO 3HA4YECHMS,
YCTAHOBJICHHE THUNA W XapakTepa OLEHKW, BBIABICHUE TE€HACPHOM U BO3PACTHOU
MapKUpPOBAaHHOCTH, AaHajau3 JIMMUHYTUBOB M AayIMEHTAaTUBOB C YYETOM TEOpPUH
€CTECTBEHHONM  MOpP(OJIOTHHM,  ONPEACNICHUE  JIMHTBOKYJIbTYPOJOTHYECKUX U
(GYHKIHMOHAJIBHBIX OCOOCHHOCTEW S3BIKOBBIX €IUHUIL. [[aHHas MeToIuKa IMO3BOJISET
YCTaHOBUTh  CXOJCTBA U  OTJIMYMSA  peaju3aly  OMHAPHOW  OMIO3UIIUU
«IMMUHYTUBHOCTh — ayTMEHTATUBHOCTH» B AHIVIMMCKNX HANMEHOBAHMSIX JIULIA.

3. IMMUHYTUBHOCTb M ayTMEHTATUBHOCTb PEAJU3YIOTCS B JIEHOTATHUBHOM H
KOHHOTaTUBHOM 3HAaYE€HUSAX. 3HAYEHUS! JUMUHYTHBOB U ayIMEHTAaTUBOB PAa3BUBAIOTCS
Ha 0aze pa3MepHOro kommnoHeHTa. Ha ocHOBe paavaibHOM CXeMbl TUMHHYTUBHOCTH,
npemnoxxkerndon JI. XKypadcku, BBIBOAMM CXeMy, JTEMOHCTPUPYIOIIYIO paCIIMpEHUE
ayrMEHTaTUBHOIO 3HaueHUs. OT AepHOM KaTEropuu OOJIBIIOrO pa3Mepa pa3BUBAOTCS

TaKHC CCMAaHTHYCCKHUC 30HBI KaK GSPOCJZbllZ, I’lp€00K, MnyCCKOﬁ noJ, nepeocmeneHnHocmso,
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8bICOKASL ~CMENEeHb  COYUANbHOU  8ANCHOCMU,  3HAYUMENbHOCHb,  CYPOBOCMYb,
HeYKII0Hcecmyb, 6e300pazHocms, 4y008UUWHOCMb, CIMENeHb pOOCMEd, a TAKKE YY6cmed
USYMAEHUS,  BOCXUWEHUs,  YBAJCEHUs,  Yicacd,  8pANCOeOHOCMU,  HEeNnpusisHU.
CormnocTaBieHre MEHTPATBHBIX U TIEPUPEPUIHHBIX JUMHUHYTUBHBIX U ayTMEHTATHBHBIX
3HAYEHUH TO3BOJSIET YCTAHOBHUTH 3€pKabHBIE KOMIIOHEHTBI: MAIEHbKUU pasmep —
Oonbwiol pasmep, 0emcKocms / MOA00OCHb — 63POCAOCHb, NOMOMOK — NPEOoK,
JICEHCKUU N0 — MYNCCKOU NOJA, 6MOPOCMENEeHHOCMb — Nep8oCmeneHHOCHb,
MANLOBANCHOCTL — BANCHOCD.

4. ACUMMETPUYHOCTh TPOSIBICHHUSI KBAaHTUTATUBHOTO 3HAYECHMSI B AHTJIMHCKUX
HAaUMEHOBAHUAX JIMIIA 00YCIOBIIEHA KOJIMYECTBEHHBIM MpeobdiaaHneM AUMHHYTHBOB
(87%) nan ayrmentatuBamu (13%). OTmedeHa JlakyHapHOCTh B cepe sI3bIKOBOM
penpe3eHTaluu ayrMeHTaTUBHOCTH. CeMaHTH4eckas Kiaccuukanus TUMHUHYTHBOB
HacuuThiBaeT 18 rpynn (64%), a ayrmentaruBoB — 10 rpynm (36%). OOmmmu asis
aHTJIMACKUX JUMUHYTUBHBIX M ayrMEHTATHBHBIX HAUMEHOBAHWM JHIA SIBIISIOTCS
CEMaHTUYECKUE MPUHAKU P00 3aHAMULL, POOCMEO, NOJIONCEHUE 8 COYUANLHOL 2pynne,
noseoenue, GHEUIHOCMb, YOedNCOeHUs, MeNCIUYHOCHbIE OMHOWEHUS, XaApaKmep,
opyeue npusnaxu. CrnennuuecKkuMy CEMaHTHYECKHUMH TpPU3HAKAMHU JUMHHYTHBOB
ABIIIOTCSL 803pACH, 3MHOPACOBAS. NPUHAOTIEHCHOCb, YMCMEEHHble CHOCOOHOCMU,
cocmosinue 300p08bs, MeCmoO HCUMENbCMBAd, CEMEUHbIll CMmamyc, MamepuailbHoe
noao0diceHue, 0opa3 HCU3HU, HeU38eCMHbILL cCmamyc, a ayTMEHTaTUBOB — CHOCOOHOCMU.
Cpenn mumuHyTHBOB (29,1%) 1 ayrmMentatuBoB (43%) npeobiaiaroT HaMMEHOBaHUS
JIMILIA IO POy 3aHSATHM.

5. YcraHoBneHa 0osee pa3HOPOAHAS] COUYETAEMOCTh CEM B CTPYKTYpE 3HAUCHHUS
JTUMUHYTUBHBIX HAaMMEHOBAHUS JHIa. B 3HaYeHMM NUMHHYTHBOB M ayTMEHTATHBOB
HEHTpaIbHbIN AU depeHnanbHblil Mpru3HaK HauboJiee YacTO COYETAeTCsl C CeMaMu
mojla W BO3pacTa. YCTaHOBIEHA TEHICPHas acHMMETpPHs, KOTOpas CBsi3aHa C
aHAPOIEHTPUYHON IPUPOJON aHTJIHMICKOTO S3bIKA: CPEId JUMUHYTHBOB TIPEOOIaTat0T
’KEHCKHe HauMeHoBaHus (65%), cpeiu ayrMeHTaTuBOB — My>ckue (65%). Bo3pactHas

aCUMMETPHS 3aKIII0UaeTCs B Mpeodiaganny TuMUHYTUBOB (12%) Hax ayrMeHTaTuBaMu
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(1%) mo coxepkaHHIO CEMbl MOJIOAOTO BO3pacTa, 4TO OOYCIOBJIEHO SIEPHBIM
pa3MEpHBIM 3HAYEHUEM JIEKCEM.

6. OMOLMOHATBHO-OIICHOYHbIE JUMUHYTUBBI W ayrmMeHTaTuBbl (94% u 53%)
npeBalupyoT Haa HeuTpanbHbiMu (6% u  47%). BbiaBiena acuMMerpus
MOJIOKUTEIBHOW M OTPHULIATENIbHOM 30H OLEHKA B CTOPOHY IpeoOJiajaHus
NelopaTUBHBIX ~ HAMMEHOBAHUS  JIMIa. YCTaHOBJIEHa Oojiee  pa3HOOOpa3Has
AMOIIMOHAIIBHO-3KCIIPECCUBHASA U CTHJIMCTUYECKAS] MAapKUPOBAHHOCTh JTHMHHYTHUBOB,
4TO O0YCJIOBJIEHO 00Jiee IIUPOKUM CIIEKTPOM CPEACTB BBIPAKEHUS SMOLMOHAIBHBIX
OTHOLIEHUH.  OKCIpeccuss  JUMUHYTMBOB WM ayIMEHTaTMBOB  OXBAaTbIBACT
MOJIOKUTENbHBIA U OTPULIATENIbHBIN MOIOCHI Kbl SMOIIMOHAJIBHBIX OLIEHOK B CBSI3U
C JBOMCTBEHHOCTHIO TIOHSATHUH «Majblity (MHIBIM / OSKamKuil) U «OOJBIIOI»
(BOCXUTUTENBHBIM / YyXKacHbIl). B IMXOTOMHYECKYI0 MOJE€Ib HE BIHCHIBAIOTCS
aMOMBaJI€HTHBIA DMOILIMH.

7. luMuHyTUBHAs CEMaHTHKA BbIpakKeHa Ha Mop(donoruueckom,
CUHTAaKCUYECKOM UM  JIGKCMYECKOM  YpoBHE. Jlekcuueckue  ayrMeHTaTUBHBIE
HaWMEHOBAHUS JIUIA OKA3AIUCH JIAKYHAPHBIM SIBIICHHEM.

7.1 CuHreTnyeckue TMMUHYTUBHBIE (82,5%) 1 ayrMeHTaTUBHbIE HAUMEHOBAHUS
maua  (73%) npeobnagaroT, YTO  CBUACTEILCTBYET O  MPOTYKTUBHOCTH
MOP(OJTOTUYECKON TTapaJuTMbl aHTITUHCKOTO S3bIKA. Y CTAHOBIIEHO, YTO JUMHHYTHBbI
OTIMYaroTcs 0oJsiee MUPOKUM HHBEHTapeM ad(pUKCOB, YeM ayrMeHTaTuBbl. COOCTBEHHO
aHTJIMHACKNE ayrMEHTAaTUBHBIC CY(D(UKCHI SBISIOTCS JIAKYHAPHBIM SIBIICHUEM, [IJIS
KOMIIEHCAIIMM KOTOPOr0 3aUMCTBYIOTCSI MHOSI3BIYHBIE MOP(PEMBI U CO3/1al0TCS HOBBIE
cypdukcel. CUHTETHUECKHE NUMHHYTMBHbIE HAWMEHOBAHMS JIMLA TPEICTaBICHbBI
0OJBIIMM Pa3HOOOpa3ueM CTPYKTYpPHBIX THIOB, YeEM ayrMeHTaTuBHbIe. OOImMM IS
aHTJIMACKUX JUMUHYTUBHBIX M ayIrMEHTAaTUBHBIX HAMMEHOBAHUM JHIA SIBJISETCS
cyppukcanbuplii ¥ npedukcanbHbId  CTPYKTYpHBIM Tun. Cneuuduueckumu
CTPYKTYPHBIMH TUTIAMU JTMMHUHYTHBOB SIBJISIFOTCS ab0peBUATYPHBIH,

PeAYIITMKATUBHBIN, KOMIIO3UTHO-CY(h(DUKCATHHBIN.
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7.2 AHanuTHYeCKHE NUMUHYTHBHBIC W ayrMCHTATHBHBIC HAaWMEHOBAHHS JIHIIA
MPEACTABIICHBl CBOOOJHBIMH M YCTOWYMBBIMU CJIOBOCOYECTAHHSIMH, B KOTOPBIX
KOJIMYECTBEHHOE 3HAUCHUE DPEATM3yeTCss B OJIHOM HJIM HECKOJBKHUX KOMIIOHEHTaX.
OCOOEHHOCTBIO ~ yCTOMYMBBIX  JUMUHYTUBHBIX  CJIOBOCOYETAaHUN  SIBIISETCS
pudmyromasica u pupmMoBaHHas Gopma, a TaKKe THIOKOpUCTUYECKas: (hopma JTHIHOTO
UMEHH B KQ4eCTBE OJTHOTO U3 KOMIIOHEHTOB ciioBocodeTanus. Crienuduueckoit ueptoit
YCTOMYMBBIX ~ AayIMEHTATUBHBIX  CIIOBOCOYETaHMH  SIBISIETCSI  CIIOCOOHOCTH
npuiaratensHbix Small u little ogHOBpeMeHHO BhIpakaTh pa3MEpHOE U AMOIIMOHAIBHO-
OLIEHOYHOE 3HaYEHUE.

7.3 Jlekcuyeckue  TUMUHYTHBHbIE HAaMMEHOBAHHUSA JIMIIa B  OCHOBHOM
MPE/ICTABIICHbl HA3BaHUSIMU JIETEHBINICH >KUBOTHBIX. Jlekcuueckre ayrMeHTaTHBHbBIC
HAaWMEHOBAHUS JIMIIA TTPEACTABICHBI HA3BaHUSAMHU OOJIBIIAX MPEIMETOB U KUBOTHBIX, a
Tak)K€ MPPEATbHBIX CYIIECTB OUYEHb BBICOKOTO POCTa M KPYIMHOTO TEIOCIOXKeHus. B
pe3ysibTaTe O0pa3HOro NEPEOCMBICICHHMSI B UX CEMAaHTHKE pa3BUBACTCS 3HAUYEHUE
YeJIOBEKa MO TEJIOCIOKEHUIO, BIUIATEILHOCTH U CIIOCOOHOCTSIM.

8. CornacHo MpUHITUTIAMHU €CTECTBEHHON MOP(HOIOTHU ayrMEHTATUBBI SBISIOTCS
0os1ee MapKUPOBAHHBIMHU M MEHEE SBOJIIOIIMOHHO W KOTHUTHBHO MPEIOYTUTEIbHBIMH,
yeM nuMHUHYTUBHL. [Ipeobnaganue ad@ukcamTbHBIX AUMHUHYTHBOB W ayrMEHTAaTHBOB
0OyCJIOBJICHO HWKOHMYHOCTBIO addukcammu Kak crocoba clIoBOOOpa3oBaHMs,
MOP(OJIOTUYECKONH OJHOTUITHOCTBIO, BEICOKOM MOP(OTAKTUYECKON MPO3PAYHOCTHIO U
JIETKON yCBaMBAa€MOCThIO. BhITeCHEHNE MOTHBIX MHOTOCJIOXHBIX CJIOB HEECTECTBEHHO
KOPOTKUMHU  a0OpEeBHATYPHBIMH  JUMUHYTHBAMU  OOBSCHSETCA  MPEOAOJICHUEM
aHTJINHACKUM SI36IKOM CHCTEMHBIX MOP()OHOJIIOTHYESCKUX OTPAaHUICHUH JIJIS TOCTUKCHUS
nparmarudeckoro 3ddexra. OO6pa3zoBaHHBIE TEXHUKOW CYOCTPaKIIMU JUMHHYTHUBBI
SBIISIIOTCS MKOHUYHBIMH JIEKCEMaMH, MOCKOJIBKY CBOel Tpaduueckoit popmoii oHu
M300paXkaroT HATypaIbHOE CXOJCTBO C 0003HAYAEMON MAJIOCTHIO.

9. lIuMUHYTHBHBIE W ayrMEHTATHBHBIC HAUMEHOBAHUS JIMIA HWCIOIB3YIOTCS
NPEUMYIIECTBEHHO B pPa3rOBOPHOM peYd MEXAY pOJCTBEHHUKAMH, APY3bSIMHU,

BIIIOOJIEHHBIMH, B paboyeil cpeae u MHTepHeT-001eHuN. DMOIIMOHAIBHOE OTHOIIEHUE
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3aBUCUT OT CyObeKTa peuM, MOITOMY Yy3yallbHas OIEHKAa MOXXET MEHSATbCA T0J
BO3/ICIICTBHEM KOHTEKCTa. J[MMUHYTHBBI TJIaBHBIM 00pa3oM OOpaieHbl K peOeHKY U
BBIPAXAIOT JIACKY, & AYTMEHTAaTUBBl MMEHYIOT B3pPOCJIOr0 U IMEPENAI0T BOCXHUILECHHE
IIOCTYIIKOM WJIM Ka4eCTBAMM aJpecara.

10. CTaOuinbHO  BBICOKOE  COJEpXKaHHE  TEPPUTOPHATBEHO-MAPKUPOBAHHBIX
JTUMUHYTUBHBIX M ayrMEHTAaTUBHBIX HAMMEHOBAaHUM JHIla TMOKa3bIBaeT 0COOYIO
BKHOCTh JAHHOTO TUIACTA JIEKCHMKU B OPUTAHCKOHN, aMEPUKAHCKOW M aBCTPATTUHCKON
JIMHTBOKYJIBTYpaX.

10.1 Ha bpuTtanckux ocTpoBax MCHOJB3YIOT OPUTAHCKHUI BapHaHT aHTJIMICKOTO
a3plka. B cBsa3u ¢ TeppuropnanbHbM neneHneM CoeauneHHoro KoponesctBa Ha
Anrmuto, Hormanauro, VYanec u  CeBepHyro HMpnanauio Mexay JduaieKTaMu
HaOroaeTcsl B3aMMHBIM OOMEH JieKcHKoil. B cioBooOpa3zoBaHMM JTUMHUHYTHBOB
Y4aCTBYIOT UCKOHHO aHTJIMICKUE, UpJiaHackue U (paniry3ckue cyhdukcol. OTMedeHO
npeoOiajlaHie WHBEKTUBHBIX M (QaMWIbIPHBIX HAMMEHOBAaHUW  JIMIIA  HaJ
JaCKaTeIbHbIMHU, YTO OOYCIIOBJIEHO 3MOLMOHAIBHOW CAEPKAHHOCThIO OpUTaHUEB. A
pU(pMOBaHHbIE TUMUHYTHUBHBIC CIOBOCOUYETAHUS B JIOHJOHCKOM JHAaJEKTE KOKHH U
HIOTJIAH/ICKOM BAapUAHTE, NMPEICTABIISIIOIINE UMIUIMIIUTHBIN CMBICT B FOMOPHUCTHYECKON
dbopme, XapakTepu3yroT OpUTAHIEB KaK YKIIOHYMBBIX B PEUH JIFOJIEH CO crienupruuecKum
«QHIJIMMCKMM)» YyBCTBOM IOMOpa. BpUTHMLHM3MBI OTpa)karOT MPOLIIOE KOJIOHUAIBHON
UMIIEPUHU, OCTPOBHOE pACIHOJIOKEHHE M OJM30CTh K E€BpPONEHCKOMY pErHOHY,
THOTEPPUTOPHAIIbHBIE U ATHOKOH(ECCHOHANIbHBIE KOH(JIMKTHI BHYTPU TOCYAapCTBa,
KJIACCOBBII COCTaB HACEJIEHUS, U3BECTHBIE UMEHA TEIEBUIAECHUS, KYJIbTYpPbI, CIOPTA.

10.2 B CeBepHoil Ameprke TOBOPST HA aMEPUKAHCKOM BapHUaHTE aHTJIMICKOTO
s3blka. CBOWCTBEHHAs HAIlMOHAJIBLHOMY XapakTepy He(hOopMaJbHOCTh MPOSIBISETCA B
YOPOUIEHUU A3bIKA, UCIIOIB30BAHNU YCEUEHHBIX, CYD(DUKCATBHBIX U UAMOMATUYECKHUX
HOMHUHAIMK  rpyOOBaTO-(paMUIIBIPHOTO,  PEXKE  JIACKATEIBHOTO  XapakTepa.
AMEpUKaHU3Mbl OTPAKAOT EBPOMNEHCKYI0 KOJIOHU3ALMI, KOHTHUHEHTAJBHBIE U
OCTPOBHBIE TEPPUTOPHUANIBHBIE BIAJACHUS, TPAHUIBI C JPYTUMHU TOCYJAapCTBAMH,

STHUYECKHUM COCTaB HACCJICHH:A, PACIIOJIOKCHHUC MCKIAY OKCaHaMM, YBJICHCHUA
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CKEHTOOPIAMHIOM M CEp(PUHIOM, POJIb CEIBCKOIO XO35HCTBA B SKOHOMHUKE, Ha3BaHUs
00pa30BaTENbHBIX LIEHTPOB, KYJIbTYypy UpEe3MEpHOl pabOThl, OTHOIIEHUE K BIIACTH,
MMEHa AMEPUKAaHCKUX IPE3UIEHTOB, BOEHHbIE KAMIIAHNUHU, COLUAJIbHBIE MPOOIIEMBI.

10.3 Hcnons3yemblit B ABCTpajdul aBCTPATMUCKUM aHTIIMACKUNA TPECTaBIsIeT
co0oil MOAM(PHUIMPOBAHHBIE TOCPEACTBOM yceueHuss u cypdukcamum GopMel
OpUTUIIM3MOB, KOTOPBIE CO3JAl0T HE(POPMAIBbHYIO M JIPYXKEIIOOHYI0 OOCTaHOBKY.
XapakTepHble i OpUTAHCKOTO AHTIUHCKOTO pPU(PMOBAHHBIE JUMUHYTHBHBIC
CJIIOBOCOYETAHUS 3aBE3€Hbl B ABCTpalMIO OpPUTAHCKUMH IepecesieHuaMu. VICKOHHO
aBCTPAJIMIICKUE JIEKCEMBbl Ha3bIBalOT paOOTHUKA (epMbl. ABCTPATU3MBI OTPaXKarOT
KOJIOHHAJIbHOE MPOIUIOE B COCTaBe€ bpUTAHCKOW WMIEpPUH, HACEIEHHOCTD
aBCTPAJMIICKUMU a0OpUTeHaMHy, €BpoNellaMu M MEeTHCaMH, CBs3M ¢ TacmaHuel H
HoBoil 3emnannuei, MonoxKeHue MeXIy OKeaHaMH, MOpCKue mnpodeccud, T000Bb K
cep(PUHTY U KOHHBIM CKaYKaM.

JlasbHelIIee UCCIEN0BAHUE AHTVIMACKUX JUMHUHYTHUBHBIX M ayIMEHTaTUBHBIX
HAaMMEHOBAaHUW JHIA ABJISIETCS MEPCIEKTUBHBIM B HECKOJIbKMX HalpaBieHUsX. Bo-
NEPBBIX, MPEACTABISIETCS  JOCTATOYHO HMHTEPECHBIM  H3Y4YEHUE  pealu3alnuu
(yHKUIHMOHATIBHO-TIPAarMaTUYECKOr0 MOTEHIMANIA JUMUHYTUBHBIX U ayTMEHTATHUBHBIX
HAaMMEHOBAaHUM JIMLIA B JPYTMX TUOAX AUCKypca. Takke BO3MOKHBIM HANpaBlIEHUEM
VICCJIEIOBAHMUS SIBIISIETCS] U3yYEHHE TUMUHYTHUBOB M AyTMEHTAaTUBOB B KapTHHAX MHUPA
IpPYTUX JIUHTBOKYJBTYD B  COINOCTAaBUTEIBHOM AaCIEKTE C  HCIOJIb30BAHHEM

npeayiaraeMoi B paboTe METOINKH.



195

CIIMCOK HAYUYHOM JIUTEPATYPBI

1. Ao6nynraneea, WM. . Cnenuduxka ¢GyHKIMOHMPOBAHUS ayrMEHTATHBOB B
CBETE KOTHUTHUBHO-TUCKypcuBHOro anammsza / W.W. AOnynraneeBa. — Tekct
HETMOCPEeICTBeHHBIN // Dumnonorus u KyasTypa. — 2022. — Ne 4(70). — C. 7—13.

2. Arynos, B. B. KoimmuectBo, kauectBo, cTpykTypa / B. B. Arynos // Bonpocsl
bunocopun. — 1967. — Ne 1. — C. 59—60. — TekcT : HemoCpeACTBEHHBIH.

3. Akcakos, K. C. OnbIT pycckoii rpammaruks - [B 3 Tomax] / K. C. Axcakos.
[Tonnoe coOpanue counnenuit. CounHenus ¢unonornyeckue. — Y. 2, T. 3. — M., 1880. —
709 c. — TekcT : HenmoCPEACTBEHHBIN.

4. Axynenko, B.B. Kareropusi konudectBa B COBPEMEHHBIX €BPOIEHUCKUX
s3pikax / B. B. Axynenko. — KueB: HaykoBa mymka, 1990. — 284 c. — Tekcrt :
HETOCPEACTBEHHBIN.

5. Axynenko, B. B. ®yHkimoHanbHoe ONMKMCaHUE SI3bIKA U BOMPOCHI M3YUYEHUS
(GyHKUIHOHATBHO-CEeMaHTHUECKUX nojiel / B. B. Akynenko. — TekcT : HenocpeCTBEHHbII
// PomaHckue u repmaHckue s3b61ku. — KueB: HaykoBa mymka, 2005. — 517 c.

6. AwmzapaxoBa, W.II. IlpeyBenwmueHune W TpEyMEHBIICHHE KaK MapKephl
pedeBoro pa3BuTHs ped€Hka: akmeosnorunueckuit moaxon / U. I1. Amzapakosa. — Tekcr :
HerocpeACTBeHHBIN // dunonorus u yenosek. — 2019. — Ne 2. — C. 123—133.

7. Amanacenko, J.I. Poccus — Boctok — 3anmag B 3epkajie pyccKoro
stHoHMMA / . I'. Amanacenko. — Tekct : HenmocpenacTBeHHbI // Poccuss — BocTtok —
3anan. [IpoOaemMbl MEKKYIBTYpHON KOMMYHUKAIIUY | MaTepHabl 3-it MexayHap. Hayd.
koH(}. — Y. 1. — Bmagusoctok: U3a-Bo JIBI'Y, 2007. — C. 55-58.

8. AmpecsH, B.1O. Metadopa B ceMaHTHYECKOM MPEACTABICHUH SMOLMKA /
B. 1O. Anpecsn, O./I. Anpecsn. — Tekcr : HemocpenctBeHHsld // Bompocsl
s3bIk03HaHusA. — M.: Hayka, 1993. — Ne3. — C. 27-35.

9. Ampecsn, [0.]J[. UWuarterpanpbHoe omnucaHue S3bIKa W CHUCTEMHAas
nexkcukorpadus / FO. JI. Anpecsn. — M.: U3gaTenbcTBO «SI3BIKHM PYCCKOM KYJIBTYPBD,

1995. — 767 c. — ISBN 5-88766-045-7. — TekcT : HEMOCPEACTBEHHBIH.



196

10. Anpecsn, FO. [I. O6pa3 yenoBeKka MO JIaHHBIM SI3bIKA: MOIBITKA CUCTEMHOTO
ananuza / FO. 1. AnpecsiH. — TekcT : HemocpeACTBEeHHBIN // Bompock! S3bIKO3HAHUS. —
1995. — Ne 1. - C. 37-67.

11. Apucrorens. Counrenus : [B 4 Tomax] / Apucrorens. — M.: Meicib, 1976. —
T. 1.—552 c. — TekcT : HEMOCPEICTBEHHBIA.

12. ApytionoBa, H. JI. Tunsl si3pikoBbIX 3HaueHuid: Onenka. CoObitue. ®akt /
H. JI. ApytionoBa. — M.: Hayka, 1988. — 341 c. — ISBN 5-02-010870-7. — TekcrT :
HENOCPEICTBEHHBIM.

13. Apytionosa, H. JI. SI3bik u mup uenoseka / H. JI. ApytioHoBa. — M.: SI3biku
pycckoit KynbTyphl, 1999. — (A3bik. Cemuotuka. Kynerypa). — 895 c. — ISBN 5-7859-
0027-0. — Tekcr : HEMOCPEICTBEHHBIH.

14. babymikun, A. I1. KorHUTUBHASI TUHTBUCTUKA U CEMACHOJIOTHS: MOHOTpadus /
A. Il. babymkun, 1. A. Crepuun. — Boponex : Putm, 2018. — 229 c. — ISBN 978-5-
6041754-5-3. — TekcT : HEMOCPEACTBEHHBIM.

15. bammm, 1. ®panmysckas ctunmuctuka / L. bammu. — M.: JIu6pokom, 2009. —
384 c. — ISBN 978-5-397-00124-3. — TekcT : HenocpeICTBEHHBIH.

16. bapames, A. X. IIpousBoanabie 00pa30BaHUs ¢ AyTMEHTATHBHBIM 3HAYCHUEM B
nucbmax A. I1. Yexosa / A. X. bapames. — Tekct : HenmocpeacTBeHHbIN // OUI0IOTHS U
kynbTypa. — Kazanp: ®I'AOY BIIO KOV, 2020. — Ne 2(60). — C. 12—17.

17. baceipoB, UI.P. Crumuctuyecku MapKUPOBAHHBIE ASTHOHHMBI B
conocraButenbHOM acriekte / [11. P. BaceipoB. — Teker : HenocpencTBennsii // Jlonenkue
yrenust 2022: oOpa3zoBaHue, HayKa, MHHOBAIMH, KyJIbTypa U BbI30Bbl COBPEMEHHOCTH :
Matepuansr VII MexayHapoaHoid HayyHOM KOH(epeHUHH, MOCBSIMIEHHONW 85-1eTHro
JIoHETKOTO HaIMOHAJIBLHOTO yHUBepcuteTa, Jlonenk, 27-28 oxtsa6ps 2022 roga / mon
obmeit penakiuenn npod. C. B. becnanosoii. Tom 4 Yacte 2. — Jlonenk: JloHeuxuii
HallMOHANbHBIA yHUBEpcUTeT, 2022. — C. 45-48.

18. baceipo, II.P. OMormoHaIbHO-OIICHOYHBIE HAWMEHOBAHUS JIHI] TIO

POACTBCHHBIM OTHOIICHHUAM B PA3HOCTPYKTYPHBIX A3BIKAX : CTPYKTypa, CCMaHTHUKa H



197

dbynkuuonuposanue / 1. P. Bacwipos, E. U. [lerpumena. — Houeuk : Jonl'Y, 2023. —
2775 ¢. — Teker : HenmoCpPEaACTBEHHBIM.

19. Bespykosa, B. B. IIpoonemsr untencudukaiuu / B. B. be3pykoa. — Tekcr :
HETMOCPE/ICTBEHHBIN // SI3pIKOBasi CTPYKTypa M coldalibHas cpeaa. MeXBY30BCKUI
coopauk Hay4.Tp. — Boporex, 2000. — C. 137-142.

20. bensiea, U. B. Ilparmatuka konuwyectBeHHoW orneHku / WM. B. benseBa. —
Texct : HemocpenctBenuwlii // W3Bectus WHcTuUTyTa yhOpaBieHUS HWHHOBAIMSIMH
aBUALIMOHHON npombiiieHHOCTH. — PocToB H//L., 2004. — Beimmyck 2. — C. 77-80.

21. becconora, O.JI. JlekomupoBaHHE OIICHOYHOM CEMAaHTHUKU AaHTJIMHCKUX
JUMUHYTHUBHBIX M ayrMEHTaTUBHbIX HaumMeHoBanui Jmua / O.J. beccoHosa,
A. C. OcockoBa. — Tekct : HenocpeIcTBeHHbIH // BecTHHK MOCKOBCKOTO YHUBEPCUTETA.
Cepus 19: JIunrBucTHKA ¥ MEXKKYIbTypHast KOMMyHHKarus. — 2024. — Ne 1. — C. 75-88.

22. becconona, O. JI. IluMuHYTHBHBIE U ayTMEHTATUBHbIC HANMEHOBAHUS JIUIIA B
pa3HbIX BapuaHTax aHIJIMHCKOTO A3bIKa: CEMAHTUKA, CTPYKTYPa, TMHIBOKYJIBTYpOJIOTHs /
O. JI. becconoBa, A. C. OcockoBa. — TeKcCT : HenocpeACTBeHHbIH // JINHTBUCTHKA MTEPBOI
yerBepTd XXI Beka: TEHAECHLWHU, UTOTU U NEPCHEKTUBBI : COOPHUK HAayYHBIX TPYAOB
MEXIYHAPOIHON MEXIMCUUILTMHAPHOW HayYyHOU KoH(pepeHuuu, TBepb, 12-13 okTsa0ps
2023 r./ OTB. pea. A. A. Pomanos. — TBepsb : TBepcKoi ToCy1apCTBEHHbBIN YHUBEPCHUTET,
2023. — c. 44-50.

23. becconona, O.JI. OueHka Kak CEMAaHTHYECKUA KOMIIOHEHT JIEKCHYECKOTO
3HA4YEHUS CI0Ba (HAa MaTepuale CylleCTBUTEIbHbIX-HAMMEHOBAHUM JIUIA B aHTJIMHCKOM,
dbpaniry3ckoM U ykpauHckoM s3bikax) : 10.02.19 «Teopust si3bika» : muccepTarusi Ha
COMCKaHuE y4€HOM cTeneHu KaHauaaTta ¢uiosornyeckux Hayk / becconoBa Ouibra
JleonnnoBHa ; JloHenkuii rocyaapcTBeHHbI yHUBepcuTeT. — Jlonenk, 1995. — 184 c. —
TeKcT : HemoCPEACTBEHHBIN.

24. becconoBa, O.JI. OneHoyHoe  BBICKA3bIBAHUEC B  QHTJIOS3BIYHOM
xynoxkecTBeHHOM auckypce XIX u mepsoit momoBuHbl XX Beka / O. JI. becconosa,

O. W. OcramoBa. — Tekct : HemnocpeacTBeHHbli // BectHuk Bomrorpaackoro



198

rocyaapctBeHHoro yHuBepcutera. Cepust 2, S3pikozHanue. — 2022. — T. 21, Ne 4. —
C. 72-86.

25. becconona, O. JI. OneHo4HbIN Te3aypyC aHTJIMMCKOTO S3bIKAa: KOTHUTUBHBIN U
rerepHslid acniekTsl : MoHorpadus / O. JI. becconosa. — Jlonenx: JouHY, 2002. —
362 c. — TekcT : HEeMOCPEICTBEHHBI.

26. becconoBa, O.JI. CnocoObl BbIpaKEHHUS ayrMEHTAaTUBHOM CEMAaHTHKHU
HauMeHoBaHuH Jnia B anrnuiickoM s3bike / O. JI. Becconosa, A. C. OcockoBa. — TekcrT :
HenocpeacTtBeHHblt  //  M3ectus  FOxHoro  ¢denepanmpHOro  yHMBEpCUTETA.
®dunonoruyeckue Hayku. — 2023. — T. 27, Ne 4. — C. 10-21.

27. bounosa, O. WM. OO6pasnas nekcuka pycckoro siseika / O. M. bruHOoBa,
E. A. FOpuna. — TekcT : HertocpencTBeHHbIH // S3bIk 1 KynbTypa. — 2008. — Ne 1. — C. 5-13.

28. borycnasckas, O.}). KanTopHBIE TpwiarateiabHbIE THIIA BceoOmwmid /
O. IO. borycnasckasa. — Tekct : HemocpencTBeHHBIN // Jlornueckuil aHaliu3 s3bIKA.
KBaHTuTaTUBHBIN actiekT s3bika. — M.: Uaapuk, 2005. — C. 127-138.

29. bonysn ae Kyprens, M. A. KolnuecTBEHHOCTh B SI3bIKOBOM MBINIICHHH [
U. A. bony»n ne Kyprens. — Tekcr : HemocpenctBeHHblil // M30paHHbIe TPyl MO
oOemy si3biko3Hanuio. — T. 2. — M.: U3n. Akanemun Hayk CCCP, 1963. — C. 311-324.

30. bongsipes, H. H. A3b1k u cucrema 3nanuii. KorautusHas Teopus sizpika. — M.:
M3parensckmit [lom SCK, 2018. — 480 c. — ISBN 978-5-6040760-9-5. — Tekcr
HETOCPEACTBEHHBIN.

31. bounapko, A.B. Teopus (GyHKIMOHATBLHOW TpaMMaTHKU: KaueCTBEHHOCTb.
KomuuectBennocts / A. B. bormapko. — CII6.: Hayka, 1996. — 264 c. — ISBN 5-02-
028108-5. — TekcT : HeMmoCPeICTBEHHBIH.

32. bypsikoBckasi, A. A. JIMMUHYTUBHOCTh B QHTJIMHCKON SI3bIKOBOW KapTHHE
mupa : 10.02.04 «I'epmMaHCKHE SA3BIKM» : NUCCEPTALNs HA COUCKAHHE YYEHOW CTEIECHH
KaHauaara guonorndeckux Hayk / bypsikoBckass AHHa AnekcanapoBHa ; Tymbckuii roc.
yH-T. — Boponex, 2008. — 154 c¢. — TekcT : Henocpe1CTBEHHBIN.

33. bypsikoBckasi, A. A. I'eHaepHble OCOOEHHOCTH BBIPAKEHUS OLEHKH MpU

NOMOIIM TUMUHYTUBOB M ayrmMeHTatuBoB / A. A. Bypskosckas, FO. H. 3Bonapena. —



199

Texker : HenocpeactBennsiit // U3Bectust Tynl'Y. 'ymanutapusie Hayku. — 2011, — No2. —
C. 448454,

34. boibuna, 3. 1. Kareropuss TUMHUHYTUBHOCTH B COBPEMEHHOM HEMEIKOM
a3bike © 10.02.04 «I'epMaHCKHE S3BIKW» : THCCEPTALM HA COMCKAHHE YYEHOU CTENEHU
KaHauaata guionornyeckux Hayk / beionna 3unanna MiBanoBHa ; MuH. roc. nej. UH-T
HHOCTD. 513. — MuHck, 1978. — 204 ¢. — TekcT : HemocpeICTBEHHBIM.

35. BacunbeBa, A. B. OMOIIMOHaIbHOCTh TMMUHYTHBA B MEHTAJIbHOM JIEGKCUKOHE
HOCUTEJSI PYCCKOTO $3bIKa KaK pOJHOTO M TIOPKCKO-PYCCKOro OuiuHrBa /
A.B. BacunbeBa. — Texkct : HemocpenctBeHHsld // BectHuk  Tomckoro
rocynapctBeHHoro yauBepcuteta. — 2020. — Ne 454, — C. 12-20.

36. BexOumnkas, A. [TonnMaHue KyJIbTyp 4epe3 MOCPEICTBO KIFOUEBBIX CIIOB /
A. BexOunkas. — M.: S3piku cnaBsHcKkoW KynbTypbl, 2024. — 288c. — ISBN
9785785901896. — TekcT : HEMOCPEICTBEHHBI.

37. Bunorpamos, B. B. Pycckuii si3bIk (rpaMMaTHUeCKOE Y4eHHE O CIIOBe) /
B. B. Bunorpanos. — M.: Pyc. s3., 2001. — 720 c. — ISBN 5-200-03017-X. — Tekcr :
HETIOCPEICTBEHHBIM.

38. BoeiikoBa, M. JI. IIpoGiembl HCHONB30BaHHUS  MOIKOPIyCa YCTHOMU
pa3roBOpHOI peun (Ha MpUMepe aHaIu3a pyccKux TMMUHYTUBOB) / M. JI. BoeiikoBa. —
Tekcr : HemocpeacTBeHHBIN // HanumoHnanbHblll KOpmyc pycckoro ssbika: 2006—2008.
Hossie pe3ynbTatsl 1 nepcnektusbl. — CI16.: HecropUcropus, 2009. — C. 353-373.

39. Bounosa, B. B. Oco0eHHOCTH IMHIBUCTHKH YMOLINI B aHTJIOS3BIYHOM JETCKON
nauteparype / B. B. Bounosa. — TekcT : HemocpenctBennbiit // Studia Linguistica. — Cro6.:
M3n-Bo PITIY um. A. W. T'epuena, 2005. — Beimyck XIII : KorHutuBHbie u
KOMMYHHKaTHUBHbIEC (DYHKIUH sI3bIKa. — €. 271-275.

40. Boned, E. M. OnieHouHO€ 3HaUYC€HHE U COOTHOIICHUE MPU3HAKOB «XOPOIIO /
wioxo» / E. M. Bonb(d. — Teker : HenocpeacTBeHHBIN // Bonpock! si3biko3Hanus. — M.
Hayxka, 1986. — No5. — C. 98-107.

41. Boned, E. M. ®ynkuunonanpHas cemantuka orieHku / E. M. Boned. — M.:

JIn6poxom, 2020. — 278 c. — ISBN 978-5-397-07255-7. — TekcT : HENOCPEACTBEHHBIH.



200

42. Bonui, A. JIMMUHYTUBBI U ayTMEHTaTUBbI B aBCTPUMCKUX HEMEIKOS3BIUYHBIX
u pycckosi3pidHbIx CMU / A. Bonum. — Tekct : HemocpencTBEeHHBIH // AKTyallbHbIE
npoOaembl cTUIUCTUKU. — M., 2015. — Ne 1. — C. 118-126.

43. BopkaueB, C.I'. JIMHTBOKYIbTYpOJIOTHS, S3BIKOBas JUYHOCTb, KOHIICTIT:
CTaHOBJICHHE aHTPOMOLEHTPUYECKON mapagurMbl B si3biko3Hanuu / C. I'. Bopkades. —
Tekcert : HenocpencTBeHHbiN // Ounonornyeckue Hayku. — 2001. — No 1. — C. 64—-72.

44. BceonogoBa, M.B.  Teopus  (yHKIHOHATEHO-KOMMYHHUKATUBHOTO
CUHTaKkcuca: ®OparMeHT MNpHUKIaJHON (Ie1aroru4eckoi) MOAENu s3blka: Y4eOHUK /
M. B. BceBononora. — M.: Enutopuan YPCC, 2017. — 504 c. — ISBN 978-5-453-00117-
0. —TekcT : HEMOCPEACTBEHHBI.

45. T'aBpunioBa, T.O. Perucrp obmenus c¢ nerbmu (baby talk): HexoTopsle
ocobennoctr wuHTOHaruu / T.O. T'aBpmnoBa. — TekcT : HemocpeaCTBeHHBIA [/
AnTpononorus. @onsknopuctuka. Jluarsucruka. — Beim. 1. — CI16.,2001. — C. 227-238.

46. T'ak, B.T., Ky3nenos, C.H. O Tumosornu KBaHTUTATHBHOM CETrMEHTAIUH
npenmetoB / B. I'. Tak, C. H. Ky3nenos. — TekcT : HenocpecTBEHHBIH // JIMHrBUCTHYECKAsT
tunosiorus / otB. pea. B. M. ConnnieB. — M.: Hayka, 1985. — C. 113-119.

47.Tamuu, I'.T'. KorHuTuBHas Kareropusi KOJMYECTBA M €€ peanu3auus B
coBpeMeHHOM HemelKkoM si3bike / . I'. T'annu. — Omck: M3a-Bo OMI'Y, 2002. — 208 ¢. —
TeKcT : HemoCPEACTBEHHBIN.

48.Tamuu, I'. I'. CemanTuka M TparMaTUKa KOJMYECTBEHHOW OIeHKH : Ha
Marepuaiie COBpeMEeHHOro Hemenkoro si3bika : 10.02.04 «I'epMaHCKHE SI3BIKHY
aBTOopedepar IuccepTaldyd Ha COMCKaHUE YUEHOM CTENeHU OKTOopa (PUIOJOTHYECKHX
Hayk / Tamuu T'anmuna ['eoprueBna ; Cankt-lleTepOyprckuii rocynapcTBEHHbIN
yauBepcuteT. — Cankt-IletepOypr, 1999. — 40 c. — Mecto 3anutsr: CIIOIY. — Tekcer :
HEMOCPEICTBEHHBIN.

49. T'ankuna-denopyk, E. M. O0 3KCIIPECCUBHOCTH U SMOIIMOHATBHOCTH B SI3bIKE /
E. M. Tlankuna-®enopyk. — Tekct : HemocpenctBeHHsii // CO. crareil 10

s3p1k03HaHu0. — M.: MU3a-Bo MI'Y, 1958. — C. 103—124.



201

50. I'erens, I'. B. ®. Hayka noruku / I'. B. ®. I'erens. — M.: A30Oyka, 2023. —
512 c. — ISBN 978-5-389-24126-8. — TekcT : HEemoCpeICTBEHHBIN.

51. 'ennepHble acHeKThl S3bIKA, CO3HAHMS M KOMMYHHUKAIIMM: KOJUJICKTUBHAs
moHorpadus / A. A. Ankos, U. T. Benpesa, M. B. I'apanoBuu [u ap.]. / Hayunsie
pemakTopsl a-p ¢uinoa. Hayk, nmpodeccop A. B. Kupununa; kana. ¢uios. Hayk, TOIEHT
M. B. TI'apanoBuu; [lepMCkuil TOCynapCTBEHHBIM HAIMOHAIBHBIA HCCIEI0BATEIbCKUN
yauBepcuteT. — M.: Uznatensckuii JJom SACK, 2022. — 400 c. — ISBN 978-5-907290-95-
2. — TexkcT : HemocpeICTBEHHBIH.

52. 'mmanernunona, I'. K. K Bompocy o Bujax sKCIIpecCUBHOCTH U UX pean3aluu
B s3blKE W peud (Ha TpUMEpPe AaHMVIMMCKOIO U  TaTapCcKoro  SI3bIKOB) /
I'. K. 'mmanetauHoBa. — TeKcT : HenmocpeACTBeHHBIN // CTUINCTHKA U TEOPHUS SI3BIKOBOM
KOMMYHHUKAITUH: TE3UCHI JJOKII. MK TyHap. Hayd. KoH}. — M.: MI'JIV, 2005. —C. 135-136. —
TeKCT : HeMmOCPEICTBEHHBIM.

53. I'o66¢, T. Counnenus : [B 2 Tomax] / T. I'o66¢ ; [cocT. B. B. CokonoB ; mep. ¢
natud. u a"ri. H. @enopoa u A. I'yrepmana]. — M.: Meicib, 1989. — T. 1. — 621 c. —
ISBN 5-244-00021-7 (B nep.). — Tekct : HemocpeICTBEHHBIH.

94.T'060c¢, T. Counnenus : [B 2 Tomax] / T. ['060c¢ ; [cocT. B. B. CokoJioB ; niep. ¢
natuH. U aHri. H. ®enoposa u A. I'yrepmana). — M.: Msicib, 1991. — T. 2. — 735 c. —
ISBN 5-244-00460-3 (B nep.). — Tekct : HemocpeiCTBEHHBIH.

55. lN'oneukora, T.HO. ONbIT KOTHUTHUBHOTO MOJIECIUPOBAHUS CEMAHTHYECKOU
MUKPOCUCTEMBI 0003HaUeHUS 4YenoBeka B aHriuiickoM sizbike / T. FO. TomeukoBa. —
Texcr : wHenmocpenctBeHHb // KOTHUTMBHOE  MOACIMPOBAHUE  CEMAHTHUKHU
Pa3HOCTPYKTYpHBIX eauHull si3bika. — M.: UTIK MI'JIY «Pemax, 2011. — 226 c. (Becr.
Mock. roc. IMHTBUCT. YH-Ta; BbIN. 21 (627). Cep. A3biko3Hanue). — C. 48-57.

56. N'onymmu, M. JIMMUHYTHB Kak MHKpOIlepeBoeMa (Ha Marepuasie poMaHa
M. [lInmkuna «IIucbMOBHUK» M €ro mepeBoaa Ha cepOckuit si3bik) / WM. [NomymuH, —
Texcr : HemocpeacTBeHHBIM // BecTtHuk YepemoBenkoro rocyaapCTBEHHOTO

yHuBepcuteTa. — 2018. — Ne 4 (85). — C. 48-56.



202

57. lN'opnuenko, E. B. CpenctBa BeIpa)KeHHS OILICHKH B OIMITO3UIINA «CBOU-UYKOM»
B aHmos3biyHOM Menuaauckypce : 10.02.04 «I'epmanckue s3bIku» : aBTOpedepar
JUCCEpTallMM HAa COMCKaHWE Y4YEHOM CTEeNeHW KaHAuaaTta (UIOJIOrMYecKUX Hayk /
l'opauenko Enena ButanseBna; ['OY  BIIO  «/loHenkuil  HalMOHAJIbHBIMA
yHuBepcuteT™. — TBepb, 2022. — 25 c. — Mecro 3ammte: ®I'BOY BO «TBepckoit
rOCYJapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET». — TEKCT : HEMOCPEACTBEHHBIN.

58. I'opsmuosa, FO. A. HekoTopble UCTOPUYECKHE U COITUATHPHOIKOHOMUYECKUE
MCTOYHUKHU Pa3rOBOPHO-CIEHTOBOM c(ephl aBCTPATUNUCKOrO BapUaHTa AHTJIHHCKOTO
s3pika / FO. A. T'opsimHoBa. — TekcT : HemocpeacTBeHHbIN // BecTHruk BopoHexkckoro
rocynapctBeHHoro  yHuBepcutera. Cepusi: JIMHTBUCTHKA M MEXKYJbTYpHas
koMmyHukarus. — 2005. — Nel. — C. 60-62.

59. I'pebneB, A. A. Oynkuun GopM CyObEKTHBHOW OIEHKH B MPOU3BEICHUSIX
B. I'. benuuckoro : 10.00.00 «®unonorus» : aBropedepaT JuccepTali Ha COUCKaHUE
y4€HOM CTereHu KaHauaara guiionornyeckux Hayk / ['peOHeB Anexkcanap AHApeeBuY ;
KyliOpileBckuii rocyJapCTBEHHBIN neaarornyeckuii UHCTUTYT. — KyiiObimes, 1954. —
25 c. — TekcT : HermoCpeICTBEHHBIN.

60. [lexapt, P. Paccyxxnenust o metone. Hawana ¢unocopun. Crpactu mymu /
P. lekapt. — M.: Dkcmo, 2019. — 560 c. — ISBN 978-5-04-103169-5. — Tekct
HENOCPEICTBEHHBIMN.

61. JlembsnkoB, B. 3. Mop@donoruyueckas MHTEprpeTanus TEKCTa U €€
moaenupoBanue / B. 3. JlembsinkoB. — M.: U3a-Bo MI'Y, 1994. — 206 c. — ISBN 5-211-
03219-5. — TekcT : HEMOCPEACTBEHHBIIH.

62. loopoBoawsckuit, [[. O. KBaHTOpHBIE cllOBa B COIMOCTABUTEIHLHOM aCIEKTe
(Heckonmpko W ero Hemenkue 3kBuBanieHTh) / JI. O. JloOpoBonbckuii. — TekcT
HEeTOCPEACTBEHHBIM // Jlornueckuii ananus si3bika. KBaHTUTAaTUBHBIN aCIEKT s3bIKa. — M.
WNunpuk, 2005. — C. 166—185.

63. llomozoBa, O.H. O pa3nmuusbix THOAX WHGOPMAIMK, TIEpPeIaBacMBbIX
JTUMUHYTUBHBIMU ~ TPOU3BOJAHBIMUA (Ha Marepuaje UTEIbMEHCKOro  s3biKa) /

O. H. lonozoBa. — Tekct : nHenocpenctBeHHslii // Bectnuk Cankt-IleTepOyprckoro



203

yauBepcuteta. Cepus 9. @unonorus. BocrokoBenenue. Xypuanuctuka. — 2007. — Ne 2,
Yacts 2. — C. 135-141.

64. [loy, Y. UenoBek M0J10/10#1 B 3epKajie (ppa3eoCeMaHTUUECCKUX TOJIEH pyCCKOTO
u kutaiickoro s3eikoB / Y. Jloy, A. O. JleBuukwuii. — Tekct : HemocpencTBeHHbI // Mup
JMHTBUCTUKA M KOMMYHUKAIIMU: 3JIEKTPOHHBIM Hay4dHbIN xKypHal — 2023. — Ne 72. —
C. 143-154.

65. dpecciiep, B. Y. O6 o0bscHUTENBHON cuiie ecTecTBeHHON Mopdosoruu /
B. Hpeccnep. — Tekcr : HenmocpenacTBeHHbIN / Bompock! s3biko3Hanus. — M.: Hayka,
1986. — Ne5. — C. 33-46.

66. Jlpo3mos, B. A. JluMuHyTHBHBIC HANMEHOBAHUS JTUIA B KAPUOCKHIX KPEOISIX
Ha aHrIos3eMHON ocHOBe / B. A. Jlpo3ngoB. — TekcT : HemocpencTBeHHbIN // Studia
Germanica, Romanica et Comparatistica. — 2023. — T. 19, Ne 4(62). — C. 111-122.

67. EcakoBa, M. H. Pycckne NUMUHYTHBBI Kak OCOObIC €IMHHIIBI repeBoga /
M. H. EcakoBa, E.JI. JleonenkoBa. — Tekct : HemocpencTBeHHbd // BecTHHk
MockoBckoro yauBepcuteta. Cepus 22: Teopus nepeBoma. — 2020. — Ne 3. — C. 75-91.

68. Ecnepcen, O. ®unocodus rpammaruku / O. Ecnmepcen; mep. ¢ aHrlL
B. B. ITacceka, C. I1. Cadponoroii. — M.: YPCC, 2002. — 408 c. — ISBN 5-354-00043-
2. — TekcT : HemocpeACTBEHHBIH.

69. EppemoB, B.A.  AddexkToHUMBL: CEMaHTHKa,  IparMaTuka W
muHrBokyaeTyposiorust / B. A. EdpemoB. — Tekcr : HenmocpeAcTBeHHBIN // BecTHHk
Tomckoro rocynapctBeHHOro yuusepcutera. @uinonorust. — 2021, — Ne 73. — C. 18-37.

70. XKaborunckast, C. A. KormutuBHBIE M HOMHUHATHBHBIE AacCIIEKTHI KJjacca
yucauTenbHbix : MoHorpadus / C. A. XKaborunckas. — M.: Uzn-Bo HHctuTyTa
a3piko3HaHus PAH, 1992. — 216 c. — TekcT : HemocpeICTBEHHBIN.

/1. 3Bonapesa, FO. H. Tlparmatuyeckue aciekTbl ynoTpeOiaeHus: JMMUHYTUBOB B
anrmurickoM si3eike / HO. H. 3BonapeBa / — TekcT : HemocpencTBeHHbIN // M3BecTus

Tynbckoro rocyaapcTBeHHOTo yHuUBepcuTeTa. [ 'ymanutapusie Hayku. — 2012, — Ne 3. —

C. 513-516.



204

72. 3unuH, E. O. BapuaHnTHOCTh pyCCKHMX JIE€MHHYTHUBOB (Ha MpUMEPE UIUOJICKTa
®. M. JloctoeBckoro) : monorpadwus / E. O. 3uann. — Hamanran: M3n-Bo TamkeHTCKOTO
yH-Ta, 2019. — 164 c¢. — TekcT : HemoCcpeACTBEHHBI.

73.3unoBreBa, E.W. Jlunrokyneryponorus: Teopuss u mnpaktuka /
E. 1. 3unoBseBa, E. E. FOpkoB. — CII6.: OO0 «M3natensckuit jom « MUPCy, 2009. —
291 c. — TekcT : HEMOCPEICTBEHHBIM.

/4. BanoBa, C.B. JIMHIBOKYJIbTYpPOJIOTHYECKUU aCHEKT  HCCIEAOBAHUS
s3pIKOBRIX enunHull : 10.02.19 «Teopus s3bika» : aBTOpedepar AucCCepTalUd Ha
COMCKaHuEe Y4E€HOU cTemeHu mokTopa dunonornyeckux Hayk / MBanoBa CBeriaHa
BukropoBHa ; ['OY BIIO «bamkupckuil rocyaapCTBEHHbIH yHUBEpCUTET». — Ya,
2003. — 44 c. — Mecro 3amuthel: BAIIT'Y. — TekcT : HemocpeaCTBEHHBIH.

75. UBuH, A. A. Jloruka oneHok u HOpM. Dunocodckue, METOI0IOTUUECKUE U
NpUKJIaJHbIe acriekThl: MOoHOrpadus / A. A. UBun. — M.: Tlpocnekr, 2017. — 318 c. —
ISBN 978-5-392-23576-6. — Tekct : HermocpeACTBECHHBIM.

76. WM30OpanHble Tpyabpl MO  TEPMAHCKOMY, COIOCTaBUTEIBHOMY |
TUTIOJIOTHYECKOMY  si3biko3HaHuto. K robumiero mpod. III. P. baceipoBa; cocr.:
E. U. ITerpumeBa, B. B. IlucapeBa, C. A. FOmkoBa. — Jloneuk: M3marensckuii oM
«QAUT», 2024. — 252 c. — ISBN 978-5-6051588-5-1. — Tekct : HEmOCPEACTBEHHBI.

/7. Unbun, B. B. OHTONMOTMYECKHE M THOCEOJOTWYecKue (DYHKIMU KaTeropuit
kayecTBa U konmnyectBa / B. B. Unpun. — M.: M3a-Bo Berci. mik., 1972. — 92 ¢. — Tekcr:
HENOCPEICTBEHHBIN.

78. UcakoBa, C.III. CpenctBa BBIpaKEHHUS KATETOPUH JTUMUHYTUBHOCTH B
aHTJIMACKOM M PYCCKOM SI3bIKaX (Ha MaTepuale aHIIMICKON U pyCCKOM Xy10)KECTBEHHOM
npo3bl XIX-XX BekoB) : 10.02.20 «CpaBHUTEIBHO-UCTOPUUYECKOE, TUITOJIOTUYECKOE U
COMOCTAaBUTENIbHOE S3BIKO3HAHUEY» : aBTOpedepaT AUCCEPTALMM HA COMCKAHUE YUEHOU
cTeneHu kanauaaTa guionornyeckux Hayk / Mcakoa Caunat llamunosna ; 'OY BIIO
«JlarectTaHCKHI TOCYJIAapCTBEHHBIM II€IArOrMYeCKuii yHUBEpcuTeT». — Maxaukana,

2007. — 19 ¢. — Mecto 3amuthl: AI'TIY. — TekcT : HenmocpeACTBEHHBIMN.



205

79. Kammymenko, B./]. Tumnosjorus OTBIMEHHBIX TJ1arojioB: MoHorpadus /
B. 1. Kamuymenko. — 2-e u3a., ucnp. u gon. — Jlonenk: M3marensckuii mom « 3Ty,
2024, — 346 c. (Tunonoruyeckue, CONOCTaBUTEIbHbBIC, TUAXPOHUUYSCKUE UCCICIOBAHNS
T. 19). — ISBN 978-5-6049600-6-6. — TekcT : HEmOCpeICTBEHHBIN.

80. KanT, U. Kputuka uncroro pazyma / U. Kant; nep. ¢ vem. H. O. Jlocckoro ¢
BapuaHTaMU I1ep. Ha pyCCKUM U eBporeickue s3biku. — M.: Dkemo, 2023. — 160 ¢. — ISBN
978-5-699-81797-9. — TekcT : HEMOCPEACTBEHHBIH.

81. Kapacuk, B.HW. Jlunrsoakcuonoruss mupoBoctpusitus / B. WM. Kapacuk,
U. A. lonroBa. — Tekcr : HenocpenctBeHHbId // CoBpeMeHHasi JIMHIBOAKCHUOJIOTHUS:
Poccnst — KeIpreizctan B HaygyHoM auaiiore. — Mocksa : ['oCynapCTBEHHBI HHCTUTYT
pycckoro s3pika uM. A.C. [Tymkuna, 2023. — C. 125-155.

82. Kapacuk, B. WM. Ouenounas acMMMETPHUYHOCTh YaCTUYHOTO KadecTBa /
B. . Kapacuk. — Tekcr : HenocpeACTBeHHbI // BectHuk MOCKOBCKOTO
rocyaapctBeHHoro obnactHoro yausepcuteta. Cepus: Jlunrsuctuka. — 2023. — No 2. —
C. 62-70.

83. Kapacuk, B. H. CereBas si3pikoBast simunocTth / B. WM. Kapacuk. — Tekcr :
HernocpencTBeHHbI // BecTHuK MOCKOBCKOIO TOCYAapCTBEHHOI'O JIMHTBUCTHYECKOTO
yauBepcuteTa. ['ymanutapusie Hayku. — 2021. — No 6(848). — C. 33-45.

84. Kapacuk, B.W. Tennennuu pa3Butus COBpeMeHHOTO auckypca / B. .
Kapacuk, I'. I'. Cnblikud. — TekceT : HEMOCPeACTBEHHBIN // AKTyalbHbIE MPOOJIEMbI
dbuonoruy u negarorndeckoit MMHrBUCTUKU. — 2021, — Ne 1. — C. 14-31.

85. Kapacuk, B. 1. UutaTenbCkuii KOMMEHTapUii B MEUIHO-CETEBOM TUCKYypce /
B. U. Kapacuk. — TekcT : HenocpeacTBEeHHbIN // AKTyallbHbIe MPOOJIeMbl (DUIIOIOTHH U
[earornyeckoi JMHrBucTuku. — 2023. — Ne 2. — C. 19-31.

86. Kapacuk, B. . Yutarenbckuil KOMMEHTapUii Kak peueBOM xKaHp COBPEMEHHOM
poccutickoit 6yorocdepsl / B. . Kapacuk. — TekcT : HenocpeAacTBeHHBbIN // XKaHpbl
peun. —2024. —T. 19, Ne 1(41). — C. 79-809.

87. Kapacuk, B. U. SI3pikoBas muuHOCTh: acnekThl uzydenus / B. W. Kapacuk. —

Texct : HenmocpeacTBeHHbIN // ['yMaHuTapHbIe TEXHOJOTHH B COBPEMEHHOM MHPE :



206

CoOopuuk crareit [X MexayHapoaHoil HaydHO-TIpakThyeckor koHdepeHimu. [Tamstu
JIOKTOpa MeIarorniyecKux HayK, TJIaBHOTO PelakKTopa HayqHoro )xypHaia «CoBpeMeHHas
KOMMYHUKaruBucTHkay, npodeccopa Ockapa SAxoBneBuua ['oiixmana, CBETIOTOpCK,
03-05 wrons 2021 roma / CocraButenu JI. M. Tonuaposa, T.B. Hecrteposna,
3. A. Kuranuna. — Kanununrpaa: PA «Ilomurpadsrusy, 2021. — C. 14-20.

88. Kapacuk, B.W. f3pik commanbHoro craryca : COLMOIMHTBUCT. aCHEKT.
[Tparmanunreuct. acnekrt. Jluarsocemant. acmekt / B. M. Kapacuk. — M.: 'no3uc,
2002. — 333 ¢. — ISBN 5-94244-008-5. — TekcT : HEMOCpEACTBEHHBIM.

89. Kapaymnos, FO. H. Pycckuii s3b1k 1 si3bikoBast muaHocTh / FO. H. Kapaynos. —
M.: URSS, 2024. — 264 c. — ISBN 978-5-9519-4385-9. — TekcT : HemocpeACTBEHHBIMH.

90. Kapnosckas, B. H. fI3bikoBas pernpezenranus pperima love-hate relationship B
xynoxectBeHHOM Tekcte / B. H. Kapiosckas. — Teker : HenmocpeAacTBeHHbIH // BecTHUk
Jlennnrpaackoro rocynaapctBeHHOro yHuepcureta uMeHu A. C. Ilymkuna. Cepus
dbunonorus. — Nel. — CI16.: U3xa-Bo JII'Y umenu A. C. Ilymkuna, 2009. — C. 22-28.

91. Karepmuna, B. B. Homunaruu genoBeka. HarimoHanbHO-KYJIbTYpHBIN aCTICKT:
Ha MaTepuaje PycCKOro M aHriauicKoro s3bika : Monorpadus / B. B. Karepmuna. — 3-¢
u3n., crep. — M.: ®@munra, 2018. — 220 ¢. — ISBN 978-5-9765-2475-0. — Texker :
HETOCPEACTBEHHBIN.

92. Koznosa, O. A. Jlekcuueckue penpe3eHTaHThl 3HAYEHUH B CEMaHTUYECKOM
noje «otkioHeHue oT HOpMbl» / O. A. KosmoBa. — TekcT : HemocpencTBeHHbIN //
OO1eTeopeTHUeCKUEe W THUIIOJIOTUYECKUE MPOOJIEMbl S3bIKO3HAHUS : MaTepuabl
Il MexxyHapoaHOW HaydHO-TIpakTH4YecKOM KoHbepeHmuu. — buiick : 'OY BIIO
«BI'TTY», 2008. — C. 125-129.

93. KonecnukoBa, C. M. ['panyanbHOCTb: CHUCTEMHBIE CBSI3U U OTHOIICHHUS B
pycckom sizbike : MoHOTpadus / C. M. KonecaukoBa. — M.: IIpometeit, 2012. — 294 ¢. —
ISBN 978-5-7042-2343-6. — TekcT : HemoCpeCTBEHHBIM.

94. KonecHukosa, C. M. O yHKIMOHAIBHO-CEMAaHTUYECKAs KaTeropus

rpajiyalibHOCTH B COBPEMEHHOM PYCCKOM sI3bIKE : ydeOHOe mocobue. — 3-¢ usf., crep. /

C. M. KonecuukoBa. — M.: ®munra, 2021. — 280 ¢. — ISBN 978-5-9765-2782-9. — URL.:



207

https://ibooks.ru/bookshelf/374394/reading (nata obOpamenus: 13.07.2024). — TekcrT:
AIEKTPOHHBIN.

95. Konokosora, JI.I1. Kareropus komudectBa B PYCCKOM  si3bike [/
JI. I1. KonokonoBa. — TekcT : HemocpeAcTBeHHBINH // Teopus moiis B COBPEMEHHOM
SI3BIKO3HAHUU: TE3UCHI JOKIanoB. — ¥ da, 1993. — Yacts I1l. — C. 88-89.

96. Konoueii, C. H. Kateropust kBaHTUTaTUBHOCTH B KOHTEKCTE (ppazeosioruu (Ha
matepuaine (paniysckoro u pycckoro s3eikoB) / C. H. Komomeir. — Texker:
HernocpencTBeHHbIN // U3BecTusi 'oMeNbCKOTO TOCYJapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA WM.
®. Cxopunsl. ['ymanutapusiii Hayku. —2014. — Ne 1 (82). — C. 95-98.

97. Kommanckuii, [I'.B. Hekoropeie BoOmpocel CeMaHTHKH  SI3bIKa B
rHoceosiorndeckoM acmekte / I'. B. Kommanckuif. — TeKCT : HemoCpeaCTBEHHBIN //
[IpuHIMIIBI 1 METOABI CEMAHTUYECKUX UcciienoBanuil. — M., 1976. — C. 5-31.

98. Kpouios, C. A. KonnyectBo kak nonatuiiHas kateropus / C. A. KpbuioB. —
Teker : HenocpeacTBeHHbIN // Jlornyeckuit aHaiu3 sA3bika. KBaHTUTATUBHBIN acMEKT
s3pika. — M.: Uaapuk, 2005. — C. 44-65.

99. Kpyrnukosa, I'. I'. fI3pIkoBasi KaTeropusi KBAaHTUTATUBHOCTU U aCIEKTHI €¢
usyuenus / I'. I'. Kyrnukosa. — TekcT : HemocpeacTBeHHbIN // Dumonorndyecknue HayKu. —
1993. — Ne3. — C. 77-84.

100. Kyo6pskosa, E. C. KoruutuBHas Hayka / KOTHUTHBHBIC HayKu. KorHuTHBHAs
oOpaboTtka s3bIkOBbIX JaHHBIX / E. C. KyOpsikoBa. — TekcT : HemocpenCTBEHHbIN //
XpecTomaTus 1o o01eMy s3biko3HaHuio / dDenepanbHOE TOCYIapCTBEHHOE ABTOHOMHOE
o0Opa3oBaTenbHOE YUPEKIACHUE BBICIIETO 00pa3oBaHus «MOCKOBCKUI TOCY/1apCTBEHHBIN
WHCTUTYT MEXYHAPOJHBIX OTHOIICHHWH (YHHBEpPCUTET) MUHHUCTEPCTBA MHOCTPAHHBIX
nen Poccutickoit @eneparuny, Kadenpa dppanirysckoro si3bika. — Mocksa : MOCKOBCKUM
rOCYJapCTBEHHBI ~ HMHCTUTYT  MEXJIYHApPOJHBIX  OTHOIICHUM  (YHUBEPCHUTET)
MunucTepcTBa HHOCTpaHHbIX el Poccuiickoit @enepanuu, 2018. — C. 280-290.

101. Kyswuna, U. FO. Kareropus konn4ecTBa U €€ BEIPAKECHUS B SI3bIKE (BBEICHUE

B npooOnematuky) / WM. IO. Kysuna. — Tekcr: HemocpenctBeHHbli // Hayuno-



208

negarorudeckuit xKypHain Bocrounoit Cubupu Magister Dixit. — 2014. — Ne 1 (13). —
C. 108—-117.

102. Kynun, A. B. Mexanu3M oKka3noHaJbHOU (pa3eoJornuecKoil HOMUHAITUU
u mpobnema ouenku / A.B. Kynun. — Tekct: HemocpenctBeHHblii // Bompocbl
dpazeomoruun. C6. Hayd Tp. MI'TIMUA M. Topesza. — M., 1980. — Beim. 168. — C. 158-185.

103. Kypwunosa, C. H. AyrMeHTaTUBHOCTh Kak a(UKCaIbHO MapKUpOBAaHHAs
KaTeropusi 4acTeld pedur B IOKAarUPCKOM s3bIKE (Ha MaTepuale s3bIKa TYHIPOBBIX
rokarupoB) / C.H. KypunoBa. — Tekcr: HenmocpeacTBeHHbIM // BecTHUK
HoBocubupckoro rocyaapctBeHHoro yHuBepcutera. Cepusi:  JIuHrBUCTHKA U
MEXKyIbTypHast kommyHukamms. — 2018. — T. 16, Ne 3. — C. 88—101.

104. KycroBa, I'. M. KonuuecTBeHHbIC 3HAYCHHS KAuCCTBCHHBIX CJIOB [
I'. U. KyctoBa. — Tekct: HenocpenctBeHHbli // Jlormyeckuid aHanmu3 A3bIKa.
KBanTutaTuBHBIN aciekT s3bika. — M.: Uaapuk, 2005. — C. 295-305.

105. JlapuonoBa, E.A. BsaumopeiictBue (QyHKIIMOHAIBHO-CEMaHTUYECKHUX
MoJiel KOJWYECTBEHHOCTH U OTPEAEICHHOCTH/HEONPEACIEHHOCTH B PYCCKOM SI3BIKE /
E. A. JlapuonoBa. — Tekct: HemocpeacTBeHHBIN // KaprioBckue HaydHbIE YTCHHS:
cOOpHUK Hay4HBIX cTaTei: B 2 4.; benopyc. roc. yH-T; peakoi.: A. . I'onoBHs [u ap.]. —
Mumnck, 2012. — 4. 1. — C. 92-95.

106. Jleber, A. O6 uzmepenuu Benuuut / A. Jleber. M.: URSS, 2009. — 200 c. —
ISBN 978-5-397-00180-9. — TekcT : HEMOCPEICTBEHHBIIA.

107. Jlebenera, M. C. O6pa3Hbie aclieKThl CEMAaHTHUKU UMEHU CYIIECTBUTEIBHOTO
B coBpeMeHHOM aHriuickoM si3bike : 10.02.04 «['epmaHckue s3bIKH» : aBTOpedepar
JMCCePTAllMU HA COMCKAHWE YYEHOW CTENeHW KaHaumata (QUIONIOTMYECKHX Hayk /[
Mapraputa CemenoBna JlebeneBa. — M., 1981. — 28 ¢. — TekcT : HEMOCPEACTBEHHBI.

108. JleBu-bproub, JI. IlepBoOsiTHOE MBITILIEHUE / J1. JIeBu-bprons. — M.: Ateucr,
1930. — 344 c. — TekcT : HENOCPEACTBEHHBIN.

109. Jlepmmkmii, A.D. JlmHamMuka JeKCHYeCKOro ¢oHAA s3bIKA: BOMPOCHI
ceMaHTHKU U (yHKIMoHUpoBaHus / A. D. JleBuukuid. — TeKCT : HEMOCPEACTBEHHBIH //

[lcuxonuurBuctuka u Jnekcukorpadus : cOopHuK HayuHbix TpyaoB / ®I'BOY BO



209

«BopoHexckuit rOCyJIlapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET; Boponexckas
MICUXOJIMHTBUCTHYECKast acconmanus. Tom Beimyck 9. — Mocksa : Uzpatenscteo OO0
«PUTM: u3nareiabCTBO, TEXHOJIOTHH, Meauiinaay, 2022. — C. 95-100.

110. JleBuukwmii, A.D. YenmoBedyeckoe MBIIUIEHHE M BOIPOCH  S3BIKOBOM
muHamukn /A, D. Jlepumkumii. — Tekcr: HemocpencTBeHHbIH //  Poccuiickas
MICUXOJIMHTBUCTHKA: WTOTM W mnepcnekTuBbl : Martepuansl XX MexayHapoIHOTO
CUMIIO3UyMa M0 ICUXOJUHIBUCTUKE U TEOPUU KOMMYHUKanu, MockBa, 2728 mas 2022
roga. — Mocksa: Poccuiickuii ynuBepcutet npyx0s1 HapoaoB (PYIH), 2022. — C. 39-41.

111. JleBuukwuii, A.D. SI3pIkOoBas JUYHOCTH B paMKax TPaHCTPAHUYHOTO
noaxona/ A.3D. JleBuukuit. — Tekct: HenocpeacTBeHHbIM // JIMHIBUCTHKA,
JMHTBOJUIAKTHKA, JIMHIBOKYJIBTYPOJOTHS: AaKTyaldbHbIE BOMNPOCHl M IEPCIEKTHUBBI
pa3BuTHs : Marepuanbl V MexAyHapoJHOW Hay4YHO-NIPAKTUYECKOW KOH(EpPEHIINH,
Munuck, 18-19 wmapra 2021 roma. — MuHCk: benmopycckuid TocCyaapCTBEHHBIN
yHuBepcurteT, 2021. — C. 43-47.

112. Jlepuukwuii, A. D. Konment I'PAJIYAJIBHOCTb m ocoGenHocTH €ro
BepOaymmzaruu / A. 3. JleBunkuii. — Tekct : HemocpeacTBeHHBIM // KorHuTuBHBIE
nccinenosanus s3bika. — 2015, — Ne 20. — C. 113-124.

113. Jleckuna, C.B. IlpencTtaBneHHOCTh pPa3HOYPOBHEBHIX IUMHHYTHBOB B
pycckoM u anriuiickom s3pike / C. B. Jleckmna, 1O.B. Cmabko. — Tekcr:
HerocpencTBenHbil // Bectauk FOYpI'Y. Cepus «JIuarBuctuka». —2015. —T. 12, Ne 1. —
C. 15-21.

114. JluGept, E. A. JIuMuHyTUB B 3amaJHOTEPMAHCKUX SI3bIKaxX : MOHOrpadus /
E. A. JluGept; Poccuiickas akanemuss Hayk, CuOupckoe otaenenue, WHCTUTYT
dbunomorun, MwuHHUCTEpcTBO oOOpazoBanuss u Hayku P®, HoBocubupckmii
roCyJapCTBEHHBIM yHUBepcuTeT. — HoBocuOupck : M3marenbcko-nonurpaduaeckuii
uentp HI'Y, 2017. — 124 c. — Tekcr : HeNOCpEICTBEHHBIN.

115. Jlutun (Open) ®. A. KBantops! u cnoBa / @. A. JIluteun (Open). — Tekcr :
HETOCPEACTBEHHBIN // Jlornueckuii ananus si3pika. KBaHTUTaTUBHBIN aceKT SA3bIKa. — M.

Nunpuk, 2005. — C. 201-206.



210

116. JlomonocoB, M. B. Poccuiickas rpammarnka Muxaiiza Jlomonocosa /
M. B. Jlomonocos. — M.: ARCHIVE REPUBLICA, 2024. — 213 c. — ISBN 978-5-519-
93831-0. — TekcT : HEMOCPEACTBEHHBIH.

117. Jlomtes, T. I1. OGmiee pycckoe s3biko3nanue / T. I1. Jlomtes. — M.: M3a-BO
MockoBckoro yH-Ta, 1976. — 384 c. — TekcT : HermocpeACTBEHHBIH.

118. Jloces, A. ®. Mud. Yucno. Cymuocts / A. ®. JloceB. — M.: Mbicib, 1994. —
920 c. — TekcT : HEMOCPEACTBEHHBIN.

119. Mamxunos, C. P. O conepkaHuu U CTPYKType CEMaHTUYECKOM KaTeropuu
xonmuuecTBa B pycckoM sizeike / C. P. MamxkumoB. — Tekcr : HemocpencTBeHHbIA //
Bectuuk Taranporckoro uactutyta umenu A. I1. Yexosa. — 2008. — Nel. — C. 50-54.

120. Manunayckene, H. K. [Ipou3BogHble OT rpeueckoro KOpHs apXB PyCCKOM
s3pike (okoHuanue) / H. K. Manunayckene. — TekcT : HenocpencTBeHHbI // HoBblit
dbunomornyecknii BectHUk. — M.: OO0 «M3garensctBo Mnmomurosay, 2009. — T. 10,
Ne3. - C. 123-130.

121. Makcumo, B.UW.  CyddukcanpHoe  cioBooOpazoBaHHE  WUMEH
CYIIECTBUTEIBHBIX pycckoMm si3bike / B. 1. Makcumos. — JI., 1975. — 222 ¢. — Teker :
HETOCPEACTBEHHBIN.

122. Macnosa, B. A. Jluarsokynsryponorus. Beaenue : yaebHoe nmocodue nms
By30B / B. A. MacnoBa ; oTBeTcTBeHHbIH pemakTop Y. M. baxtuxkupeeBa. — 2-¢
u3a., nepepadb. u gon. — M.: UzmarensctBo IOpaiit, 2024. — 208 c. — (Bricuiee
obpazopanue). — ISBN 978-5-534-06586-2. — TekcT : HemocpeICTBEHHBIN.

123. Mapkc, K. Counnenust: [B 30 Tomax]/ K. Mapke, ®. Durense. — U3a. 2-¢. —
M.: T'ocnonutuzaat, 1961. — T. 18: [moaror. k nmeuatu B. O. Kynunoitn ap.]. — XXX,
807 c. (Mu-T mapkcuszma-nennnnsma npu LIK KITCC). — TekcT : HemocpeacTBEHHBIM.

124. MeukoBckas, H.Bb. I'pagyanbHO-KONMYECTBEHHAas:  CEMAHTUKA B
rpaMMaTHKe, JIeKCMKe M (Dpa3eosioTur: ypOBHEBOE CBOEOOpasue M MEKypOBHEBBIC
koppemnsiun / H. b. MeukoBckas // Jlornueckuii aHanu3 si3pika. KBaHTUTaTUBHBIHN acTICKT

s3pika. — M.: Uaapuk, 2005. — C. 448—-465. — TekcT : HenmocpeCTBEHHBIH.



211

125. Memxkos, O. JI. CioBooOpa3zoBaHue COBPEMEHHOTO aHTIUNUCKOIO A3bIKA. —
AH CCCP, Kadenpa unoctp. 3. — MockBa : Hayka, 1976. — 245 c. — Texkcr:
HEIMOCPEICTBEHHBIN.

126. Mumnrazosa, H.I'. ComocTaBuTeIbHBIA aHAIW3 KATETOPHHM YWCIAa HMEH
CYIIECTBUTEIBHBIX B AHTIMHCKOM M apadbckom s3pikax : 10.02.20 «CpaBHUTENBHO-
HCTOPUYECKOE, TUIIOJIOTHYECKOE U COMTOCTABUTENBHOE SI3bIKO3HAHKEY : JAMCCEepTalus Ha
COMCKaHME Y4YEHOM CTenmeHW KaHauaata (uimonornyeckux Hayk / Mwunrasoa Hawms
[MabnenxamuroBHa. — Kazans, 2004. — 174 c. — TekcT : HEMOCPEICTBEHHBIH.

127. Msrkosa, E. IO. DOMOILIMOHATBHO-UYBCTBEHHBIN KOMIIOHEHT
IICUXOJIOTUYECKOM CTPYKTYpbI 3HaueHus ciioBa: MoHorpadus / E. FO. Msrkosa. — Kypck:
N3n-Bo KI'Y, 2000. — 112 ¢. — ISBN 5-88313-219-7. — TekcT : HemocpeICTBEHHBII.

128. Hexkpacosa, . M. Kareropusi IMMHUHYTHBHOCTH B PYCCKOM M aHTJIMACKOM
s3pikax / M. M. HexpacoBa. — Texkcr : HemocpeacTBeHnbsiii // IIpoGiembl pomaHno-
TFepMAHCKON (PUIIONOTUHU, TENarorMKM WM METOAMKU TPENoJaBaHUusi HWHOCTPAHHBIX
s361KOB. — [Tepmb, 2010. — Ne 8. — C. 26-31.

129. Hukonuna, H. A. DxcrpeccuBHbIE CIOBOOOpa30oBaTEIbHBIC CPEICTBA B
npousBenenusax ®@. M. JloctoeBckoro / H. A. Hukonmna. — TekcT : HenmocpeACTBeHHBIH //
Bectark MoCKOBCKOro rocyaapcTBeHHOro odnactHoro yuusepcutera. Cepusi: Pycckas
dbunomorus. — M., 2021. — Ne 3. — C. 41-47.

130. Hwmszoma, . ®. OcoOeHHOCTH AHMCKPETHOTO TMPOSBICHUS KaTETOPUU
KOJIMYeCTBAa B aHrauiickoMm u pycckoM s3pikax / JI. @. HwuszoBa. — Tekcr:
HerocpeacTBeHHBIN // Yuenbii XXI Beka. —2016. — Ne 2—4 (15). — C. 11-13.

131. Hopxuna, JI.2K. SI3bIKOBBIE CpEICTBAa BBIPAKEHUS Kaue€CTBEHHBIX
xapaktepucTuk B KoHTekcTe : 10.02.04 «['epmanckue s3bIKM» : aBTOpedepar
JUCCEpTAllMM HAa COMCKaHWE Y4YE€HOM CTeNeHW KaHAuAaTta (UIIOJIOrMYecKUuX Hayk /
Hopkuna Jlapuca JXuranmoBHa ; KueBckuid roc. mej. MH-T MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB. —
Kues, 1984. — 24 c. — Mecro 3amuTtsl: KITIMUSA. — Teker : HemocpeIcTBEHHBIIA.

132. OOmas u pycckas JuHrpoakcuojiorus: KosnektuBHass moHorpadus /

M. C. MunoBanoBa (otB. pen.), K. . Curan, B.UW. Kapacuk, I'.I'. Cnblikus,



212

b. 1. ®omunsix, H. A. boxenkoBa, JI. M. TI'onuapoBa, A. H. Marpycona,
P. P. lllamcytaunosa; U3 PAH, I'oc. UPA um. A. C. Ilymkuna. — M. — SpocnaBib:
N3natensctBo «Kanmiep», 2022. — 390 c. — ISBN  978-5-98269-258-0. — Tekcr :
HEIOCPEACTBEHHBIN.

133. OcwmnoBa, A.A. OcoOEHHOCTH CHMBOJMYECKOIO 3HAYECHHSA 4YHCIA B
pycckoMm, aHrmiickom u  (Qpanmysckom si3bike / A. A. OcumnoBa. — TekcT :
HETMOCPeCTBeHHBIH // BecTHHK MOCKOBCKOTO TOCYJapCTBEHHOTO 00JIACTHOTO
yauBepcuteta. Cepus: Jlunrsuctuka. — 2007. — Ne 1. — C. 272-276.

134. OcockoBa, A. C. AHaauTHYeCKHEe JUMUHYTUBHBIC HAMMEHOBAHHMS JIMIIA B
anrnuiickoM sa3bike / A. C. OcockoBa. — TeKCT : 37eKTpoHHbIN // MUp JIMHTBUCTUKHU U
KOMMYHUKAIIMK: SJIEKTPOHHBIA Hay4HbIN xypHalL. — 2022. — Ne 4. — C. 52-66. — URL:
www.tverlingua.ru (mata oopamenus: 09.10.2023).

135. OcockoBa, A.C. AHrouicKkre TUMHUHYTHBBI KaK CpPEICTBO HOMHHAIIHH
yesoBeka mo npusHaky «xapaktepy / A. C. OcockoBa. — TekcT : HemocpeACTBeHHbIN //
Honenkue urenuss 2022: oOpa3oBaHHMe, HayKa, WHHOBAIMU, KYJbTypa U BbBI3OBbI
copemeHHoctu: Martepuanst  VII  Mexaynaponnoit HaydyHoW — KOH(EpEHIINH,
noCBAMEHHON 85-nmetnro JloHEeNKOro HarmoHabHOTO yHUBepcutera (Jlonenk, 2728
okTsa0pst 2022 r.). — Tom 4: dunonoruueckue Hayku. Yacth 2 / o oOuielt penakiuen
npod. C. B. becrranosoii. — Jlonenk: M3a-so lorHY, 2022. — C. 161-164.

136. OcockoBa, A. C. Heckpuntop little kakx cpencTBo akTyanu3auu
JTUMUHYTUBHON CEMaHTUKHU B aHTIUHCKNX HanMmeHoBaHusx jmia / A. C. OcockoBa. —
Texcr : HenocpencTBennbiit // Jlonenkue urenns 2024: o6pazoBanue, Hayka, THHOBAITUH,
KyJIbTYypa U BbI30BbBI COBpeMeHHOCTH: Marepuanel [X MexayHapogHon Hay4dyHOU
koH(pepennuu (Jonenk, 15—-17 okts6ps 2024 r.). — Tom 4: Ounonornyeckue HayKu.
Yacte 2 / nox obmieit penakiueit mpod. C. B. becnanoroii. — Jloneuk: M3n-so oIV,
2024, — C. 154-155.

137. OcockoBa, A. C. JIUMUHYTHBHBIE 1 ayTMEHTAaTUBHbIE HAMMEHOBAHUS JIMLA

KaK CpCACTBO BBIPAXKCHUA I'PpaJjallii KOJIMYCCTBA U KAa4CCTBA / A. C. OcockoBa. — TekcT .

HenocpenctBenubiii // STUDIA LINGUISTICA. — CII6.: UIIL «W3maitioBckuiiy,


http://www.tverlingua.ru/

213

[Tonutexnuka Cepsuc, 2021. — Bein. XXX. C10B0 B yHUBEpCYME KYJIbTYpPbI U CMBICTIA. —
C. 65-70.

138. Ocockosa, A. C. JIUMUHYTHUBHbBIE 1 ayTMEHTaTUBHbIC HAUMEHOBAHUS JTUIIA
10 MPHU3HAKY TPYAOBOI1 eATeabHOCTH B aHrauiickoMm si3bike / A. C. OcockoBa. — Tekcer :
HerocpencTBeHHbli // Studia Germanica, Romanica et Comparatistica: Hay4HBIN KypHAI /
otB. pea. B. 1. Kamuymenxko. — onenx: JJoul'V, 2023. —T. 19. — Bemmn. 4 (62). — C. 41-49.

139. OcockoBa, A.C. JI[uMuHYTHBHBIE HAaWMCHOBAaHMs JIUIIA TI0O BO3PACTy B
anrnosi3piyHoM kaptuHe mupa / A. C. OcockoBa. — TekcT : 35eKTpoHHBIN // Mup
JUHTBUCTUKA U KOMMYHUKAIIMM: JIEKTPOHHBIM HaydHbld xypHai. — 2023. — Ne 4. —
C. 75-85. — URL: www.tverlingua.ru (mara odparmenus: 16.02.2024).

140. OcockoBa, A.C. Jlekcuueckue TUMUHYTHUBHbIE HAMMEHOBAHUS JIMIA B
anrmiickoM si3eike / A. C. OcockoBa. — TeKCT : HenoCpeACTBEHHBIN // YUeHbIe 3alUCKU
Cankt-IletepOyprckoro yHUBEpPCUTETa TEXHOJIOTUM YIpaBICHUS W SKOHOMUKH. —
2021. — Ne3 (75). — C. 39-43.

141. OcockoBa, A.C. Mertoapl HCCIEOOBAaHUS B3aMMOICHCTBHUSA S3bIKA U
kynbTypsl / A. C. OcockoBa. — TekcT : HenocpenctBennbiit // Jlonenkue urenus 2020:
oOpa3oBaHue, HayKa, MHHOBAIIMH, KYJIbTypa U BBI30Bbl COBPEMEHHOCTH: MaTepuaibl V
MexayHnaponHoit HayuHoi koH@pepeHuuu (doneuk, 17-18 noaops 2020 r.). — Tom 5:
dunomornyeckue Hayku. OubimoreuyHoe gAeno /  mox  obm.  pea.  mpod.
C. B. becnanopoii. — ouenk: U3n-so JouHY, 2020. — C. 151-154.

142. OcockoBa, A.C. Peanuzanus OMHaApHOW OMNMO3UIUU «JIUMHUHYTUBHOCTH-
ayrMEHTAaTUBHOCTHY» Ha MpUMepe aHriuicknx HauMmeHoBanwuit mmna / A. C. OcockoBa. —
TekcT : HenocpencTBeHHbIl // lonenkue urtenus 202 1: o6pa3zoBaHue, HayKa, THHOBAIIUH,
KyJIbTYypa M BbI30BBI coBpeMeHHOCTH: Marepuansl VII MexnyHapoaHoW Hay4dyHOU
koH(pepenuuu (Honeuk, 26-28 oktsa0ps 2021 r.). — Tom 4: OUIOIOTUYECKUE HAYKHU.
yacTh 1: MHOCcTpanHas ¢uiosnorus / moxg obur. pea. npod. C. B. becnanopoii. — JloHeIk:
N3n-Bo JouHY, 2021. — C. 102—-104.

143. OcockoBa, A.C. CemaHTuueckas KilaccupuKaius ayrMEHTaTUBHBIX

HauMEHOBAaHUU juna B adrauiickom s3eike / A. C. OcockoBa. — Tekcrt


http://www.tverlingua.ru/

214

HernocpeacTBenubid // Studia Germanica, Romanica et Comparatistica: Hay4HBI#
xkypHain / otB. pen. B. JI. Kammymenko. — J{onenk: JJIOHHY, 2022. — T. 18. — Bpim. 2
(56). — C. 56-66.

144. OcockoBa, A. C. CTpyKTYypHO-CEMaHTHUECKHUE u
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUYECKHE OCOOCHHOCTH ATHOMApKHMPOBAHHBIX JUMHUHYTHBHBIX
HauMeHOBaHui Jnuna B aHriuiickom s3pike / A.C. OcockoBa. — Teker
HENOCPEACTBEHHBIH // UHOCTpaHHBIE SI3BIKHU B BBICIIEH 1IKOJE. — Psizanp, 2022. — Beimyck
3 (62). — C. 87-96.

145. Ocockoga, A. C. CTpyKTypHO-CEMaHTHUYECKHE 0COOEHHOCTH
CHHTETHYECKUX JTUMHHYTHBHBIX HAUMCHOBAaHHWH JIMIIA B aHTJIMHCKOM si3bike [
A. C.OcockoBa. — Tekct : HemocpeactBeHHbli // W3Bectus Bonrorpaackoro
rOCyJapCTBEHHOI0 IE€Iarornyeckoro yHuBepcutera. — llemarornueckue HaykH.
Ounonornueckne Hayku. — Bonrorpan: MsparensctBo BI'CITY «llepemenay, 2021. —
Ne2 (155). — C. 168—172.

146. OcockoBa, A.C. CTpyKTypHBIE THIBl aHTJIMACKUX JUMHHYTHBHBIX
HaumeHoBannii jmma / A.C. OcockoBa. — Tekcr : HemocpeacTBeHHbIH //
[IpodeccrnonanbHas KOMMYHUKALMS: aKTyaJlbHbI€ BOIPOCHI JUHTBUCTUKUA U METOJUKHU:
€KETOHBIN HAYYHO-TEOPETUICCKUN U TIPUKIIAIHON sKypHaI / TI1. pe. 1.QUIOILH., IPOd.
T. A. llIupsiea. — [Taruropck: I1I'Y, 2023. — Bemmyck 16. — C. 189-197.

147. OcockoBa, A.C. VYcedyeHHble TUMUHYTHUBHbIE HAaUMEHOBaHUSA JIMLA B
aarauiickoMm si3eike / A. C. OcockoBa. — TekcT : HemocpeacTBeHHbli // JJoHenKue YTeHus
2023: oOpa3oBaHue, HayKa, HWHHOBAllUM, KYyJIbTypa U BBI30BBl COBPEMEHHOCTH:
Matepuansr VIII MexnyHapoaHoit HayuHoil koHpepenuuu (Honeuk, 25-27 oktsa0ps
2023 1.). — Tom 4: ®unonornueckue Hayku. Yactp 2 / moa oOmielt pemakiuei mpod.
C. B. becnmanosoii. — Jlonenk: U3a-so Jlonl'y, 2023. — C. 123-125.

148. TIlandwuios, B. 3. I'Hoceosiormyeckue acnekThl (Quiocodckux mpoodiem
sspiko3Hanusa / B.3. TlanpunoB. — M.: Hayka, 1982. — 357 c. — Tekcr

HCHOCpe,ZICTBCHHLIﬁ.



215

149. Tlaundwuinos, B. 3. Kareropuu mbiiieHus u si3bika. CTAaHOBIICHUE U PA3BUTHE
KaTeropuu kommvectBa B s3bike / B. 3. [lan¢gunos. — TekcT : HemocpencTBeHHBIH //
Bomnpocsr s3biko3Hanus. — M.: Hayka, 1971. — Ne 5. — C. 3—18.

150. Ilerpumena, E.UN. Adduxcamus wu nonyaddukcanus Kak CHOCOObBI
o0pa30BaHUs SMOITMOHAIBHO-OIICHOYHBIX HOMHUHAITMN POJCTBEHHUKOB B aHTJIMICKOM,
HEMEIIKOM, pycckoM H ykpauHckoM s3bikax / E. WM. TlerpumeBa. — Tekcr
HernocpencTBeHnpii // Jlonenkue urenmst 2023: oOpa3oBaHue, Hayka, WHHOBAIIWH,
KYyJIbTYpa U BBI30BbI COBpeMEHHOCTH : Marepuanel VIII MexayHapoaHo Hay4dyHOU
koHpepeniuu, Jloneuk, 25-27 oktsa6ps 2023 roma. — Jonenk: JloHekwmid
roCcyaapcTBEHHBIN yHUBepcuTeT, 2023. — C. 53-56.

151. TIlerpsuuna, O.B. Peamuzanus AUMHUHYTHBHBIX 3HAUCHHH TIJIarojaMu C
cypdukcom -el(n) B coBpemeHHoM HemenkoM sizbike / O. B. Iletpsinuna, E. B. PeBuna. —
Tekcr : HEnocpeACcTBeHHbIH // dunonornueckue Hayku. Borpocsl TeOpuu 1 MPaKTUKH. —
2024. - T. 17, Ne 2. — C. 319-325.

152. TledtieBa, O. d. OOpa3HICTh AK CEMAHTHUYHUN KOMIIOHEHT JIEKCUYHOTO
3HAYCHHS HalMEHYBaHb OCOOM B aHIJIIHMCHKIM Ta yKpaiHChKi MoBax: MoHOrpadis /
O. @. Iledriea. — Kuis : CIIJ] HectpoeBuii A.l., 2015. — 256 c. — (JIIHTBOKOTHUTHBHI Ta
JIHTBOKYJIBTYpOJIOTiuHi gociimkenns : JIJIJ] / M-Bo ocBiti i Hayku Ykpainu; T. 3). —
ISBN 978-966-97410-2-8. — Tekcr : HENOCpeACTBCHHBIM.

153. IInaton. Jlmamorum : [mepeBon c apeBHerpedeckoro| / Ilmaton. — M.:
NznarensctBo ACT, 2017. — 320 c. — (Bes mympocts mupa). — ISBN 978-5-17-
102225-9. — Teker : HemOCPEICTBEHHBI.

154. Tlorocora, K. O. Cnocobsl BepOanuzamuu smonuii / K. O. IlorocoBa. —
Tekcr : HenmocpencTBeHHbIN // OOBeMMHEHHBIA HAyUHbIN XypHaIL. — M.: U3a-Bo «DoHa
MPaBOBBIX UccienoBanuiiy, 2006. — No20. — C. 30-34.

155. Tlonsuckuii, A. H. [lnan comepkaHus KaTEropuu KOJIUYECTBA B PYCCKOM

s3bike / A. H. [longuckuil. — TekeT : HenmocpencTBeHHbIH // dunonornyeckue HayKu. —

1984. — Nel. — C. 34-41.



216

156. Ilomoga, 3. JI. CeMaHTHKO-KOTHUTHBHBIN aHAJIU3 I3bIKA | HAYYHOE U3aHue /
3. J. Ilonoga, 1. A. Crepuun. — U3a. 2-e, nepepad. u aomn. — Bopouex : UCTOKMU,
2007. — 250 c. — TekcT : HemoCpeICTBEHHBIH.

157. TlocroBamoBa, B.W. HWms wu wuywmcno B ¢wiocopun s3pika [
B. U. TloctoBasioBa. — Tekct : HemocpeAcTBeHHBIM // JIOrMYecKkuii aHamu3 s3bIKA.
KBaHnTuTaTuBHBIN acrekT s3bika. — M.: Uuapuk, 2005. — C. 66-92.

158. TIlotebns, A. A. U3 3amucok mo pycckoil rpammartuke. O0 U3MEHEHUU
3HAUCHHMS M 3aMEHAaX CymecTBUTENbHOTO : [B 2 wactsax] / A. A. TloreOHs. — M.:
NznarensctBo FOpaiit, 2024. — Yacte 1. — 265 c. — (AnTonorus meiciu). — ISBN 978-5-
534-05941-0. — TekcT : HETOCPEACTBEHHBIN.

159. Tlporacora, E. FO. Ponb AMMUHYTHBOB B COBPEMEHHOM PYCCKOM si3bIKe /
E. YO. IlporacoBa. — TekcT : HemocpeACTBEHHbIA // Pycckuil s3bIK: cuUCTeMa H
dbynkmonupoBanue. — Tartu: Tartu tilikool, 2001. — C. 72—88.

160. Packameit, H.B. CpencrBa s3bIKOBOM HOMHMHAIIMK (PYHKIIMOHAJIBHO-
CEMAHTUYECKON KaTEeropuu YBEJIUYHUTEIBHOCTH B COBPEMEHHOM AHIJIMMCKOM SI3BIKE :
10.02.04 «I'epmaHckue s3bIKH» : aBTOpedepaT IUCCEpPTAIMU Ha COUCKaHUE YUYEHOM
cTeneHu kaHauaara ¢uionorndyeckux Hayk / Packaneir Hatanss BuktopoBHa. — Kues,
1985. — 24 c. — TekcT : HEMOCPEICTBEHHBIH.

161. Pesnmuenko, JI. FO. [IuMUHYTHBHOCTH KakK CpPEICTBO MOJETUPOBAHUS
JIMHTBOKYJIbTYPHOU M JIMHTBONICUXOJ0rudeckoil kaptunsl mupa / JI. 0. Pe3nnuenko. —
Texcr : wnHenocpenctBeHnubii // Bectnuk Ilomopckoro yauBepcuteta. Cepus:
['ymanutapusie u counanbibie Hayku. — 2009. — Ne 5. — C. 85-92.

162. Pe3numuenxo, JI. }O. Ilparmatmka AMMHUHYTHBHOCTH B aHIJIMHCKOM H
HeMenkoM si3bikax : 10.02.04 «['epmanckue s3bIku» : aBTOpedepar auccepramuu Ha
COMCKaHue Y4YE€HOW CTeneHW KaHaujaara ¢uiiojornyeckux Hayk / Pesnmuenko Jlapuca
IOpreBHa; Poc. roc. mea. ya-T um. A. U. I'epuena. — Cankrt-Iletepoypr, 2001. — 19 ¢. —
Mecro 3ammtsl: PI'TIY um. A. W. I'epuiena. — TeKCT : HEMOCPEACTBEHHBIM.

163. Pogumkuna, A.M. YMEHbIIHUTEIbHO-OLIEHOYHBIE CYIIECTBUTENIbHBIE B

coBpeMeHHOM pyccKkoM si3bIke : 10.02.01 «Pycckuii s13b1k» : quccepTanys Ha COUCKaHUE



217

y4EHOM CTeNeHH KaHauaaTa Guaoiorudeckux Hayk / Ponmumkuna Amna MuxaiiaoBHa. —
Jleaunrpan, 1980. —165 c. — TekcT : HeMOCPEeACTBEHHBIH.

164. Ps6uesa, H.K. Pasmep u koauuecTBO B S3BIKOBOM KapTWHE Mupa /
H. K. Pa6uieBa. — Tekct : HemocpencTBeHHbIN // Jlormdecknii aHaim3 s3bIKa. SI3BIKU
npoctpaHcTB. — M.: S3biku pycckoit kynbTypsl, 2000. — C. 108—116.

165. CasenneBa, W.II. Kareropus KBaHTUTATUBHOCTH B  TEPCIEKTUBE
mopdotemuoro ananuza / U. I1. CaBenbeBa. — TekcT : HemocpeACTBEHHBIN // BecTHHK
Boponexckoro roc. yn-ta. Cepusi: ¢uiionorus. XKypnamuctuka. — 2008. — No 1. —
C. 123-126.

166. CkaukoBa, E.B. Cemantuka u 0COOCHHOCTH (DYHKIMOHHUPOBAHUS
CYIIECTBUTENBHBIX C ayrMEHTAaTUBHBIMU CypdukcamMu B HEPOPMaIbHONW HHTEPHET-
KOMMYHUKaIMM (Ha MaTepuaie pycckos3bluHbiX OnoroB) / E. B. CkaukoBa. — Tekcr :
HernocpencTBeHHbld // BectHuk Camapckoro yHuBepcurtera. Mcrtopus, meparoruka,
dbunonorus. — 2022. — Nel. — C. 179—-186.

167. Cnabko, FO.B. OOmue u oTAMYMUTENbHBIE YEepPThl (PYHKIMOHUPOBAHUS
JTUMHHYTUBHOCTH B PYCCKOM U aHrimuickom s3bikax : 10.02.20 «CpaBHUTEIBHO-
UCTOPUYECKOE, TUIOJOTMYECKOE U CONOCTABUTENBHOE SA3BIKO3HAHUE» : aBTOpedepar
JUCCEPTAllMM HAa COMCKaHWE Y4YE€HOM CTEeNeHW KaHAuAaTra (UIIOJIOrMYeCKUX Hayk /
Cnabko HOmus Buamumuposna; ®I'OY BIIO «YensOuHCKkHil TroCynapTBEHHbIN
negaroruyeckuil yuusepceurer». — Yensaouunck, 2016. — 23 c. — MecTo 3amutel: Yp. roc.
nej. yH-T. — TeKCT : HelmoCpeICTBEHHBIN.

168. Cupimkma, I.I. JIuHrBOOE30mMacHOCTL B  acHeKTe  II€HHOCTHBIX,
UJICOJIOTHYCCKUX M coluanbHbIXx u3MeHenwit / I'. I'. Cnprmmkwa, JI. E. Mansiruna,
E. C. IlaBnoBa. — TekcTt : HemocpeaCTBEHHbIN // BepXHEBODKCKHN (HUITOTOTHUECKUIN
BecTHUK. — 2022. — Ne 1(28). — C. 64—69.

169. Capiukun, I'.I. Heomorusmel TemaTudeckoi rpymnmbl «bpauHbie
OTHOILICHUS» KakK MPOSIBIICHUE KpU3UCA TPAJAUIMOHHBIX CEMEUHBIX IIEHHOCTEW B
aHTIosA3bIYHOM TUHTBOKYILTYpE / I'. I'. Cabrikun, H. FO. becconos, E. B. 'opanenko. —

Texct : HemocpencTBeHHbI // M3oMopdHBIE U amaoMOp(dHbIE MPU3HAKH A3BIKOBBIX



218

cucteM : COopHUK HayuHbIX cTatelt. — CtaBponosb : CeBepo-KaBkasckuii denepaibHbIN
yauBepcureT, 2024. — C. 165-170.

170. Cnprukun, I'. I'. Pagukanbhabiii heMUHHBIA U MAaCKYTMHHBIA METUATUCKYPC
B acnekte auHrsooesomnacHoct / I'. I'. Cawimkun, JI. E. Maneiruna, E. C. IlaBnosa. —
Tekcr : HemocpencTBeHHBIN // BepxHeBomKCkuMil dunonorndeckuii BecTHUK. — 2022, —
Ne 2(29). — C. 53-60.

171. CwmupnoBa, E.]JI. AHanu3 KBaHTOpPHBIX BBIPAXKEHU B TEOpPUHU
cemantuueckux kareropudi / E.JI. CmupHoBa. — Tekct : HemocpencTBeHHbIH [/
Jlormueckuii aHaim3 si3pika. KBaHTUTATUBHBIA acnekT a3bika. — M.: Uuapuk, 2005. —
C. 93-103.

172. CoBpeMeHHbI pYCCKHM $I3BIK : YYEOHHUK JUIsi  (PHIIOJOTHYECKUX
cnenuanbHoCcTel By30B / B. A. benomankosa, B. H. benoycos, E. A. BpeiaryHoBa u ap.;
[Tox pen. B. A. benomankoBoil. — 3-¢ u3n., ucnp. u gon. — M.: A30ykoBuuk, 2002. —
926 c. — ISBN 5-89285-005-6. — TekcT : HEMOCPEICTBEHHBIN.

173. Cnupunonosa, T. A. Kareropuu cobnpaTenbHbIX U COBOKYITHBIX MHOYKECTB
B coBpeMeHHOM aHrnuiickoM s3bike | 10.02.04 «I'epmaHckue s3bIKu»  aBTOpedepar
JUCCEpTAllMM HAa COMCKaHWE Y4YEHOM CTEeNeHW KaHauaaTta (UIONOTrMYecKMX HaykK /
Cnupunonoa Tamapa AnekceeBHa ; Mock. MH-T HHOCTp. A3. uM. M. Topesza. — Mockaa,
1990. — 25 c. — Mecro 3ammtel: MITIMUA um. Mopuca Tope3a. — Tekcr
HETOCPEACTBEHHBIN.

174. Crenanenko, C. H. IIpoGiema SI36IKOBOTO TpEICTABICHUS KOJIWYECTBA B
CBETE€ KOTHUTHUBHO-IMCKypcuBHOU mapaaurmbl / C. H. Crenmanenko. — Tekct
HEIMOCPEJICTBEHHbIH // AKTyalbHble MpoOJaeMbl (UIOJOTHMM U  TEJarornyecKon
JUHTBUCTUKY, OTB. peAd. T. FO. Tamepbsn. — Bnaaukaskas, 2006. — Ne 8. — C. 40—-44.

175. CremanoB, IO.C. Konuentsl. Tonkas r1uieHKa muBWwIM3auud [
FO. C. CrenanoB. — M.: f3biku cnaBstHCKUX KynbTyp, 2009. — 278 c. — ISBN 5-9551-
0205-1. — TekcT : HEMOCPEICTBCHHBIN.

176. Cy6uu, B. I'. ®yHKIIMOHATBHBIN aHATU3 JIGKCUKO-CEMAHTUUECKOTO acleKTa

KOJIMYECTBEHHOCTH B AaHIJIHUIICKOM, AMOHCKOM u pycckoM s3bikax :  10.02.20



219

«CpaBHUTEIBHO-UCTOPUUECKOE, TUIIOJIOTHYECKOE U COMTOCTABUTENBHOE SI3bIKO3ZHAHUE :
JMCCePTAIKs Ha COMCKaHNe yU€HOH CTeTneHn KaHauarta ¢puaogorndecknx Hayk / Cyoud
Buranuit 'me6oBuu. — Kazans, 2012. — 216 c. — TekcT : HeNocpeICTBEHHBIM.

177. Cemmp, D. I'pamyupoBanue / O. Cenup — TekcT : HEMOCPEACTBEHHBIN //
HoBoe B 3apybOexnoit muarBuctuke. —  M.: Ilporpecc, 1985. — Bem. 16.
JIunrBuctuyeckas nparmatuka. — C. 43—78.

178. Tarabunesa, M. I'. ComocTaBUTEIbHBIA aHAIN3 MOJEICH TUMUHYTHBHOTO
cloBOOOpa3zoBaHus (Ha  MaTepualie  CYIIECTBUTENBHBIX  KEHCKOTO  poja B
10’)KHOCIIaBSIHCKUX si3bIKax) © 10.02.20 «CpaBHUTEIBHO-UCTOPUUECKOE, TUIIOJIOTUUECKOE
U COMOCTaBUTEIIBHOE S3bIKO3HAHUE» : JUCCEpPTallMs HAa COMCKaHWE YYEHOU CTeneHu
kaHauaata Qumonornueckux Hayk / TarabuneBa Mapus ['ennartynoBHa; MI'Y um.
M. B. JlomonocoBa. — M., 2016. — 320 c. — TekcT : HEMOCPEACTBEHHBIN.

179. Teneruna, E.B. OcHoBHBIE OCOOCHHOCTH TpaMMaTHYE€CKOW KaTETOpUHU
guciaa B pycckoM U aHriauidckoMm s3bikax /  E. B. Temermnma. — Tekcr:
HernocpencTBeHHbli // [lenarornyeckoe obOpa3zoBanue B Poccun. — 2014. — Ne 6. —
C. 62-65.

180. Temus, B. H. KoHHOTATHBHEIN aCIEKT CEMaHTHKY HOMHUHATHBHBIX €IUHUIL /
B. H. Tenusa. — M.: Hayka, 1986. — 143 c. — TekcT : HemocpeacTBEHHBIM.

181. Tenus, B. H. Pycckas dpazeonorusi: ceMaHTHUECKHI, TparMaTudecKuii u
JUHTBOKYJIbTYpHBIN acniekTsl / B. H. Tenus. — M.: SI3biku pycckoit KyabTypbl, 1996. —
c. 288. — TekcT : HemoCpeACTBEHHBI.

182. Tenwms, B. H. DxcipeccMBHOCTH Kak MPOsIBIEHUE CYOBEKTUBHOTO (hakTOpa B
sI3bIKE M ee mparMatuueckas opuenraiws / B. H. Tenus. — Tekcr : HenocpeacTBeHHbIH //
UenoBeueckwnii (hakTop B s3bIKE. S3BIKOBBIC MEXAHU3MBI KCIIPECCUBHOCTH. — M., 1991, —
C. 5-35.

183. TepexoBa, O.A. K Bompocy (QyHKIIMOHAJIBHO-IPArMaTHYE€CKOro |
KOTHUTHUBHOTO aHanmm3a Jekcembl person / O.A. Tepexosa. — Teker:
HETMOCPE/ICTBEHHbIN // AKTyalbHble NpPOOJEMbl HM3YYEeHHs S3bIKa U JIMTEPATYphI:

Martepuansl Beepoccuiickoit HayuHoi koHdepenuuu, 2527 nos6ps 2002, Abakan /



220

OtB. pen. W.II. Am3zapakoBa. — AOakaH: u31-BO XaKacCKOro roc. YH-Ta UM.
H. ®. Karanosa, 2002. — C. 57-60.

184. Tep-Munacoa, C. I'. SI3bIk u MexKynbTypHas kommyHukamus / C. I'. Tep-
MunacoBa. — M.: MI'Y um. M. B. Jlomonocosa, 2022. — 368 ¢. — ISBN 5-211-04869-5. —
TeKkcCT : HenmoCpeACTBEHHBIN.

185. Tumodees, 1. C. MeTononornyeckoe 3HaU€HUE KATETOPUN «KauyecTBO» U
«komuuectBoy / WM. C. TumodeeB. — M.: Hayka, 1972. — 215 c. — Tekcr :
HETIOCPEICTBEHHBIM.

186. Tuxonoga, IO. B. JIekcembl co 3Hau€HUEM HEONPEECIEHHOTO KOJIMYECTBA B
oenopycckom si3bike / HO. B. TuxonoBa. — TekcT : HemocpenctBeHHblid // COOpHHUK
HAy4YHBIX CTaTeH CTYAEHTOB, MarCTPaHTOB, aclupaHToB. cocT. C. B. AHiyx; mox oour.
pen. B. I'. llagypckoro. — Munck: Yersipe uerBeptH, 2015. — Bemm. 14. — C. 233-235.

187. Txkauenko, C.I. TIpagyanpbHOCTP B  aHIJIMHCKON  (pa3eosoruu:
JMHTBOKYJIbTypoJiorndeckuii acrekT: MmoHorpadus / C. I'. Tkauenko. — Jloneuk: OO0
HIIIT  «®ommant», 2019. — 195 c. —  (JIUHTrBOKOTHUTHUBHBIE U
JUHTBOKYJIbTypoJjorudeckue wuccuenoBanus; T. 5). — ISBN 978-5-9500569-8-7. —
TekcT : HemoCpeACTBEHHBIN.

188. TomoBuy, b. KsanTuratuBHas Kkareropusaius U KaTeropuaibHas
kBanTuukamus / b. TomoBuy. — TekcT : HemocpeAcTBeHHbIN // Jlornyeckuii aHanu3
s3bIKa. KBaHTUTAaTUBHBIN actiekT si3bika. — M.: Uampuk, 2005. — C. 104-126.

189. Tpyb6enkou, H. C. OcnoBsl ¢gononoruu / H. C. Tpy6enkoit. — M.: JIKH,
2012. — 336 c. — ISBN 978-5-382-01374-9. — Tekct : HEenocpeACTBEHHBIH.

190. Typaesa, 3.4. Eme pa3 o (PyHKIMOHAILHOCEMAHTUYECKOM KaTErOpUHU
komuuectBa / 3. 5. TypaeBa, f.T. bupenbaym. — TekcT : HemocpeiaCTBEHHBIN //
KoMMyHUKAaTHBHO W CTPYKTYpHO OOYCJIOBJICHHBIE MOIU(MUKAIIUN CIUHUI] S3bIKA. —
JI.: 3x. Jlenunrp. roc. nen. un-ta, 1988. — C. 110-121.

191. Typanckuit, W.W. Cemantuueckas KaTeropus HMHTCHCUBHOCTH B
anrmiickoM s3bike / U. U. Typanckuit. — M.: Beicmas mkona, 1990. — 172 ¢. — ISBN 5-

06-001625-0. — TekcT : HEMOCPEACTBEHHBIN.



221

192. Vpsicon, E. B. Bomblioii 1 MaJeHbKHUI: IIKada pa3Mepa B PyCCKOM S3bIKe /
E.B. VYpeicon. — Tekct : HemocpeacTtBeHHblii // Jlormueckuii aHanu3 s3bIKa.
KBaHnTutatuBHBIN actiekT s3bika. — M.: Uuaapuk, 2005. — C. 477-494.

193. VYpeicon, E.B. Cemantuka Bemmuunsl / E.B. VYpsicon. — Tekct
HeToCpe/CTBeHHbI // SI3pIKOBasi KapTWHA MHpa W CHUCTEMHAasi JIeKCUKorpadus /
FO. 1. Anpecss (oTB.pen.). — M.: S3biku cnaBsHckux KyiaeTyp, 2006. — C. 713—758.

194. Vdumnena, A. A. Jlekcuueckoe 3HAYCHHE : MPUHIUI CEMHOJIOTHUECKOTO
onucanus jJekcuku / A. A. Ydumuena ; nox pexa. FO. C. CrenanoBa. — M.: JIubpokom,
2020. — 240 c. — (JIuarsuctuueckoe Hacieaue XX Beka). — ISBN 978-5-397-07053-9. —
TekcT : HenmoCpeACTBEHHBIN.

195. Yxuna, 1O.JI. Cemantuueckass U oOpa3Has CTPYKTypa CyOCTaHTHBOB C
BTOPHYHBIM 3HAUEHHEM KOJIMYECTBA B PyCCKOM U aHrIuicKkoM si3bikax / C. I'. Bacunibena,
FO. JI. Yxuna. — TekcT : HemocpenacTBeHHBIN // OOpabOTKa TEKCTa M KOTHUTHUBHBIC
texHosoruu. VII MexnayHnaponnas xoHdepeHiuss «KOrHUTUBHOE MOJETUPOBAHHUE B
nuHrBUCTUKE» (BapHa, 4-11 cents10ps 2004 rona). Tpynel. — M.: U3aarenbcTBo «Yueday
MUCuC, 2004. — C. 217-227.

196. decenko, C.JI. IlpobremMa KOHIENTyaaW3allMd DSMOIMUA B KOHTEKCTE
ocBoeHus peasibHoro Mupa / C. JI. @ecenko. — TeKcT : HemocpeacTBeHHbIH // PeaibHOCTB,
S3bIK U CO3HaHWE: MexayHap. MexBy3. c0. Hayd. Tp. — TamboB, 2002. — Bpm. 2. —
C. 185-189.

197. ®unumonosa, O. E. f3bik smMonuii B anrnuiickom Tekcre: (KorHuTuBHBIN 1
KOMMYHUKATHBHBIN actiekThl): Monorpadus / O. E. ®unumonosa. — Cankt-IletepOypr:
M3natensctBo PITIY um. A. U. I'epuena, 2001. — 259 c¢. — ISBN 5-8064-0460-9. —
TeKcT : HemoCPEACTBEHHBIN.

198. ®ydaesa, . B. DxcnipeccuBHbIE AMMUHYTUBBI B YCIOBUSX KOHKYPEHIIMH C
HEUTpaJIbHBIMU CYILIECTBUTENbHBIMU : Ha Mmatepuane pycckoro ssbika : 10.02.01
«Pycckuid  A3bIK» @ guccepTanvs HAa COHWCKAHME YYE€HOM CTEIeHW KaHauaaTa
¢bunonornueckux Hayk / @ydaeBa Upuna Bragumuposna; Poc. roc. rymanurap. yH-T

(PITY). —Mocksa, 2017. — 258 c. — TeKCT : HEMOCPEACTBEHHBIN.



222

199. Xaputonumk, 3. A. CrnocoObl KOHIIENTYaJIbHOM OpraHM3allud 3HAHUU B
Jekcuke si3bika / 3. A. XapuToHuuK. — TeKCT : HemocpeICTBEHHBIH // SI3bIK U CTPYKTYPBI
Mpe/ICTaBIICHUs 3HAaHUM: 0. HAyYHO-aHAMTUYECKUX 0030poB. — M., 1992. — C. 98-123.

200. Xomomosu4, A.A. IlpoGrembl rpammaTnueckoil Teopuu. — JleHHHrpan:
Hayxa, 1979. — 304 c. — TekcT : HenocpeACTBEHHBII.

201. XygaskoB, A.A. OTHOLIEHHE KAaTErOpHHM YHCIA CYHIECTBUTEIBHOTO K
MOHATUHHOW KaTErOPUU KOJIMYECTBEHHOCTH U K KommuecTBY / A. A. XynsakoB. — TekcT :
HernocpecTBeHHbIN // KOMMYyHUKAaTUBHBINA acleKT s3bIKa: MPOIECChl U enuHulbl. — JI.,
1991. — C. 156-161.

202. 1I3au, FO. Hexotoppie cpeicTBa BBIPOKEHHS 3HAYCHHS «IIOJOBHHA» B
COBPEMEHHBIX PYCCKOM U KuTalickoM si3bikax / FO. L[3sH. — TekcT : HemocpeacTBeHHbIH //
["onoca Monobix yu€HbIX: COOPHUK HAyYHBIX IMyOJUKAIM MHOCTPAHHBIX U POCCHUMCKUX
aCIIMPAHTOB | JOKTOpaHTOB-(hmionoros. — M., 2003. — Bem. 14. — C. 101-110.

203. Yecnokona, JI. JI. Kareropust xonuuectBa W crnocoObl €€ BBIpaKCHHUS B
coBpeMeHHOM pycckoMm s3bike / JI. JI. YecHokoBa. — Taranpor, 1992. — 178 c. — TekcT :
HENOCPEICTBEHHBIMN.

204. YemoBek — S3BIK — JHCKYpPC: AHTPONOIICHTPUYECKAs JIMHTBUCTHKA W
JIMHTBUCTUYECKAsl aHTpOMoJiorusi : koyuiektuBHasi moHorpadust / H. O. 3omoTona,
B. B. Bonkos, C. A. Uyrynosa, C. B. Mxkptoeiusas, B. . Kapacuk, E. H. bpsi3ranona,
H. B. Cemenona, A. b. bymes, B. A. Munosunos. — TBeps : TBepcKoii rocy1apCTBEHHBIN
yauBepcuteT, 2023. — 179 c. — ISBN 978-5-7609-1877-2. — TekcT : HeMOCPEeACTBECHHBI.

205. WYxan [. OyHKUMOHAIbHOE M  KOTHMTUBHOE  MCCIIEJOBAaHUE
npujiaraTebHbIX B COBPEMEHHOM KuTaiickoMm si3bike / I'. Wkan. — Ilekun: U3a-o
KomMepueckoi npeccel, 2006. — 441 c. — TekcT : HenmocpeICTBEHHBI.

206. YxoH, 1. CTUIUCTUYECKUN aHAIW3 YHUCIUTEILHOTO OJUH B COBPEMEHHOM
kutaiickom si3eike / L. YWkoH. — Tekcer : HemocpenctBeHHblt // IlpuxnanaHbie
uccienoBanus si3pika. — 2007. — Ne 6. — C. 71-72.

207. Yynmaps, A.H. CrpykTypHO-ceMaHTHYeCKHME U  (PYHKIMOHAJIbHbBIC

OCOOEHHOCTH aHAJIMTUYECKHX JUMHUHYTHBOB B aBCTpaHHﬁCKOM, HOBO3CIaHICKOM H



223

1okHoadpukanckoM anriauiickoM / A. H. Uymaps. — Tekcr : HemocpeacTBeHHbIH //
BectHuk MUHCKOTO TOCYJapCTBEHHOTO JIMHTBUCTHYECKOro yHuBepcutera. — 2020. —
Cepust 1: @unonorus. Ne 2(105). — C. 92—99.

208. Hlamexo, B.Il. JIuMUHYTHBBI 1 ayrMEHTATHUBBl HEMELKOTO SI3bIKA B PSAY
rpanyanpHbix onmnosuiuil : 10.02.04 «['epmanckue s361kn» : aBTOpedepar quccepTaiuu
Ha COMCKaHWe y4€HOM cTemeHu kKaHauaaTa dumonorndeckux Hayk / [llamexo Bacumuii
[TerpoBuu ; Cankr-IlerepOyprekuii roc. yu-t. — CII0., 1998. — 14 c. — Mecrto 3aiuiuTsl:
CIIoI'Y. — Tekcr : HEMOCPEICTBEHHBIH.

209. I[llaxoBckuit, B. . Kareropuzamus sMonuil B JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKOU
cucreMme si3pika / B. . Illaxosckuii. — M.: Jlenann, 2023. — 206 c. — ISBN 978-5-971-
09897-3. — Tekcr : HenmocpeACTBEHHBIM.

210. Hlaxosckmii, B.M. Hekotopsie cnocoObl BBIpAXKEHHUS 3MOTHUBHO-
CYOBEKTHUBHOM OIIEHKHU B c(hepe MMEHHU CYIIECTBUTEIHHOTO COBPEMEHHOTO aHTIIMHCKOTO
A3blKa: aBTopedepar JuccepTalM Ha COMCKaHUME YYEHOM CTENeHW KaHaujaTa
¢unonornueckux Hayk / IllaxoBckuit Bukrop MBanoBuu ; MockoBckuil 0OJacTHOU
nenarornueckuii MHCTUTYT uM. H. K. Kpynckoit. — M., 1969. — 26 ¢. — MecTo 3aluThI:
MOIIN um. H. K. Kpynckoii. — TekeT : HemocpeICTBEHHBIM.

211. IllaxoBckuit, B. 1. OMOoTHBHAs CeMaHTHKa CJIOBa KaK KOMMYHHKATHBHAs
cymuocth / B. . IllaxoBckuit. — TekcT : HenmocpencTBeHubidt / KoMMyHHKAaTUBHbBIE
acmeKThl 3HaueHus1. — Bonrorpan : Bonrorpan. roc. mex. ya-T, 1990. — C. 29-40.

212. IlIBauko, C.A. SI3pIKOBBICE CpEICTBA BBIPAKEHUS KOJIMYECTBA B
COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM, pycCKOM M yKpauHckoM s3bikax / C. A. IlIBauko. — Kues:
Bumia mikona, 1981. — 144 ¢. — TekcT : HEMOCPEACTBEHHBIH.

213. llIgeiinep, A. . Ouepk coBpemeHHOT0 aHTIuiickoro s3bika B CIIIA : yueO.
nocooue / A.J[. Iseinep. — M.: Beicu. mxkoma, 1963. — 216 c. — Tekct
HEMOCPEICTBEHHBIN.

214. Hlepory6oma, C.B. CrpyKkTypHO-CEMaHTHUYECKMH U MparMaTHYeCKUn
aCIeKThl KaTEeropuu JTUMHUHYTHUBHOCTH B COBpeMeHHOM Hemelkom si3bike : 10.02.04

«I'epmaHCKHE S3BIKM» @ JUCCEPTALMS HA COMCKAHME Y4YEHOM CTENEeHHM KaHaujaTa



224

¢bunonornueckux Hayk / IllemoryboBa Cpernana BuktopoBHa; Boponexckuit
TOCy/IapCTBEHHBIN TeXHUUECKU yHuUBepcuteT. — Boponex, 2004. — 176 c. — Tekcr :
HEIMOCPEICTBEHHBIN.

215. Ulewiran, E. W. I'paganmst B JeKCHYECKOW CeMaHTHKe: y4el. mocol. K
cnenkypey / E. W. Illewran. — KyiiObimes: KyiObImeBckuii TOC. e, YHUBEPCHUTET,
1990. — 96 c. — Tekcrt : HemOCPeICTBEHHBIM.

216. Illetiran, E. . VHTEeHCHMBHOCThL Kak KOMIIOHEHT CEMAHTHKH CJIOBA B
coBpeMeHHOM aHTyHicKoM si3bike : 10.02.04 «['epmaHckue S3bIKM» : JUCCEepTalMs Ha
coMcKaHue Yy4€HOU cTeneHW KaHaunara Quionorndeckux Hayk / Illeiiran Enena
HocudoBna. — M.: MITIMUA wum. M. Topesza, 1981. — 244 c. — Tekcr
HENOCPEICTBEHHBIN.

217. IlupsieBa, T. A. I'enaep B 3epkaie agopu3ma: CyIIHOCTb, S3bIK, IBOJIOUS /
T. A. HlupsieBa, B.B. Karepmuna. — Tekct : HemocpeAacTBeHHbI // Bompockl
coBpeMeHHOM TUHTBUCTUKU. — 2024, — No 1. — C. 114-126.

218. HlInsxrtenko, C. I'. Kateropuu xauectBa u konmmuectBa / C. I'. LlnsaxTenko. —
Jlenunrpan: M3natensctBo Jlenunrpaackoro yHuBepcuteta, 1968. — 144 c. — Teker :
HETOCPEACTBEHHBIN.

219. HlImenes, A.J[. ITapameTpbl KOJMYECTBEHHOH OIICHKH B E€CTECTBEHHOM
szpike / A. Jl. IlImeneB. — TekcT : HemocpeACTBEeHHbIN // Jlornueckuil aHamu3 s3bIKa.
KBanTutaTuBHBIN acniekT s3b1ka. — M.: Uaapuk, 2005. — C. 511-520.

220. IlImenes, 1. H. CnoBo u 06pa3 / 1. H. llImenes. — M.: Hayxka, 1964. —120 c.

221. Ipamm, A. H. Ouepku Mo ceMaHTHKE Ka4eCTBEHHBIX MpUIaraTeabHbIX (Ha
MaTepuaie COBpeMEHHOro pycckoro sseika) / A.H. pamm. — JL: H3n-so.
Jlenunrpanackoro roc. yH-ta., 1979. — 134 c. — TekcT : HEenocpeaCTBEHHBIH.

222. SIkob6con, P. A3bik u 6eccosnarensHoe / P. dko6con. — M.: 'Hosuc, 1996. —
248 ¢. — ISBN 5-7333-0492-8. — Tekct : HEMOCPEICTBEHHBIH.

223. Artoni, D. Translating pragmatics: a corpus-based study on Armenian,
Italian and Russian diminutives / D. Artoni, I. Dadyan. — Tekcr : HemocpeacTBeHHbIH //
Italiano LinguaDue. — 2023. — Vol. 15, No. 2. — Pp. 51-63.



225

224. Bagchi, T. A preliminary classification of diminutives and augmentatives in
Bangla / T. Bagchi, M. Parakh. — Tekct : menocpeacrsennsiii // Working Papers on
Linguistics and Literature. — Vol. 15. — 2021. — Pp. 702—712.

225. Bauer, L. English Word-Formation / L. Bauer. — Cambridge: Cambridge
University Press, 1983. — 311 p. — ISBN 0521284929. — TekcT : HemoCpeaCTBEHHBIH.

226. Bauer, L. Evaluative Morphology: In Search of Universals / L. Bauer. —
Texkcr : HemocpencTBennsrii // Studies in Language. —1997. — Vol. 21, Issue 3. — Pp. 533—
575.

227. Bauer, L. No Phonetic Iconicity in Evaluative Morphology / L. Bauer. —
Texkcr : HemocpencTeennsii // Studia Linguistica. — 1996. — Vol. 50. — Pp. 189-206.

228. Belder, M. De. Roots and affixes, eliminating lexical categories from
syntax / M. De Belder. — Ulrecht, 2011. — 309 p. — ISBN 978-94-6093-065-2. — Tekcr :
HENOCPEICTBEHHBIM.

229. Bierwisch M. Some semantic universals of German adjectivals /
M. Bierwisch. — Tekct : HenocpeactBennbiit // Foundations of language. International
journal of language and philosophy. — 1967. — Vol. 3, No. 1. — Pp. 1-36.

230. Bobaljik, J. Distributed Morphology / J. Bobaljik. — Tekct : anexTpoHHBI# //
Oxford Research Encyclopedia of Linguistics, ed. Mark Aronoff. — 2017. — URL.:
https://scholar.harvard.edu/bobaljik/publications/distributed-morphology.

231. Bolinger, D. Degree words / D. Bolinger. — Berlin, Boston: De Gruyter
Mouton, 1972. — 324 p. — (Janua linguarum Series maior; Vol. 53). — ISBN
902792239X. — TekcT : HeMmOCPEICTBEHHBI.

232. Bybee, J. Morphology: A Study of the Relation Between Meaning and
Form/ J. Bybee. — Amsterdam, Philadelphia: John Benjamins Publishing Company,
1985. — 246 p. — (Typological Studies in Language; Vol. 9). — ISBN 0915027380. —
TeKcT : HemoCPEACTBEHHBIN.

233. Bybee, J. Natural morphology: the organization of paradigms and language

acquisition/ J. Bybee. — Tekcr : HenocpeactBennsiii // Crosscurrents in Second Language



226

Acquisition and Linguistic Theories, eds. Thom Huebner and Charles A. Ferguson. —
Philadelphia: Benjamins, 1991. — Pp. 67-91.

234. Chomsky, N. Language and Mind / N. Chomsky. — Cambridge: Cambridge
University Press, 2006. — 208 p. — ISBN 052167493X. — TekcT : HEIMOCPEICTBEHHBIH.

235. Creemers, A. Some affixes are roots, others are heads / A. Creemers, J. Don,
P. Fenger. — Tekct : nenocpeactBennniii // Natural Language & Linguistic Theory. —
2018. — Vol. 36, No. 3. — Pp. 45-84.

236. Crowhurst, M. J. Diminutives and Augmentatives in Mexican Spanish. A
Prosodie Analysis / M. J. Crowhurst. — Tekct : Henocpenctsennsiii // Phonology. —
Cambridge: Cambridge University Press, 1992. — Vol. 9, No. 2. — Pp. 221-253.

237. Cruse, D. A. Meaning in language. An introduction to semantics and
pragmatics / D. A. Cruse. — Oxford: Oxford University Press, 2011. — 510 p. — ISBN
0199559465. — TekcT : HEMOCPEACTBEHHBIN.

238. Davis, C. The morpho-phonology of an English diminutive / C. Davis. —
Texcrt : anextponnsiii // Proceedings of the Linguistic Society of America, ed. Patrick
Farrell. — 2023. — Vol. 8, No. 1. — URL:
https://journals.linguisticsociety.org/proceedings/index.php/PLSA/article/view/5497.

239. Dressler, W. U. Communication with diminutives to young children vs. pets
in German, ltalian, Lithuanian, Russian, and English / W. U. Dressler, E. Mattiello,
K. Korecky-Kroll, S. Noccetti, I. Dabasinskiené, L. Kamandulyté-Merfeldiené,
V. V. Kazakovskaya. — Tekct : HemocpenctBennsiii // Stem-, Spraak- en
Taalpathologie. — University of Groningen Press, 2022. — Vol. 27, Special Issue. —
Pp. 53-68.

240. Dressler, W. U. Evaluative morphology and language acquisition /
W. U. Dressler, K. Korecky-Kroll. — Tekct : Henocpeacteennsiii // Edinburgh Handbook
of Evaluative Morphology, eds. Nicola Grandi & Livia Kortvélyessy. — Edinburgh:
Edinburgh University Press, 2015. — Pp. 134-141. — ISBN 9780748681747.

241. Dressler, W. U. Morphopragmatics. Diminutives and Intensifiers in Italian,

German, and Other Languages / W. U. Dressler, L. M. Barbaresi. — Berlin, New York:



227

Walter de Gruyter, 2011. — 690 p. — (Trends in Linguistics. Studies and Monographs;
Vol. 76). — ISBN 3110877058. — TekcT : HEMOCPEICTBCHHBIIA.

242. Dressler, W. U. Morphopragmatics of Diminutives and Augmentatives: on
the Priority of Pragmatics over Semantics / W. U. Dressler, L. M. Barbaresi. — Tekcr :
HETOCPEeICTBeHHBIN // Perspectives on semantics, pragmatics, and discourse: a Festschrift
for F. Kiefer. — Amsterdam: John Benjamins, 2002. — Pp. 43-58.

243. Dressler, W. U. Rivalry and Lack of Blocking Among Italian and German
Diminutives in Adult and Child Language / W.U. Dressler, L. M. Barbaresi,
S. Schwaiger, J. Ransmayr, S. Sommer-Lolei, K. Korecky-Kroll. — Tekct
HenocpeacTBennsbiid // Competition in Inflection and Word-Formation, eds. F. Rainer,
F. Gardani, W. U. Dressler, H. C. Luschiitzky. — Cham: Springer Nature Switzerland,
2019. — Vol. 5. — Pp. 123-143.

244. Dressler, W. U. What is natural in natural morphology? / W. U. Dressler. —
Tekcr : HenocpenctBennbiit // Prague Linguistic Circle Papers. — 1999. — Vol. 3. —
Pp. 135-144. — ISBN 9789027254436.

245. Erben, J. Einfiihrung in die deutsche Wortbildungslehre / J. Erben. — Berlin:
Erich Schmidt Verlag, 2006. — 205 p. — (Grundlagen der Germanistik; Vol. 17). — ISBN
3503079750. — TekcT : HETTOCPEICTBEHHBIN.

246. Ermakov, S. A. Modern studies of the category of graduality /
S. A. Ermakov. — Tekcr : HemocpeacTBeHHbIN // AKTyajabHBIE BOIPOCH COBPEMEHHOM
¢bunonoruu u xypaanuctuku. — 2023. — No. 2(49). — Pp. 37-43.

247. Frankl, P.J.L. Diminutives and Insignificance, Augmentatives and
‘Monstrosity’: Examples of Class Re-Assignment in Swahili / P.J. L. Frankl,
Y.A.Omar. — Tekcr : HenocpenctBeHnubii // South African Journal of African
Languages. — 1994. — Vol. 14, Issue 3. — Pp. 113-116.

248. Galeas, G.C. Diminutives within the theory of morphopragmatics /
G. C. Galéas. — Texkcr : menocpeactBennsiii // Colloque International de Linguistique

Grecque. — Paris, 2001. — Issue 5. — Pp. 9-18.



228

249. Gillis, S. The acquisition of diminutives in Dutch / S. Gillis. — Texer :
HenocpeacTBeHHblil // Studies in pre- and protomorphology [Verdffentlichungen der
Kommission fiir Linguistik und Kommunikationsforschung], W. U. Dressler (Ed.). —
Vienna: Verlag der Osterreichischen Akademie der Wissenschaften, 1997. — Issue 26. —
Pp. 165-179.

250. Grandi, N. Renewal and Innovation in the Emergence of Indo-European
Evaluative Morphology / N. Grandi. — Tekcr : anekrponnstit // Lexis: Journal in English
Lexicology. - 2011. - Issue 6. — Pp. 525. - URL:
https://journals.openedition.org/lexis/403. (nara obpamienus: 04.06.2023).

251. Giinther, K. Worterbuch phraseologischer Termini / K. Giinther. — Berlin:
Akademie der Wissenschaften der DDR, Zentralinstitut fiir Sprachwissenschaft, 1990. —
164 S. — (Linguistische Studien. Reihe A, Arbeitsberichte; Vol. 205). — Tekcr :
HETOCPEACTBEHHBIN.

252. Halle, M. Distributed morphology and the pieces of inflection / M. Halle,
A. Marantz. — Tekct : HenocpeactBennblil / The View from building 20: Essays in
linguistics in honor of Sylvian Bromberger. — Cambridge, MA: MIT Press, 1993. —
Pp. 111-176.

253. Jacobs, N. G. Diminutive Formation in Yiddish. A Syllable-Based Account /
N. G. Jacobs. — Tekcr : HemocpeactBenusiii // Insights in Germanic Linguistics I:
Methodology in Transition. — Berlin: Mouton de Gruyter, 1995. — Pp. 169-184.

254. Jurafsky, D. Universal Tendencies in the Semantics of the Diminutive /
D. Jurafsky. — Tekcrt : HenocpeacTBennsiii / Language. — Washington: Linguistic Society
of America, 1996. — Vol. 72, No. 3. — Pp. 533-578.

255. Kempe, V. Diminutives in child-directed speech supplement metric with
distributional word segmentation cues / V. Kempe, P. J. Brooks, S. Gillis. — Tekcr :
HenocpeacTBennblit / Psychonomic Bulletin and Review. — 2005. — Vol. 12, No. 1. —
Pp. 145-151.


https://journals.openedition.org/lexis/403

229

256. Kruashvili, 1. Nouns with augmentative meaning in the German
wordbuilding / 1. Kruashvili. — Tekcr : HemocpenctBennsiii // Cross-Cultural Studies:
Education and Science. — 2018. — Vol. 3, Issue 3. — Pp. 138—145.

257. Kpogo, F. Expressing diminutive meaning in heritage Twi: The role of
complexity and language-specific preferences / F. Kpogo, A. Kohut, Ch. Chang. — Tekcr :
HenocpeacTBeHHbli // Formal approaches to complexity in heritage languages. — Berlin:
Language Science Press, 2024. — Pp. 15-41.

258. Lakoff, G. Women, fire, and dangerous things / G. Lakoff. — Chicago:
University of Chicago Press, 1990. — 614 p. — ISBN 0-226-46804-6. — TekcT :
HEIOCPEACTBEHHBIN.

259. Leech, G. Principles of Pragmatics / G. Leech. — London: Longman, 1983. —
250 p. — ISBN 0-582-55110-2. — TekcT : HEMOCPEACTBEHHBIH.

260. Leech, G. Semantics. The Study of Meaning / G. Leech. — London: Penguin
Books, 1990. — 383 p. — ISBN 0140134875. — TekcT : HEMOCPEACTBEHHBIH.

261. Leitmotifs in Natural Morphology / W. U. Dressler, W. Mayerthaler,
O. Panagl, W. U. Wurzel. — Amsterdam: John Benjamins, 1987. — 168 p. — (Studies in
Language Companion Series; Vol. 10). — ISBN 9789027283139. — Tekct :
HETOCPEACTBEHHBIN.

262. Levitsky, A.E. Approximation and its language markers in English /
A. E. Levitsky. — Tekcr : HemmocpeacTBennbiii / Current Issues in Modern Linguistics and
Humanities : Proceedings of the 13th All-Russian Research and Methodological
Conference with International Participation, 26 mapra 2021 roma. — Poccuiickuit
yHUBepcuTeT aApyx0bl Hapoaos (PY/IH), 2021. — Pp. 13-21.

263. Lipka, L. An Outline of English Lexicology: lexical structure, word
semantics, and word formation / L. Lipka. — Tiibingen: Niemeyer, 1992. — 218 p. — ISBN
3-484-41003-5. — TekCT : HEMOCPEACTBEHHBIH.

264. Lockyer, D. The emotive meanings and functions of English ‘diminutive’
interjections in Twitter posts / D. Lockyer. — Tekcr : HenocpeacrBennbiii / SKASKE
Journal of Theoretical Linguistics. — V. 11, No 2. — 2014. — Pp. 68-89.



230

265. Lowenstamm, J. Derivational affixes as roots: Phasal spell-out meets English
stress shift / J. Lowenstamm. — Tekcr : HemocpenctBennsiii // The syntax of roots and the
roots of syntax. — Oxford: Oxford University Press, 2015. — Pp. 230-259.

266. Manova, S. Diminutives across Languages, Theoretical Frameworks and
Linguistic Domains / S. Manova, L. Grestenberger, K. Korecky-Kroll. — Berlin, Boston:
Walter de Gruyter GmbH & Co KG, 2023. — 427 p. — (Trends in Linguistics. Studies and
Monographs [TiLSM]; Vol. 380). — ISBN 311079294 X. — TekcT : HelmoCpeACTBESHHBIH.

267. Manova, S. Young animals and diminutives in Bulgarian and other Slavic
languages: A contrastive study with emphasis on derivational paradigms / S. Manova,
R. Gregova. — Tekcr : HenocpencTBennslit // Proceedings of the international conference
Balgaristichni ezikovedski chetenija, Krasimira Aleksova (ed.), 19 Nov — 20 Nov. 2018. —
Sofia: University of Sofia Press, 2019. — Pp. 167-175.

268. Marchand, H. The categories and types of present-day English word-
formation: A synchronic-diachronic approach / H. Marchand. — Wiesbaden:
Harrassowitz, 1960. — 379 p. — TekcT : HemocpeACTBCHHBIH.

269. Marco, A. de. Sociopragmatica dei Diminutiva in Italiano / A. de Marco. —
Roma: Editori Riuniti Univ. Press, 2011. — 234 p. — ISBN 8864730370. — Tekcr
HEMOCPEICTBCHHBIMN.

270. Mashagba, B. On Morphology-Phonology Interface: Insights From
Diminutives in Jordanian Arabic / B. Mashagba, A. Huneety, G. Abu, N. Mohammed,
Z. Zeidan. — Texkct : HenocpeacTBennsiit / Theory and Practice in Language Studies. —
2022. - Vol. 12, No. 6. — Pp. 1206—1213.

271. Matisoff, J. A. The Mother of all Morphemes: Augmentatives and
Diminutives in Areal and Universal Perspective / J. A. Matisoff. — Tekcr :
HernocpencTBeHHblit // Papers from the First Annual Meeting of the Southeast Asian
Linguistics Society. — Tempe, Arizona: Arizona State University, 1992. — Pp. 293-349.

272. Mayerthaler, W. Morphologische Natiirlichkeit / W. Mayerthaler. —
Wiesbaden: Athenaion, 1981. — 203 S. — (Linguistische Forschungen; Vol. 28). — ISBN

3799707174. — Tekct : HEMOCPEICTBEHHBIH.



231

273. Morshed, S. A Study of Augmentativization in English and Bangla / M.
Sarwar. — Texcr : HenocpenctBenHsbii // Journal of ELT Research: The Academic Journal of
Studies in English Language Teaching and Learning. —2018. — Vol. 3, No. 1. — Pp. 68-77.

274. Prieto, P. Morphonology of the Spanish Diminutive Formation. A Case for
Prosodie Sensitivity / P. Prieto. — Tekcrt : HenocpeacTBennbii // Hispanic Linguistics. —
1992. — Vol 5. — Pp. 169-205.

275. Rosch, E. Cognition and Categorization / E. Rosch, B. Lloyd. — Tekcr :
HenocpeacTBenHslid / Cognition and Categorisation. — Hillsdale, New Jersey: Lawrence
Erlbaum Associates, 1978. — Pp. 27—48.

276. Savickiené, I. The acquisition of diminutives: a cross-linguistic perspective /
I. Savickiené, W. U. Dressler. — Amsterdam: Benjamins, 2007. — 352 p. — (Studies in
Second Language Acquisition; Vol. 30, Issue 4). — ISBN 9789027253033. — Tekcr :
HETOCPEACTBEHHBIN.

277. Scalise, S. Generative Morphology / S. Scalise. — Dordrecht : Foris, 1986. —
237 p. — (Studies in Generative Grammar; Vol. 18). — ISBN 90-6765-090-0. — Texkcr :
HETIOCPEICTBEHHBIM.

278. Schneider, K. P. Diminutives in English / K. P. Schneider. — Max Niemeyer
Verlag Gmbh, Tiibingen, 2003. — 254 p. — ISBN 3-484-30479-0. — Tekct :
HETIOCPEICTBEHHBIM.

279. Shockley, M. D. Diminutive names in Peninsular Arabic / M. D. Shockley. —
Tekcr : HenocpenctBennsiit / Bulletin of the School of Oriental and African Studies. —
Cambridge: Cambridge University Press, 2024. — Vol. 87, No. 1. — Pp. 1-17.

280. Strang, B. Modern English Structure / B. Strang. — London: Hodder &
Stoughton General Division, 1970. — 264 p. — ISBN 0713154152. — Tekcr :
HETIOCPEICTBEHHBIMN.

281. Stump, G. Inflectional morphology: A Theory of Paradigm Structure /
G. Stump. — Cambridge: Cambridge University Press, 2001. — 324 p. — (Cambridge
Studies in Linguistics; Vol. 93). — ISBN 0521780470. — TekcT : HENOCPEACTBEHHBIH.



232

282. Stump, G. Inflectional paradigms: content and form at the syntax-
morphology interface / G. Stump. — Cambridge: Cambridge University Press, 2016. —
285 p. — (Cambridge Studies in Linguistics; Vol. 149). — ISBN 978-1-107-46085-0. —
TeKcCT : HenmoCpeACTBEHHBIN.

283. Stump, G. How Peculiar is Evaluative Morphology? / G. Stump. — Texkcr :
HenocpeacTBennblit / Journal of Linguistics. — 1993. — Vol. 29, No. 1. — Pp. 1-36.

284. Vanhove, M. Diminutives and augmentatives in Beja (North-Cushitic) /
M. Vanhove, M. H. Ahmed. — Tekcr : HemocpeacTBennsiid // Studies in Language. —
2018. — Vol. 42, No. 1. — Pp. 51-80.

285. Volek, B. Emotive Signs in Language and Semantic Functioning of Derived
Nouns in Russian / B. Volek. — Amsterdam: J. Benjamins, 1987. — 270 p. — (Linguistic &
literary studies in Eastern Europe; Vol. 24). — ISBN 9027215294, — Tekcr
HENOCPEICTBEHHBIM.

286. Wierzbicka, A. Cross-cultural Pragmatics: The Semantics of Human
Interaction / A. Wierzbicka. — De Gruyter Mouton, 2003. — 540 p. — (Trends in
Linguistics. Studies and Monographs; Vol. 53). — ISBN 3110177692. — Tekcr :
HEMOCPEICTBEHHBIMN.

287. Wierzbicka, A. Semantics, Culture and Cognition: Universal Human
Concepts in Culture—Specific Configurations / A. Wierzbicka. — Oxford: Univer. Press,
1992. — 487 p. — ISBN 0195073266. — TekcT : HeToCcpeACTBEHHBIH.

288. Wheeler, M. W. On the Hierarchy of Naturalness Principles in Inflectional
Morphology / M. W. Wheeler. — TekcT : HenocpenctBennsiit / Journal of Linguistics. —
Cambridge: Cambridge University Press, 1993. — Vol. 29, No. 1. — Pp. 95-111.

289. Wundt, W. Logik, eine Untersuchung der Prinzipien der Erkenntnis und der
Methoden Wissenschaftlicher Forschung / W. Wundt. — Stuttgart: Enke, 1907. — 653 p. —
TeKcT | HemoCPEACTBEHHBIM.

290. Wurzel, W. U. Flexionsmorphologie und Natiirlichkeit: Ein Beitrag zur
morphologischen Theoriebildung / W. U. Wurzel. — Berlin, Boston: Akademie Verlag,



233

2014. — 223 p. — (Studia Grammatica; Vol. 21). — ISBN 9783050036748. — Tekcr :
HETOCPEICTBEHHBIM.

291. Yip, M. Prosodic Morphology in Four Chinese Dialects / M. Yip. — Tekcr :
HenocpeacTBeHHbI // Journal of East Asian Linguistics. — Springer Nature, 1992. —
Vol. 1, No. 1. — Pp. 1-35.

292. Zivingi, S. Comparative morphological analysis of diminutive and
augmentative in English, Kurdish and Arabic / S. Zivingi, R. Sulaiman. — Tekcr :
HenocpeacTBennsii // International Journal of Communication, 2022. — Vol. 9, No 2. —
Pp. 132—135.

CIIMCOK CITPABOYHBIX U TEKCUKOI'PAOUYECKHUX
NCTOYHUKOB

293. AxmanoBa, O.C. CnoBapp nuHrBuctuueckux tepmuHoB / O.C.
AxmanoBa. — U31. 2-e, ctepeorunHoe. — M.: Jlenann, 2021. — 576 c. — ISBN 978-5-9710-
9074-8. — TekcT : HEMOCPEICTBEHHBIN.

294. EdpemoBa, T.®d. HoBbiii crmoBapp pyccKOro s3biKa. TOJIKOBO-
ciioBooOpaszoBarenbHbi : CB. 136000 cioBap. cT., ok. 250000 cemanT. eaunmi : [B 2 1.] /
T. @. Ebpemona. — M. : Pyc. s13., 2000. — T. 2: [T-A. T. 2. — 1084 ¢. — ISBN 5-200-02802-
7. — TekcT : HemOCPEICTBEHHBIH.

295. MnbenkoB, O.B. Kommuecteo / D.B. MWabenkoB. — Tekct
HernocpecTBeHHbIN // dunocodekas snmmknonenus. — T. 2. — M.: T'ocynapcTBeHHOE
Hay4yHOe n3aTenbcTBO «CoBeTckas SHIuKIonenus», 1962. —c. 552-562.

296. KyOpsikoa, E.C. Kparkuii cioBapp KOTHUTUBHBIX TEPMHUHOB /
E. C. Kybpsaxora, B. 3. Jlembsakos, 0. I'. Tlankpan, JI. I'. Jly3una; [log ob6mi. pen.
E. C. KyOpsikoBoit. — M. : ®unoin. gak. MI'Y, 1996. — 245 c. — ISBN 5-89042-018-1. —
TeKcT : HemoCPEACTBEHHBIN.

297. KynpsBue, A.lO., Kypomarkun, I.JI. AHrio-pycckuii cioBapb
TaOyupoBaHHOM Jiekcuku 1 3Bpemu3moB / A. FO. Kynpssues, I'. JI. Kyponarkun. — MH. :

00O «Ky3zbpma», 2001. — 384 c. — ISBN 985-453-136-8. — TekcT : HEMOCPEACTBEHHBIN.



234

298. KysnemnoB, C.A. bomnbiioli TOJKOBBIA CJIOBapb PYCCKOro si3bika /
C. A. Kysnuenos. — CII6. : Hopunt, 2005. — 2190 ¢. — ISBN 5-7-7-11-0015-3. — Tekcr :
HETIOCPEICTBEHHBIH.

299. JleBun, B. 1. ®unocodusi, noruka u merogoiorus Hayku / B. W. Jlesun ; M-
BO oOpa3oBanHus 1 Hayku Poccuiickoit @eneparuu, ['oc. oOpazoBaTebHOE YUPEKICHHIE
BEICII. TIpod. oOpazoBanus «lleH3eHCKkas roc. TeXHOJOTHYECKas akan.». — lleHsa :
[II'TA, 2010. — 66 c. — ISBN 978-5-98903-144-3. — TekcT : HemoCcpeACTBEHHBIH.

300. Jleontwes, M. A. Omoruu / JI. A. JIeonTheB. — TEKCT : HEMMOCPEACTBEHHBIH //
bonbemas poccutickas suuukioneaus. — T. 35. — M., 2017. — C. 371-372.

301. JIuHrBHUCTHYECKHIA DHITMKIONEanYEcKui cioBaps / B. H. Spuesa. — 2 u3n.,
mpomr. — M. : bonemas Poc. saiuki., 2002. — 709. — ISBN 5-85270-239-0. — Tekcr :
HEIOCPEACTBEHHBIN.

302. Homeii Oosbmioii  anrio-pycckuii  cinoBapp = New English-Russian
dictionary : B 3 T. : cogepxkutcs ok. 250 000 nekc. enunuil, 350 000 3nauenwuit, 200 000
npuM. ynotpebsienus, 700 000 mep. / FO. I. Ampecan u gap. ; Ilog ob6mi. pyk.
FO. 1. Anpecsina, 3. M. MennukoBoi. — 2-¢ u3fl., ucap. — M. : pyc. s13., 1997. — T. 1: A-
F. T.1.-832 c.— ISBN 5-200-02328-9 (B mniep.). — Tekct : HermocpenCcTBEHHBIH.

303. Homeiii Oonpmoi aHrio-pycckuii  cinoBapp = New English-Russian
dictionary : B 3 T. : cogepxkutcs ok. 250 000 nekc. enunwni, 350 000 3nauenuii, 200 000
npuM. ynotpebsienus, 700 000 mep. / FO. I. Ampecan u gap. ; Ilog obmi. pyk.
FO. 1. Anpecsina, D. M. MennukoBoi. — 2-¢ u3fl., ucap. — M :. pyc. s13., 1997. — T. 2: G-
Q. T.2.—828 c. — ISBN 5-200-02372-6 (B mep.). — TekcT : HemocpeACTBEHHBIH.

304. Homeiii Oosbmiol aHrio-pycckuii  cinoBapp = New English-Russian
dictionary : B 3 1. : comepxkutcs ok. 250 000 nexc. equnwnir, 350 000 3nauenuit, 200 000
npuM. ynotpebsienus, 700 000 mep. / FO. I. Ampecan u gap. ; I[log ob6mi. pyk.
1O. JI. Anpecsina, O. M. MeanukoBoii. — 2-e u3f., ucnp. — M. : pyc. 3., 1997. — T 3: R-
Z.T.3.—823 c. — ISBN 5-200-02373-4 (B nep.). — Tekct : HermocpeACTBEHHBIM.



235

305. Pozentans, /I.3. CrnoBapb-CIpaBOYHUK JIUHTBUCTUYECKUX TEPMHUHOB /
J1. O. Pozentans, M. A. TenenkoBa. — M. : Actpenb, 2001. — 624 ¢. — ISBN 5-17-003766-
X. — TeKcCT : HEMOCPEICTBEHHBIM.

306. dacmep, M. DTUMONOTMYECKUN CIOBaph pycckoro s3bika : B 4 1. /
M. ®acwmep ; [Tep. ¢ mem. u mon. O. H. Tpybauesa. — 3-¢ uzn., crep. — CII6. : A3Oyka ;
M. : U3na. uentp «Teppar, 1996. — T. 2: (E-Myx). T. 2. — 671 c. — ISBN 5-7684-0022-2
(B mep.). — TekcT : HEenmoCpeACTBEHHBIN.

307. ®unocodckuit sHIUKIONEANYeCKUi cioBaps / JI. ®. Unbuues u ap. — M. :
Coserckas >a1uKIoneaus, 1983. — 839 c. — TekcT : HenmoCpeACTBEHHBIN.

308. Crystal D. A dictionary of linguistics and phonetics / D. Crystal. — John
Wiley & Sons Limited, 2011. — 560 p. — ISBN 9781444302783. — Tekcr :
HENOCPEICTBCHHBIM.

309. Dictionary of South African English. — URL.: https://www.dsae.co.za. (nata
obparmienus: 20.11.2023). — TekcT : 37€KTPOHHBII.

310. Green J. The Big Book of Being Rude / J. Green. — London: Cassell, 2002. —
380 p. — ISBN 0-304-36368-5. — TekcT : HEenocpeCTBEHHBIH.

311. Green’s Dictionary of Slang / J. Green -  URL:
https://greensdictofslang.com. (nara ooparmenus: 20.11.2023). — TeKCT : 3JCKTPOHHBIH.

312. Merriam-Webster Dictionary. — URL.: https://www.merriam-webster.com.
(mara obpamenus: 20.11.2023). — TekcT : 31EKTPOHHBIH.

313. NTC’s Dictionary of American Slang and Colloquial Expressions /
R. Spears. — 3rd ed. — National Textbook Company; McGraw-Hill Professional, 2000. —
S77 p.—1SBN 0-07-139204-1. — TekcT : HEnOoCpeACTBEHHBIH.

314. Online Etymology Dictionary. — URL.: https://www.etymonline.com. (mata
obpamenusi: 20.11.2023). — TekcT : 2AeKTPOHHBIH.

315. The Cambridge dictionary of linguistics / K. Brown, J. Miller. — Cambridge:
Cambridge University Press, 2013. — 481 p. — ISBN 978-0-521-76675-3. — TekcrT :

HCHOCpe,ZICTBCHHLIﬁ.


https://www.dsae.co.za/
https://greensdictofslang.com/
https://www.merriam-webster.com/
https://www.etymonline.com/

236

316. The Canadian Oxford Dictionary / K. Barber. — Oxford: Oxford University
Press, 1998. — 1707 p. — ISBN 019541120X. — TekcT : HETTOCPEICTBCHHBIN.

317. The Concise New Partridge Dictionary of Slang and Unconventional English
/ T. Dalzell. — NY : Routledge, Taylor & Francis Group, 2008. — 720 p. — ISBN 0-415-
212-59-6. — TekcT : HeMOCPEACTBEHHBIH.

318. The Godzone Dictionary of favourite New Zealand words and phrases /
M. Cryer. — Auckland: Exisle Publishing Limited, 2010. — 192 p. — ISBN 0-908988-74-5. —
TekcT : HermoCpeICTBEHHBIM.

319. The Lingo Dictionary of favourite Australian words and phrases / J. Miller. —
Auckland: Exisle Publishing Limited, 2010. — 342 p. — ISBN 1921497041. — Tekcr :
HENOCPEICTBEHHBIN.

320. The New Shorter Oxford English Dictionary on Historical principles /
L. Brown. — Oxford : Oxford University Press, 2002. — 3836 p. — ISBN 0-19-860575-7. —
TeKcT : HemoCPEACTBEHHBIN.

321. Urban Dictionary. — URL: https://www.urbandictionary.com. (nmara

obpamienus: 20.11.2023). — TekcT : MeKTPOHHBIMH.

CIIMCOK UCTOYHHUKOB TEKCTOBOI'O MATEPHAIJIA

322. Alcott, L. M. Jack and Jill: A Village Story / L. M. Alcott. — Applewood
Books, 2012. — 368 p. — ISBN 9781429093101. — TekcT : HEMOCPEACTBEHHBIH.

323. Baby left in safe haven box adopted by firefighter who found her //
TODAY. — URL.: https://www.youtube.com/watch?v=-9A3fFYL3b8. (nata odparieHws:
20.05.2024). — TekcT : 3IEKTPOHHBII.

324. Barrie J. M. Peter Pan / J. M. Barrie. — M. : ACT, 2023. — 384 p. — ISBN
978-5-17-155252-7. — TeKCT : HEMOCPEACTBEHHBIM.

325. Belfort J. The Wolf of Wall Street / J. Belfort. — New York: Bantam Books,
2013. — 519 p. — ISBN 9780345549334. — TekcT : HEIOCPEACTBCHHBIN.

326. Bronte Ch. Jane Eyre / Ch. Bronte. — Wordsworth, 2020. — 507 p. — ISBN
978-1-84-022792-5. — TekcT : HEMOCPEACTBEHHBIH.


https://www.urbandictionary.com/
https://www.youtube.com/watch?v=-9A3fFYL3b8

237

327. Cheeky Princess Charlotte tells photographers ‘You’re not coming!’ // The
Sun. — URL: https://www.youtube.com/watch?v=eqa-RSivias. (mara oOpamicHus:
20.05.2024). — TekcT : DJIEKTPOHHBIN.

328. Dahl R. Charlie and the Chocolate Factory / R. Dahl. — London: Penguin
Classics, 2011. — 192 p. - ISBN 978-0-14-310633-3. — TekcT : HEmoCPeICTBEHHBIH.

329. Dickens Ch. Oliver Twist / Ch. Dickens. — New York: Vintage Books,
2016. — 415 p. — ISBN 978-1-7848-7170-3. — TekcT : HEMTOCPEICTBCHHBIN.

330. 4-year-old Bella speaks English, Arabic, Italian, Spanish, German, Russian,
Chinese & even signs! // Little Big Shots. — URL.: https://youtube.com/watch?v=i85e-
wg-mU&sSIi=DITAN8Y7dXdoKn9k. (mara oOpamenus: 20.05.2024). — Texkcr
AJIEKTPOHHBIM.

331. Galsworthy J. The Man of Property / J. Galsworthy. — RUGRAM, 2018. —
436 p. — ISBN 978-5-521-06271-3. — TekcT : HeOCPeACTBECHHBIH.

332. Gilbert E. Eat, Pray, Love: One Woman’s Search for Everything Across
Italy, India and Indonesia / E. Gilbert. — Riverhead Books, 2010. — 334 p. — ISBN
0143118420. — TekcT : HEMOCPEACTBEHHBIM.

333. Golden A. Memoirs of a Geisha / A. Golden. — New York: Vintage Books,
2005. — 352 p. — ISBN 9780099771517. — TekcT : HEMOCPEICTBEHHBIA.

334. Grandma celebrates 100th birthday after going viral for reaction to turning
100 Il Good Morning America. — URL.:
https://www.youtube.com/watch?v=0XulAGQQVTE. (xara oopamenus: 20.05.2024). —
TeKCT : 3JIEKTPOHHBIN.

335. Hero bystander tackles charity box thief // The Sun. — URL:
https://www.youtube.com/watch?v=u_qMB8YTrYE7A. (nara oopamenus: 20.05.2024). —
TeKCT : DJIEKTPOHHBIN.

336. Husband and wife emotional reunion in care home after months apart //
Guardian News. — URL: https://www.youtube.com/watch?v=0T_2Qr5CNk4. (mara
obpamenust: 20.05.2024). — TekcT : 3IeKTPOHHBIN.


https://www.youtube.com/watch?v=eqa-RSivias
https://youtube.com/watch?v=i85e-vvg-mU&si=DIT4N8Y7dXdoKn9k
https://youtube.com/watch?v=i85e-vvg-mU&si=DIT4N8Y7dXdoKn9k
https://www.youtube.com/watch?v=0XulAGQQVTE
https://www.youtube.com/watch?v=u_qM8YrYE7A
https://www.youtube.com/watch?v=OT_2Qr5CNk4

238

337. Meet the 10-Year-Old Prodigy Already Attending College // The Oprah
Winfrey Show. — URL: https://www.youtube.com/watch?v=reSqg4mxFVdQ. (mara
obpamenus: 20.05.2024). — TekcT : 27IeKTPOHHBIH.

338. Mitchel M. Gone with the Wind / M. Mitchel. — RUGRAM _IlamsMmupa,
2023. — 933 p. — ISBN 978-5-517-09587-9. — TekcT : HemoCpeACTBEHHBIH.

339. Montgomery L. M. Anne Of Green Gables / L. M. Montgomery. —
RUGRAM Ilamemupa, 2023. — 355 p. — ISBN 978-5-517-09579-4. — Tekcr :
HETIOCPEICTBEHHBIM.

340. Nesbit E. The Railway Children / E. Nesbit. — London : Macmillan
Collector’s Library, 2017. — 280 p. — ISBN 978-1-50-984316-9. — Texkcr
HETIOCPEICTBEHHBIM.

341. Norris K. Poor, Dear Margaret Kirby and Other Stories / K. Norris. — Blurb,
2019. — 196 p. — ISBN 0368269450. — Tekct : HEMOCPEICTBEHHBII.

342. Rowling J. K. Harry Potter and the Chamber of Secrets / J. K. Rowling. —
New York : Scholastic, 2018. — 341 p. — ISBN 978-1-33-829915-1. — TekcT :
HETIOCPEICTBEHHBIM.

343. Rowling J. K. Harry Potter and the Goblet of Fire / J. K. Rowling. — New
York : Scholastic, 2014. — 768 p. — ISBN 978-0-5455-8295-7. — Tekct
HETIOCPEICTBEHHBIM.

344. Rowling J. K. Harry Potter and the Sorcerer’s Stone / J. K. Rowling. — New
York : Scholastic, 2014. — 336 p. — ISBN 978-0-5455-8288-9. — Tekct
HETIOCPEICTBEHHBIM.

345. Rowling J. K. Harry Potter and the Prisoner of Azkaban / J. K. Rowling. —
London : Bloomsbury, 2020. — 352 p. — ISBN 978-1-52-662280-8. — TekcT :
HETIOCPEICTBEHHBIMN.

346. Tth grader jJumps into action to save bus driver and fellow students // ABC
News. — URL: https://youtube.com/shorts/kZ2HJRBjeOg?feature=share. (mara
obpamenust: 20.05.2024). — TekcT : 3IeKTPOHHBIN.


https://www.youtube.com/watch?v=reSq4mxFVdQ
https://youtube.com/shorts/kZ2HJRBjeOg?feature=share

239

347. Spark M. The Prime of Miss Jean Brodie / M. Spark. — London : Penguin
Books, 2012. — 128 p. — ISBN 978-0-2419-5677-9. — TekcT : HemoCPEACTBEHHBIH .

348. Tearful girl’s dramatic HERO rescue as rubber dinghy drifts out to sea on
Bank Holiday weekend Il The Sun. — URL.:
https://www.youtube.com/watch?v=peO3qKOV6TM. (nara oopamenus: 20.05.2024). —
TeKCT : BJIEKTPOHHBIM.

349. The two-year-old who smokes 40 cigarettes a day // The Sun. — URL:
https://www.youtube.com/watch?v=qG3YMK _h1oM. (nara oopamenus: 20.05.2024). —
TeKCT : 3JIEKTPOHHBIN.

350. The World’s Smallest Woman Il TLC. - URL.:
https://www.youtube.com/watch?v=-ApL8d6tX5U. (mata obpamenus: 20.05.2024). —
TeKCT : 3IEeKTPOHHBIN.

351. Watch Australian Surfers Save Woman Drowning In Hawaii // NBC News. —
URL: https://youtube.com/watch?v=_adf2ZJtV3g&si=dPA3ZI-xAEpC10G8. (mara
obpamienus: 20.05.2024). — TekcT : 37EKTPOHHBIIA.

352. Watch: Massachusetts man runs across traffic to save driver in distress //
NBC News. — URL: https://www.youtube.com/watch?v=3BCzt17SyXo. (mara
obpamenusi: 20.05.2024). — TekcT : 2IeKTPOHHBIH.

353. Woman saves scorched koala from Australian bushfire // The Sun. — URL.:
https://www.youtube.com/watch?v=KHGgKRDHHvU. (mata oOpareHus:
20.05.2024). — TekcT : 37€KTPOHHBII.

354. Why did this woman storm Miss World pageant? Witness // BBC News. —
URL:  https://www.youtube.com/watch?v=RO9rPZ7Y_Vw. (mata  oOpaimeHus:
20.05.2024). — TekcT : 37eKTPOHHBIIH.


https://www.youtube.com/watch?v=peO3qK0V6TM
https://www.youtube.com/watch?v=qG3YMK_h1oM
https://www.youtube.com/watch?v=-ApL8d6tX5U
https://youtube.com/watch?v=_adf2ZJtV3g&si=dPA3ZI-xAEpC10G8
https://www.youtube.com/watch?v=3BCzt17SyXo
https://www.youtube.com/watch?v=KHGgKRDHHvU
https://www.youtube.com/watch?v=RO9rPZ7Y_Vw

INPUJIOXKEHHUE A

Tabnuya A.1

CemaHTHUYeCKANA KJIaCCI/I(l)I/IKaIII/IH AUMHUHYTUBHBIX HAaMMEHOBaHUH JUIa B AHIJINIICKOM sI3bIKe

Ne | Jlekcuko-cemantudeckas | Koja-| % Ipumepsbl
n/n rpynmna BO
1. | Pon 3ansTuii 617 |129,1| clippy ‘xonnykropmia’ — UK a female conductor on a bus or train
2. | IloBenenue 246 |11,6| hussy ‘passssmas meBuonka’ — informal, derog a girl or woman who behaves in a
disrespectful or inappropriate way or who has many casual sexual relationships
3. | Bospacr 239 |11,2| bantling ‘Beipomok’ — a young child, a brat. Formerly also, an illegitimate child, a bastard
4. | DTHOpacoBas 141 | 6,6 | Scotchie ‘moTnangen’ — collog a Scotish person
NpUHAJJICKHOCTD
5. | YMcTBeHHBIE CLIOCOOHOCTH 118 | 5,5 | dumbo ‘aypauok’ — slang a stupid person, a blockhead
6. | BHemHoOCTh 113 | 5,3 | nosey ‘nocatuk’ — collog (a nickname for) a person having a prominent nose
7. | MexaununoctHblie otHommenus | 112 | 5,2 | ducks ‘ronyoymmka’ — a term of familiarity or endearment, informal, British darling, dear
8. | PoactBo 103 | 4,8 | mommy ‘mamouka’ — collog (chiefly US) a mother
9. | CocrosiHue 3/10pOBbS 90 | 4,2 | blinky ‘cnemoit’ — US a person with poor or no eyesight
10. | YoexaeHus 75 | 3,5 | churchie ‘naboxnsiii’ — New Zealand a religious proponent of virtue
11. | MecTo XKUTENIbCTBA 71 | 3,3 | slummie “xurens Tpymo6’ — collog a slum-dweller
12. | TlonoxxeHue B COIUATBHON 66 | 3,1 | proly ‘mponerapwmii’ — collog, derog a proletarian
rpynre
13. | Xapakrep 49 | 2,3 | shrewdie ‘mponsipa’ — Australia a cunning or shrewd person
14. | CemeiiHbIi cTaTyC 12 | 0,6 | bachie ‘xomoctsax’ — a bachelor
15. | MarepuaabHOE MOJT0KCHHE 9 | 0,4 | richie ‘manenskuii 6orau’ — slang (chiefly US) derog a wealthy person, esp. a young one
16. | O6pa3 xxu3HU 7 | 0,3 | woopy ‘cocrostenbubiii nencuonep’ — colloq (orig N. Amer) an affluent retired person
able to pursue an active life-style
17. | HeusBecCTHBI# cTaTyC 7 | 0,3 ] thingo ‘mekro’ — Australia an unnamed person
18. | Ipyroe 55 | 2,7 | ped ‘nemexon’ — UK a pedestrian
Bceero | 2130 | 100
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Tabnuya A.2

KoanyecTBeHHas XapaKTepuCcTurka IMMUHYTHUBHBIX HaMMEHOBaHUH JHUIa
o prI[OBOﬁ ACATCJIBHOCTH B AHIJINHCKOM sI3bIKe

Ne CeMaHTHYeCKHE PU3HAKH Koa- | % IIpumepbl
n/m BO
1 2 3 4 5
1. | Boennocuyxamuii 68 14 | Salvo ‘canbBo’ — Aus slang a member of the Salvation Army
2. | CorpyaHUK CITy»KOBI 0€301TaCHOCTH 48 10 | cop ‘xon’ — a police officer
3. | PabGoTHUK cdhephl CeKCYaTbHBIX YCIYT 31 6 | prossie ‘mpoctutrytka’ — Aus slang a woman who engages in
sexual activity in return for payment
4. | IpencraButesb TBOpUECKON podeccuu 27 5 | musicaster ‘my3pikanT’ — a mediocre musician
5. | PabGoTHuK ¢usznueckoro Tpyaa 27 5 | coalie ‘norpy3uuk yrist’ — Aus a wharf labourer who loads and
unloads coal
6. | TocymapcTBeHHBIH CyKanuii 24 5 | dep ‘nenyrarux’ — informal a deputy
/. | PaboTHuK cdepbl TpaHcHOpTa 24 5 | bussie ‘Bogutens aBrodbyca’ — US a bus driver
8. | CayxuTenab peTuruno3HOro KyJbTa 14 3 | priestling ‘nonuk’ — derog a petty, insignificant priest
9. | PaboTHHK CeNbCKOTO XO3MCTBA 14 3 | underfarmer ‘nomomHuk depmepa’ — an assistant farmer
10. | PaboTtamK cdepbl 0Opa3oBaHus 14 3 | subdean ‘3amectutens nekana’ — the deputy of a dean
11. | Vopasnsromumii 13 3 | subhead ‘3amectutens pykoBoautens’ — a deputy head
12. | Apenmarop 13 3 | sublandlord ‘cybGapennatop’ — one who sublets
13. | MeaunHCKu COTPYIHUK 12 2 | doc ‘nokrop’ — a doctor
14. | CoTpyaHUK CpPEACTB MAaCCOBOM 11 2 | journo “xypHanuct’ — a journalist
uH(bopMaLK
15. | PaboTHHK B 00JIaCTH crIOpTa 11 2 | touchie ‘cynps B OeckoHTakTHOM (pyTOOJEe’ — a touch football
referee
16. | PaGotHuK hrHAHCOBO Chepbl 10 2 | purserette “xenmnmHa-ka3Hauen’ — a female purser
17 | Hay4nslif COTpYIHUK 10 2 | historicaster ‘aukdemHbIi ucTopuk’ — an inferior historian

e




Oxonuanue mabn. A.2

1 2 3 4 5

18. | OdwucHbIit pabOTHHK 6 1,2 | subclerk ‘menxuit konTOpCcKMii caykammii’ — a subordinate clerk

19. | Texnuxk 6 1,2 | sparks ‘anmekrpuk’ — an electrician

20. | Cayra 6 1,2 | skivvy ‘npucayra’ — collog, derog a female domestic servant

21. | IIpomaBen 6 1,2 | rabbie ‘npomasen xpomukoB’ — Aus an itinerant seller of rabbits
as food

22. | Mopsik 5 1 | barkie ‘mopsik’ — a sailor

23. | bykmetikep 4 0,8 | bookie ‘Oykmeiikep’ — informal a person who determines
gambling odds and receives and pays off bets

24. | Hsus 3 0,6 | nursey ‘asaeuka’ — nursery&collog a nurse

25. | dpyroe 98 18 | garbo ‘mycopmuuk’ — informal, Aus a garbage collector

Bceero | 504 | 100
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Tabnuya A.3

KoanyecTBeHHas XapaKTepuCcTurka IMMUHYTHUBHBIX HaMMEHOBaHUH JHUIa
o 3THOpaCOBOﬁ NMPUHAMJICKHOCTH B AHIJIMIICKOM SI3bIKe

Ne CeMaHTHYeCKHIH KoJ- % IIpumepsbl
n/n NPHU3HAK BO
Hoarpynna 1. Hazgauus npeacraBureseil KPynHbIX Y THOCOB
1. | EBpeii 6 4,4 | sheeny ‘mmnu, epeii’ — slang, offensive a Jew
2. | Aarnmyanux 5 3,5 [ Pom ‘mom, anrmmuanun’ — derog., Australian and NZ slang a person living in Britain
3. | Hloraannmen 5 3,5 | Sandy ‘motmangen’ — colloq, derog. a Scotsman
4. | Upnangen 5 3,5 | Paddy ‘ITs>gau, upnangen;’ — slang, derog. (a nickname for) an Irishman
5. | Kuraen 4 2,3 | Chinky ‘kurae3za’ — slang, offensive a Chinese person
6. | Slnouen 3 2,2 | Nip ‘smomka’ — dated, slang, offensive, ethnic slur a Japanese person
7. | ABcTpanuenn 3 2,2 | Aussie ‘aBctpanuerr’ — informal an Australian
8. | Ipiran 3 2,2 | Gippo ‘upiran’ — Brit., offensive, slang a Gypsy
9. | Hewmen 3 2,2 | Jerry ‘Jlxxeppu, Hemer’ — British slang a German
10. | Apyrue 49 35 | Yardie ‘spmu, smaer;’ — a fellow Jamaican
Bcero B noarpynne 1 86 61
Hoarpynna 2. Ha3panus npeacraBuresieii He0OJbIINX ITHUYECKHUX IPYNI U IJIEMEH
11. | AGopureH 6 4,4 | abo ‘abopuren’ — Aus., now a strongly taboo word an Australian Aboriginal
12. | Dckumoc 2 1,4 | Esky ‘ackumocux’ — US an Eskimo
13. | lpyrue 3 2,2 | tonkie ‘rourn’ — derog, Zimbabwe a member of the Batonka tribe
Bcero B noarpynmne 2 11 8
Hoarpynna 3. Ha3panus npeacraBureJieii pac
14. | TeMHOKOXHiA 37 26 | niglet ‘nerputenok’ — slang, US, offensive, derogatory, ethnic slur a black child
15. | benokoxuii 7 5 pinkie ‘Gemnwiii” — black slang a white person
Bcero B noarpynme 3 44 31
Beero | 141 100
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Tabnuua A.4

KoanyecTBeHHas XapaKTepuCcTurka IMMUHYTHUBHBIX HaMMEHOBaHUH JHUIa
10 BHEINHOCTH B AHIJIMMCKOM fI3bIKe

Ne CemaHTHYeCKHIT Kou- % IIpumepnbl
n/n NMPHU3HAK BO
Ioarpynna 1. Ha3panus auna no 0CO0EHHOCTSM BHEITHOCTH
1. | ®urypa 26 22,9 | shortie ‘xopotsimka’ — collog (a nickname for) a person of short stature
2. | CekcyalbHOCTh 19 16,7 | hottie ‘ropsuas mryuka’ — US collog a sexually attractive young man or woman
3. | Bomocsr 13 11,4 | ginge ‘peokuk’ — (a nickname for) a person with red or reddish hair
4. | Onmexna 6 5,3 |rackey ‘pskku’ — teen slang, US a boy who affects a style of dressing
reminiscent of a gangster
5. | OnpsaTHOCTB 5 4,4 | dowdy ‘mepsxa’ — a woman who is shabbily, unfashionably, or unattractively
dressed
6. | dpyroe 6 5,3 | lookalikie ‘nBorinuk’ — UK a person who looks like another
Bcero no noarpynme 1 75 66
Hoarpynna 2. Ha3paHus Juna no npuBJIeKaTeJIbHOCTH
7. | [IpuBieKaTeIbHOCTH 30 27 | beaut ‘xpacotouka’ — slang, chiefly N. American, Austral a beautiful and
outstanding person
8. | HempuBiekateiabHOCTh 8 7 | borette ‘nypuymka’ — a physically unattractive young woman
Bcero mo moarpynme 2 38 34
Becero | 113 100
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Tabnuua A.5

KoanyecTBeHHas XapaKTepuCTuka IMMUHYTHUBHBIX HAMMEHOBaHUH Jana
Mo poacCTBy B AHIJINIICKOM sI3bIKe

Ne | Cemanruvecknii npusnak | Koa- | % Ipumepsbi
n/n BO

1. | Mats 20 19 | momsie ‘mamouka’ — UK a mother

2. | Oren 15 15 | daddio ‘nanyns’ — slang a dad

3. | baOymka 14 14 | nanny ‘6a0ymas’ — nursery&colloq a grandmother

4. | Hemymka 10 10 | gramps ‘nenyns’ — UK a grandfather

5. | CubauHr 6 5,8 | sib ‘Oparen, cectpenka’ — a sibling, a brother or sister

6. | Hans 5 4,8 | unkey ‘msmromika’ — nursery&collog an uncle

7. | Bpar 4 3,8 | bubby ‘Oparumka’ — informal a brother

8. | Myx 4 3,8 | hubby ‘myxenex’ — colloq a husband

9. | Xena 4 3,8 | wifeling “xenymka’ — a little wife

10. | Cpn / no4b 4 3,8 | sonno ‘ceirok’ — Australia used generally for addressing a son
11. | Bayk / BHyYKa 4 3,8 | grandsonny ‘Bayuok’ — colloq a grandson

12. | Cectpa 3 2,9 | sissy ‘cectpuuka’ — collog a sister

13. | PoacTBeHHUK 3 2,9 | rel ‘poncreennuk’ — collog (orig and chiefly Australian) a relative
14. | [IneMsHHUK / TUIEMSTHHHLIA 2 1,9 | nephy ‘muremsimr, mremsimika’ — dial&collog a nephew

15. | Ters 2 1,9 | auntie ‘rerymka’ — collog an aunt

16. | Kysen / ky3uHa 2 1,9 | cuzzie ‘nBOrOPOJIHBIN OpaTHK, cecTpruyka’ — a cousin

17. | KpectHuk / kpecTHHUIIA 1 0,9 | godkid ‘kpectHuuek, kpectuuia’ — a godchild

Bcero | 103 | 100
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IMPUJIOKEHUE b

Tabnuya b.1

CemaHTHUYeCKas KJIaCCI/I(l)I/IKaIII/IH AYIT'MCHTATUBHbLIX HaMMEHOBaHUH JUIa B AHIJIMIICKOM SI3bIKe

Ne | Jlekcuko-cemantuueckasi rpynna| Koa-| % IIpumepbi

n/m BO

1. | Pox 3ansTHii 136 | 43 |archdeacon ‘apxumuakon’ — a priest next in rank below a bishop

2. | PoxctBo 66 21 | archfather ‘mpaoten’ — an ancestor in the direct line

3. | IlonoxeHue B COITMAIIBHOM TpyIIe 30 10 | big fish ‘6onprras mmmnika’ — US a very important person

4. | IloBenenue 16 6 | hypercritic ‘runepxputuk’ — a carping or unduly censorious critic

5. | BHemHocTh 14 4 | elephant ‘cimon (o ToacTom yenoBeke)’ — a slang term someone who is
overweight or obese

6. | YoexueHus 14 4 | archsexist ‘apxucekcuct’ — one who is extremely sexist

7. | CnocobHOCTH 14 4 | superbrain ‘cymepmosr’ — an exceptionally intelligent person; a genius

8. | MexJIMYHOCTHBIC OTHOIIIECHUS 5 2 | archenemy ‘3akiisAThlii Bpar’ — a principal enemy

9. | Xapakrep 3 1 | big girl ‘eertuk’ — Australia an effeminate, weak or cowardly male

10. | Jpyroe 15 5 | supercrip ‘cymep-kaiieka’ — a disabled person, particularly an athlete,
who achieves exceptional success or accomplishments in spite of the
challenges they face, serving as an inspiration to others

Bcero | 313 | 100
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Tabnuya b.2
KosmyecTBeHHAs1 XapaKTEePUCTHKA AyTMEHTATUBHBIX HAMMEHOBAaHMI1 JIMIA
10 POy 3aHATHI B AHTJIMICKOM sI3bIKE

Ne CemaHTH4YeCKHE TPU3HAKH Koa- | % Ipumepnbi

n/n BO

1. | Cmyxutenb peIurno3HOro KyibTa 30 22 | chief priest ‘nepBocsimenank’ — the highest ranking among a number of
priests

2. | TlpencraButenb MeauiiHOM podeccuu 22 | 16,2 | supermodel ‘cynepmonens’ — a famous and successful fashion model

3. | Boennocnyxarmuii 19 14 | grand marshal ‘rmaBublii Mapinan’ — a person honored as the ceremonial
marshal of a parade

4. | TocymapCTBEHHBIN CITy>KaIHiA 12 8,8 | prime minister ‘mpembep-munuctp’ — the first minister or leader of an
elected government

5. | PabotHuk chepbl 00pa3oBaHuUs 7 5,2 | senior lecturer ‘crapmmii mpemoaaBareiar’ — speaker which is at a high
academic level

6. | MenuuMHCKUN COTPYIHHUK 6 4,4 | chief nurse ‘crapmas mencectpa’ — a person in charge of nursing in a
hospital

7. | PabotHuk puHaHCOBOM Chepbl 6 4,4 | archtreasurer ‘riaBHbIf Ka3Hauel® — a chief treasurer, specifically the great
treasurer of the Holy Roman Empire

8. | Cneumanuct B chepe KOMITbIOTEPHBIX 5 3,7 | supermoderator ‘cymepmoaepatop’ — Internet, informal a moderator who

TEXHOJIOTUI has permission to moderate every forum on a web site
9. | CoTpymHuku nmpaBOOXpaHUTEIBHBIX 5 3,7 | super-snooper ‘cynep-nerektuB’ — UK a special inspector employed by the
OpraHoB former Department of Health & Social Services to uncover fraudulent claims

10. | Hpyroe 15 11 | big ox ‘mammuuct rpy3oBoro moe3ga’ — US on the railways, a freight train
conductor

11. | IpecTynHuk 9 6,6 | archmurderer ‘maccoBeriit youiiia’ — a murderer who surpasses the profile
of a normal serial killer

Bcero | 136 | 100
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IMPUJIOKEHUE B
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